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ELAZIĞ ELAZIĞ ELAZIĞ ELAZIĞ –––– 2011, Sayfa: 2011, Sayfa: 2011, Sayfa: 2011, Sayfa: IX + 524 IX + 524 IX + 524 IX + 524        

  

Bu çalışma, 18. yüzyıl şairlerinden Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin hayatı, 

sanatı, Türkçe Dîvânı’nın tenkitli metni ve kısa bir tahlilinden oluşmuştur.  

 

Mutasavvıf bir şair olan Seyyid Mehmed Emin Efendi, devrin özelliklerine 

uygun olarak sade bir dil kullanmış, yazdığı manzumelerle tasavvufî düşüncelerini 

açıklamıştır. 

 

Türk kültür ve edebiyat tarihine geçmişten geleceğe ışık tutan birçok şair ve 

yazar henüz bilinmemektedir. Bu çalışmayla onlardan biri olan ve divan edebiyatının 

önemli şahsiyetlerinden biri olarak düşündüğümüz Seyyid Mehmed Emin Efendi’yi 

kültür ve edebiyat tarihimize kazandırmak istedik. 
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This study consists of the life of Seyyid Mehmed Emin Efendi - one of the 18th 

century poets – his art, the comperative text of Turkish Ottoman and a short analysis.  

Seyyid Mehmed Emin Efendi, a mystic poet, used a plain language convenient 

to the characteristics of his period, and explained his mystical thoughts with his poems.  

Many poets and writers illuminating the Turkish culture and literature from past 

to the future are not known yet. With this work, we achieved to make one of these 

unknown poets- Seyyid Mehmed Emin Efendi an important poet in our literature- 

appear in our history of culture and literature. 
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IV 
 
 

ĐÇĐÇĐÇĐÇĐNDEKĐLERĐNDEKĐLERĐNDEKĐLERĐNDEKĐLER    

    

  SayfaSayfaSayfaSayfa    

ONAY.…………………………………………………………………..…………...…. I 

ÖZET…………………………………………………………………………………... II 

SUMMARY………………………………………………………………………….....III 

ĐÇĐNDEKĐLER..……………………………………………………………………..…IV 

ÖN SÖZ……………………………………………………………….........................VII 

KISALTMALAR……………………………………………………………………....IX 

 

GĐRĐŞ 

 

1. ÇALIŞMAYLA ĐLGĐLĐ GENEL BĐLGĐLER……………………………..………1 

 1.1. Konu……………………………………………………………...………….1 

 1.2. Amaç……………………………………………………………………..….1 

 1.3. Yöntem………………....................................................................................1 

 

BĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜM    

                            

A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ 

ŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VE TÜRKÇE DĐVANIŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VE TÜRKÇE DĐVANIŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VE TÜRKÇE DĐVANIŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VE TÜRKÇE DĐVANI……………………………………2……………………………………2……………………………………2……………………………………2    

1. Hayatı………………………………………………………………………….2 

2. Tarikatı………………………………………………………………………...5 

3. Edebî Şahsiyeti…………………………………………………………….….8 

4. Mahlası……………………………………………………………………….13 

 

ĐKĐNCĐĐKĐNCĐĐKĐNCĐĐKĐNCĐ BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM    

    

A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLiKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLiKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLiKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLiKLERĐ    

1.NAZIM ŞEKĐLLERĐ……………………1.NAZIM ŞEKĐLLERĐ……………………1.NAZIM ŞEKĐLLERĐ……………………1.NAZIM ŞEKĐLLERĐ…………………………………………………………..14……………………………………..14……………………………………..14……………………………………..14    

1.1. Gazel……………………………………………………………….14 

1.2. Kaside……………………………………………………………...16 

1.3. Mesnevi ……………………………………………………………17 



 

 

V 
 
 

1.4. Murabba'…………………………………………………………...17 

1.5. Tuyuğ…………………………………………………………...….18 

1.6. Muhammes…………………………………………………………18 

1.7. Kıt'a……………………………………………………………...…19 

1.8. Tarih………………………………………………………………..19 

2. VEZĐN…2. VEZĐN…2. VEZĐN…2. VEZĐN……………………………………………………………….………...20…………………………………………………………….………...20…………………………………………………………….………...20…………………………………………………………….………...20    

3. KAFĐYE VE REDĐF……………………………………………………........3. KAFĐYE VE REDĐF……………………………………………………........3. KAFĐYE VE REDĐF……………………………………………………........3. KAFĐYE VE REDĐF…………………………………………………….............21.21.21.21    

4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZE4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZE4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZE4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ…………………………………………......22LLĐKLERĐ…………………………………………......22LLĐKLERĐ…………………………………………......22LLĐKLERĐ…………………………………………......22    

 

ÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜÜÇÜNCÜ BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM    

    

A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA ÖZELLĐKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA ÖZELLĐKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA ÖZELLĐKLERĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA ÖZELLĐKLERĐ    

A. DÎNÎ UNSUA. DÎNÎ UNSUA. DÎNÎ UNSUA. DÎNÎ UNSURLAR……RLAR……RLAR……RLAR………………………………………………………...….25…………………………………………………...….25…………………………………………………...….25…………………………………………………...….25    

1. ĐTĐKAD………………………………………………………...…...…251. ĐTĐKAD………………………………………………………...…...…251. ĐTĐKAD………………………………………………………...…...…251. ĐTĐKAD………………………………………………………...…...…25    

1. 1. Allah ……………………………………………………... 25 

1. 2. Melekler …………………………………………………..27 

1. 3. Kitaplar ……………………………………………………27 

1. 4. Peygamberler……………..………………………………..28 

1.4.1. Hz. Ādem…………………………………………28 

1.4.2. Hz. Muhammed…………………………………..29 

1.4.3. Hz. Mûsâ…………………………………………29 

1.4.4. Hz. Îsâ…………………………………………….29 

1.4.5. Hz. Đbrâhim……………………………………….30 

1. 5. Dört Halife……………………………….………………..31 

1. 6. Al-i Abâ……………………………………………………32 

2. AYETLER 2. AYETLER 2. AYETLER 2. AYETLER VE HADĐSLER………………………VE HADĐSLER………………………VE HADĐSLER………………………VE HADĐSLER…………………………………………...33…………………...33…………………...33…………………...33    

2.1.Ayetler ……………………………………………………...33 

2.2. Hadisler ……………………………………………………34 

3. ĐBADET…3. ĐBADET…3. ĐBADET…3. ĐBADET……………………………………………………...……......35…………………………………………………...……......35…………………………………………………...……......35…………………………………………………...……......35    

3.1.Namaz………………………………………………………35 

3.2. Oruç………………………………………………………...36 

3.3. Hac…………………………………………………………36 

3.4. Zekat………………………………………………………..37 



 

 

VI 
 
 

4. DĐĞER DÎ4. DĐĞER DÎ4. DĐĞER DÎ4. DĐĞER DÎNÎ KAVRAMLAR………………………………………...37NÎ KAVRAMLAR………………………………………...37NÎ KAVRAMLAR………………………………………...37NÎ KAVRAMLAR………………………………………...37    

4.1. Tevhid……………………………………………………...37 

4.2. ŞefâǾat……………………………………………………...38 

B. TASAVVUFÎ UNSURB. TASAVVUFÎ UNSURB. TASAVVUFÎ UNSURB. TASAVVUFÎ UNSURLAR……………………………………………..........39LAR……………………………………………..........39LAR……………………………………………..........39LAR……………………………………………..........39    

1. TASAVVUFLA1. TASAVVUFLA1. TASAVVUFLA1. TASAVVUFLA ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR……………………………..39 ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR……………………………..39 ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR……………………………..39 ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR……………………………..39    

1.1. Vahdet- Kesret……………………………………………..39 

1.2. Vuslat………………………………………………………40 

1.3. Gönül……………………………………………………….40 

1.4. Halvet………………………………………………………41 

1.5. Fenâfillah…………………………………………………...42 

1.6. Nefs………………………………………………………...42 

 

DÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜDÖRDÜNCÜ BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM BÖLÜM    

    

A. A. A. A. DĐVAN DĐVAN DĐVAN DĐVAN NÜSHALARINNÜSHALARINNÜSHALARINNÜSHALARINININININ TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLEN TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLEN TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLEN TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLENEN YÖNTEMEN YÖNTEMEN YÖNTEMEN YÖNTEM    

1. DĐVAN NÜSHALARININ TASNĐFĐ…..…………………………………...44 

2. METNĐN OLUŞTURULMASINDA ĐZLENEN YÖNTEM………..………46 

B. TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐB. TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐB. TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐB. TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐ…………………………………………………...48 

C. SEYYĐD MEHMED EMÎN EFENDĐ DÎVC. SEYYĐD MEHMED EMÎN EFENDĐ DÎVC. SEYYĐD MEHMED EMÎN EFENDĐ DÎVC. SEYYĐD MEHMED EMÎN EFENDĐ DÎVĀ Ā Ā Ā NI’NIN TENKĐTLĐ  METNĐNI’NIN TENKĐTLĐ  METNĐNI’NIN TENKĐTLĐ  METNĐNI’NIN TENKĐTLĐ  METNĐ………....49 

D. SONUÇ VE DEĞERLENDĐRMED. SONUÇ VE DEĞERLENDĐRMED. SONUÇ VE DEĞERLENDĐRMED. SONUÇ VE DEĞERLENDĐRME……………………………………………….....519 

E. KAYNAKÇAE. KAYNAKÇAE. KAYNAKÇAE. KAYNAKÇA…………………………………………………………………........520 

F. F. F. F. EKLEREKLEREKLEREKLER……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….522……….522……….522……….522    

1. 1. 1. 1. OSMANLICA METĐNDEN ÖRNEKLEROSMANLICA METĐNDEN ÖRNEKLEROSMANLICA METĐNDEN ÖRNEKLEROSMANLICA METĐNDEN ÖRNEKLER………………………………....522 

 1.1. B NÜSHASI……………………………………………………………..522 

 1.2. A NÜSHASI……………………………………………………………..523 

GGGG. ÖZ. ÖZ. ÖZ. ÖZ    GEÇMĐŞGEÇMĐŞGEÇMĐŞGEÇMĐŞ………………………………...……………………………………..524 

    

    

    

    

        

    

    



 

 

VII 
 
 

    ÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZ    

    

Medeniyetlerin değişmesinde en önemli etken dindir. Đslamiyet’in kabulüyle 

yaşama biçimi de değişen Türk milleti Arap ve Fars edebiyatlarını örnek alarak yeni bir 

edebiyat oluşturdu. Fuzûlî, Bâkî, Nedim ve Şeyh Gâlib gibi usta isimlerle zirve 

dönemini yaşayan bu edebiyat, daha sonra etkisini kaybetmiştir.  

 

XVIII. yüzyıl, siyasî, sosyal ve ekonomik açıdan sıkıntılı bir şekilde geçse bile 

sanat ve edebiyat açısından önemli çalışmaların yapıldığı bir yüzyıldır. Önceki 

yüzyıldan gelen “Hikemî şiir” bu dönemde de etkisini göstermiş, yaşanan “Sebk-i Hindî 

ve Mahallîleşme” cereyanlarının etkisiyle şiirin dilinde, konusunda ve üslûbunda 

önemli değişmeler meydana gelmiştir. 

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi Dîvânı (Tenkitli Metin-Đnceleme) adını verdiğimiz 

bu çalışmada, Ankara Mili Kütüphane ve Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 

Kütüphanesi’nde tespit ettiğimiz iki nüshadan yararlanarak, tenkitli metin ortaya 

koymaya çalıştık. Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde tespit ettiğimiz 

nüsha, Kasımzāde Seyyid Muhammed El-Bursevį adına kayıtlı olup 2004 yılında 

Sakarya Üniversitesinde yüksek lisans tezi olarak Gülseren Yağız tarafından  

çalışılmıştır.  

 

Bizim çalışmamız dört bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümde, Seyyid 

Mehmed Emin Efendi’nin hayatı, tarikatı, edebî kişiliği ve mahlası hakkında bilgi 

verilmistir. 

 

Đkinci bölümde, Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin Türkçe Dîvân’ı şekil 

bakımından incelenmiştir.  

 

Üçüncü bölümde, Seyyid Mehmed Emin Efendi divanının muhtevası verilerek 

divanda yer alan dînî ve tasavvufî kavramların tahlili yapılmıştır. 

 



 

 

VIII 
 
 

Dördüncü bölümde ise divan metninin oluşturulmasında takip edilen yöntem 

açıklanmış, ayrıca bu bölüm, Seyyid Mehmed Emin Efendi divanının tenkitli metnini de 

içermektedir. 

 

Divan şiiri, dönemin kültürünü, edebî zevkini, sosyal yaşamını, dini inanışlarını 

yansıtması bakımından önemlidir. Bu edebiyata önemli katkılar sağlayan, geçmişin 

edebî zevkini, şiir geleneğini, estetik anlayışını yansıtan; fakat gün ışığına çıkarılmadığı 

için yeterince tanınmayan pek çok şairimiz ve onların değerli eserleri vardır. Bu 

eserlerin tespit edilip tarihin tozlu raflarından alınıp ortaya çıkarılması elzemdir. Bu 

çalışmanın amacı söz konusu şairlerden sadece biri olan XVII. yüzyılın ortaları XVIII. 

yüzyılın başlarında yaşayan divan şairlerinden Seyyid Mehmed Emin Efendi’yi 

kaynaklardan yararlanılabildiği ölçüde, edebiyat tarihine kazandırmaktır. Bu vesile ile 

dönemin daha iyi anlaşılmasına katkı sağlamaktır.  

 

Bu çalışmanın hazırlanmasında yardımlarını gördüğüm Bingöl Üniversitesi 

Öğretim Üyesi Yrd. Doç. Dr. Abdullah AYDIN’a çalışma süresince bana her konuda 

rehberlik eden, gösterdiği ilgi, alaka ve katkılardan dolayı değerli hocam Yrd. Doç. Dr. 

Sevim BĐRĐCĐ’ye ve beni sabırla destekleyen aileme teşekkür ediyorum. 

                                                 

                                                                       Mahmut GĐDER 

                                                            Elazığ-2011 
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1. ÇALIŞMAYLA ĐLGĐLĐ 1. ÇALIŞMAYLA ĐLGĐLĐ 1. ÇALIŞMAYLA ĐLGĐLĐ 1. ÇALIŞMAYLA ĐLGĐLĐ     GENEL BĐLGĐLERGENEL BĐLGĐLERGENEL BĐLGĐLERGENEL BĐLGĐLER    

    

 1.1. Kon 1.1. Kon 1.1. Kon 1.1. Konu u u u     

    

Çalışmamızın konusu, 17. yüzyılın ikinci yarısı 18. yüzyılın başlarında yaşayan 

Divan şairlerinden Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin Türkçe Dîvânı’nın tenkitli metni 

ve incelenmesidir. Divanın A nüshası 101; B nüshası 167 varaktan oluşmaktadır. Önce, 

divanın çevriyazısı yapılmış, B nüshası esas alınarak A nüshasıyla karşılaştırılmıştır. 

Tespit edilen bütün farklar dipnot bölümüne yazılmıştır. Daha sonra eser, biçim, içerik 

dil ve üslûp bakımından incelenmiştir. 

  

1.2. Amaç 1.2. Amaç 1.2. Amaç 1.2. Amaç     

 

Divan edebiyatı şairlerden biri olan Seyyid Mehmed Emin Efendi’yi 

kaynaklardan yararlanılabildiği ölçüde tanıtmaktır. Yapılan bu çalışmayla şairin Türkçe 

Dîvânı’nın tespit edilen iki nüshası karşılaştırılmış ve ideal metin oluşturulmaya 

çalışılmıştır.  

    

1.3. Yöntem 1.3. Yöntem 1.3. Yöntem 1.3. Yöntem     

    

Tez çalışmamızda öncelikle divanın nüshaları tespit edilmiş, çevriyazısı 

yapılmıştır. Bununla beraber şairin hayatı araştırılmış, edebi yönü yazılmıştır. Daha 

sonra da divan; biçim, dil ve üslûp özellikleri, içerik bakımından incelenmiş, 

değerlendirilmiştir. Divanda, üzerinde çalışma yapılan konuların önce fişlemesi 

yapılmış daha sonra fişler derlenip değerlendirilmiştir. Ayrıca konuyla ilgili değişik 

kaynaklara da  başvurulmuştur. 
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BĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜMBĐRĐNCĐ BÖLÜM    

    

A) SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A) SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A) SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ A) SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ’NĐN HAYATI, TARĐKATI,  EDEBÎ 

ŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VŞAHSĐYETĐ, MAHLASI VE TÜRKÇE DĐVANIE TÜRKÇE DĐVANIE TÜRKÇE DĐVANIE TÜRKÇE DĐVANI    

 

  1. Hayatı1. Hayatı1. Hayatı1. Hayatı  

              

Şairin adı, kaynaklarda “Seyyid Mehmed Emin Baba, Seyyid Mehmed Baba1” 

ve “Emir Kasım-zâde Mehmed Emin Efendi”2 olarak geçer. Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonundaki Türkçe Dîvânı’nın sonunda şairin adı “Seyyid Şeyh Mehmed Emin 

Bin Mehmed Kasım Halvetî olarak geçerken; Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 

Kütüphanesi’ndeki nüshada Kasım-zâde es-Seyyid Muhammed el-Bursevî olarak 

geçmektedir:  

Seyyid Muĥammed her kişi Ǿālemde taĥśįl itdügin 

Ger ħayr ü şer düşse küllį bil anı ižhār ider 

 (81/9) 

ŦaǾn-ı düşmandan śaėın Seyyid Muĥammed çekme āam 

Cānib-i Ĥaėėdan saña Ǿaŧā olan iĥsāna baė 

  (131/10) 

Dönemin kaynaklarından şairin şahsiyeti ve ailesi hakkında aşağıdaki bilgiler 

elde edilmiştir: 

 “Rivayete göre, Seyyid Baba Tekkesi’nin bânisi Mehmed Emin Efendi’nin 

büyük dedesi, Emir Sultan öl.  H 1429 ile birlikte Buhara’dan kalkıp Bursa’ya gelmiş ve 

bu şehre yerleşmiştir.3 Kaynaklarda Emir Sultan’la beraber seyahate çıkıp Bursa’ya 

gelen Seyyid Usûl, Seyyid Nâsır, Seyyid Nimetullah, Ali Dede, Baba Zâkir ve Seyyid 

NattaǾ gibi isimler zikredilmektedir.4 Ancak Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin büyük 

dedesinin bunlardan biri mi yoksa adı anılmayan bir başkası mı olduğu belli değildir. 

Bununla birlikte, şayet kaynaklarda geçen bu rivayet zaman içerisinde değişik sâiklerle 

                                                 
1 Mehmed Şemseddin,  Bursa Dergahları, Yâdigâr-ı Şemsî I-II, s. 431. 
2  Mustafa Kara, Niyazî-i Mısrî, TDV Yay. , Ank. 2010, s. 43. 
3  Abdüllatif,  Gazizâde, Hulasatü’l-Vefeyât,  Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi, 

Orhan,  1016,  v. 23a. 
4 Hüseyin Algül-Nihat Azamat, Emir Sultan, DĐA, XI, s. 146. 
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uydurulmuş değilse, söz konusu zatın Emîr Sultan’ın hemşehrisi, dostu ve akranı 

olduğunu söylemek mümkündür.”5 

Seyyid Mehmed Emin Efendi, dedeleri ve torunları ile birlikte tarih boyunca 

“Seyyid” ve “Şerif” unvanlarıyla anılmıştır. Seyyid Ali (dedesi), Seyyid Kasım Efendi 

öl.  H 1089/M 1679 (babası)6, Şeyh Đbrahim Efendi öl. H 1175/ M 1761 (oğlu), Seyyid 

Mehmed Emin Efendi öl. H 1214/M  1799 (torunu), Salih Dede öl. H 1237/M 1821 

(kardeşi), Şerif Mehmed Baba öl. H 1282/M 1865 (yeğeni).7  

 Ayrıca yüzyıllar boyu yaşadıkları ve bilahare Mehmed Emin Efendi tarafından 

bir tekke ile tezyîn edilmiş olan mahalle de bu aileye nisbetle belli bir dönem “Seyyidler 

Mahallesi” şeklinde isimlendirilmiştir. Bursa kütüğünde bahsi geçen mahalle ve burada 

zamanla kurulan tekke ile alakalı şu bilgiler yer almaktadır:  

“Temennâ denilen mesîreden Mollarap’a giden yolun güneyinde bir zâviye olup 

peygamberimizin sülalesinden birçok kimseler burada medfûndu. Hatta camiin bânisi 

Seyyid Baba da burada medfûn iken fabrikatör Osman Efendi8 burasını bahçesine ilhak 

eylemiştir. Duvar dibinde kabirler vardı, evvelce burası zâviye imiş. Bu mahalleye de 

“Seyyidler Mahallesi” derler. 9 

Doğum tarihi gibi doğduğu yer hakkında da herhangi bir bilgiye doğrudan 

ulaşılmamıştır; fakat babası Seyyid Kasım Efendi’nin Bursa’da doğup oradaki 

medreselerde görev yapmasından dolayı şairin Bursa’da doğduğu söylenebilir. Vefat 

ettiğinde Bursa’da Yeniyer Kabristanı’na defn edilmiştir. Vefatı ile ilgili iki farklı tarih 

verilmiştir. Đsmail Beliğ,  “Güldeste-i Riyâz-ı Đrfan” adlı eserinde Mehmed Emin 

Efendi’nin vefat tarihini H 1134/ M 1721 olarak verirken; Mehmed Şemseddîn, 

“Gülzâr-ı Mısrî” adlı eserinde şâirin vefat tarihi için H 1131/M 1718’i zikretmektedir.  

                                                 
5 Salih Çift, Bursa’da Bir Mısrî Dergâhı ve Son Postnişîni: Seyyid Baba Tekkesi ve Şeyh Sabit 

Efendi, Uludağ Üniversitesi, Đlâhiyat Fakültesi, C13, S. 2, s. 199, 2004. 
6 “Bursa’da doğmuştur, Seyit Ali’nin oğludur. Bursa’daki Gökdere ve Molla-yı Cedid 

Medrese’lerinde görev yapmıştır. Kâsım Efendi: H 1089/M 1697 tarihinde vefat etmiş ve 
Pınarbaşı Kabristanı’na defnedilmiştir.” Đsmail Beliğ,  Güldeste-i Riyâz-ı Đrfan (hzl. 
Abdulkerim Abdulkadiroğlu), Ank. 1998, s.393. 

7 Çift, agm, C 13, S. 2, 2004. s.  200-203.  
8 “Osman Efendi, Bursa Ticaret ve Sanayi Odası’nın kurucusu olan zat olsa gerektir. Zira o 

dönemde yaşayan bu isimle maǾruf başka bir fabrikatöre raslanmamıştır.” bk. Çift, agm, C.13, 
S. 2, 2004, s. 199. 

9 Kamil Kepecioğlu,  Bursa Kütüğü IV, s. 149. 
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“Mehmed Şemseddin’in bu tarihi tercih etmesinin Mısriyye’ye mensup Râkım 

Efendi’nin vefatına dair düşürdüğü tarih sebebiyle olduğunu söylemektedir.”10 

Seyyid Mehmed Emin Efendi, 17. yüzyılda yaşayan, ünü daha kendi 

dönemindeyken Anadolu sınırlarını aşan, mutasavvıf, şâir ve âlim bir kişilik sahibi olan 

fikirleriyle Đbn-i Arabî'yi, şiirleriyle Yunus Emre'yi hatırlatan11, Halvetiyye Tarikatı’nın 

Mısriyye kolunun kurucusu Niyazî-i Mısrî’ye intisab etmiştir. 

 

Niyazî-i Mısrî ( öl. H 1105/ M 1694) sayısız mürid yetiştirmiş, geride pek çok 

halife bırakmıştır. Mehmed Emin Efendi de onun önde gelen halifelerindendir. Bursa’da 

faaliyet gösteren Seyyid Baba Tekkesi’nin hocasıdır.12 

 

Niyazî-i Mısrî için yazdığı gazelin ilk iki beyti farklı bir kaynakta da 

zikredilmiştir: 

 

“Benim pįrim ėamū erler eridür    

Meşāyiħ zümresinüñ serverįdür 

          (72/1) 

Ne kim Ǿālemde var ehl-i maǾārįf    

Ėamūsı bil o pįrüñ perverįdür”13 

             (72/2) 

 

Şair, divanında hocası ve şeyhi Niyazî-i Mısrî’yi sıkça anar,  feyz ve ilmini 

Niyazî Mısrî’den aldığını, Mısrî’nin vaǾz ve nasihatının kendisine yeterli geldiğini, 

onun meclisinde içtiği aşk şarabıyla vahdeti bulduğunu anlatır: 

 

Baña feyŜ-i Đlāhį ĤaŜret-i Şeyħ Mıśrįdendür bil 

O daħi bil Sinān-ı Ümmįden almuşdur yed-i ŧūlā   

   (3/121) 

 

                                                 
10 Mehmed Şemseddin, Gülzâr-ı Mısrî, Mustafa Kara Özel Kitaplığı, Bursa Dergahları  

(Yadigâr-ı Şemsî) ( hzl. Mustafa Kara- Kadir Atlansoy) Bursa 1997. s. 504. 
11 Mustafa Akşar, Niyazî-i Mısrî’nin Hayatı, Esrleri ve Görüşleri, Đnsan Yay. 
12 Çift, agm, C.13, S. 2, 2004. s. 197-214. 
13 Kara, Age, s. 68. 
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VaǾž eyledi çün Mıśrį dilinden saña Seyyid 

Gūş itdüñ ise naśiĥātı var saña kifāyet 

    (36/14)  

Gel bezm-i Niyāzide bu Ǿaşė cāmını nūş it 

Maĥv eyle seni tā duyasın vaĥdet-i Ǿaşėı 

      (213/18) 

Niyazî-i Mısrî'den aldığı icazetle Uludağ eteklerinde kendi evinde çarşamba 

akşamları Mısriyye usûlünce âyin icra etmiş ve mürid yetiştirmiştir. Bu durumu 

Mehmed Şemseddin şöyle anlatır: “Medhûm-ı fazilet-mendi es-Seyyid eş-Şeyh 

Mehmed Emin Efendi, Hazret-i Mısrî kuddise sırruhu cenablarına intisab ve tekmil-i 

esmâ ile naǾil-i izn ü icâzet olup çehâr-şenbe günleri hanesinde âyîn-i tarikat icra”14 

etmiştir.  

Başta Đsmail Hakkı Bursevî (öl. H 1137/M 1724) olmak üzere döneminin 

meşhur sûfileriyle iyi ilişkileri olduğu nakledilen Seyyid Mehmed Emin Efendi, 

“Seyyid” mahlasıyla şiir yazan bir şair olup, Đsmail Beliğ onun ilm-i tasavvufta ve rüya 

tabiri hususunda maharet sahibi olduğunu söylemektedir.15 

 

2. Tarikatı2. Tarikatı2. Tarikatı2. Tarikatı    

    

Divanında Đslam âleminin en yaygın tarikatlarından biri olan Halvetiyye 

Tarikatı’nın Mısriyye koluna intisab etiğini söyler. Halvetiyye “pek çok tarikat ve 

kollarını türettiği için bu tarikata ‘tarikat fabrikası’ da denilmiştir.”16 

 

Halvetiyye Tarikatı, Ömer el-Halvetî (öl. H 800/M 1397) tarfından kurulmuş, 

Tebriz’de irşâd faaliyetleri yapmış,  Ahî Mirem (öl. H 812/M 1425), Hacı Đzeddin(öl. H 

828/M 1425)  ve Sadreddîn-i Hiyâvî (öl. H 860/M 1455)  şeyhleri tarafından dînî 

faaliyetleri sürdürülmüş, tarikatın ikinci pîri, bir bakıma gerçek kurucusu olan Seyyid  

Yahyâ-yı Şirvânî’ye (öl. H 868/M 1463-64, Bakü) ulaştırılmıştır. Halvetiyye 

                                                 
14 Şemseddin, Age, s. 431. 
15  Beliğ, Age, s. 393. 
16 Abdulbaki Gölpınarlı,  Türkiye’de Mezhepler ve Tarikatlar, Đst. 1969, s. 205. 
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Tarikatı’nda halvete büyük bir önem verilmiştir, seyr ü sülûk yedi isimle (Lâ ilâhe 

illallah, Allah, Hû, Hakk, Hayy, Kayyum, Kahhar) yapılır. 17 

  

“Tarikatın kurucularından Ömer bin Ekmelüddin-i Lâhici, kırk gün yalnız olarak 

erbaǾini kırk kez üst üste tekrarlamakla Halvetî”18 namını aldı, tarikatın Halvetîyye 

adını almasında bu olayın etkisi büyüktür. 

 

Yahya-yı Şirvanî, Bakü’de yaşadığı için tarikat orada benimsenmiş ve oradan 

birçok Đslam diyarına yayılmıştır. Anadolu’ya Amasyalı Pîr Đlyas tarafından getirilen bu 

tarikat, daha sonra birçok kola ayrılmıştır. Seyyid Mehmed Emin Efendi de Pîr 

Bahâeddin Erzincânî ( öl. H 869/M 1464), Đbrahim Taceddin  (öl. H 883/M 1478, 

Kayseri),  Alâeddin Uşakkî (öl. H 890/M 1485), Yiğitbaşı Ahmed Efendi (öl. H 910/M  

1485) silsilesi ile gelen ve Niyâz-i Mısrî tarafından kurulan Mısriyye koluna intisab 

etmiştir. Yazdığı bir kasidede bu intisabı açıkça anlatır: 

 

Baña feyŜ-i Đlāhį ĤaŜret-i Şeyħ Mıśrįdendür bil 

O daħi bil Sinān-ı Ümmįden almuşdur yed-i ŧūlā   

            (3/121) 

O daħi bil er oālundan alupdur māye-i źātı 

O daħi Şeyħ ǾAbdülvehhābdan aldı sırrı āmennā 

     (3/122) 

O daħi Şeyħ Şemseddin Yigitbaşįden aldı el  

Cihāna ėıble oldı ol miŝāl-ı KaǾbe-i Ǿulyā  

 (3/123) 

O daħi Şeyħ ǾAlāeddinden irdi źāt-ı Raĥmāna 

Şeb ü vuślatda vaĥdet itdi buldı ĥālet-i ėurbā     

          (3/124)                                                                     

O daħi Ėayśeri-yi Tāceddinden aldı çün telėįn 

Anuñçün žāhir ü bāŧın odur Ǿ āriflere Ǿurfā  

                            (3/125)                                                 

 

                                                 
17  Đslam Ansiklopedisi, TDV Yay. XV. C,s. 393-395, Đst. 1977. 
18 Orhan Hançerlioğlu, Đslam Đnaçları Sözlüğü, Remzi Kitabevi Đst. 1984, s.131-132. 
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O da Erzincānį Monlā Pįrden irdi bu esrāra  

Anuñçun  Ǿilm-i ser-baĥrında olmuşdur dür-i yektā                                                                            

(3/126)                                                 

O da Şeyħ Seyyidį Yahyādan  irdi vuślat-ı Haėėa   

Ŧarįėat ehli içre nāmı olmuşdur cihān-ārā  

       (3/127) 

Muĥyiddin Đbnü'l-ǾArabî’nin “vahdet-i vücûd” görüşü Halvetiyye Tarikatı’nın 

Mısriyye şubesi tarafından önemsenmiştir. “Vahdet-i vücûdda varlığın tek olduğu, onun 

da Allah’ın varlığı olduğu, bütün görünenlerin Allah’ın tecellisinden başka bir şey 

olmadığı ve hareketlerin gerçek sahibinin yine Allah olduğu kabulü esastır.”19 Niyazî 

Mısrî’nin varlık anlayışını yansıtan bu görüşler Seyyid Mehmed Emin Efendi tarafından 

da benimsenmiştir: 

 

Cümle mevcūdı muĥiŧ Seyyid ėılup Ǿārifin 

Anda seyrit Ǿarş-ı Raĥmānı cemālu’llāh ile 

           (186/35) 

Keŝret içre gerçi bu ħalėa görünürüm Ǿayān 

Lįk vaĥdet-i Ǿālemde gör ki nice muŧlaėım 

      (147/2) 

 

Şair, Beyâzıt-ı Bestâmi ve Muhyiddin Đbn’ül-ǾArabi gibi büyük mutasavvıfların 

da Halvetiye Tarikatı’na mensup olduklarını söyler: 

 

Ger Bāyezid ger  Muĥyiddin  

Đtdi bular iĥyā-yı dįn 

Bil bunları taĥėįė  yaėįn  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

     (214/3) 

 

 Seyyid Mehmed Emin Efendi, kendisini Allah yoluna adanmış bir Halvetî olarak 

görür: 

                                                 
19  Mehmet Ulucan,  Niyâz-i Mısrî’nin Şiirlerinde Varlık Anlayışı, Fırat Ü, Sosyal Bilimler 
Dergisi, Elazığ 2009, C 19, S. 1, s.36 
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Rāh-ı fenā sālikleri  

Ħalvetįler dirler bize  

Źāt-ı Ħudā Ǿāşıėları  

Ħalvetįler dirler bize 

          (194/1) 

 

3. Edebî Şahsiyeti3. Edebî Şahsiyeti3. Edebî Şahsiyeti3. Edebî Şahsiyeti    

    

Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin edebî kişiliği hakkında tezkirelerde ve 

edebiyat tarihi kaynaklarında yeterli bilgi bulunmamaktadır. Divanından hareketle şairin 

edebî yönü hakkında bazı bilgiler elde edilmiştir. 

Mutasavvıf bir şair olan Seyyid Mehmed Emin Efendi, Türkçe Dîvânı’ında sanat 

yapmaktan ziyade tasavvufi düşüncelerini müridlerine öğretme çabası içindedir. Edebî 

yönü dönemin büyük şairlerine göre daha zayıf olmakla beraber vasatın üzerinde bir 

yeteneğe sahip olduğu söylenebilir. Üslubu sade ve sürükleyici olmakla bereber, şiirleri 

şekil bakımından incelendiğinde türlerin temel özelliklerine dikkat etmediği görülür.   

  

18. yüzyılda özellikle mahallileşme cereyanının etkisiyle edebî eserlerde daha 

sade bir dil kullanılmaya başlanmıştır. Şairin divanına bakıldığında Arapça, Farsça 

terkip ve mazmunları kullanmakla beraber dilinin dönemin diğer şairlerine göre daha 

sade ve anlaşılır olduğu söylenebilir: 

 

Ėarındaş benden isterseñ naśįĥat 

Ŧutarsañ ger diyem birėaç vaśiyyet 

      (45/1) 

 ǾĀşıė kelāmuñ Ǿaşė ehli anlar  

Žāhid bu dili bilur mı śanduñ  

     (129/9) 

                                                         

 Seyyid Mehmed Emin Efendi de diğer divan şairleri gibi şiirlerinde kendini 

över, şiir ve tasavvuf alanındaki derinliğini anlatır. Kendini büyük şair ve 

mutasavvıflarla mukayese eder ve onlardan üstün olduğunu anlatır: 
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 Cihān içre bu ŧarz üzre rivāyet itmedi kimse  

Ne  Muĥyiddin ne Bedreddin ne Śadreddin  ne Mevlānā 

                                                                                        (3/134) 

Bu esrār-ı ĥaėāyıėdan eger duyduñ ise bir sır  

   Yüri şād ol ki Ǿālemdeki sensin Ǿālim ü dānā 

                                                                        (3/129)  

                                                                

            Şair, kendini hazinelerde benzeri bulunmayan eşsiz bir mücevhere benzetir ve 

âvâm bakışıyla anlışılmayacak kadar gizli ve derin bir birikime sahip olduğunu anlatır: 

                                                    

Menem şu gevher-i yektā ki genc-i gencūrem 

Henüz bu  dįde-i ħalėdan ħafāda mestūrem   

                                                                       (158/1) 

Menem ki lü'lü'-i elmās şeb-i çerāā źį-ėıymet  

Vü lįk dįde-i ĥassāda kān-ı billūrem      

 (158/5) 

 

          Yazdığı şiirin bütün ilimleri ihâtâ edecek kadar derin ve kapsamlı olduğunu, 

vücûdunu yok etmeyenin (fenâfi’llâha ulaşmayanın) de şiirinin bir harfini bile 

anlayamayacağını anlatır: 

  

Ĥaėiėatde bu manžūme cemiǾi Ǿilme hāvįdür  

Velį bir ĥarfini bilmez vücūdun ėılmayan ifnā 

    (3/137)                                                          

 Seyyid Mehmed Emin Efendi, şiirini hikmet deryasında bulunan inciye 

benzetir, şiirine  benzer bir şiir yazılmadığını söyleyerek özgünlüğünü anlatır: 

Saña deryā-yı ĥikmetden çıėardım bir dür-i yektā 

Ki miŝlin görmedi Ǿālemde hįç Đskender ü Dārā 

                                                                     (3/131) 
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Cevāhirle müzeyyen bir ėaśırdır bu ėaśįdem kim     

   Đçine girenüñ ħākin ziyāret idiser ĥavrā 

                                                                  (3/136) 

 

            Divan şiirinde nazire yazma geleneği, şairlerin şiirdeki ustalığını anlatma 

hususunda bir meydan okuma olarak algılanır. Kendi şiirinden ve tasavvuftaki 

derinliğinden emin olan Seyyid Mehmed Emin Efendi de yazdığı kasideye nazire 

yazılmasını ister: 

  

  Ledün Ǿilminüñ esrārın Ǿayān itdi saña Seyyid 

   Eger sırrına maĥremsen nažįre söyle gel buña  

(3/139) 

 

            Divan edebiyatında şairler, kendilerinden önce yetişen ve şiir alanında nam 

almış şairleri örnek almakla beraber kendi şiirleriyle de övünmekten geri kalmazlar.  

           Seyyid Mehmed Emin Efendi, XIII. yüzyıl Tekke ve Tasavvuf edebiyatı büyük 

şairi “ Türk-Đslam mutasavvıfı olarak klasik sûfî terminolojisini ilahileriyle Türkçeye 

uygulayan”20 Yûnus Emre’yi örnek aldığını söyler: 

   Duyduñsa Seyyid bu remzi sen de 

Yūnus gibi var Ǿirfānı iste 

                                            (182/16) 

Seyyid degil bunı diyen Yūnus Emredür söyleyen 

Münkirlerdür inanmayan seni anlar bilmez Allāhım 

   (159/14) 

            Şairin “ NažîreNažîreNažîreNažîre----i Yûnusi Yûnusi Yûnusi Yûnus ” adlı gazelinin dışında yazdığı bu murabba da Yûnus 

Emre’nin “Adı Güzel Kendi Güzel MuhammedAdı Güzel Kendi Güzel MuhammedAdı Güzel Kendi Güzel MuhammedAdı Güzel Kendi Güzel Muhammed” ilahisine nazire niteliğindedir:  

 

 

                                                 
20 Mustafa Tatçı, Yûnus  Emre Divanı ( Āşık Yûnus) IV, MEB Yay. Đst. 1997 s.5. 
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“Ėurbān olsun cānım senüñ yoluña 

Adı güzel kendi güzel Muĥammed   

Şefėatüñden bir nažar ėıl ėuluña   

Adı güzel kendi güzel Muĥammed” 21 

                                             ( 58/1) 

                                                      

“ Nažîre“ Nažîre“ Nažîre“ Nažîre----i Yûnus ”i Yûnus ”i Yûnus ”i Yûnus ”    

    

 Ey cümle ħalėı yoėdan yaradan   

Ayırma beni senden Yaradan 

   (172/1) 

 Varlıāımdandur ayrılıė baña    

Bu varlıāımı refǾ it aradan 

             (172/2) 

 

 Şairin divanındaki manzumelerin çoğu hâkimâne ve sofiyâne niteliktedir. Nâbî 

(Hayriyye) ve Sünbülzâde Vehbî (Lutfiyye) gibi şairlerin şiirlerinde görülen öğreticilik 

birçok nasihat-nâme yazan Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin şiirlerinde de görülür: 

  

Olursañ Seyyidüñ nuśĥuyla Ǿāmil    

Olursun şüphesiz insān-ı kāmil  

                                              (245/45) 

Her işe besmeleyle ibtidā ėıl 

Śonuñda hem daħi ĥamd-ı Ħudā it 

 (45/2) 

 TaŜarruǾ ehli ol dā'im niyāz it 

   Murāduñ Haėėa ǾarŜ it dile ĥācet 

                                                (45/22) 

                                                 
21 Aynı şiir Yûnus  Emre Dîvânı’ında şöyle geçer: “Canım kurbân olsun senin yoluna/ Adı güzel, 

kendi güzel Muhammed/ Gel şefâǾat eyle bu kemter kuluna/ Adı güzel, kendi güzel 
Muhammed” 21 bk. Tatçı, Age, s.43. 
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 Tekebbürle ĥasedden ki ĥaźer ėıl 

   Ki Đblįse anuñçün oldı laǾnet 

(45/38) 

  

Seyyid Mehmed Emin Efendi divanında ehl-i beyt sevgisi yoğun bir biçimde 

işlenmiştir. Hocası Niyazî-i Mısrî’nin “Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’i peygamber olarak 

görmesi”22 tasavvuf dünyasında yıllarca tartışılmış şairin sevgi ve bağlılığındaki aşırılık 

eleştirilmiştir. Seyyid Mehmed Emin Efendi’deki ehl-i beyt sevgisi hiçbir şekilde Sünnî 

anlayışın ötesine geçmemiştir: 

Ėanı ol şemseyn bedreyn kim Ĥasan ile Ĥüseyn  

Ėıldı bunlara ihānet ol Yezįd-i bed-śıfāt 

     (37/10)  

   Ol iki pākize gevher kim Ĥasan ile Ĥüseyn  

   Kim bulardır baş viren merdān Muĥammed Muśŧafā 

   (2/45) 

 

 Seyyid Mehmed Emin Efendi divanında, “Đranlı Şihâbeddin Fazlullah 

Esterâbadî’nin (1339-1394) kurduğu, harflerden dinsel anlam çıkaran, harfleri insan 

yüzünde gören, insandaki yirmi sekiz hattın Kur'ân’daki yirmi sekiz harfe karşılık 

geldiğini, insanın açıklanmasını Tanrı’nın açıklanması olarak düşünen Hurûfîlik 

anlayışını”23 anımsatan manzumeleri vardır: 

    

Bil ki yigirmi sekiz ĥarfdur ĥurūf-ı ebcedį 

Sırr-ı āaybü'l- āaybı şerh eyler kelāmu’llāh ile 

    (186/3) 

Dörttür o şehrüñ yapusı otuz ikidür ėapusı 

Girdüñ ise ol şehre sen baña içinden vir ħaber  

        (79/4) 

Üç yüz altmış altı ile ėırė maėāmı bildüñ ise 

Yigirmi sekiz ile gel otuz ikiden vir ħaber 

 (79/6) 

                                                 
22 Kara, Age, s.13. 
23 Hançerlioğlu, Age, s.169. 
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Divan edebiyatı sahasında ilgi duyulan konulardan biri de Hurûfîliktir. Hurûfîlik 
hakkında yapılan bazı değerlendirmeler önyargılı, maksatlı görülmüş, mevcut 
anlayışlardan farklı değerlendirmeler de yapılmıştır: “ Hurûfîler, harfleri hiçbir zaman 
kehanet, büyü, tılsım, muska vb. gibi okült ilimlerde kullanmamışlardır. Đktidarı ele 
geçirme, dini tahrif etme, bir mezhebin propagandasını yapma gibi hedefleri yoktur. 
Hedefleri, varlığın batınında ve tüm dinsel amellerdeki 28 ve 32 harfin alametlerini 
göstermektir. Çünkü ancak bu şekilde iman ve ibadetler bir anlam kazanacaktır.”24

 

    

    

4. Mahlası4. Mahlası4. Mahlası4. Mahlası    

    

Kelime olarak kişinin asıl adından başka; sonradan alınan ad, takma ad anlamına 

gelen mahlas, edebiyatımızda özellikle şiir alanında sıkça kullanılmıştır. “Divan 

edebiyatı kültürünün bir cüz'ünü teşkil eden mahlaslar, Divan şairinin felsefesini ve 

anlayışını bir noktadan da olsa ortaya koyma açısından önemlidir. Aslında ad, lakab, 

mahlas, takma ad hepsi başlı başına bir kültürdür.”25 Bu kültür gerek halk şiirinde 

gerekse divan şiirinde önemsenmiş seçilen mahlas adeta şairin kimliği olarak 

düşünülmüştür. 

 

Hz. Peygamberin soyuna olan saygıdan dolayı Đslam inancında “Seyyitlik” 

önemsenmiştir. Şairin gerçekte Seyyit olup olmadığı bilinmemektedir; ancak divanda da 

kendisinin ve ailesinin Hz. Peygamberin soyundan geldiğini düşünür. “Seyyid” 

mahlasını bundan dolayı kullanmış olabilir: 

  

Cedd-i pākim enbiyānuñ serveri   

Anam Faŧma  ħātunlaruñ eşfāǾı 

Anlar yanında durur vehm-i meskeni  

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 (153/9) 

   MaǾnidir Seyyid kelāmuñ ehl-i śūret añlamaz 

   Sįreti ĥayvān olan insāna olmaz āşinā 

    (6/12) 

    

                                                 
24 Fatih ULUER, Hurfîlik- Đlk Elden Kaynaklarla Doğuşundan Đtibaren- Kabalcı Yay. Đst. 2009  

s. 126 
25 Ali Yıldırım, Divan Edebiyatında Mahlas ve Mahlas-nâmeler, Akçağ Yay., Ank. 2006, s.19. 
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ĐKĐNCĐ BÖLÜMĐKĐNCĐ BÖLÜMĐKĐNCĐ BÖLÜMĐKĐNCĐ BÖLÜM    

    

A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐA. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLĐKLERĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLĐKLERĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLĐKLERĐVANI’NIN BĐÇĐM ÖZELLĐKLERĐ    

    

1.Nazım Şekilleri1.Nazım Şekilleri1.Nazım Şekilleri1.Nazım Şekilleri    

    

Seyyid Mehmed Emin Efendi Türkçe Dîvânı’nın değerlendirilmesi sonucunda 

elde edilen tenkitli metinde 253 manzume yer almaktadır. Bu manzumelerin nazım 

şekillerine göre dağılımı şöyledir: 

 

Nazım ŞekilleriNazım ŞekilleriNazım ŞekilleriNazım Şekilleri    ToplaToplaToplaToplammmm    

Gazel  159 

Kaside 14 

Murabba 49 

Mesnevi 2 

Tuyuğ 21 

Muhammes  2 

Kıt'a 1 

Tarih 5 

Toplam 253 

    

1.1. Gazel 1.1. Gazel 1.1. Gazel 1.1. Gazel     

    

Divan şiirinde en çok kullanılan nazım şeklidir. Beyit sayısı 5-15 arasında 

değişir. Matla beyti kendi arasında uyaklı diğer beyitlerin ikinci masraları matla 

beytiyle uyaklıdır. Beyitlerle kurulan bu tür, kelime olarak “kadınlar hakkında söylenen 

güzel ve âşıkâne söz demektir”26 

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi’ nin Türkçe Dîvân’ında gazel nazım şekliyle 159 

manzume yazılmıştır. Gazelleri biçimsel ve sanatsal yönden zayıftır. Divanda gazel 

                                                 
26 Ahmet Mermer-( Komisyon),  Eski Türk Edebiyatına Giriş, Akçağ Yay. Ank. 2007,  s. 87. 
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biçiminde yazılan manzumelerden biri Pîr Zikrî Efendi’nin nutkudur. Bu gazel Seyyid 

Mehmed Emin Efendi’ye ait olmayıp A nüshasının sonuna eklenmiştir: 

 

“Nu“Nu“Nu“Nuŧŧŧŧėėėėı ı ı ı ĤaĤaĤaĤaŜretŜretŜretŜret----i Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme's----Selām”Selām”Selām”Selām”    

    

Đñle ey nāy-ı nevā-keş dem-i şemsü'd-dįne 

Aāla ey bülbül-i şeydā o gül müşkine 

     (246/1) 

Görinür śanma şafaė çeşm-i cihān ėan aālar 

Eşkinüñ ėaŧreleridür nažar it pervine 

    (246/2) 

 

Divanındaki gazeller akıcı ve sade bir dille yazılmıştır. Beşerî aşk teminin 

işlendiği gazelleri bulunmakla beraber genel olarak sofiyâne ve hikemî gazeller 

yazmıştır. 

Şair, hayat tecrübelerine dayanan, ahlakî öğütler içeren, hikemî bir gazelinde;hikemî bir gazelinde;hikemî bir gazelinde;hikemî bir gazelinde; 

gönlü, genişliğiyle Rahmân’ın yarattığı yer yüzü ve uman denizine benzetir, bütün 

varlıkların onda olduğunu, gerçekte var olmayan Kaf dağının Ankası’nın bile gönülde 

yaşadığını” anlatır: 

 

Bil Ǿarş u Raĥmāndur göñül hem baĥr-ı Ǿummāndur göñül 

Her ne ki var göñüldedür gönüldedür ǾAnkā-yı Ėāf 

 (115/5) 

 

 Tasavvufun işlendiği sofiyâne gazelinde şair, dervişe: “Nefsini bilen Rabbini 

bilir.” hadisini hatırlatır: 

 

Śıdė ile ėapusında dervįş nefsüñi añla 

Bilmezseñ eger nefsüñi Rabbüñ bilemezsüñ 

                                                                   (164/3) 

 

  Şair, “aşk”  temini işlediği gazelinde: “Aşığa aşktan başka ilaç bulunmadığını ve 

aşığın aşktan hiçbir zaman ayrılmayacağını anlatır: 
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Hem-demidür Ǿāşıėuñ Ǿaşė tā eźelden tā ebed 

Bir nefes ayrılmaāa Ǿaşėdan aña yoėdur Ǿilāc 

                                                                        (51/3) 

1.2. Kaside1.2. Kaside1.2. Kaside1.2. Kaside    

        

Türk edebiyatında, genellikle din ve devlet adamlarını övmek için yazılan, şairin 

içinde bulunduğu durumu belirten genellikle  “bir maksat güdülerek yazılan şiirlerdir”27 

 

Şairin divanında on dört kaside vardır; bunların yedisi naǾt türündedir. 

Divan hakkında bilgi verildikten sonra besmeleyle başlayan kasidenin ilk beyti 

şöyledir: 

  Yine kenz-i ħafį bābını açdı ĥaŜret-i Mevlā 

O kenz-i bį-nihāyetden žuhūr itdi śıfāt esmā 

     (1/1) 

Hz. Muhammed’e hitaben naǾt-ı şerif türünde yazılan kasidede: “On sekiz bin 

âlemin Hz. Muhammed’in emrine musahhar edildiği” söylenir: 

 

 Ey resūl-i kibriyā ey pādişāh-ı baĥr u ber    

On sekiz biñ Ǿāleme hükmüñ revāndur ser-te-ser 

      (64/1) 

Ümmü Nevâle Hazretleri’nin zikredildiği ve “Küntu Kenzen Maħfiyyeñ Fe 

Aĥbebtu En ÜǾrefe Feħaleėtü'l- Ħalėe Li En ÜǾrefe” hadisinin başında açıklandığı 

kaside şöyle başlar: 

 

 Elā ey ĥaŜret-i ins-i şuhūd üzre olan dānā 

   Elā ey ėuds-i lāhūta devam üzre olan bįna 

      (3/1) 

Eyā Ǿilm-i Đlāhį baĥrına āavvāś olan Ǿāşıė 

Kelāmuñ naėdını bilüp ĥaėāyıėdan duyan maǾnā   

 (3/2)     

                                                 
27 Mermer-(Komisyon), Age, s.80. 
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1.3. Mesnevi 1.3. Mesnevi 1.3. Mesnevi 1.3. Mesnevi     

    

Kendi aralarında uyaklı, beyitlerden oluşan nazım şeklidir. Her beyit kendi 

içinde uyaklı olduğu için uzun yazılmışlardır. Divanda iki mesnevi mevcuttur. 

    

  “Ol  ĖâŜi-yi Ĥâcât Ve MücîbüǾd-DaǾvât Seyyid Muĥammed ZaǾifiñ 

Münâcâtıdur” ifdesiyle başlayan münâcât mesnevi biçiminde yazılmıştır: 

Đlāhį vaĥdet-i źātuñ ĥaėıçün     

Ėamū esmā vü evśāfın ĥaėıçün  

        (223/1) 

Nübüvvet burcunuñ māhı ĥaėıçün    

Risālet taĥtınuñ şāhı ĥaėıçün 

   (223/2) 

 

Mesnevi biçiminde yazılan bir diğer manzume şöyle başlar: 

 

 Yine cūş eyledi baĥr-ı hüviyyet 

Žuhūr itdi Eĥaddan vaĥdāniyet 

       (245/1) 

Belį kenz-i ħafįdür źāt-ı muŧlaė 

Hemān el-'ān kemā-kāndur muĥaėaė  

     (245/2) 

    

1.4. Murabba'1.4. Murabba'1.4. Murabba'1.4. Murabba'    

    

Kelime olarak “Dörtte bir, dörtlü”28 manasındadır. Divan edebiyatında 

dörtlüklerden oluşan, vezni aynı, genellikle 5 ve 7 bent arasında yazılan nazım şeklidir. 

Seyyid Mehmed Emin Efendi Divanı’nda kırk dokuz murabba vardır. Bu 

murabbalar din ve tasavvuf konulu olup tekke ve tasavvuf edebiyatı üslûbuyla 

yazılmışlardır. 

 

                                                 
28 Mermer-( Komisyon) Age, s.123. 
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Konusu naǾt-ı şerif olan bu manzume murabba'-ı mütekerrir şeklinde yazılmıştır: 

 

 CemįǾ-i işlerim cürm ü ŝenā'at 

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

Günah deryāsına āarėım tamam et   

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

            (46/1) 

    

1.5. Tuyuğ1.5. Tuyuğ1.5. Tuyuğ1.5. Tuyuğ    

    

“Şarkı söyleme, övme, kapalı, gizli, cinaslı ve imalı söz manalarına gelen Türkçe 

bir kelimedir.”29  Tuyuğ, Türk edebiyatına özgü bir tür olup dörtlük şeklinde yazılır. 

Mani ve rubai gibi belli bir düşünceyi işler. 

Divanda “Rübāįyyāt” başlığı altında yirmi bir tuyuğ ard arda yazılmıştır. 

Tasavvufî aşkın işlendiği tuyuğ şöyledir: 

 

ǾĀlemi žāhir ėılan bu Ǿaşė imiş   

Ādemi bāŧın ėılan bu Ǿaşė imiş 

Çünki fānį ola küllį māsivā    

Ĥaėė ile bāėį ėalan bu Ǿaşė imiş 

    (237/1) 

    

1.6. Muhammes1.6. Muhammes1.6. Muhammes1.6. Muhammes    

    

“Edebiyatta aynı vezinde beşer mısralık değişik sayıdaki bendlerin 

birleşmesinden oluşan nazım şekline”30 denir. 

 

 Seyyid Mehmed Emin Efendi, divanında iki mütekerrir muhammes yazmıştır. 

Bunlardan biri mersiye türünde olup Keşkek-zâde Đbrâhim Ağa’nın mahdûmu Seyyid 

Ali’nin ölümünü anlatmıştır: 

                                                 
29 Mermer-( Komisyon) Age, s.121. 
30 Mermer-( Komisyon) Age, s.125. 
32Mermer-( Komisyon) Age, s.106. 
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Cānāna irdi nidā-yı “irciǾį”    

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

DaǾvete itdi icābet ol velį     

ǾAzm-i cānan eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

        (222/1) 

1.7. Kıt'a1.7. Kıt'a1.7. Kıt'a1.7. Kıt'a    

    

“Kıt'a nazım terimi olarak iki ya da daha fazla beyitten oluşan matla ve mahlas 

beyti bulumayan nazım şeklidir.” 31 

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin Divanında bir kıt'a mevcuttur. Bu kıt'anın ilk 

iki beyti şöyledir: 

 Tende cānım cānda cānānım    

Her dem Sübĥānım hū dirüm ya hū 

    (177/1) 

 Rūĥum teslįmde budur dilimde              

Ben her ĥālimde hū dirim ya hū 

    (177/2) 

 

1.8. Tarih1.8. Tarih1.8. Tarih1.8. Tarih    

    

Seyyid Mehmed Emin Efendi divanında beş tarih manzumesi vardır. Bunlardan 

iki tanesi “ǾAklî” mahlaslı bir şaire ait olup vefat konuludur. Vefat konulu tarihlerden 

biri de Rakım-ı DâǾî’ye ait olup Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin ölüm tarihini açıklar. 

Bu tarih (H1131 / M 171832)’e denk gelir. 

 

 Rāėım-ı DāǾį didi menkūt ile tāriħini 

Şeyħ Efendi bezm-i ǾAdne hū ile buldı vüśūl 

     (251/9) 

                                                 
 
32 Şemseddin, Age, s. 504. 



 

 

20 
 
 

Divanın kâtibi tarafından yazılan tarih manzumesinde divanın tamamlanma 

tarihi açıklanmıştır: 

 

Biñ yüz yigirmi sekizde ey hümām 

Bir naśiĥāt-nāmemiz oldı temām 

                    (252/1) 

Mahlası belli olmayan bir diğer tarih manzume de vefat konuludur. 

    

2.VEZĐN2.VEZĐN2.VEZĐN2.VEZĐN    

    

Seyyid Mehmed Emin Efendi, müritlerine din ve tasavvufu anlatma çabası 

içinde olduğu için sanatı ikinci plana bırakmış, bundan dolayı şiirleri vezin bakımından 

incelendiğinde şairin çok da başarılı olduğu söylenemez.  

Şiirlerinde genel olarak remel, rezec ve hezec kalıplarını kullanmış, imale ve 

zihaf yaparak şiiri vezne uydurmaya çalışmıştır. Divanında on manzumede hece vezni 

kullanmış;  ayrıca vezni tespit edilmeyen yedi manzumesi de vardır. Hece vezniyle 

yazılan şiirlerin sayı numaralarının altına (*) işareti konularak dipnot kısmında açıklama 

yapılmış, vezni tespit edilmeyen şiirleri (?) ile gösterilmiştir. 

    

KULLANILAN VEZĐNLERKULLANILAN VEZĐNLERKULLANILAN VEZĐNLERKULLANILAN VEZĐNLER    BAHĐRLERBAHĐRLERBAHĐRLERBAHĐRLER    TOPLAMTOPLAMTOPLAMTOPLAM    

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün Remel 58 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün (FaǾlün) Remel 49 

MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Rezec 27 

MefāǾįlün / MefāǾįlün /  MefāǾįlün /  MefāǾįlün Hezec 21 

MefāǾįlün  / MefāǾįlün  / FeǾūlün Hezec 20 

MüstefǾilün / MüstefǾilün Rezec 17 

MüstefǾilātün / MüstefǾilātün Rezec 9 

MefǾūlü / MefǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün Hezec  8 

FāǾilātün / MefāǾilün/ FāǾilün Hafif  5 

MefǾūlü /  FāǾilātün /  MefǾūlü /  FāǾilātün Muzāri  4 

MüfteǾilün / FāǾilün / Müfte'ilün / FāǾilün Münserih  4 

MefǾūlü / MefāǾįlün / MefǾūlü / MefāǾįlün Hezec 4 
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MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün Hezec 2 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün Remel  2 

FeǾilātün ( FāǾilātün) / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün(FaǾlün) Remel  2 

FāǾilātün / FāǾilün Remel  1 

MefǾūlü /  FāǾilātü  / MefāǾįlü FāǾilün Muzāri 1 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün Müctes  1 

FaǾlün / FeǾūlün / FaǾlün / FeǾūlün Mütekarib  1 

Hece vezni  10 

Vezni tespit edilmeyen manzūmeler  7 

Toplam  253 

 

3. KAFĐYE VE REDĐF3. KAFĐYE VE REDĐF3. KAFĐYE VE REDĐF3. KAFĐYE VE REDĐF    

    

Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin Türkçe Divānı, “Kafiyetü'l Elif” başlığı ile 

başlayıp “Kafiyetü'l Ye” ye kadar devam etmiştir. Şair, şiirde ahenk ve anlam 

bütünlüğünü sağlamak için kafiye ve redif kullanmıştır: 

 

Taśavvufdan murād olan edebdür    

Edeb bil ėurb-ı Mevlāya sebebdür 

          (85/1) 

Müeddib olaña ħalė enbiyā der    

Ħuśūśā Aĥmed ü ǾAlį  nesebdür 

 (85/3) 

Ki adını Rabbi der idi dā'im      

Resūlu’llāh ki sulŧān-ı ǾArabdur 

 (85/4) 

Gör ādābı nice ĥıfž  itdi Ādem    

Anuñ içün o maėbūl-i Eĥaddur 

(85/5) 

Anı dūr eyleyen dergāh-ı Ĥaėėdan    

Derūnunda olan kibr u ĥaseddür  

    (85/7) 
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Divanında diğer kafiyelere göre zengin kafiyeyi daha çok kullanan şair, sadece 

redif kullanarak da manzumeler yazmıştır: 

Zįrā cennetdür dārü'l- isħiyā 

Ol dāre beħil girer mi śanduñ  (redif) 

     (129/6) 

Sen küllį varuñ fānįye virdüñ  

Bu saña bāėį ėalur mı śanduñ     (redif) 

      (129/7) 

 Bu cihānda her kime Ǿilm ile Ǿirfān gerek           

Evvelā mürşid aña bir kāmil insān gerek  (zengin kafiye) 

                                            (126/1) 

 

4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ4. DĐL VE ÜSLÛP ÖZELLĐKLERĐ    

    

 Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin şiirlerinde, Arapça, Farsça kelime ve 

tamlamalar kullanılsa bile dilinin dönemin diğer şairlerine göre daha sade olduğu 

söylenebilir. “Şiirlerini bir bütün olarak göz önünde bulundurursak tekke ve divan şiiri 

dilinin bir karmasıdır, diyebiliriz.”33 Özellikle didaktik konulu şiirlerinin sadeliği ve 

akıcılığı dikkat çeker: 

 

CemāǾātla edā it penc vaėti 

Ki raĥmetdür bize Ĥaėėdan cemāǾat 

    (45/10) 

Daħi hem mü'minüñ miǾrācıdır bu 

Đder mü'minleri bu Ĥaėėa daǾvet 

    (45/12)                                   

Seyyid Mehmed Emin Efendi, ayet ve hadislerin yanında deyim ve halk 

söyleyişlerine de önem vermiştir. Divanda kullandığı bazı deyimler şunlardır: 

Đdeyim kenz-i maħfįden saña bir cevheri iħrāc 

Ėulaė ŧutup baśįretle idesüñ sözümi aśfā 

 (3/3) 

                                                 
33 Hz. Gülseren Yağız, Sakarya Ü Yüksek Lisans Tezi, Kasımzâde Seyyid Muhammed El-

Buresevî Dîvânı Transkripsyonlu Metni, Sakarya, 2004 s.9. 
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Dost yoluñda cān viren cānān bulur 

Küfrini terk eyleyen įmān bulur 

                (67/1) 

Ölüm vaėtini çoė yād it unutma 

Gelür bir gün bulursın başına elbet     

       (45/80) 

 

Aşağıdaki beyitlerde görüleceği gibi şair, halk söyleyişlerine de yer vermiştir: 

Anadan Anadan Anadan Anadan ŧoŧoŧoŧoāmaāmaāmaāma aǾmā mürşid olur mı cānā  

Kendü yoluñ görmeyen saña ne gösteresi 

(219/17) 

Dilinde daǾvāsı çoė elinde maǾnāsı yoė 

Ĥaėėa ŧoārı gideni yolundan şaşırasıyolundan şaşırasıyolundan şaşırasıyolundan şaşırası    

219/18 

Hem abdestsiz śaėśaėśaėśaėınınının     gezme gezme gezme gezme  ėarındaş  

Ŧuhūr ol dā'imā eyle ŧahāret 

 (45/5) 

  Divanda geçen aşağıdaki beyitler dildeki sadeliğinesadeliğinesadeliğinesadeliğine örnektir: 

 

Ey cümle ħalėı yoėdan yaradan   

Ayırma beni senden Yaradan 

 (172/1) 

Đkilikde ėalan ǾAzāzil olur    

Đmdi sen de ėo ħalėı gel Ĥaėėa ŧap 

 (33/3)  

           Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin şiirlerinde Eski Türkçe dönemine ait “tamu, 

uçmağ, kamu, kanı” gibi sözcükler; -gıl, -uban, -vuz -ser” gibi ekler sıkça kullanılmıştır: 

  Žāhir ü bāŧın çü gördi Tañrınuñ dįdārını 

Anda secde ėıluben Ĥaėėdan diledi ümmetin 

      (160/39) 

ǾArŜa ėıldı sekiz uçmaāını Allāh çün saña 

Didi gir cennāta müştaėdur saña ĥūr-ı Ǿayn  

(160/40)  
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Ŧurmayup göçmededür şāh gedā pįr civān 

Ėanı sulŧān-ı resūl ya ėanı aśhāb-ı kirām 

 (250/4)      

Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Nice bilinür idi ŧamu cennet 

 (42/7)  

           Edebî yönü dönemin bazı şairlerine göre daha zayıf olan Seyyid Mehmed Emin 

Efendi, şiirlerinde mecaz ve anlam ile ilgili edebî sanatları kullanmıştır.   Şiirlerinde 

sıkça kullandığı edebî sanatlardan biri de teşbihtir.      

Teşbih sanatı, aralarında türlü yönlerden ilgi bulunan iki şeyden, benzerlik 

bakımından güçsüz durumda olanı nitelikçe daha üstün olana benzetmektir. Benzetmede 

“benzeyen, kendisine benzetilen, benzetme yönü be benzetme edatı” olmak üzere dört 

öge bulunmaktadır. Teşbih yapılırken dört öge de bulunuyorsa “ayrıntılı teşbih”;  

benzetme yönü verilmemişse “kısaltılmış teşbih”; benzetme edatı kullanılmamışsa 

“pekiştirilmiş teşbih”; yalnızca benzeyen ve kendisine benzetilen kullanılmışsa “teşbih-i 

beliğ” ismi verilir.34                                     

Pervāne gibi küllį vücūduñ 

Yandur bugün sen külħān-ı Ǿaşėa 

    (196/8) 

Şair, bu beyitte aşığın, aşk için vücudunun tamamını pervane gibi yakması 

gerektiğini belirtir. Aşığı yanma özelliği bakımından pervaneye benzeterek teşbih sanatı 

yapar. Doğu edebiyatında pervane şemǾe aşıktır, yanması da aşkından dolayıdır. Beyitte 

tasavvufî bir anlam da vardır. Müridin tasavvuf yoluna girebilmesi için dünyevî olan her 

şeyi terk edip uhrevî şeylerle iştigal etmesi gerekir.    

 

    

    

    

    

                                                 
34 M.A. Yekta Saraç,    Klasik Edebiyat Bilgisi Belâgat, 3F Yayınevi, Đstanbul 2007.s. 129-130. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜMÜÇÜNCÜ BÖLÜM    

    

A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA A. SEYYĐD MEHMED EMĐN EFENDĐ DĐVANI’NIN MUHTEVA 

ÖZELLĐKLERĐÖZELLĐKLERĐÖZELLĐKLERĐÖZELLĐKLERĐ    

    

 “Allah’tan başka varlık olmadığının idrak ve şuuruna sahip olmak”35 anlamına 

gelen Muhyiddin Đbn'ül- ǾArabî’nin vahdet-i vücûd anlayışını beniseyen Seyyid 

Mehmed Emin Efendi, Bursa’daki Seyyit Baba Tekkesi’nin şeyhidir. Ehl-i tarik olan 

şair, şiirlerinde tasavvufu anlatmayı amaçlamış, düşüncesini yaymak için şiiri bir araç 

olarak kullanmıştır:  

Varluāuñdan geçmeyenler irmedi bu menzile 

Đrdi şunlar kim vücūdun maĥv idüp buldı fenā 

  (25/4) 

Ĥaėė yüzi insān yüzinden görinür dir Muśŧafā 

Đşbu remzi añladuñsa bu sözüm var saña ŧap 

 (31/4) 

ǾĐlm-i şerįǾat  Ǿilm-i ŧarįėat 

ǾĐlm-i ledünnį Ǿilm-i ĥaėiėat 

(43/23) 

 Ėamūsı sende cemǾ oldı şāhā 

Oldı derūnuñ maħzen-i ĥikmet 

(43/24) 

 

A. DÎNÎ UNSURLARA. DÎNÎ UNSURLARA. DÎNÎ UNSURLARA. DÎNÎ UNSURLAR    

    

1.ĐTĐKAD1.ĐTĐKAD1.ĐTĐKAD1.ĐTĐKAD    

1.1.  Allah1.1.  Allah1.1.  Allah1.1.  Allah    

    

Đsm-i âzâm olarak bilinen ve yüce yaratıcının diğer isimlerini de ihtiva eden  

“Allah” sözcüğü, Seyyid Mehmed Emin Efendi Divanı’ında sıkça kullanılmıştır. Bunun 

                                                 
35 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yay. Đst. 2005,  s.371. 
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yanında Ehad, Halık, Huda, Hakk, Hayy, Rabb, Rahman, Rahim, Mennan, Kayyum, 

Kerim, Sübhan,  Tanrı, Yezdan, vb. adlarla da kullanılmıştır. 

 

Çaresizliğini ve noksanlarını bilen şair; bağışlayan, esirgeyen, kerem sahibi, 

koruyucu, herkesin durumundan haberdar olan Allah’tan, yardım istemektedir: 

 

Ki sen Allāh Raĥmān u Raĥįmsin    

Keremler kānı sulŧān u Ǿažįmsin 

Ėamūnuñ ĥāline çünkim Ǿilimsin    

ǾĐnāyet eyle sulŧānım kerem it 

                  (47/7) 

Dermān ararsañ derdüñe ey yār   

Derūn-ı dilden Allāha yalvar 

ǾAşė ile ide yarana timār    

Śıdė ile cāndan Mevlāya yalvar 

  (73/1) 

 

Şair, kulların Hakk’ı anlayabilmek için gayret etmeleri gerektiğini söyler.  Hakk, 

ancak kulun nefisini bilmesiyle bilinir: 

   

Ĥaėėı añlamaāa saǾy  it var yüri   

Nefsüñi bil Rabbüñe bul ittiĥād 

 (57/3) 

 

 Allah’ı ancak zatı ve sıfatlarıyla zikredenlerin ona ulaşabileceğini dile getirir: 

 

Žāt-ı Ħudāya irdiler Ħālıėı źikreyleyenler 

Bunca śıfātı giydiler Ħālıėı źikreyleyenler 

      (77/1) 

Tecellį eyledi Bārį ėamūdan eyledi Ǿāri 

Ki gitdi ėalmadı āayri hemān ol Ħālik-i Yezdān 

 (174/6) 
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Şair, Hz. Muhammd’in, Allah’ı zahir ve batın şekilde gördüğü gibi secde edip 

ümmeti için bazı dileklerde bulunduğunu anlatır: 

 

Žāhir ü bāŧın çü gördi Tañrınuñ dįdārını 

Anda secde ėıluben Ĥaėėdan diledi ümmetin 

 (160/39) 

 

Şaire göre, kulun şükrü ancak; Allah’ı daima zikretmekle eda edilmiş olur. Allah 

şükredenlere nimetlerini artırır: 

 

Źikrit Ĥaėėı gel dā'imā hem āşikāre hem ħafā 

Hem şükrini eyle edā artura Ĥaėė iĥsānını 

   (215/7) 

 1111.2. Melekler2. Melekler2. Melekler2. Melekler    

 

Nurdan yaratılmış ve Allah’ın emirlerini yerine getirmekle görevli olan 

varlıklardır. Dört büyük melekten Cebrail, vahiy getirme; Azrail, ruhları kabzetme; 

Đsrafil, kıyamet vaktini anımsatan “sûra” üfleme özelliğiyle divanda anlatılır.  

 

Yigirmi üç yılda Cibrįl-i emįnüñ    

Getürdigi resūla vaĥy-i ĥaŜret 

    (42/35) 

Emįn-i vaĥyi Cebrāil müvekkil ėabŜ-i ǾAzrā'il 

Ne sırdır śūr-ı Đsrāfil diyen bilmez bilen dimez 

    (87/18)    

1.3. Kitaplar1.3. Kitaplar1.3. Kitaplar1.3. Kitaplar    

    

Đnsanlara doğru yolu göstermek için Allah mushâf ve kitaplar göndermiştir. Bu 

kitaplar divanda özellikle Hz. Muhammed’in peygamberliğine işaret etmeleri yönüyle 

anılmışlardır::::    

Źikr-i evśāf-ı cemįlüñle ŧoludur dört kitāb 

Hep seni ider beyān Furėān Muĥammed Muśŧafā 

 (2/22) 
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Ŧāhā vü Yāsįn ile memdūĥ u hem mükerrem 

Tevrāt u Đncįl içre meźkūr olan  Muĥammed 

 (56/3) 

 Cümle evśāf-ı cemālüñle ŧoludur dört kitāb 

Đncįl ü Tevrāt Zebūr Ėur'ān ile meźkūrsın   

(162/3) 

    

1.4. Peygamberler1.4. Peygamberler1.4. Peygamberler1.4. Peygamberler    

    

Đnsanlara doğru yolu göstermek için Allah tarafından görevlendirilen elçilerdir. 

Söz ve yaşantılarıyla örnek alınması gereken; ismet, sıdk, emanet, fetanet, doğru 

sözlülük vb. birçok güzel meziyeti taşıyan “resûl” ve “nebî” olarak adlandırılan 

insanlardır.    

Kur'ân-ı Kerim’de adı geçen peygamberlerden bazıları ( Hz. Muhammed, Hz. 

Âdem, Hz. Havvâ, Hz. Şit, Hz. Mûsâ, Hz. Đsâ, Hz. Süleymân, Hz. Lut, Hz Hud, Hz. 

Đsmail, Hz Đshak, Hz. Davut, Hz. Đbrâhim, Hz. Yakub, Hz. Đlyas, Hz. Eyyüb, Hz. Yûsuf) 

ve peygamberlikleri konusunda ulemânın ihtilafa düştüğü Hızır (a.s.) ve Lokmân (a.s.) 

gibi kişiler divanda anılmışlardır.  

 

1.4.1. Hz. Adem1.4.1. Hz. Adem1.4.1. Hz. Adem1.4.1. Hz. Adem    

 

Divanda yaratılan ilk insan ve ilk peygamber olarak anlatılır, meleklerin secde 

etmesi ve şeytanın üstünlüğünü ileri sürerek isyanı anlatılmıştır: 

   

Ādeme iėrār iden insān olur    

Ādemi inkār iden şeyŧān olur 

Secde eyle Ādeme Ǿār eyleme    

Kim ki irdi Ādeme sulŧān olur 

    (225/1) 

Yaratdı Ādemi evvel emirde 

   Melā'ik ideler tā ana secde 

    (245/13) 
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1.4.2. Hz. Muhammed1.4.2. Hz. Muhammed1.4.2. Hz. Muhammed1.4.2. Hz. Muhammed    

    

Son peygamber olarak divanda adı çokça zikredilmiştir. Muhammed Mustafâ, 

Ebu’l Kasım, Ahmed, Resûl, Habib, Fahr-ı âlem, Kân-ı Ǿirfân, Şâh, Seyyid-i Ǿalem, 

Mefhâr-i Âdem vb. adlarla anılmış, adına birçok naǾt-ı şerif yazılmıştır. 

 

Şair, ayet ve hadisleri iktibas ederek Hz. Muhammed yaratılmasaydı dünya ve 

insanların yaratılmayacağını söyler, peygamberlerin; gönderildikleri milletlerin “şâh”ı 

olduklarını, Hz. Muhammed’in de bütün peygamberlerin “şâh”ı olduğunu söyler: 

Muĥammed gelmeseydi Ǿāleme pes 

Yaradılmazdı Ǿālemde hįç-kes 

     (245/9) 

Gerçi şehlerdür cihānda enbiyā vü mürselįn  

Lįk sen olduñ şehi şāhān Muĥammed Muśŧafā     

      (2/4) 

Şānuña “levlāke levlāk” geldi Ĥaėėdan şüphesiz 

Olmasañ olmazdı hiçbir cān Muĥammed Muśŧafā 

(2/5) 

1.4.3. Hz. Mûsâ1.4.3. Hz. Mûsâ1.4.3. Hz. Mûsâ1.4.3. Hz. Mûsâ    

 

Peygamberlik mesajını aldığı Tur Dağı ve ve orada yaşanan tecelli olayı ile 

divanda anlatılır: 

  Ŧūr üzre ėıldı Mūsā münācāt 

  Sen fevė-i Ǿarşda ėılduñ ħiŧābet 

(43/48) 

Đrdüñ ise Ŧūr-ı dil üzre tecellį nūrına 

Cümle źerrātdan görinen ol meh-i tābāna baė 

 (120/11) 

1.4.4. Hz. Îsâ1.4.4. Hz. Îsâ1.4.4. Hz. Îsâ1.4.4. Hz. Îsâ    

 

Allah tarafından kendisine verilen “nefesiyle ölüleri diriltme”  mucizesiyle 

anlatılır. Şair, Hz. Îsâ’nın nefesiyle alemi canlandırdığını, kara bir taşı mücevhere 

dönüştürerek kıymetli kıldığını anlatır:  
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ǾĀlemi zinde ider çün senüñ ǾĐsį nefesüñ 

Ėıymet-i gevher ider bir nažaruñ ėara ŧaşı 

 (217/11) 

    

1.4.5. Hz. Đbrâhim1.4.5. Hz. Đbrâhim1.4.5. Hz. Đbrâhim1.4.5. Hz. Đbrâhim    

    

Tevhid mücadelesiyle müsemmâ olmuş ve bu uğurda Nemrut tarafından ateşe 

atılmış; ancak Allah’ın izni ile ateş onu yakmamıştır. Bu olaya Seyyid Mehmed Emin 

Efendi telmihte bulunur:    

 

Gelüp Đbrāhim ile hem atıldım nār-ı Nemrūda 

Aña berd-i selām itdim velį kāfirlere nįrān      

     (174/45) 

  

Şair, dünyanın geçiciliğini, aldatıcılığını anlattığı “DerDerDerDer----NaśiNaśiNaśiNaśiĥatĥatĥatĥat----ı Đı Đı Đı Đħvânħvânħvânħvân” adlı 

kasidede birçok peygamber ve zâtı anar, dünyanın onlara bile kalmadığını söyleyerek, 

dünyaya bağlanmanın anlamsızlığını anlatır:  

Bu dünyā kimseye sen bāėį śanma   

Ėanı evvel geçen işbunca merdān 

    (166/27) 

Ėanı Ādem ėanı Ĥavvā ėanı Şįt          

Ėanı Nūh u ėanı Sām u Nerįmān 

 (166/28) 

 Ėanı Đlyās ėanı Eyyūb ėanı Lūŧ   

Ėanı Đskender ėanı ĤıŜr ile Loėmān 

                                      (166/29) 

 Ėanı Đbrāhim ėanı ĐsmāǾil ü Đsĥāė   

Ėanı YaǾkūb u Dāvud u Süleymān 

(166/30) 

 Ėanı Yūsuf ėanı Yūnus ėanı Hūd   

Ėanı ǾĮsā  ėanı Mūsā Đbn-i ǾÜmrān 

(166/31) 
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 Ėanı Ǿālemlerüñ faħri Muĥammed   

Ki anuñçün ħalė olunmuşdur bu eyvān 

  (166/32) 

    

1.5. Dör1.5. Dör1.5. Dör1.5. Dört Halifet Halifet Halifet Halife    

    

Hz. Muhammed’in ölümünden sonra devlet başkanı olarak seçilen dört sahabeye 

Hulefâ-i Raşidîn denilmiştir. Hz. Muhammed’in övdüğü başka sahabelerle birlikte 

cennetle müjdelediği dört halife, Seyyid Mehmed Emin Efendi divanında “çâr-yâr” 

sıfatıyla anlatılmıştır. Hz Ebubekir, sadakati; Hz. Ömer, adaleti; Hz Osman hilm ve 

haya sahibi kişiliği; Hz. Ali, kerâmet sahibi ve ilmin kapısı özellikleriyle anlatılmıştır: 

 

 Ki evvel yār aña Ebūbekrü's-sıddįė   

Ėamū aśĥāb-ı śıdėa pįş-vādur 

(60/21) 

 ǾÖmerdür yār-ı ŝāni o resūla    

ǾAdālet ehline çün muėtedādur 

(60/22) 

 Üçünci yārı ǾOŝmān Đbn-i ǾAffān   

Ki źi'n-nūreyn u hem ĥilm u ĥayādur 

    (6o/23) 

 Kerāmet menbaǾı kān-ı seħāvet  

Ki çār-ı yār ǾAlįyyü'l-MurtaŜādur    

(60/24) 

Çār-yāruñ ol Ebūbekir ü ǾÖmer ǾOŝmān ǾĀli 

Lāyıė oldı bunlara Rıñvān Muĥammed Muśŧafā 

 (2/44) 

ǾĐlm-i Ħudāya sensin Medįne 

Bābı ǾAlįdür śāĥib fütuvvet 

 (43/68) 
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1.6.  Al1.6.  Al1.6.  Al1.6.  Al----i Abâi Abâi Abâi Abâ    

    

Hz. Muhammed’in kızını ve torunlarını kapsar. “ Peygamber, giydiği abasını 

bunların üzerine örterek dua ettiği için bu isimle anılırlar.”36  

Seyyid Mehmed Emin Efendi, divanında Ehl-i beyt sevgisini çok yoğun bir 

biçimde işlemiştir. Sevgi ve bağlılıktan dolayı peygamberimizin kızı Hz. Fatıma’yı 

annesi gibi görür, soyunun da peygamber ailesinden geldiğini düşünür: 

 

Cedd-i pākim enbiyānuñ serveri   

Anam Faŧma  ħātunlaruñ eşfāǾı 

Anlar yanında durur vehm-i meskeni  

ArŜu düşdi dost iline giderem 

   (153/ 9) 

 

Şair, Hz. Peygamber için yazdığı kasidede Kerbelâ olayını işleyerek Hz. Hasan 

ve Hz. Hüseyin’in başına gelenleri anlatır, temiz iki mücevhere benzettiği o iki masumu 

anlatırken, onlara yardım etmeyen ve bu kaderi onlara reva gören Yezit ve yandaşlarını 

lanetler: 

 Ol iki pākize gevher-i güşvār-ı Ǿarş imiş 

Böyle yazmışlar ammā böyle didi Ǿārifįn 

(160/55) 

 Kim Ĥasandur biri zehr içirdi aña eşėiyā 

Ĥānedānuñ baārını iĥrāk idüp ol ħāinüñ 

   (160/56) 

Ol birisi Şāh Ĥüseyin Kerbelādur kim anuñ 

Aālayup ėatli güninde Ǿarş u ferş ėıldı enįn 

 (160/57) 

Źį-muĥanneŝ nā-muselmān zį-cehennem itleri 

Bir içim śu virmedi maǾśūmlara ol žālimįn  

   (160/58) 

 

                                                 
36 Abdullah Aydın, Üsküdarlı Fenâyî Cennet Mehmet Efendi ve Dîvânı, Kaknüs Yay, Đst. 2004, 

s.48. 
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Bir içim śu istesüñ menǾ eylemez bil ki Yehūd  

Ĥāşā Allāh kim olıserdür bulara źerre dįn     

   (160/59) 

    

2. AYET VE HADĐSLER2. AYET VE HADĐSLER2. AYET VE HADĐSLER2. AYET VE HADĐSLER    

    

2.1. Ayetler2.1. Ayetler2.1. Ayetler2.1. Ayetler    

    

Şairler sözü güzelleştirmek ve düşünceyi kuvvetlendirmek için ayet, hadis ve 

muhtelif şairlerden alıntı yapmak suretiyle iktibas sanatına sıkça başvururlar. Bazen de 

telmih yoluyla bazı olaylara dikkat çekerler.  

 

Mutasavvıf bir şair olan ve şiirlerinde sanat yapmaktan ziyade tasavvufî 

düşüncelerini açıklamaya çalışan Seyyid Mehmed Emin Efendi, ayetleri bazen 

değiştirmeden bazen de iktibas yoluyla kullanmıştır. Divanda geçen bazı ayetler 

mealleriyle birliktete verilmiştir: 

 

Gördiler baśduñ ħāk üzre ėadem ey faħr-ı cihān   

Ehl-i küfr oldum didi “yā leytenį küntu turābā” 37373737 

(26/10)  

Gel imdi gözle ādāb-ı Đlāhį     

Ki vaśf-ı źātı “Allāhu'ś-śamed”dür38383838 

(85/21) 

“Hüve’llāhu Eĥad”    39393939 şānım ki “Allāhü'ś-Śamed”  vaśfım 

  Ki “lem yelid velem yūled” 40404040  kefüm yokdur benim reyyān 

     (174/17) 

“Nefaħtu fįhi min rūĥi”    41414141  irişdi feyŜ-i aėdesden 

Bi'ĥamduli’llāh Ǿayān oldı o demde faŜl-ı Yezdānı  

 (205/16) 

                                                 
37 Kur’ân-ı Kerîm, Nebe Sûresi: 40 "Keşke toprak olaydım!" 
38 Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi: 2  “Allah Samed’dir. (Her şey ona muhtaçtır; o hiç bir şeye 

muhtaç değildir.)” 
39 Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi:1 “ O Allah’tır bir tektir.’’ 
40 Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi:5 “ Ondan çocuk olmamıştır, kendisi de doğmamıştır.” 
41 Kur’ân-ı Kerîm, Hicr Sûresi: 29 “Ona Ruhum’dan üfürdüğümde…” 
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Bize emr itdi  Ħudā  Ėur'ān ile 

“Fāźkurūnį” 42  didi ŧutduė cān ile 

CemǾ olup aĥbāb ile iħvān ile 

Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

    (156/4) 

 

Ayetleri özellikle kaside türünde kullanan şair, sadece beyitlerde değil; beyit 

aralarında ve başlık bölümlerinde de kullanmıştır: 

 

ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāhu Te’llāhu Te’llāhu Te’llāhu TeǾǾǾǾāla āla āla āla ““““Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l ĐnsĐnsĐnsĐnsāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aĥseni Taĥseni Taĥseni Taĥseni Taėvįminėvįminėvįminėvįmin” ” ” ” 43 …”    

(1/10) 

Ėāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Ve Ve Ve Ve ǾAlleme ǾAlleme ǾAlleme ǾAlleme Ādemü'lĀdemü'lĀdemü'lĀdemü'l----Esmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe Küllehā””””44444444     

(1/ 46) 

Ėāle’llāhu TebārekeĖāle’llāhu TebārekeĖāle’llāhu TebārekeĖāle’llāhu Tebāreke Ve Te Ve Te Ve Te Ve TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke ĐllĐllĐllĐllā Raā Raā Raā Raĥmetenli'lĥmetenli'lĥmetenli'lĥmetenli'l----ǾǾǾǾĀlemįnĀlemįnĀlemįnĀlemįn””””45     

(2/24) 

2.2. Hadisler2.2. Hadisler2.2. Hadisler2.2. Hadisler    

    

Hz. Peygambere ait olan sözlere hadis denir. Şair, divanında bazen doğrudan 

bazen de iktibâs yoluyla hadis kullanılmıştır.... Bu hadisler genellikle diğer mutasavvıf 

şairler tarafından da kullanılmıştır:     

“VuŜū'-ender vuŜū' nūrun Ǿalā nūr” 

   Didi bize ĥadįŝinde o ĥaŜret46464646 

(45/6) 

Müslim aña dirler ki didi Aĥmed-i Muħtār 

 “Elinden vü dilinden ola ħalė selāmet”47474747 

    (36/10) 

                                                 
42  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi:152 “Beni anın ki..” 
43  Kur’ân-ı Kerîm, Tîn: 4 Sûresi: “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” 

              44  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi: 31“Allah Adem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti.” 
45  Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ Suresi:107 “Seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. 
46  “Abdest üstüne abdest almak nûr üstüne nûrdur.” Đsmail Bin Muhammedü'l-Aclûnî, Đmam 

Rezzin, Keşfu'l-Hafâ ve Nüzulü'l- Đlbâs, Daru'l-Kitabü'l-ǾĐlmiye, Beyrut 1997 s. 303. 
47 Đbrahim Canan, Kütüb-i Sitte, Akçağ Yay. C. II. S. Ank. 1988, s. 250. 
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Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l ĤadĤadĤadĤadįįįįŝi'lŝi'lŝi'lŝi'l----Ėudsį Ėudsį Ėudsį Ėudsį ““““Küntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen Maħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eĥbebtu En ÜǾrefe Fe ĥbebtu En ÜǾrefe Fe ĥbebtu En ÜǾrefe Fe ĥbebtu En ÜǾrefe Fe 

ĦaleĦaleĦaleĦaleėtu Elėtu Elėtu Elėtu El----Ħalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜǾrefe” Ǿrefe” Ǿrefe” Ǿrefe” 48484848    

(1/3) 

Ve Fi'lVe Fi'lVe Fi'lVe Fi'l----    ĤaĤaĤaĤadįdįdįdįŝü'l ŝü'l ŝü'l ŝü'l Ėudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle Śubĥĥĥĥānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā      

ĦalĦalĦalĦalāktu'l Eflākāktu'l Eflākāktu'l Eflākāktu'l Eflāk””””49494949    

 (2/5) 

 Ėāle'nĖāle'nĖāle'nĖāle'n----Nebiyyü Nebiyyü Nebiyyü Nebiyyü ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““Men Men Men Men ǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu Feėad ėad ėad ėad ǾArefe RabbehuǾArefe RabbehuǾArefe RabbehuǾArefe Rabbehu”    

50505050    

(1/25) 

 

3. ĐBADET3. ĐBADET3. ĐBADET3. ĐBADET        

 

 Seyyid Mehmed Emin Efendi divanı, muhteva itibirayle dini ve tasavvufi bir 

eserdir. Divanda itikat ve ibadet ile ilgili konular yoğun bir biçimde işlenmiştir. 

Bunlardan bazıları: namaz, oruç, hac, zekat, miǾrac ve tevhiddir. 

3.1. Namaz3.1. Namaz3.1. Namaz3.1. Namaz    

 

  Kur'ân’da “salat ve dua” sözcükleriyle geçen namaz, divanda “penc vakt, dinin 

kıyamı, mümünin miracı”olarak geçer. Hz. Peygamber tarafından “dinin direği” olarak 

görülen namaz, divanda da aynı şekilde işlenmiştir: 

CemāǾātla edā it penc vaėti 

 Ki raĥmetdür bize Ĥaėėdan cemāǾat 

     (45/10) 

“Bunuñladur didi dįnüñ ėıyāmı” 

 Ĥadįŝinde bize şāh-ı risālet 

    (45/11) 

Daħi hem mü'minüñ miǾrācıdır bu 

Đder mü'minleri bu Ĥaėėa daǾvet 

 (45/12) 

 

                                                 
48 “Ben gizli bir hazine idim, bilinmek istedim ve âlemi yarattım."Aclûnî, Age, C. II, s. 132, 
      Hadîs no: 2014. 
49 “Sen olmasaydın, âlemleri yaratmazdım.” Aclûnî, Age, C. II, s. 214, no: 2121. 
50 “Nefsini bilen Rabbini bilir.” Aclûnî, Age, C. II, s. 343, no: 2532. 
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3.2. Oruç3.2. Oruç3.2. Oruç3.2. Oruç    

    

Kaynaklarda “savm, rûze ve sıyâm” olarak geçer. Sağlıklı ve reşit her 

müslümana farz olan bu ibadet, maddi ve manevi arınma için önemli bir ibadettir.  

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi, divanında ramazanın gelişiyle Allah'ın kullarına 

olan ihsanını ve ramazanın bitmesiyle müminlerin yaşadığı üzüntüyü anlatan üç 

murabba' yazmıştır. 

 

Şehr-i ümmet didi saña ol resūl 

   Sende baālanur şeyāŧįn ü fuśul 

   Ėamū ĥācetler olur sende ėabul 

   Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā    

 (13/4) 

Maĥzūn oluñ ey dustān  

Gitti mübārek ramaŜān 

Nūr ile  ŧolmuşken cihān  

Gitdi mübārek ramaŜān 

 (168/1) 

 RiǾāyet ėıl daħi rūz-ı śıyāme  

  Bulam dirseñ Cenāb-ı Ĥaėėa ėurbet 

          (45/13) 

3.3.3.3.3.3.3.3. Hac  Hac  Hac  Hac  

    

Tasavvufta    “Hakk’a ermek için yapılan manevi ve ruhsal yolculuk51” olarak 

geçen hac, divanda gerçek anlamına uygun olarak, Kabe’yi tavaf anlamında 

kullanılmıştır: 

    

 Var ise istiŧāǾat  ĥacc-ı beyt it 

   Ĥabįbu’llāhı var eyle ziyāret 

    (45/14) 

                                                 
51 Uludağ, Age, s. 150. 
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3.4. Z3.4. Z3.4. Z3.4. Zekatekatekatekat 

 

Đslam’da sosyal adaleti sağlamak için ihtiyaç sahiplerine verilmek üzere maddi 

durumu iyi olan insanlardan mallarının bir miktarının alınmasıdır. Divanda şair zekatı 

anlamına uygun olarak kullanmıştır:  

 

Hem iħrāc eyle maluñdan zekātuñ 

Ki ĥükm şeriǾa ėıl dā'im riǾāyet 

 (45/15) 

 

4. DĐĞER DĐNÎ KAVRAMLAR4. DĐĞER DĐNÎ KAVRAMLAR4. DĐĞER DĐNÎ KAVRAMLAR4. DĐĞER DĐNÎ KAVRAMLAR    

    

Şair, divanında tevhid, iman, küfür, şefâǾat, salavat, ölüm, kabir, mirac gibi 

birçok kavramı işlemiştir. Diğerlerine göre daha yoğun bir biçimde işlenen tevhid ve 

şefâǾat kavramları açıklanmıştır: 

    

4.14.14.14.1. Tevhid. Tevhid. Tevhid. Tevhid    

    

Arapçada birlemek anlamında kullanılan bu kavram, Allah’ın varlığını kabul 

edip ondan başkasını Đlah olarak kabul etmemektir.  

 

Allah’ın varlığını ve birliğini anlatan şiir türü olarak da kullanılır. Seyyid 

Mehmed Emin Efendi divanında en çok işlenen konudur. Tevhidle alakalı bir kaside, 

beş murabba yazılmıştır. Şair, gönüllerin şifa bulup Allah’a ulaşabilmesi için insanların 

tevhid etmesi gerektiğini söyler. Halvetiyye Tarikatı’nda zikrin sessizce yapılması 

önemlidir; ancak şair yazdığı murabbalarda tevhîdin “cehr” ile yapılması gerektiğini 

anlatır:::: 

Đster iseñ vaśl-ı Ħudā  

TevTevTevTevĥîde ĥîde ĥîde ĥîde eyle ilticā 

Tâ kim bula śadruñ şifâ  

TevTevTevTevĥîdeĥîdeĥîdeĥîde gel tevĥîde gel 

(136/2) 
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Cehr ile źikrit işitsün nefs-i şūm 

    Źikr-i cehr ile gider dilden āamum 

    Bunuñ ile olunur şeyŧān rücūm 

    Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 (155/4) 

 Bize emr itdi  Ħudā  Ėur'ān ile 

    “Fāźkurūnį”  didi ŧutduė cān ile 

    CemǾ olup aĥbāb ile iħvān ile 

    Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

(156/4) 

    

4.2. Şefâ4.2. Şefâ4.2. Şefâ4.2. ŞefâǾatǾatǾatǾat    

    

“Aracılık etmek, yardım etmek, yüce bir makam sahibinin dileğini kabul etmesi 

veya suçunu affetmesini sağlamak için bir kimsenin o yüce makam sahibine daha yakın 

olduğuna inandığı bir şahsı aracı yapmasıdır.”52 

 

Şair, divanda Hz. Muhammed’e: Ey dinin şahı senin derdinde olan Seyyid’e 

şefâǾat eyle; ki sen ceza gününde günah işleyenlere şefâǾat edersin: 

 

Ėıl şefāǾat derd-mendüñ Seyyide ey şāh-ı dįn  

Kim şefįǾü'l müźnibįn sensin yarın yevmü'l-cezā     

 (10/16) 

Şair, şefâǾat konusunu işlediği murabbada suçlu, günahkar ve fakir olsa bile 

Hakk’tan ümidini kesmeyeceğini; çünkü cihan şahı Hz. Muhammed’in kendisine 

şefâǾatçı olacağını anlatır: 

Niye kaŧǾ eylerüm Ĥaėėdan ümidim    

  Ki sen şāh-ı cihān ola şefįǾim 

 Egerçi mücrim ü müźnib fakįrim    

  ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 (46/3) 

                                                 
52 Uludağ, Age, s. 331 
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    B) TASAVVUFFÎ UNSB) TASAVVUFFÎ UNSB) TASAVVUFFÎ UNSB) TASAVVUFFÎ UNSURLARURLARURLARURLAR    

    

    1. TASAVVUFLA ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR1. TASAVVUFLA ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR1. TASAVVUFLA ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR1. TASAVVUFLA ĐLGĐLĐ KAVRAMLAR    

    

    1.1. Vahdet, 1.1. Vahdet, 1.1. Vahdet, 1.1. Vahdet, Kesret: Kesret: Kesret: Kesret:     

    

 Vahdet, sözlük anlamı birlik demektir, Allah’ın birliğini anlatmak için kullanılır; 

kesret çokluk demektir, insanı vehdetten alıkoyan her şeydir. Tasavvufta esas olan 

kesrette vahdeti görebilmektir. 

 

 Divanında tasavvufu yoğun bir biçimde işleyen Seyyid Mehmed Emin Efendi; 

vahdeti, kesret ile beraber işler, kesrette vahdeti bulanların Allaha yakın olacağını 

belirtir. Vahdeti; saraya, inciye, deryaya benzeten şair; kesrete aldananların o saraya 

ulaşamayacağını belirtir. Vahdet sarayına ulaşanların nazarında dünyanın hiçbir değeri 

yoktur: 

 

 O demle buldı çün Seyyid Cenāb-ı ĥaŜrete ėurbet  

   Bulup keŝretde ol vaĥdet çü buldı ĥālet-i ėurbā 

      (1/49) 

 Aldanma Seyyid keŝrete iriş sarāy-ı vaĥdete 

   Ėurbet bulup ol haŜrete tā olasın vaśla sezā 

      (5/11) 

 Direm dirseñ bu vaĥdet dürlerin ŧal baĥr-ı tevĥįde 

   Vücūduñ ėaŧresin maĥv eyle ėalmasun eŝer aślā 

      (14/10) 

Geç bu benlik şirketinden vaĥdete ir vaĥdete 

Tā ki ol maĥbūb-ı Ǿālem göstere saña liėā 

      (25/7) 

ǾAyn-ı vaĥdetle gel bu Ǿāleme baė    

  Bir görünsün gözüñe źerle türâb 

        (33/2) 
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1.2. Vuslat1.2. Vuslat1.2. Vuslat1.2. Vuslat    

    

 Sevgiliye kavuşmak anlamında kullanılan bu sözcük, tasavvufta Allah’a 

kavuşmak, seyr ü sülûku tamamlamak anlamındadır.  

 

Şaire göre, sâlikin ibadetteki amacı Allaha kavuşmak ise, masivayı –Allah 

yolundan alıkoyan her şeyi- terk etmesi gerekir. 

 

 ŦāǾat itmekden murāduñ ŧālibā vuślat ise 

  Āayrıyı maĥv eyle dilden māsivāyı ėoma at 

     (37/17) 

Gel ister iseñ vāśıl-ı Ĥaėė olmaāı Seyyid 

Öz varlıāuñı eyle fenā bul Ĥaėėa vuślat 

 (40/14) 

 

Şair, tasavvuf ehlinin Hakk’a ulaşabilmek için benliğini terk etmesi gerektiğini 

söyler, asıl isteğinin de cennet ve huri değil;  Hakk’a ulaşma olması gerektiğini söyler: 

 

Fetĥola dir iseñ saña gel rāh-ı ĥaėiėat 

Gel benligüñi eyle fenā bul Ĥaėėa vuślat 

 (38/1) 

Ĥūrį vü cināne yüri var meyli ėo zāhid 

  Vuślat ŧaleb it rāyic ola tā ki ticāret  

     (40/13) 

 

1.3. Gönül1.3. Gönül1.3. Gönül1.3. Gönül        

    

Gönül, edebiyatta kalp ve dil sözcükleriyle birlikte kullanılır, tasavvufta Đlahî 

güzelliklerin tecelli ettiği yerdir. Kalp, iman ile dolarsa gönül; sivâ ile dolarsa nefis olur. 

 

Şaire göre, eşyanın sırrı ancak şehre benzettiği gönle girip oradaki maǾrifet 

hazinesini açmakla bilinir: 
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Sırrı eşyādan ħaberdar olmaė isterseñ eger 

Gel göñül şehrine gir anda maǾārif gencin aç 

 (50/8) 

 

Şair, gönül sözcüğünü tasavvuffî anlamına uygun olarak Allah’ın evi, dünya 

Müslümanlarının kıblesi olarak inşa edilen KaǾbe’ye benzetir: 

 

 Gel berü ŧālib dilerseñ kim bulasın ĥayy u ėāf 

Dā'imā virān göñüller KāǾbesini ėıl ŧavāf 

     (114/1) 

 

1.4. Halvet 1.4. Halvet 1.4. Halvet 1.4. Halvet     

    

Halvet, tasavvuf yoluna giren kişinin masivadan ilgiyi kesip kendini Hakk’a 

vermesi ibadetle vakit geçirmesidir. Çile ve erbâǾin olarak da geçen halvet, Halvetiyye 

Tarikatı’nda önemsenmiş bütün müritlerin bu yola girmesi istenmiştir. 

 

Şair, çile ve halvetin lezzet verebilmesi için müridin gönlünü kibir ve riyâdan 

arındırması gerektiğini belirtir: 

 

Var göñlüni kibr u riyā āavāalarından ħālį ėıl       

Tā kim saña leźźet vire çile vü ħalvet iǾtiėāf 

      (115/3) 

Halvetiyye Tarikatı mensupları, sürekli halvete girerek, geceleri kâim gündüzleri 

sâim olurlar: 

 

Dā'im ħalvetlere giren  

Giceleri ėā'im olan  

Hem gündüzi śā'im olan  

Ħalvetįler dirler bize 

(194/2) 
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1.5. Fenâfillah1.5. Fenâfillah1.5. Fenâfillah1.5. Fenâfillah    

    

Allah’ın varlığı içinde yok olmaktır. Tasavvufun temel düşüncesidir. Tasavvuf 

yoluna giren sûfinin manevi yolculuğunda ulaştığı son noktadır.  Bu yolda önemli bir 

mertebe olan fenâfillaha ancak masivâ terk edilerek ulaşılır. 

    

Şair, aşıkın fenâfillaha ulaşabilmek için dünyevî olan her şeyi bırakması 

gerektiğini belirtir: 

 

Vücūdın eyleyen ifnā beėāya irişür elbet   

Fenāfi’llāh olan Ǿāşıė bulur vücūd-ı Ĥaėėānį  

(206/7) 

Her kim ki bu ālāyiş-i dehre muėayyed olmadı 

Ol öz vücūdundan geçüp küllį fenāfi’llāh imiş 

 (101/3) 

1.6. Nefs1.6. Nefs1.6. Nefs1.6. Nefs    

    

Sözlükte “ruh, can, hayat, gibi anlamları”53 taşır. Tasavvufta nefs, kötülüğü 

emreder; doğru yoldan alıkoymak ister. 

 

Derviş, insan olarak yaratılmışken kendisini nefs-i emmarenin kötülüklerinden 

alıkoymazsa yarın toprak olur. Nefsini tanıyıp kendini ondan kurtarmaya çalışırsa doğru 

yola girip Hakk’ı anlar: 

 

Nefsüñi emmāreden kurtarmaāa saǾy it yüri 

Kim bugün insān iken olmayasın yarın dürāb 

 (27/5) 

 Nefsüñi bilmeāe dervįş saǾy it    

  Ĥaėėı añla ki budur rāh-ı śavāb 

(28/5) 

 

                                                 
53  Ferit Develioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yay. Ank. 1996 

s.818 
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Şair, kendini nefsin kötü arzularına kaptıran kişi, sonradan pişmanlık içinde 

binlerce ah etse bile fayda göremeyeceğini belirtir: 

 

Gel ėurtarıgör kendözini nefsüñ elinden 

Śoñra itmeyiser fā'ide biñ āh u nedāmet 

 (36/11) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜMDÖRDÜNCÜ BÖLÜMDÖRDÜNCÜ BÖLÜMDÖRDÜNCÜ BÖLÜM    

    

A. A. A. A. DĐVAN DĐVAN DĐVAN DĐVAN NÜSHALARINNÜSHALARINNÜSHALARINNÜSHALARINININININ TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLENEN YÖNTEM TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLENEN YÖNTEM TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLENEN YÖNTEM TASNĐFĐ VE METĐNDE ĐZLENEN YÖNTEM    

    

1. DĐVAN NÜSHALARININ TASNĐFĐ 

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin “Türkçe Dîvânı”ndan başka bir eseri 

bilinmemektedir. Yapılan araştırmalar sonucunda Türkçe Dîvânı’nın iki nüshası tespit 

edilmiş, her iki nüsha da “Dîvân-ı Seydâ” olarak geçmektedir.  

“Tenkitli metin oluşturulurken Ankara Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu’ndan alınan divan A nüshası; Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 

Kütüphanesinden alınan divan da B nüshası olarak simgelenmiştir.  

A nüshası Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Arşiv Nu. 06 Mil Yz FB 

269,  Dvd Nu. 931, Mehmed Emin Bin Mehmed Kasım Halvetî adına kayıtlıdır.  

Müstensihi ve istinsah tarihi bilinmeyen A nüshası, 101 varaktan oluşup 213x165-

190x125 mm ölçülerindedir. Nesih yazı ile arma filigranlı nohudî kağıt türü üzerine, her 

sayfada 17 satır olarak yazılmıştır. Müzehhep mihrâbiyeli, yaldız cetvelli, yaldız 

zencirekli, koyu kahverengi meşin bir cilt içerisindedir.54  

Başı:      Ėarındaş benden isterseñ naśįĥat 

     Ŧutarsañ ger diyem birėaç vaśiyyet 

      (45/1) 

Sonu:      Her şeye irişür memāt illā ki bāėį vech-i źāt  

Seyyid cihānı hįçe śat śabrit göñül śabrit göñül 

     (130/16) 

Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin Türkçe Dîvânı’nın A nüshasının sonuna 

Hazret-i Pîr Źikrî Efendi’nin Nutku da eklenmiştir; ayrıca divanın son sayfası ve kapak 

bölümlerine yazılan bazı bilgiler divanda oluşan yıpranmadan dolayı açık bir biçimde 

okunmamaktadır.  

                                                 
54 bk. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, FB 269,  Dvd Nu. 931 
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A nüshasında yüz otuz dokuz gazel, otuz üç murabba', dokuz kaside,  iki 

mesnevi, bir muhammes, yirmi bir tuyuğ ve sonunda Pîr Zikrî Efendi’nin nutku 

yazılıdır. 

B nüshası, Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde 148 arşiv ve 

744 Genel demirbaş numarasıyla Muhammed el- Bursevî adına kayıtlıdır. Divan, 167 

varaktan ibarettir.  228 x 150-160 x95 mm ölçülerindedir. Sırtı sertab meşin, mukavva, 

sayfaları genel olarak 17 satırdan oluşsa bile bazı sayfalar daha az veya daha fazla 

satırla yazılmıştır.55 Đçinde birçok nasihat-nâme bulunan divanın son gazelinde, eserin 

(H 1128/ M  1715-1716) de tamamlandığı belirtilmiştir: 

Biñ yüz yigirmi sekizde ey hümām 

Bir naśiĥāt-nāmemiz oldı temām 

    (252/1) 

   Son sayfası ve divanın tanıtım kartında verilen bilgilere göre B nüshası 

Mustafa Lutfullah tarfından talik hattı ile (H 1270/ M 1853-1854) yılında yazılmıştır. 

Şairin divanı Niyazî Mısrî’nin “Varidât”ı tarzında kaleme alınmıştır.56 

Başı:  “Haźā Dįvān Vāśilün Đle’llāh ǾĀrif-i Bi’llāh Eş-Şeyħü'l-Muĥammedü'l-

Bursevįyü'l- Ĥanefiyyü'l-Ħalvetį Eş-Şehir-i Bi-Kāsım-Źāde El-Māzun 

Min-Şeyħi'ş-Şebūħ u MenbeǾi'l-Feñli'l-Fütūĥ Feridü'l-ǾAśri vü Vaĥidü'd-

Dehri  ĤaŜret-i Eş-Şeyħ Muhĥammed el-Mıśrį En-Niyāzi Kaddese’llāhu 

Esrāre Hümā El-ǾĀliyye”    

    

Sonu:    Zāhidlere efsāne Ǿābidlere bį-gāne 

ǾĀşıėlara śıdė ile įmān olalım Ǿāşıė  

(248/20) 

B nüshasında yüz elli yedi gazel, kırk dokuz murabba',  on dört kaside, iki 

mesnevi, iki muhammes, yirmi bir tuyuğ, bir kıt'a vardır. Divanın sonunda bulunan beş 

tarih manzumesi ise Seyyid Mehmed Emin Efendi’ye ait değildir. 

                                                 
55  Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi, Genel, 744. 
56  “Divan için bk. BEEK, Genel, 744. Mehmed Şemseddin, Niyazî Mısrî’nin Dîvân’ının 

tanzirinden ibaret olan bu eserin basılması için Mehmed Emin Efendi’nin torunlarundan 
muassırı, Şeyh Sabit Efendi’ye  teşvikte bulunduğunu ancak muvaffak olamadığını 
söylemektedir.” bk. Gülzâr-ı Mısrî s.503. 
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      2. METNĐN OLUŞTURULMASINDA ĐZLENEN YÖNTEM 

 

1. Tenkitli metin oluşturulurken iki nüsha karşılaştırılmış; anlam, vezin ve üslûp 

gibi ölçütler göz önüne alınarak sağlam bir metin ortaya konmaya gayret edilmiştir. 

Seyyid Mehmed Emin Efendi Divanı’nın tenkitli metni oluşturulurken hangi nüshanın 

daha önce yazıldığı bilinmediğinden içerik itibariyle daha kapsamlı ve tertipli olan B 

nüshası esas alınmış, B nüshasının tertibinden yararlanılarak manzumeler 

düzenlenmiştir.  

2. Metin düzenlenmesi yapılırken klasik divan tertibi değil de “El-Kafiyetü’l- 

Elif”le başlayıp “El-Kafiyetü’l- Ye” ile devam eden B nüshası esas alınmıştır. 

Divandaki manzumeler numaralandırılmış toplam 253 manzume tespit edilmiştir. 

3. Metindeki manzumelerin beyitleri rakamlarla (1,2,3...) şeklinde sıralanmıştır. 

4. Nüshalar arasındaki farklar, dipnotta beyit numarası verilerek gösterilmiştir. 

Farklılıkların metne dahil edilen şekli doğru kabul edilip farklılık yer aldığı nüsha ile 

belirtilmiştir. Bir beytin aynı mısrasında yer alan birden fazla farkın gösterilmesinde (/ ) 

işareti kullanılmıştır. 

5. A ve B nüshalarınnda tespit edilen bütün hatalar, ihmaller farklılık olarak 

gösterilmiştir.  

6. Vezin hataları dipnotta belirtilmiş, vezni tespit edilmeyen manzumelerin sayı 

numalarının altına “?”  konulmuştur. 

7. Metinde geçen ve cümle biçiminde olan ayet ve hadis iktibasları  italik yazı ile 

belirtilmiş, tırnak içinde yazılmıştır. Tezin tahlil ve metin kısmında bazı ayet ve 

hadislerin anlamları yazılmıştır. 

8. Osmanlıcada farklı sesleri ifade eden harflerin bugün tek bir sesle ifade 

ediliyor olmasından kaynaklanan metin yazımı problemi transkripsiyon harflerini 

kullanmak suretiyle aşılmıştır. Kullanılan transkripsiyon işaretleri tenkitli okumanın baş 

tarafına eklenmiştir.  

  9. Farsça’daki vâv-ı ma'dûme (ħˇâb) örneğinde olduğu gibi ( ˇ ) simgesiyle; 

Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri ise, şu şekilde gösterilmiştir: آ : Ā, ā     و :  

Ū,ū    ي: Į, į 

10. Divanda geçen “bį-”, “nā-”, “-āsā”, “-veş”, “-gū” gibi Arapça ve Farsça ön 

veya son ekler, kelime ile arasına ( - ) işareti konularak yazılmıştır: bį-çāre, nā-murad, 

behişt-āsā, YaǾėūb-veş  gibi. 
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11. Metinde geçen Farsça ikili tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimelerin 

arasındaki ek veya edatlar kısa çizgi ile gösterilmiştir: ser-â-ser, dem-â-dem gibi. 

12. Đki kelimeden oluşan birleşik isimlerin arasına (-) konulmuş; iki farklı kelime 

gösterilmeye çalışılmıştır: ħûn-âb, sir-âb, gül-âb, cihân-ârâ gibi. 

13. Metin içerisinde imlâsı belirtilerek yazılan kelimeler, farklı da yazılmış olsa 

aynen alınmış; metindeki imlâya sadık kalınmıştır: görinür, bilürüm, baālanur gibi. 

14. Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmış; fakat kelimeye eklenen ekler 

kesme işaretiyle ( ’ ) ayrı yazılmamıştır. 

15. Nüshaların birinde bulunup, diğerinde bulunmayan kelimeler, bulunduğu 

nüshanın imlasına göre okunmuştur. 

16. Divanda geçen; fakat okunmayan sözcükler  (…) ile belirtilmiştir. 

17. Dipnot bölümünde geçen açıklamalar sayı, rakam ve  (*) işareti ile 

gösterilmiştir. 

18. Divanda düz yazı biçiminde yazılan açıklama, ayet ve hadislerin her 

sözcüğünün ilk harfi büyük yazılmıştır.  
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B. B. B. B.     TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐ57575757    

 

     

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
57 Faruk Kadri TĐMURTAŞ, Osmanlı Türkçesi Grameri III, Alfa Basım Yayım Dağıtım, Đstanbul, 1997, 
s. 37 
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C. SEYYĐD MEHMED EMĮN EFENDĐ 

DĮVĀNI’NIN TENKĐTLĐ METNĐ 
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                                                                                                                                1111    

“Haźā Dįvān Vāśilün “Haźā Dįvān Vāśilün “Haźā Dįvān Vāśilün “Haźā Dįvān Vāśilün Đle’llĐle’llĐle’llĐle’llāh āh āh āh ǾǾǾǾĀrifĀrifĀrifĀrif----i Bi’llāh Ei Bi’llāh Ei Bi’llāh Ei Bi’llāh Eşşşş----ŞeyŞeyŞeyŞeyħü'lħü'lħü'lħü'l----MuMuMuMuĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'l----Bursevįyü'lBursevįyü'lBursevįyü'lBursevįyü'l----    

Ĥanefiyyü'lĤanefiyyü'lĤanefiyyü'lĤanefiyyü'l----ĦalvetĦalvetĦalvetĦalvetį Eį Eį Eį Eşşşş----ŞehirŞehirŞehirŞehir----i Bii Bii Bii Bi----KāsKāsKāsKāsımımımım----Źāde ElŹāde ElŹāde ElŹāde El----Māzun MinMāzun MinMāzun MinMāzun Min----ŞeyŞeyŞeyŞeyħi'ħi'ħi'ħi'şşşş----ŞebŞebŞebŞebūħ u ūħ u ūħ u ūħ u 

MeMeMeMenbenbenbenbeǾi'lǾi'lǾi'lǾi'l----Feñli'lFeñli'lFeñli'lFeñli'l----FütūFütūFütūFütūĥ Feridü'lĥ Feridü'lĥ Feridü'lĥ Feridü'l----ǾAǾAǾAǾAśri vü Vaśri vü Vaśri vü Vaśri vü Vaĥiĥiĥiĥidü'ddü'ddü'ddü'd----Dehri  Dehri  Dehri  Dehri  ĤaĤaĤaĤaŜretŜretŜretŜret----i Eşi Eşi Eşi Eş----ŞeyŞeyŞeyŞeyħ ħ ħ ħ 

MuMuMuMuĥammed elĥammed elĥammed elĥammed el----MıMıMıMıśrį Enśrį Enśrį Enśrį En----Niyāzi Kaddese’llāhu Esrāre Hümā ElNiyāzi Kaddese’llāhu Esrāre Hümā ElNiyāzi Kaddese’llāhu Esrāre Hümā ElNiyāzi Kaddese’llāhu Esrāre Hümā El----ǾǾǾǾĀliyye”Āliyye”Āliyye”Āliyye”    ****    

 

                                                                  Bi’smi'llāhi'r      Bi’smi'llāhi'r      Bi’smi'llāhi'r      Bi’smi'llāhi'r----rarararaĥmĥmĥmĥmāni'rāni'rāni'rāni'r----rarararaĥĥĥĥįm įm įm įm     

    

                                                                            Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l---- Elif Elif Elif Elif    

 

    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / įlün / įlün / įlün / MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

  

 1.  Yine kenz-i ħafį bābını açdı ĥaŜret-i Mevlā 

      O kenz-i bį-nihāyetden žuhūr itdi śıfāt esmā 

 

2.  ǾĀdemde idiler küllį eŝer yoė idi bunlardan 

      Ĥurūf-ı Ǿāliyāt ile şu'ūn-ı źātiye cemǾā 

 

3.  Anuñ  źātı idi kenz-i ħafį cümle taǾayyünden 

     TeėāŜā eyledi ĥubb-ı ezel cūş itdi ol deryā 

 

Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l ĤadĤadĤadĤadįįįįŝi'lŝi'lŝi'lŝi'l----Ėudsį Ėudsį Ėudsį Ėudsį ““““Küntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen Maħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eħfiyyen Fe Eĥbebtu En ÜǾrefe Fe Ħaleĥbebtu En ÜǾrefe Fe Ħaleĥbebtu En ÜǾrefe Fe Ħaleĥbebtu En ÜǾrefe Fe Ħaleėtu ėtu ėtu ėtu 

ElElElEl----Ħalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜĦalke Li'en ÜǾrefe” Ǿrefe” Ǿrefe” Ǿrefe”     

 

4.  Ki rü'iyyet dileyüp ėamū kemūnāt künūza hem 

     Yine źāt ile źātına tecellį eyledi Ĥaėėa 

 

 

                                                 
 

1111         B 1b B 1b B 1b B 1b----3a: A 19b3a: A 19b3a: A 19b3a: A 19b----20b20b20b20b    
****  Bu bölüm: -A 
2a  idi: itdi B   
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5.  Velį źātı śıfātından žuhūrun āşikār itdi 

     Śıfātı daħi źātından göründi bį-men ü bį-mā 

 

6.  Ėavābilden ėamū şeye iśbāt eyledi feyzi 

     ǾAdem ile vücūdı hep iĥāŧa eyledi maĥŜā 

 

7.  Bes esmādan müžāhir her ne isme kim ola mažhar 

               Anuñ ĥükmi žuhūr eyler anı ėılur heme icrā 

 

8.  O ism ile olur maǾrūf o ism ile olur meşhūr  

     O ism ile olur žāhir aña yoė āayrı tebdįlā 

 

                                “Lā“Lā“Lā“Lā----Tebdįle LiTebdįle LiTebdįle LiTebdįle Li----ħalħalħalħalėi’llāhi”ėi’llāhi”ėi’llāhi”ėi’llāhi”58585858    

 

9.  Ŧaleb ėıldı velį źāt-ı Eĥad bir mažharı ėābil  

     Cemāli cemǾ ĥaėānį ki ide tā anda isticlā 

 

10.   Kemāl-i feyŜ-i cūdından yaratdı Ādemi ol Ĥaėė   

        Ne Ādem śūret-i Raĥmān ne śūret kenzü'l-ibėā 

 

ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāhu Te’llāhu Te’llāhu Te’llāhu TeǾǾǾǾāla āla āla āla ““““Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l Leėad Ħaleėne'l ĐnsĐnsĐnsĐnsāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aĥseni Taĥseni Taĥseni Taĥseni Taėvįminėvįminėvįminėvįmin””””59595959    Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l Ve Fi'l Ĥadisü'lĤadisü'lĤadisü'lĤadisü'l----    

ĖĖĖĖudsį udsį udsį udsį ““““ĦüliĦüliĦüliĦüliėe'l ėe'l ėe'l ėe'l ĐnsĐnsĐnsĐnsānu ānu ānu ānu ǾAlǾAlǾAlǾAlā Śūretihiā Śūretihiā Śūretihiā Śūretihi” Śadaėa’llāhu” Śadaėa’llāhu” Śadaėa’llāhu” Śadaėa’llāhu    

 

11.  Ħalįfe eyledi anı dü Ǿālem ħalėına cemǾā 

      Anuñ emrindedür küllį eger esfel eger aǾlā 

 

 

                                                 
 
 5b  ü: -B 
 8a  meşhūr: mevśūf  B   
 9b  ki: -B 
58   Kur’ân-ı Kerîm, Rum Suresi: 30 "Allah’ın yaratışını değiştiremezler" 
59  Kur’ân-ı Kerîm, Tîn: Suresi: 4 “Biz, gerçekten insanı en güzel bir 

biçimde yarattık.” 
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12.  Egerçi žāhirā Ǿālem ŧoāurdı Ādemi ammā 

       Bilür Ǿārif ki Ādemden ŧoāar Ǿālem ider ibdā 

 

13.  Śıfāt esmāsınuñ āyįnesidür  śūret-i Ǿālem 

      Velį źātına mazhar maǾni-yi Ādem durur añlā 

 

14.   Cihānuñ aślı vü ferǾi olupdur maǾni-yi Ādem 

        Bu muǾinden ħaberdār ol Ǿayāndur bu degil rü'ya 

 

15.   Cihān adın cihāna ism iden  Ādemdür Ādemdür 

        Cihān ancaė heyūlādur vüėūfı yoė durur aślā 
  

16.   Ėurı bir ad u śāndur Ǿālem adımız ĥaėayıėda 

        Hemān Ādemle žāhirdür bu Ǿālem denilen dünyā 

 

 17.  Hemān bir şemǾi yoė fānūsa beñzer śūret-i Ǿālem 

        Bil ānuñ şemǾi Ādemdür kim oldur elŧāf u aśfā    

    

Ādemden Murād SulŧānĀdemden Murād SulŧānĀdemden Murād SulŧānĀdemden Murād Sulŧān----ı ı ı ı EnbiyānuEnbiyānuEnbiyānuEnbiyānuñ Nñ Nñ Nñ Nūrūrūrūr----ı Şerı Şerı Şerı Şerįfidür  Ki įfidür  Ki įfidür  Ki įfidür  Ki ““““Evvelu māEvvelu māEvvelu māEvvelu mā----    ħuliħuliħuliħuliėe nūriėe nūriėe nūriėe nūri””””    

Buyurmuşdur  Vü ŞBuyurmuşdur  Vü ŞBuyurmuşdur  Vü ŞBuyurmuşdur  Vü Şānānānānında ında ında ında ““““Levlāke Levlāke LemmāLevlāke Levlāke LemmāLevlāke Levlāke LemmāLevlāke Levlāke Lemmā----ĦalaĦalaĦalaĦalaėtü'lėtü'lėtü'lėtü'l----EflākEflākEflākEflāk”””” Gelmişdür Gelmişdür Gelmişdür Gelmişdür    

 

18.   Gel imdi źātını añla ki sen şaĥś-ı muǾayyensin 

        Aśıl sensin fürūǾuñdur ne deñlü var ise eşyā 

 

19.  Sen ol kenz-i nihānsın kim žuhūruñdan žuhūr itdi 

       Ŝerādan tā süreyyā ħalė ola dünyā vü māfįhā 

 

20.  Senüñ źātuñ idi her ibtidāya ibtidā evvel  

       Yine āĥir sen olduñ sendedür tekmįl ü tekmįlā 
                                                 

13a  śūret-i: śūreti A   
17a  yoė: -B 
19b  ola: olan B 
20a  ibtidāya: -A 
20b  ü: -B 
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Bu Sözlerüñ NBu Sözlerüñ NBu Sözlerüñ NBu Sözlerüñ Nāsuāsuāsuāsuñ Feñ Feñ Feñ Feĥmine Aĥmine Aĥmine Aĥmine Aėreb Olan Te'vili Budur Ki Sulŧānėreb Olan Te'vili Budur Ki Sulŧānėreb Olan Te'vili Budur Ki Sulŧānėreb Olan Te'vili Budur Ki Sulŧān----ı Enbiı Enbiı Enbiı Enbiyā yā yā yā 

Aleyhi’sAleyhi’sAleyhi’sAleyhi’s----selām Buyurdu Ki selām Buyurdu Ki selām Buyurdu Ki selām Buyurdu Ki ““““Evvelu Mā Ħalaėa’llāhu Evvelu Mā Ħalaėa’llāhu Evvelu Mā Ħalaėa’llāhu Evvelu Mā Ħalaėa’llāhu ǾAǾAǾAǾAėlįėlįėlįėlį” ” ” ”  El El El El----ĤadĤadĤadĤadįįįįŝ Ehlŝ Ehlŝ Ehlŝ Ehl----i i i i 

TaTaTaTaĥĥĥĥėįė Öyle Taėįė Öyle Taėįė Öyle Taėįė Öyle Taĥĥĥĥėįk ėįk ėįk ėįk Đderler Ki Đderler Ki Đderler Ki Đderler Ki ǾAǾAǾAǾAėlėlėlėlıııı----ı Evvel Cümle Maı Evvel Cümle Maı Evvel Cümle Maı Evvel Cümle Maħlħlħlħlūėāta Hem Mebde' vü ūėāta Hem Mebde' vü ūėāta Hem Mebde' vü ūėāta Hem Mebde' vü 

Hem Meśādür Her Ne DeHem Meśādür Her Ne DeHem Meśādür Her Ne DeHem Meśādür Her Ne Deñlü Bu ñlü Bu ñlü Bu ñlü Bu ǾǾǾǾĀleme Gelür Andan Gelür vü Her Ne Ki Bu Āleme Gelür Andan Gelür vü Her Ne Ki Bu Āleme Gelür Andan Gelür vü Her Ne Ki Bu Āleme Gelür Andan Gelür vü Her Ne Ki Bu 

ǾǾǾǾĀlemden Gider AĀlemden Gider AĀlemden Gider AĀlemden Gider Aña Varur Đmdi Evveldüña Varur Đmdi Evveldüña Varur Đmdi Evveldüña Varur Đmdi Evveldür Bir Bir Bir BiǾitibǾitibǾitibǾitibārü'lārü'lārü'lārü'l----Mebde'  vü Āħirdür Mebde'  vü Āħirdür Mebde'  vü Āħirdür Mebde'  vü Āħirdür 

BiBiBiBiǾitibǾitibǾitibǾitibārü'lārü'lārü'lārü'l----MerceMerceMerceMerceǾ Ǿ Ǿ Ǿ Đmdi MaĐmdi MaĐmdi MaĐmdi Maėśūd u ėśūd u ėśūd u ėśūd u ǾAǾAǾAǾAėluėluėluėluñla Đren Đñla Đren Đñla Đren Đñla Đren Đnsāndur Yoħsa Her nsāndur Yoħsa Her nsāndur Yoħsa Her nsāndur Yoħsa Her ĤayvĤayvĤayvĤayvān ān ān ān 

Degül.Degül.Degül.Degül.    

    

21.  Bu evśāf-ı kemāli ėodılar bi'l-ėuvve źātuñda 

       Velį sen āāfil ü maĥcūb esįr-i bend-i taǾliėā 

 

22.  Eger adam olup bįdār olursañ ħˇāb- ı āafletden 

       Enįsüñ olıser her dem senüñ āılmān ile ĥūrā 

 

23.  Eger źāt śıfatuñ sırrını añlamaė isterseñ 

       Beyān eyleyeyim saña iderseñ sözimi aśfā 

 

24.  Baśįretle nažar ėıl gör gözidür Ǿālemüñ Ādem  

       Görür dinler bilür söyler ider endįşesin imlā 
  

25.  Velį Ādem odur kim “men Ǿaref” sırrına irmüşdür 

       Ki  ĦıŜr Đlyās ile her bir nefesde ola hem-dem tā  

    

Ėāle'nĖāle'nĖāle'nĖāle'n----Nebiyyü Nebiyyü Nebiyyü Nebiyyü ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““Men Men Men Men ǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu FeǾArefe Nefsehu Feėad ėad ėad ėad ǾArefe Rabbehu”ǾArefe Rabbehu”ǾArefe Rabbehu”ǾArefe Rabbehu”    

 

26.  Ne görürse bu Ǿālemde eyü kim žāhir ü bāŧın 

       Göre öz nefsini ancaė eger zįr ü eger bālā 

 
                                                 

21a  evśāf-ı: evśāfı A    
25b  Đlyās ile her: vaėt ile her dem B   
26b  ü: -B 
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27.  Śıfat-ı Raĥmānį şeyŧānį ikisi de ānuñ sende 

       Yüri var nefsüñi añla olasın sen de daĥį ana 

 

28.  Erenler meclisinde ir bulagör źevė-i rūĥānį 

      Ola şuāl ceźbe-i Ĥaėėa bulasın niǾmet-iǾužmā      

 

29.  Şu'ūnāt-ı Đlahiye nihāyet yoėdur ey Ǿārif 

       Görür her laĥžada anı bir an berşān olan bįnā 

 

30.  Eger rā'į vü mer'idür eger mir'āt mücellādır          

       Ėamūnuñ aślını añla bil Ādemdeki demdür hā 

 

31.  Nefesdür baĥr-ı źāt ancaė ĥurūfį mevcį bil ānuñ 

       Žuhūr ider gehį emvāc gehį ėalur hemān deryā 

 

32.  Daĥi añla bu Ǿālemde baĥrdur hep mevālid hem    

       Anuñ emvācıdur cümle dime śaėın buña sen lā 

 

33.  Hezārān mevci bir anda yoā idüben ėılur ifnā  

       Ėılur emŝālını tecdįd dem-ā-dem itmede iĥyā 

 

34.  Muĥaśśıl cān-ı Ǿālem cān-ı Ādem bir nefesdür bil    

       Nefes ile tecellį söz olur pinhān iken peydā 

 

35.   Añā dirler ki cān sırrı nefaħāt demini buldı 

        Ki oldur nefħa-i Raĥmān odur hem maŧlab-ı aǾlā  * 

 

                                                 
 
27b  sen de: send  A 
28a  źevė-i: źevė u B 
31b  hemān: hemįn B 
 32a  Ǿālemde: Ǿālemd  A 
35b  Ki: Kim B  / odur hem: hem  oldur  B   
 * * * *  Velį Ādem o durur: A nüshasında 35-36. beyitlerin arasına yazılmıştır 
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36.  Odur rūĥ-ı iŜāfį her kime irdi odur Ādem 

       Odur bil śūret-i Raĥmān odur hem noėŧa-yı kübrā 
   

37.  Anuñçün kim cihāne ol yine geldügini bildi 

       Odur insān ĥaėiėatde odur hem Ādem-i maǾnā 

 

38.  Daħi ol nefħayla dirip durur cümle vücūdiyyāt 

       Hem ol nefħayla buldı zįneti bil cennetü'l-me'vā    

 

39.  O nefħayla olupdur çün Ǿimārat hep  ėamū Ǿālem 

       Olupdur hep aėālim hem o nefħayla behişt-āsā 

    

40.  O nefħayla durur gözi açıėlar gördigi Ǿibret   

       O nefħayla işidilür kelām-ı ĥikmet-i Ǿuzzā                 

 

41.   El anuñ ile meyl itdi  Ĥaėėa beźl itmege malı 

        O  nefħayla ėodı şerǾ-i ėavm üzre ėoyanlar pā 

 

42.  Bil ol nefħa imiş ādem olana meşreb-i aǾlā 

       Hem ol nefħa durur Ėāf-ı vücūdında olan ǾAnėā 

 

43.  Bu dil anuñ ile ėılur özini źikr ile muǾtād 

       Hem ol nefħa ile dā'im sürer tevĥįd ile esmā 

 

44.  Daħi bu nefs anuñla rāŜiye marŜiye oldı çün 

       Ki emmāre lįken terk eyleyüben oldı çün ezėā 

                                                 
    

38a  Daħi: Bil B   
39a  O: Ol B   
40b  kelām-ı: kelāmı B   
43b  Hem: Kim A   
44a  bu: -B/ rāŜiye marŜiye: rāŜiye vü marŜiye B  
44b  oldı çün ezėā: oldı ezėā A   
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45.  Bu rūĥ anuñ ile itdi semavāta Ǿurūcı hem 

       Geçüp kürsi ile Ǿarşı bulur ėurbetde ol meŝvā 

 

46.  O nefħa bil ki Ādem demidür var iste Ādemden 

       Ki vechinden Ǿayān oldı rūmūź-ı Ǿalemü'l-esmā 

                

        ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāh’llāh’llāh’llāhuuuu Tebāreke ve Ta Tebāreke ve Ta Tebāreke ve Ta Tebāreke ve TaǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Ve Ve Ve Ve Ǿalleme Ǿalleme Ǿalleme Ǿalleme Ādemü'lĀdemü'lĀdemü'lĀdemü'l----Esmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe Küllehā”””” 

 

47.  Bu Ādem demini her kim ki buldı bil odur Ādem 

       Görinen yoħsa bu śūret hemān bir gölgedür güyā 

    

48.  Bu demde    kim ki buldı yol  Ħudāya vāśıl oldı ol 

       Ki nācį dinilen fırėa bulardır añla taĥėįėā 
  

49.  O demle buldı çün Seyyid Cenāb-ı ĥaŜrete ėurbet  

       Bulup keŝretde ol vaĥdet çü buldı ĥālet-i ėurbā 

    

2222 

“Der“Der“Der“Der----Na’Na’Na’Na’tttt----ı  Sultı  Sultı  Sultı  Sultānu'lānu'lānu'lānu'l----Enbiyā vü Seyyidü'lEnbiyā vü Seyyidü'lEnbiyā vü Seyyidü'lEnbiyā vü Seyyidü'l----Aśfiyā Muhammedü'lAśfiyā Muhammedü'lAśfiyā Muhammedü'lAśfiyā Muhammedü'l----MusMusMusMusŧafŧafŧafŧafā ā ā ā 

Aleyhisselām” Aleyhisselām” Aleyhisselām” Aleyhisselām” ****    

 

                FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    
  

1.  Merĥabā ey şāh-ı Ǿālį şān Muĥammed Muśŧafā 

     Merĥabā ey raĥmet-i Yezdān Muĥammed Muśŧafā 

 

                                                 
 

47a  Ādem: Ād A   
48a  demde: deme A  / ol: -A 
 49b  Bulup keŝretde ol: Ki keŝretde bulup B  
2222        B 3aB 3aB 3aB 3a----6b: A  21a 6b: A  21a 6b: A  21a 6b: A  21a ----22b22b22b22b    
**** A nüshasında bu bölüm: “Der“Der“Der“Der----NaNaNaNaǾtǾtǾtǾt----ı Resı Resı Resı Resūlūlūlūl----i Eki Eki Eki Ekrem ü rem ü rem ü rem ü ĤabĤabĤabĤabįįįįbbbb----i i i i 

MuMuMuMuĥterem ĥterem ĥterem ĥterem Śallalahu TaŚallalahu TaŚallalahu TaŚallalahu TaǾǾǾǾāla āla āla āla ǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve's----sellem Teslimen Kebiren” sellem Teslimen Kebiren” sellem Teslimen Kebiren” sellem Teslimen Kebiren” 
şeklinde yazılmıştır.    
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2.  Ey nübüvvet bucunuñ ħurşįdi māh-ı envārı 

     Ey risālet taħtına sulŧān Muĥammed Muśŧafā 

 

3.  Sensin ol sulŧān-ı kevneyn vü resūlü'ś-ŝaėaleyn 

    Bābuña hep bendedür şāhān Muĥammed Muśŧafā 

 

4.  Gerçi şehlerdür cihānda enbiyā vü mürselįn  

     Lįk sen olduñ şehi şāhān Muĥammed Muśŧafā 

 

5.  Şānuña “levlāke levlāk” geldi Ĥaėėdan şüphesiz 

     Olmasañ olmazdı hiçbir cān Muĥammed Muśŧafā 

 

Ve Fi'lVe Fi'lVe Fi'lVe Fi'l----    ĤadĤadĤadĤadįįįįŝü'l ŝü'l ŝü'l ŝü'l Ėudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle ŚubĖudsį Ėāle Śubĥĥĥĥānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā  Levlāke Levlāk Lemmā      

ĦalĦalĦalĦalāktu'l Eflākāktu'l Eflākāktu'l Eflākāktu'l Eflāk””””    

 

6.  Olmasayduñ ħalė olunmazdı zemįn ü asmān 

     Dostluāuña oldı bu eyvān Muĥammed Muśŧafā 

 

7.  Ger yaradılmasa nūruñ žulmet içre bį- gümān 

     Ėalur idi cümle şey pinhān Muĥammed Muśŧafā 

 

8.  Sensiz Ǿālem śanki bir cānsız ceseddür şüphe yoė 

     Đşbu Ǿālem cismine sen cān Muĥammed Muśŧafā 
  

9.  Bil ki Ǿālem ħalė olunmaėdan murād sensin hemān 

     Cümleye sen cān ü hem cānān Muĥammed Muśŧafā 

 

10.  Kenz-i mahfįnüñ žuhūruna vücūduñdur sebep 

       Senden ižhār oldı kün fe-kān Muĥammed Muśŧafā 

 

                                                 
 

4b  olduñ: oldun B 
7a  içre: içr A    
9b  hem: -B 
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Ve Fi'lVe Fi'lVe Fi'lVe Fi'l----Ĥadisü'lĤadisü'lĤadisü'lĤadisü'l----Ėudsį Ėudsį Ėudsį Ėudsį Küntü Küntü Küntü Küntü ““““Kenzen MaKenzen MaKenzen MaKenzen Maħfiyyen Feħfiyyen Feħfiyyen Feħfiyyen Fe----EEEEĥbebtu En AǾrefe  Feĥbebtu En AǾrefe  Feĥbebtu En AǾrefe  Feĥbebtu En AǾrefe  Fe----    

ĦĦĦĦalaėtu'lalaėtu'lalaėtu'lalaėtu'l----ĤalĤalĤalĤalėe Lien Üėe Lien Üėe Lien Üėe Lien ÜǾrefeǾrefeǾrefeǾrefe””””    

 

11.  Evvelįn ü āħirįnüñ Ǿilmi sendendür ėamū 

       Yoė senüñ Ǿilmüñe hįç pāyān Muĥammed Muśŧafā 

 

12.  Baĥr-ı Ǿilmüñ ėaŧresidür hep Ǿulūm-ı cüz'-i küll 

       Ey ledünnį Ǿilmine Ǿūmmān  Muĥammed Muśŧafā 

 

13.  Gerçi didüñ “mā Ǿārefnā” ki bize taǾlįm içün    

       Sende ħatm oldı ėamū Ǿirfān Muĥammed Muśŧafā 

   
  

14.  Ĥoėėa'i laǾlüñ maǾārif güherinüñ kānıdur 

      Dişlerüñdür leblerüñ mercān Muĥammed Muśŧafā 

 

Ėāle Ėāle Ėāle Ėāle ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““SübSübSübSübĥĥĥĥāneke Mā āneke Mā āneke Mā āneke Mā ǾArefnǾArefnǾArefnǾArefnāke  āke  āke  āke  ĤaĤaĤaĤaėėa Maėėa Maėėa Maėėa MaǾrifetikeǾrifetikeǾrifetikeǾrifetike” ” ” ”     

 

15.  Ey ruħı vird-i ĥaėāyıė çeşm-i “māzaāu'l-baśar” 

       Zülf ü ėaşuñ sünbül ü reyĥān Muĥammed Muśŧafā 

 

Ėāle Ėāle Ėāle Ėāle ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““ElElElEl----Vırdü'lVırdü'lVırdü'lVırdü'l----EbyāŜu Min EbyāŜu Min EbyāŜu Min EbyāŜu Min ǾIrǾIrǾIrǾIrėi Fį'lėi Fį'lėi Fį'lėi Fį'l----Leyleti'lLeyleti'lLeyleti'lLeyleti'l----MiMiMiMiǾrǾrǾrǾrāci Ve'lāci Ve'lāci Ve'lāci Ve'l----

Vırdü'lVırdü'lVırdü'lVırdü'l----AAAAĥmeru Min ǾIrĥmeru Min ǾIrĥmeru Min ǾIrĥmeru Min ǾIrėi Cebrāil Ve'lėi Cebrāil Ve'lėi Cebrāil Ve'lėi Cebrāil Ve'l----Vırdü'lVırdü'lVırdü'lVırdü'l----EbyaŜu Min EbyaŜu Min EbyaŜu Min EbyaŜu Min ǾIrǾIrǾIrǾIrė'ilė'ilė'ilė'il----BurakiBurakiBurakiBuraki”””” Śad Śad Śad Śadaėa aėa aėa aėa 

Resūlu’llāh ve ĖāleResūlu’llāh ve ĖāleResūlu’llāh ve ĖāleResūlu’llāh ve Ėāle’llāh’llāh’llāh’llāhu Teu Teu Teu TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““MāzāMāzāMāzāMāzāāe'lāe'lāe'lāe'l----Baśar Vemā ŦeBaśar Vemā ŦeBaśar Vemā ŦeBaśar Vemā Ŧeāāāāāāāā “ Śadaėa’llāh “ Śadaėa’llāh “ Śadaėa’llāh “ Śadaėa’llāh    

 

16.  Būy-ı enfāsuñ nesįmiyle pür olmuşdur cihān 

       Zindedür anuñla ins ü cān Muĥammed Muśŧafā 

 

17.  Her ki bulmadı bugün enfās-ı ėudsüñ ile cān 

       Dü cihānda ėaldı ol bį-cān Muĥammed Muśŧafā 
                                                 

 12a  Ǿulūm-ı: Ǿulūm u A   
13a  ki bize:  biz A   
13b  Sende: Send A   
15a   ruħı vird-i: daħi derd -i B 
16a  nesįmiyle: nesįmiyl  A   
17a  Her ki: Şol ki B   
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18.  Enbiyā olsa  ŧufeylüñ ŧañ mıdur ey Ǿālį źāt 

       Kim senüñle buldılar Ǿunvān Muĥammed Muśŧafā 
  

19.  Ol zaman kim sen nebį idüñ eyā faħr-ı cihān 

       Yoė idi Ādemden ād u śān Muĥammed Muśŧafā 

    

Ėāle Ėāle Ėāle Ėāle ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““Küntü NebiKüntü NebiKüntü NebiKüntü Nebiyyen Ve Ādemu Beyne'lyyen Ve Ādemu Beyne'lyyen Ve Ādemu Beyne'lyyen Ve Ādemu Beyne'l----Māi Ve'ŧMāi Ve'ŧMāi Ve'ŧMāi Ve'ŧ----ŦŦŦŦįniįniįniįni    “Śadaėa “Śadaėa “Śadaėa “Śadaėa 

Resūlü’llāhResūlü’llāhResūlü’llāhResūlü’llāh        

 

20.  Saña indirdi semādan peyk Rabbü'l-Ǿālemįn  

       DaǾvetüñ iŝbātına Ėur'ān Muĥammed Muśŧafā 

 

21.  ŞerǾ-i pāküñ ile ėā'imdür senüñ arŜ u semā 

       ŞerǾüñi iĥyā iden nuǾmān Muĥammed Muśŧafā 

 

22.  Źikr-i evśāf-ı cemįlüñle ŧoludur  dört kitāb 

       Hep seni ider beyān Furėān Muĥammed Muśŧafā 

 

23.  ǾĐlm ü ĥilm ü ħalė ile ėul eyledüñ düşmanları 

        Ey Ǿažįmü'l-ħalė kerįmü'ş-şān Muĥammed Muśŧafā 

    

Ėāle SubĖāle SubĖāle SubĖāle Subĥĥĥĥānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve Teānehu Ve TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Ve ĐnnekeVe ĐnnekeVe ĐnnekeVe Đnneke        LeLeLeLeǾalǾalǾalǾalā Ħulā Ħulā Ħulā Ħuliiiikkkkin in in in ǾAǾAǾAǾAžįmin”žįmin”žįmin”žįmin”60606060    

 

24.  Raĥmetenli'l-Ǿālemįnsin hem şefįǾü'l-müźnibįn 

       N'ola ėılursan bize iĥsān Muĥammed Muśŧafā  

Ėāle’llāhuĖāle’llāhuĖāle’llāhuĖāle’llāhu Tebāreke Ve Te Tebāreke Ve Te Tebāreke Ve Te Tebāreke Ve TeǾǾǾǾālā “ālā “ālā “ālā “Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke Vemā Erselnāke ĐllĐllĐllĐllā Raā Raā Raā Raĥmeten li’lĥmeten li’lĥmeten li’lĥmeten li’l----ǾǾǾǾĀlemįn”Ālemįn”Ālemįn”Ālemįn”61616161 

 
                                                 

19a  faħr-ı: faħrı A   
60 Kur’ân-ı Kerîm, Kalem Sûresi:4 “Gerçekten sen büyük bir ahlak 

üzeresin” 
61                  Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ Suresi:107 “Seni, ancak âlemlere rahmet 

olarak gönderdik.” 
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25.  Cümle Ǿālem senden umarlar kerem ey źį-kerem 

       Zįrā sensin faŜl-ı  Ĥaėėa kān Muĥammed Muśŧafā  

 

26.  Ol tecellį eyleyen vechüñde ey mir'āt-ı Ĥaėė 

      Şüphesiz Ĥaėėdur hemān el’ān Muĥammed Muśŧafā  

 

Ėāle'nĖāle'nĖāle'nĖāle'n----Nebiyyu AleyNebiyyu AleyNebiyyu AleyNebiyyu Aleyĥisselĥisselĥisselĥisselām ām ām ām ““““Men Reāni Feėad Reā ElMen Reāni Feėad Reā ElMen Reāni Feėad Reā ElMen Reāni Feėad Reā El----ĤaĤaĤaĤaėėeėėeėėeėėe””””    Śadaėa Śadaėa Śadaėa Śadaėa 

ResūluResūluResūluResūlu’llāh’llāh’llāh’llāh    

 

27.  Nūr-ı źātı kibriyānuñ pertevįdür kim senüñ 

       Ĥūb cemālüñden ider lemǾān Muĥammed Muśŧafā  

 

28.  Görmeyüp ol nūrı vechüñde Ebu Cehl-i laǾįn 

       Đtdi ol bį-dįn berk nįrān Muĥammed Muśŧafā 

 

29.  Ey şolar kim gördi vechüñde Ĥaėėın envāruñı    

       Śıdė ile götürdiler įmān Muĥammed Muśŧafā 
  

30.  Ĥaėėuñı inkār iden münkirleri ilzām içün 

       Virdi saña muǾcižāt bürhān Muĥammed Muśŧafā 

 

31.  Ol mübarek başuñ üzre ėanda Ǿazm itsen şahā 

       Olur idi bir seĥāb śivān Muĥammed Muśŧafā 

 

32.  Göricek şaėėü'l-ėamer sırrını cihañda Ǿayān  

       Đki şaėė oldı meh-i tābān Muĥammed Muśŧafā   

 

33.  Bir ėoyuñla üç yüz aśĥābı Ŝiyāfet eyleyüp 

       Cümlesin ėılduñ o gün şebǾān Muĥammed Muśŧafā 

 

                                                 
  26b  elān: elānı A   
 29a  vechüñde: vechüñd A   
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34.  Key śaėın benden tenāvül itme diyüp söyledi    

       Saña zehr-ālūd olan büryān Muĥammed Muśŧafā 

 

35.  Bir avuç ħāk ile itdüñ bunca küffārı zebūn 

       Kim senüñ oldı o gün meydān Muĥammed Muśŧafā 

 

36.  ǾĀvn-ı Rabbānį ile bir demde oldılar helāk     

       Hep saña yavuz śanan düşmān Muĥammed Muśŧafā 

 

37.   MuǾcizātuña senin hįç ĥadd u Ǿad yoėdur velį 

        MuǾcizātuñ aǾžāmı Ėur'ān Muĥammed Muśŧafā 

 

38.  Ol şeb-i isrā ki esrārına irmedi Ǿūėūl 

       DaǾvet itdi seni o Subĥān Muĥammed Muśŧafā 

    

ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāh’llāh’llāh’llāhu Tu Tu Tu TeeeeǾalǾalǾalǾalā ā ā ā ““““SubSubSubSubĥĥĥĥānellezį Esrā Biānellezį Esrā Biānellezį Esrā Biānellezį Esrā Bi----ǾAbdihi Leylen Mine'lǾAbdihi Leylen Mine'lǾAbdihi Leylen Mine'lǾAbdihi Leylen Mine'l----Mescidi'l Mescidi'l Mescidi'l Mescidi'l ĤarĤarĤarĤarāmi āmi āmi āmi 

Đle'lĐle'lĐle'lĐle'l----Mescidi'lMescidi'lMescidi'lMescidi'l----AėsāAėsāAėsāAėsā””””62626262    

 

39.   Emr-i Ĥaėė  ile o dem ėılduñ semavāta Ǿurūc 

       ǾArş ü kürsi eyledüñ seyrān Muĥammed Muśŧafā 

 

40.   “Lev denebtu” diyüben ėaldıėda Cibrįl-i emįn 

       Eyledüñ lāĥūta sen cevlān Muĥammed Muśŧafā 

  

 “ “ “ “Lev DenebLev DenebLev DenebLev Denebtu En … Letu En … Letu En … Letu En … Le----AAAAĥtereĥtereĥtereĥtereėtuėtuėtuėtu””””    

    

    

    

    

                                                 
          62   Kur’ân-ı Kerîm, Đsrā Suresi:1 “Her şeyden münezzeh olan Allah 

kulunu geceleyin Mescidü’l- Haramdan Mescidü’l- Aksa’ya götürdü.” 
35a  itdüñ: itdi A   
38b  o: ol B 
39a  ėılduñ: itdüñ B   
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41.  Ėāb-ı ėavseyn o ednādan geçüp ol dem hemān     

       O Cenāb-ı ĥaŜrete mihmān Muĥammed Muśŧafā 

    

ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāh’llāh’llāh’llāhu Teu Teu Teu TeǾalǾalǾalǾalā ā ā ā ““““Fekāne Kābe Kevseyni Ev EdnāFekāne Kābe Kevseyni Ev EdnāFekāne Kābe Kevseyni Ev EdnāFekāne Kābe Kevseyni Ev Ednā”””” 

 

42.  Rabbini gördüñ o dem Ǿāynü'l-yaėįn ĥaėėu'l-yaėįn 

        Kem u keyfsiz bį-in ü bį-ān Muĥammed Muśŧafā 

 

43.  Śad-hezārān śad śalāt ile teĥiyyāt ü selām 

       Rūĥuña olsun senüñ her ān Muĥammed Muśŧafā 

    

ĖāleĖāleĖāleĖāle’llāh’llāh’llāh’llāhu Teu Teu Teu TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““ĐnneĐnneĐnneĐnne’llāh’llāh’llāh’llāhe Ve Melā'iketehu Yüsellūne e Ve Melā'iketehu Yüsellūne e Ve Melā'iketehu Yüsellūne e Ve Melā'iketehu Yüsellūne ǾAle'nǾAle'nǾAle'nǾAle'n----Nebiyyi Nebiyyi Nebiyyi Nebiyyi YāYāYāYā    

Eyyühelezįne Āmenu Śallu Eyyühelezįne Āmenu Śallu Eyyühelezįne Āmenu Śallu Eyyühelezįne Āmenu Śallu ǾAleyhi Ve Sellimu TeslǾAleyhi Ve Sellimu TeslǾAleyhi Ve Sellimu TeslǾAleyhi Ve Sellimu Teslįmen”įmen”įmen”įmen”63636363    
  

44.  Çār-yāruñ ol Ebūbekir ü ǾÖmer ǾOŝmān ǾĀli 

        Lāyıė oldı bunlara Rıñvān Muĥammed Muśŧafā 

 

45.  Ol iki pākize gevher kim Ĥasan ile Ĥüseyn  

       Kim bulardır baş viren merdān Muĥammed Muśŧafā 

 

46.  Bu iki şehzādeñi žulm ile itdiler şehįd 

       Ol Yezįdįler idüp ŧuāyān Muĥammed Muśŧafā  

 

47.  Ālüñe evlāduña aśĥābuña ezvācuña 

       Ħādim olsun bunlara āılmān Muĥammed Muśŧafā    

                                                 
41a  ol dem: olduñ A   
41b  O: ol B   
63  Kur’ân-ı Kerîm, Ahzāb Suresi: 56 “Şüphesiz Allah ve melekleri 

Peygambere salāt ediyorlar. Ey iman edenler! Siz de salāt edin, selām 
edin” 

 43a  Śad: Śadr A 
45a  gevher: cevher B   
45b  baş: cān B   
46a  şehzādeñi: şehzādeni B/ itdiler: ėıldılar B 
 47b  bunlara: bunlar A   
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48.  Daħi enśār u muhācir kim ne varsa cümleye 

       Đre her-dem raĥmet-i Raĥmān Muĥammed Muśŧafā 

 

49.  Mālı mülkin cān ü başın terk idüp oldı bular 

       Her birisi emrüñe fermān Muĥammed Muśŧafā 

 

50.  Žāhir ü bāŧın ėamū varlıėlarından śoyunup 

       Oldılar yoluñda hep Ǿūryān Muĥammed Muśŧafā 

  

51.  Olduāıçün śoĥbetüñ killį küdūrātdan beri 

       Pāk ėıldı kendözin Selmān Muĥammed Muśŧafā    
  

52.  Gel yiter şimden gerü ħaŧm iŧ kelāmuñ Seyyidā 

       Kim beşer fehminden Ǿārį şān Muĥammed Muśŧafā 

 

53. Hem ne ĥaddimdür seni medĥitmek ey Ǿālį-Cenāb 

       Ĥālim itmekdür hemān iǾlān Muĥammed Muśŧafā 

 

54.  Saña meddāĥ olacaė Allāhu Rabbu źü'l-Celāl  

       Nice medĥ itsin seni insān Muĥammed Muśŧafā 

 

55.  Ėıl bu Seyyid derd-mendüñ göñli derdine devā 

       Ey göñüller derdine dermān Muĥammed Muśŧafā 
  

56.  Derd-mendüñdür senüñ ir gör viśālüñ Ǿaydına 

       Tā kim olsun yoluña ėurbān Muĥammed Muśŧafā 

 

57.  Bį-kesem ėaldım ayaėlarda baña ol dest-gįr 

       Ey ėamūya dest-gįr olan  Muĥammed Muśŧafā 

                                                 
 
51b  kendözin: -A   
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58.  Ĥaėėa lāyıė bir Ǿamel yoė bende ey kān-ı Ǿaŧā 

       Đtdigim hep rūz şeb Ǿiśyān Muĥammed Muśŧafā 

 

59.  Gerci çoėdur seyyiātım lįk sensin şāfįǾim 

       Đtme bu mücrim ėuluñ giryān Muĥammed Muśŧafā 

 

60.  Āb-ı rūyuñ ĥürmetine iderem Ĥaėėdan recā 

       Ola medĥüñ bāǾiŝ-i āufrān Muĥammed Muśŧafā 

 

3333    

““““Bu Ėaśide Bu Ėaśide Bu Ėaśide Bu Ėaśide ĤaĤaĤaĤaėė ėė ėė ėė ǾAzzu ǾAzzu ǾAzzu ǾAzzu ŞŞŞŞānuhu ānuhu ānuhu ānuhu vü vü vü vü ǾUmmü NevǾUmmü NevǾUmmü NevǾUmmü Nevāle HaŜretleri Bu Mevcūdātāle HaŜretleri Bu Mevcūdātāle HaŜretleri Bu Mevcūdātāle HaŜretleri Bu Mevcūdātı ı ı ı 

KetmKetmKetmKetm----i i i i ǾAdemdenǾAdemdenǾAdemdenǾAdemden        ŚahrāŚahrāŚahrāŚahrā----yı Vücyı Vücyı Vücyı Vücūda  Getürdüūda  Getürdüūda  Getürdüūda  Getürdüāüni āüni āüni āüni ŞerŞerŞerŞerĥ u Beyĥ u Beyĥ u Beyĥ u Beyāndur Sādātāndur Sādātāndur Sādātāndur Sādāt----ı ı ı ı ŚūfiyyeŚūfiyyeŚūfiyyeŚūfiyye    

IśŧIśŧIśŧIśŧılılılılāāāāĥĥĥĥı Üzre ı Üzre ı Üzre ı Üzre Vefi'lVefi'lVefi'lVefi'l----ĤadĤadĤadĤadįįįįŝü'lŝü'lŝü'lŝü'l----Ėudsį Ėudsį Ėudsį Ėudsį ‘‘‘‘Küntu Kenzen MaKüntu Kenzen MaKüntu Kenzen MaKüntu Kenzen Maħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aĥbebtu En ĥbebtu En ĥbebtu En ĥbebtu En 

ÜÜÜÜǾrefe FeħaleǾrefe FeħaleǾrefe FeħaleǾrefe Feħaleėtü'lėtü'lėtü'lėtü'l----    ĦalĦalĦalĦalėe Li En Üėe Li En Üėe Li En Üėe Li En ÜǾrefeǾrefeǾrefeǾrefe’’’’ Śadaka’llāhu'l Śadaka’llāhu'l Śadaka’llāhu'l Śadaka’llāhu'l----ǾAǾAǾAǾAžįmžįmžįmžįm””””****    

 

                MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün /  Mefāįlün /  Mefāįlün /  Mefāįlün /  MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

    

1.  Elā ey ĥaŜret-i ins-i şuhūd üzre olan dānā 

     Elā ey ėuds-i lāhūta devam üzre olan bįna 
  

2.  Eyā Ǿilm-i Đlāhį baĥrına āavvāś olan Ǿāşıė 

     Kelāmuñ naėdını bilüp ĥaėāyıėdan duyan maǾnā   

 

3.  Đdeyim kenz-i maħfįden saña bir cevheri iħrāc 

     Ėulaė ŧutup baśįretle idesüñ sözümi aśfā 

                                                 
58a  kān-ı: kānı A   
58b  Đtdigim hep rūz şeb: Rūz şeb hep itdigim  B    
3333        B 7aB 7aB 7aB 7a----14a: A 22b14a: A 22b14a: A 22b14a: A 22b----27a27a27a27a    
**** Bu bölüm A nüshasında şöyle geçer:  Bu bölüm A nüshasında şöyle geçer:  Bu bölüm A nüshasında şöyle geçer:  Bu bölüm A nüshasında şöyle geçer:  “ Bu Ėaśide “ Bu Ėaśide “ Bu Ėaśide “ Bu Ėaśide ĤaĤaĤaĤaėė Celle ve ėė Celle ve ėė Celle ve ėė Celle ve ǾAlǾAlǾAlǾAlāāāā    

Bu MevcūdātBu MevcūdātBu MevcūdātBu Mevcūdātı ı ı ı KetmKetmKetmKetm----i i i i ǾAdemdenǾAdemdenǾAdemdenǾAdemden        ŚahrāŚahrāŚahrāŚahrā----yı Vücyı Vücyı Vücyı Vücūda Nice Getürdüūda Nice Getürdüūda Nice Getürdüūda Nice Getürdüāüni āüni āüni āüni 

ŞerŞerŞerŞerĥ u Beyĥ u Beyĥ u Beyĥ u Beyāndur Sādātāndur Sādātāndur Sādātāndur Sādāt----ı ı ı ı ŚūfiyyeŚūfiyyeŚūfiyyeŚūfiyye----i Mui Mui Mui Muĥyiddĥyiddĥyiddĥyiddįįįįn n n n  Iśŧ Iśŧ Iśŧ Iśŧılılılılāāāāĥlarĥlarĥlarĥları Üzre ı Üzre ı Üzre ı Üzre Ve Fi'lVe Fi'lVe Fi'lVe Fi'l----    

ĤadĤadĤadĤadįįįįŝü'lŝü'lŝü'lŝü'l----ĖudsĖudsĖudsĖudsįįįį ‘ ‘ ‘ ‘Küntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen MaKüntü Kenzen Maħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aħfiyyeñ Fe Aĥbebtu En ÜǾrefe ĥbebtu En ÜǾrefe ĥbebtu En ÜǾrefe ĥbebtu En ÜǾrefe 

FeFeFeFeħaleħaleħaleħaleėtü'l En Üėtü'l En Üėtü'l En Üėtü'l En ÜǾrefe Ǿrefe Ǿrefe Ǿrefe ‘‘‘‘     

 1a  ins-i: insi A   
 3b  sözümi: gel anı A   
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4.  Eger Ǿāşıė ise cānuñ baña ŧut cān ile semǾüñ 

     Ki vaśf idem ĥaėāyıėdan bilesin ĥikmet-i eşyā 

 

5.  Āanį bi'ź-źāt idi ol Ĥaėė śafāt-ı cümle esmādan 

     Münezzehdi taǾayyünden tecellįsi idi yektā 

 

6.  Tecellį eyleyüp cilve iderdi  źāt-ı źātına 

     Añā maħsūs idi ancaė kemāl-i ĥüsn-i bį-hem-tā 

 

7.  Ėamū esmā müžāhirle Ǿummā içre idi mestūr 

     Yoā idi āayrı hįç anda tevāĥudda idi Ĥaėėa 

 

8.  Velįkin ĥubb-ı źātisi taǾalluė eyledi tā kim 

      Kemālātı müžāhirden žuhūr idüp biline ŧā 

 

9.  ǾAdem mülki sarāyında olan eşyā-yı maǾdūme 

      Naśįb ola vücūdundan žuhūra geleler cemǾā 

 

10.  Tecellį eyledi tā kim anuñ źātı çün aǾyāna 

       Žuhūr itdi ėamū aǾyān taǾayyun buldılar esmā 

 

11.  Olup aǾyān ile esmā biri birine āyįne 

       O yüzden nūr-ı Yezdānı bu yüzden žulmet-i žulmā 

 

12.  Çün esmāsına Allāhın müžāhir oldılar mir'āt 

        Her ismüñ mažharı bil ol ismden eyler istidǾā  

 

13.  Velį aǾyān-ı ĥaėāyıėda neş'eye kim ol ėāil 

       Anı ižhār ider ancaė ǾĀdemden feyŜ ile iĥyā 
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14.  Ĥaėayıėda be- hükm-i ėabiliyyet ile her mažhar 

       Ne ismi kim ŧāleb ėıldı anuñ ĥükmin ėılur icrā 

 

15.  Muñill ismine mažhardır kimisi Hādį ismine 

       Muñillüñ mažhār esfelde Hādį mažhār-ı aǾlā 
  

16.  Ki şānı ne ŧaleb ėıldı ėamū buldı taǾayyun ol 

       Ne taāyįr ü ne ħod tebdįl aña gelme hįç māşā' 

 

17.  Sözüñ ŧayy eyle gel imdi muėarer oldı hep aĥvāl 

       Ki farė oldı nebį ile velį hem mü'min tersā 

 

18.   Ħudā Ŝūiyine ėıldı bu vücūdātı müžāhir çün 

        Ėamūya bil ki feyŜ andan irer aǾlā vü ger ednā 
  

19.  Tecellį eyler ol dā'im Celāl ü geh Cemālüñden  

       Birinin ĥāśılı cennet birinden nār olur peydā    

 

20.  Ne ĥikmetdür ne ėudretdür ne śanǾatdur göreñ imdi 

       Ėılur bir źerreyi ki şems gehį bir ėaŧre-i deryā    

 

21.  Egerçi žāhirā ism ü müsemmā görinür āayrı 

       Görür her laĥžada bir ān u bir şān Ǿārif-i dānā 

 

22.  Eger ism ü müsemmā Ǿilmine sen Ǿālim olduñsa 

       Bilürsen sırrı esmāyı oėursuñ Ǿalemü'l-esmā 

 

                                                 
14a  hükm-i: hükmi A 
14b  ėıldı: eyler B 
16a  buldı: buld A   
16b  ħod: ħo A   
17a  imdi: oldı B  / oldı hep: hep ėamū B   

                             18a  ėıldı: ėıld A   
21a  ü: -B 
22b  oėursuñ: oėursun B   
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23.  Anuñ źātına āāyet  śunǾına hergiz nihāyet yoė    

       Tecellį eylemez bir śūret ile iki kez Mevlā  

 

24.  Velįkin gözlerin örtdi bu ħalėuñ Ǿālem-i keŝret 

       Velį Ǿārif olan her źerreden gördi bilā iħfā  

 

25.  Ki her şeyde Ĥaėėuñ bir varlıāı var žāhir ü bāŧın     

       Ĥaėėı ĥaśritme boş yere nitekim ĥaśr ider tersā  

   

26.  Rumūz-ı  ŝemme vechu’llāh ile her şeye nāžır ol 

       Ki her şeyi okursuñ muśhāf u defter durur güyā 

 

27.  Bu Ǿālem kim görirsün çār Ǿunśurdan mürekkebdür 

    Ne ėalur çār    Ǿūnśur gitse ižhar ile bį-pervā      
  

28.  Gören ü görinen kendi durur bil žāhir ü bāŧın 

       Cihān vechinde kendü varlıāıdur āayri yoė ėaŧǾā 

 

29.  TaǾayyün keśreti cümle o vaĥdetde olur fānį 

       Ne Ǿārif  bāėįdür onda ne Ǿirfān eylese įfā 

 

30.  Vücūdı vāĥidi gör kim taǾayyünle olur žāhir 

        Vücūdı dā'im ü bāėį taǾayyündür olan ifnā 

 

31. Mecāza baėma ey sālik ĥaėiėį maŧlaba Ǿāzm it 

       Ki zįrā žıll-ı zāildür āėāmet eylemez dānā 

 

 

                                                 
 
24b  źerreden: źerrede B   
25b   boş yere: bir şeyde A   
26b  okursuñ: okursun B  / u: -A / güyā: maĥŜā B   
29a  olur: olu  A   
29b  bāėįdür: bāėįdü  A   
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32.  Temevvüc eyleyen deryāya baė emvāca aldanma    

       Güneş tābında çün şebnem bulursun kim olur ifnā 

 

33.  Muĥiŧi baĥr-ı tevĥįde ħālim dirseñ eger cānā 

       Vücūduñ ėaŧresin maĥv it ėoma senden eŝer aślā 

 

34.  Şerābı ceźbe nūş it ki seni tā ceźb ide Ĥaėėa 

       Kimi kim ceźb ide Ǿālem olur hep gözine Leylā 
  

35.  Nice yüz biñ ėıyāmet ėopsa eylemez mestlikden 

       Zihį devlet zihį Ǿįzzet zihį ėudret durur Ǿužmā              

 

36.  Olursañ sā'iri fi'llāh müşāhid olasın hem-dem 

       Tecellįsini ol źātuñ göresin bį-men ü bį-mā 

 

37.  Đr durur sevė-i Rabbānį yoluñı bir Ǿāceb baĥre 

       Đderseñ seyr yüz biñ yıl ki yoėdur intiĥā aña 

 

 38.  Şu deñlü Ǿilm olur ĥāsıl beyān olmaz lisān ile 

        Ki ebced-ħān olur ėatuñda senüñ bu Ǿilm-i Sįnā 

 

39.  Olursañ Ǿilm ile Ǿāmil ki keremnāya lāyıėsın 

       Yazılır defter-i şāhide nāmuñ Ǿālim ü dānā 

 

40.  Śaėın aĥvāl-i meźkūre Ǿinādla olmaāıl münkir 

       Ħudānın luŧfi bį-ĥaddur virir saña da taĥėįėā 

 

41.  Gel ey mestūr olan der-ħˇāb -ı āaflet kendüden āāfil 

       Gözüñ aç şānuñı fehm it ki sensin cümleden āǾlā    
                                                 
   

37a  ir  durur: ir virir  A 
37b  ki yoėdur: bulunmaz B 
39b  defter-i şāhide: defteri şāhid A 
40b  da:  -A 
41a  mestūr: mesŧūr B 
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 42.   “Nefeħtu fihį min rūĥi” senüñ şānuñda gelmişdür 

        “Ve naĥnu aėrebu minküm” senüñ ĥaėėındadur Ĥaėėa    

ĖĖĖĖāāāāle’llāhu Tele’llāhu Tele’llāhu Tele’llāhu TeǾǾǾǾālā  ālā  ālā  ālā  ““““Ve NVe NVe NVe Nefeefeefeefeħtu Fihi Min Rħtu Fihi Min Rħtu Fihi Min Rħtu Fihi Min Rūūūūĥiĥiĥiĥi””””    64646464 Ve  Ve  Ve  Ve ĖāleĖāleĖāleĖāle    ““““Ve NaVe NaVe NaVe Naĥnu Aĥnu Aĥnu Aĥnu Aėrebu ėrebu ėrebu ėrebu 

ĐleyhiĐleyhiĐleyhiĐleyhi    MinkümMinkümMinkümMinküm””””    65656565    ****    

 

43.  Seni  Ĥaėė faŜl-ı luŧfundan ėılur źātına mažhar 

       Yüzüñde Fātiĥa ayātını yazdı bila imlā 

 

44.  Ėamū esrārına maĥrem ėılup itdi seni teşrįf    

       Senüñ Ĥaėėında dinildi ki budur Ǿālem-i kübrā 
  

45.  Didi  Ĥaėė aĥseni taėvįmde ħalė itdük biz insānı 

       Ki redd itdüñ varup seyreyleye tā esfel ü aǾlā 

 

ĖĖĖĖāle Subāle Subāle Subāle Subĥĥĥĥānehu ānehu ānehu ānehu ““““Lekad Lekad Lekad Lekad Ħalekne'lĦalekne'lĦalekne'lĦalekne'l----ĐnsĐnsĐnsĐnsāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aāne Fį Aĥseni Taĥseni Taĥseni Taĥseni Taėvįm Sümme Redednāhu ėvįm Sümme Redednāhu ėvįm Sümme Redednāhu ėvįm Sümme Redednāhu 

Esfele SāfilįnEsfele SāfilįnEsfele SāfilįnEsfele Sāfilįn” ” ” ”     

  

46.   Sebeb budur ki seyride merātib žāhir u bāŧın 

        Saėın žannitme insānı ola merdūd-ı Ĥaėė ĥāşā 

 

47.  Dinildi Ǿilmü'l-esmā cemįǾan vaśf Ādemde   

       Ĥaėiėatde ĥakāyıė her ne var źātuñ durur Ĥaėėa 

    
                                                 
 

 ****    Bu kasidenin iBu kasidenin iBu kasidenin iBu kasidenin içinde geçen ve düzyazı biçiminde yazılan ayet, hadis ve çinde geçen ve düzyazı biçiminde yazılan ayet, hadis ve çinde geçen ve düzyazı biçiminde yazılan ayet, hadis ve çinde geçen ve düzyazı biçiminde yazılan ayet, hadis ve 
açıklamalar : açıklamalar : açıklamalar : açıklamalar : ----AAAA    

43b  Yüzüñde: Yüzünde B   
44a  maĥrem: -A / ėılup itdi: idüp  ėıldı B   
44b  ki: -B 
64    Kur’ân-ı Kerîm, Hicr Suresi: 29 “Ona Ruhum’dan üfürdüğümde…” 
65  Kur’ân-ı Kerîm, Kāf Suresi: 16 “Biz ona şah damarından daha 

yakınız.” 
45a  taėvįmde: taėvįmd  A   
45b  redd itdüñ  : redd itüñ  A  / ü: -B 
46b  žannitme insānı ola: sen anı žannitme ol A 
47a  Ǿilmü'l: -A  
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Ėāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeĖāle'llāhu TeǾǾǾǾālā ālā ālā ālā ““““Ve Ve Ve Ve ǾAlleme ǾAlleme ǾAlleme ǾAlleme Ādemü'lĀdemü'lĀdemü'lĀdemü'l----Esmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe KüllehāEsmāe Küllehā””””66666666    

 

48.  Mücellā olmamış mir'āta beñzer śūret-i Ǿālem 

      Cilāsıdur anuñ Ādem biri lafž u biri maǾnā 

 

49.  Maĥabbet taĥtını cānda maǾārif sırrını dilde 

       Emānet eyledi saña telef ėılma śaėın cānā 

 

50.  Muĥaśśıl bil bu mevcūdāt seninle oldılar ėā'im 

       Ėaçan sen bāŧın olsañ cümle mevcūdāt olur ifnā 

        

51.  Žuhūruñdan žuĥūr itdi bu maǾlūmāt-ı maĥsūsāt 

       Buŧūnuñdan niĥān olur žuĥūr u śūret-i eşyā 

 

52.  Cihānı bir cesed farŜ eyleseñ sen cānısı ānuñ 

       Bu sırr naėdı Đlāhįdür degildür vaǾde-i ferdā  
  

53.  Cesed ėandur güher cāndur biribirinden ayrılmaz 

       Sedd ü rūāen gibi kim birbirine oldılar hem-tā 

 

54.  Baśįretle baśar cemǾįne mevėūf lįk bu görmek 

       Baśar cism ü baśįret cān gibidür fi'l-mesel gūyā 

 

55.  Baśįretsiz baśar bį-cān ceseddür bilmez vü görmez 

       Baśįretsiz baśar gördiginüñ hįç aślı yoė aślā 

 

56.  Bu görmeklik ile rūşen degilse dįde-i cānuñ 

       Görür śanma nice görsün cihānı dįde-i aǾmā 

 
                                                 

66  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Suresi: 31“Allah Adem'e bütün varlıkların 
isimlerini öğretti.” 

51b  u: -B 
   53b  hem-tā: hem-sā A 

54b  ü: -B 
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57.  Gel añla źātını Ǿāyn-ı Ǿayān devr-i zamān sensin 

       Özüñden āayrı bil yoėdur özüñdür Ėāf ile ǾAnėā 

 

58.  Mekānuñ Ǿālem-i ėuds u makāmuñ ins iken niçün 

        Düşüp bu çāh-ı imkāna gezersin kūh ile śaĥrā 

 

59.  Saña ŧāvūs-ı ėudsįler müśāhib olmaāa rāāıb   

       Sen uyup zāā-ı nefsüñe olursuñ Ǿāleme rüsvā 

 

60.  Ricālüñ izini izle bu süflįden iriş Ǿulve   

       Geçüben  ėāb-ı ėavseynį bulagör sırrı o ednā 

 

61.  Ricāli kim ilen ėalbi ŧoludur feyŜ ile gerçi 

       Velį ŧālibde lāzımdır  śadāėat himmet-i vālā  

 

62.  Erenler śoĥbetinden behre-dār olmaė muėarrerdür 

       Şolar kim Ĥaėė bilüp her nuŧėunı şeyħüñ dimeye lā 

 

63.  Mürįd-i śādıė oldur kim murādından ola fānį 

       Murād-ı şeyħ ola bāėį fenā ola ėamū iĥyā 
  

64.  Kelām-ı ehl-i Ĥaėė şol ėaŧre-i nisāna beñzer kim 

       Đşitse ėalb-i Ėābil ĥāśıl eyler kenz-i lā-yefnā 

 

65.  Velį nā-ėābilüñ ėalbinde ĥaė söz semm olur fi'l-ĥāl 

       Döker zehrin miŝāl-ı mār kimi görse ider aāvā  

 

                                                 
 
59b  olursuñ: olursun A 
63a  Mürįd-i: Mürįd ü A   
63b  iĥyā: iĥvā 
65a  Velį: Dil B   
65b  zehrin: zehrini B / miŝāl-ı: miŝālı A   
 



 

 

72 
 
 

 

66.  Nažar ėıl kendüñe gör ėangı cānib sende āālibdür   

       Kelām-ı ehl-i  Ĥaėėı eyledüñ mi maėśad-ı aėśā  
  

67.  Ne cānib āālib ise cāna cānuñ menzili olur 

       Cüdā olduė da tenden bil aña menzil olur ol cā 

 

68.  Leŧāfetden kesāfetden ne kesb itdüñse dünyāda 

      O menzildür ėarārgāhuñ biri esfel biri aǾlā 

 

69.  Leŧāfet kesb iderseñ menzilüñ aǾlādan aǾlādur 

       Kesāfet kesb iderseñ bil olursuñ cümleden eşėā 

 

70.  SaǾādet ehlisin devlet senüñdür iki Ǿālemde 

       Bu sözlerden uyanıėlıė gelürse cānuña cānā 

 

71.   Kemāl-ı Ādemi sözden bilindi ey melek-ħaślet 

        Velį ol söz durur ol kim ola ol ĥüccet ü aėvā    

 

72.   Söz oldur  benliginden ėopmaya ol söz ėopa  Ĥaėėdan 

        Đşiden daħi Ĥaėė ile işide ėopmaya āavāā 

 

73.  Ėaçan kim źātını bilmez kişiden žāhir olsa söz 

       Dinilemez söz aña kim ol söze menşe ola sevdā    

 

74.  Benim söz didigim rūĥu'l-Ėudsden söylenen sözdür  

       O söz ǾĮsį-yi vaėtden söylese śıĥĥat bulur marŜā 

 

                                                 
66a  sende: send  A   
66b  Kelām-ı: Kelāmı A   
67b  tenden: neden B   
68a  dünyāda: dünyāyı B   
 71a  Kemāl-ı: Kemālı A   
71b  ol: ola A   
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75.  Netįce her ne söz söylense ol sözdür kelāmü’llāh 

       Ne vech ile kelāmü’llāh durur söz diñle te'vįlā 
  

76.  Sözüñ aślı nefesdür cümle sözler bir nefesdendür 

       Nefesden zindedür Ǿālem eger esfel eger aǾlā 

 

77.  Ėamū eşyā ĥaėiėat ol nuŧkdan aşkār oldı   

       Ėadem baĥr-ı nuŧėdur cümle eşyādan ĥabāb-āsā  

 

78.  Nefes girdikçe çıėdıėça göñül söz ile ėā'imdür 

        Gönülsüz söz ü sözsüz hem göñül olmaz ebed ėaŧǾā 

 

79.  Sözüñ aślı nefesdür bir nefesden zindedür Ǿālem 

       Nefes nuŧė ile žāhirdür nuŧėdur remz-i mā-evĥā  
  

80.  Sözi farė eylemek sözden velįkin kār-ı dānādur 

       Sözi farė itmiyen sözden olupdur pįr ü ĥumeėā 

 

81.  Anadan doāma gözsüzler ėaradan āayrı görmezler 

       Görür mi rūy-ı dildārı ėarāñuluėda nā-binā 

 

82.  Anadan doāma gözsüz gibidür nāėıś olan idrāk 

       Nedür fehm eylemez sözden rumūzı nükte-i āarrā 

 

83.  Öz Ǿaėlı ile billurı mümāŝildür dür elmāsa  

       Beraber dir ise elmās ile billur dinür ĥāşā 

 

84.  Ĥaėiėat-bįn olan śarrāfa śorsan cevherüñ ėadrin 

       Ėaŧırcı boncuāun  gevher śanandan olmayasın tā  

                                                 
75b  kelāmü’llāh durur: kelāmü’llāhdur B   
76b  eger esfel eger aǾlā: eger aǾlā  eger ednā B   
77b  eşyādan: eşyādur A   
84a  cevherüñ: cevherin B   
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85.  Ĥaėiėat nuŧėu śavt u söz ucı bir aślā mebnįdür 

       FürūǾı otuz iki ĥarfde žāhir oldı taėsimā 

 

86.  Yaradılmış ne kim varsa ėamūsı ñuŧėa mažhardur 

       Dü Ǿālem dil ŧuŧaėdur nuŧėa nāŧıėdur ėamū eşyā   

 

87.  Śıfātuñ źātuña bürhān sözüñ bil žātını ey cān  

       Śıfātuñdan sözüñ gitse śıfātuñ ħod olur ifnā    

 

88.  FüruǾdur gösteren aślı füruǾsuz aślā yol yoėdur        

       Sedef-i aśl içinde ferǾidür bil düre-i beyŜa 
  

89.  Şecerden mįvedür maėsūd ėurı eşcārı niylerler 

       Cįhānı bir şecer farŜ eyle Ādem mįvedür gūyā  

 

90.  Cihānuñ cānı Ādemdür kim anuñ cismi Ǿālemdür 

       Şolar kim sırra maĥremdür olardür hemdem-i ǾĮsā  
  

91.  Ħudāyı  bilmek āsān Ādemi  bilmekdür müşkil 

       Nitekim Ėāf-ı ecsāmda ola cān içre ki ǾAnėā 

 

92.  Cism maĥsūs u cān maǾlūm odur bir emr-i Rabbānį  

        Yine kimdür ortada Ādem ya ānuñ zevcesi Ĥavvā  

 

93.  Benim Ėaf  ile ǾAnėādan  murādım remz-i įmādur 

       Vücūdum içre göñlüm Ėaf tecellį sırrıdur ǾAnėā 

 

 

                                                 
88a  yol yoėdur: yoėdur yol B   
88b  Sedef-i aśl içinde ferǾidür: Sedef-i ferǾ ü aśl içindedür B          
92a  maǾlūm: maǾlū A   
92b  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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94.   “Ene'l-Ėur'ān ve's-sebǾu'l-meŝānį” didi Muĥyiddįn 

        “Ve’r-rūĥu'r-rūĥ lā-rūĥu'l-evānį” didim amennā 

 

95.   Göñül Ėāfında  ǾAnėānuñ tecellįsine irdüñse  

        Görürsin ħāk-ı pāyüñde ŧurur bu kubbe-i Minā 

 

96.   Ĥayāt-ābın içerseñ ĦıŜr olursın bezm-i vaĥdetde  

        Mürįdįñ olmaāa me'mūr olur Đskender ü Mūsā  

 

97.  Eger Ėāf u eger ǾAnėā eger Đskender u Mūsā 

       Senüñ źātuñdadur cemǾā eger sidre eger Ŧūbā 

 

98.  Eger bu rütbeye vāśıl iseñ var eyle irşādı 

       Ki ǾĮsā-yı zamān olduñ demekdür yuĥyi'l-mevtā 

 

99.  ǾĐlim kim śaĥibin ĥayy itmeye ol Ǿilmi neylerler  

       ǾĐlim ol Ǿilme dirler śaĥibin ol Ǿilm ider erzā 

 

100.  Dinilmez Ǿilm aña kim śahibin ol Ǿilmledür şeyŧān 

         Dinilür Ǿilm aña kim śāhibini ide ol meŝelā 

 

101.  Đriş ĦıŜr-ı zamāna śor ledün Ǿilminüñ esrārın 

         Beyān eyler saña ĦıŜr-ı zamān iĥsān ider ancā 
  

102.  Kime kim Ĥaėė müyesser eyledi Ǿilm-i ledünnįden 

         Ĥayāt ābını ėalbinde ider ĦıŜr-ı zamān icrā 

 

103.  Ledün Ǿilmi odur kim kendü ėalbüñden ŧulūǾ eyler 

         Bu Ǿilmüñ menbaǾı ĦıŜr-ı zamānuñ ėalbidür anda 

                                                 
 94b  rūĥu'l-evānį: rūĥu'l-evnį  A   
98b  yuĥyi'l-mevtā: yuĥyi'l-mevt A   
100b  ide: ider A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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104.  ĦıŜır didikleri ėuŧb-ı zamāndur her zamān içre 

         Zamānda ān dā'imdür taśsarruf üzredür Ǿarfā   

 

105.  Taśarruf üzredür ėuŧb-ı zamān Ǿālemde Ādemde 

         Ĥaėėın iĥsānını ėuŧb-ı zamāndur eyleyen baħşā 

    

106. Đrersüñ ėuŧb-ı devrāna bulursuñ matlabuñ sen de      

         Śadāėatle maĥabbetle idersüñ himmetüñ bālā 

 

107.  Đrişür her nefesde bil saña ilhām-ı Rabbānį  

         Seni irşād idüp Ĥaėėa saña oldurmadadır ilcā 

 

108.  Kime kim feyŜ irer bil ol zamānuñ vāĥidindendür 

         Be-ėadri ėābiliyyet her vücūda neşr olur ibhā 

 

109.  Bu çarh ŧolabı dā'im ān-ı dā'im üzre devreyler 

         Ki her devrinde biñ śūret ile žāhir olur aǾfā 
  

110.  O devr ile gelüpdür enbiyā mursel merātibce 

         Gehį mü'min žuhūr eyler žuhūr ider gehį tersā 

 

111.  Ki ben daħi o devr ile nice geldim nice gitdim 

         Nice öldüm vü dirildim nice kez olmuşum ifnā  

 

112.  Ĥaėėıyla bį-nişān iken ėamū cānlara cān iken 

          Düşüp bu Ǿālem-i mülke idindim esfeli miŝvā 

                                                 
 104b  dā'imdür : dā'imde B   
105b  zamāndur: zamānda A   
106a  bulursuñ: bulursun A   
106b  himmetüñ: himmet-i A   
108a  bil ol: ol bil B   
109b  devrinde: dervinde A   
111b  Nice öldüm vü dirildim:  Nice öldüm  nice dirildim A   
112a  bį-nişān: bį-nişā A   
112b  Düşüp: Gelüp: B   
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113.  ǾĀmā idi maėām-ı evvelim kim ħayret andandur  

          Vücūdım Ǿaynımı çün itdi bu şems nūrunı žulmā 
  

114.  Đkinci menzilim oldı benim bil Ǿālem-i ervāĥ  

         Ki Ǿarşuñ fevėi oldum çün o Ǿarşuñ istivāsı mā  

 

115.  ŦabāyiǾden güzer ėıldım Ǿanāsır rengine girdim 

          MeǾādenden nebāt renginde giydim ĥulle-i  ħaŜrā 

 

116.  Bıraėdım ĥulle-i ħaŜrāyı ĥayvān rengine girdim     

         Geçüp ĥayvāndan insān śūretin giydim didim hū ya 
  

117.  Çün insān śūretin buldum Ĥaėėa ĥamd u ŝenā ėıldum 

          Fenā ender fenā oldum ki buldum Ĥaėė ile ibėā 

  

118.  Đrişdi maǾrifet nūrı göñül oldı Ĥaėėuñ Ŧūrı 

         Ėamū sırlar Ǿayān oldı gümānım ėalmadı aślā 

 

119.  Erenler śoĥbetin buldım düni gün ħiźmetin ėıldım 

         Ne didiler ise illā didim hergiz dimedim lā 

 

120.  Dili insān-ı kāmil faħrını feyŜ-i Đlāhįdür 

         O yüzden baħş ider bil ān dā'im feyŜini efzā 

 

121.  Baña feyŜ-i Đlāhį ĤaŜret-i Şeyħ Mıśrįdendür bil 

         O daħi bil Sinān-ı Ümmįden almuşdur yed-i ŧūlā   

 

 

                                                 
   
113a  evvelim: elim A  / kim: bil B   
115b  MeǾādenden: : MeǾānden A   
117b  oldum: buldum A   
120a  faħrını: maĥzūnı A  / feyŜ-i: feyŜi B   
121a  ĤaŜret-i Şeyħ Mıśrįdendür bil: ĤaŜret-i Mıśrįdendür  ermişdür B   
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122.  O daħi bil er oālundan alupdur māye-i źātı 

         O daħi Şeyħ ǾAbdülvehhābdan aldı sırrı āmennā 

 

123.  O daħi Şeyħ Şemseddin Yigitbaşįden aldı el  

         Cihāna ėıble oldı ol miŝāl-ı KaǾbe-i Ǿulyā  

 

124.  O daħi Şeyħ ǾAlāeddinden irdi źāt-ı Raĥmāna 

         Şeb ü vuślatda vaĥdet itdi buldı ĥālet-i ėurbā     

                                                                    

125.  O daħi Ėayśeri-yi Tāceddinden aldı çün telėįn 

         Anuñçün žāhir ü bāŧın odur Ǿ āriflere Ǿurfā  

                                                                  

126.  O da Erzincānį Monlā Pįrden irdi bu esrāra  

         Anuñçun  Ǿilm-i ser-baĥrında olmuşdur dür-i yektā                                                                            
  

127.  O da Şeyħ Seyyidį Yahyādan  irdi vuślat-ı Haėėa   

         Ŧarįėat ehli içre nāmı olmuşdur cihān-ārā  

 

128.  Bu tertįb üzre sırr sari durur Ǿālemde Ādemde    

         Bu sırruñ sırrını bu Seyyide Ĥaėė eyledi Ǿaŧā 

 

129.  Bu esrār-ı ĥaėāyıėdan eger duyduñ ise bir sır  

         Yüri şād ol ki Ǿālemdeki sensin Ǿālim ü dānā 

 

130.  Bu sırdan kim ħaber-dār oldı Ǿārifdür özi anuñ 

         Geçüp ĥayvān özinden ol çü buldı menzil-i me'vā 

 

 

                                                 
122b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
123.    Bu beyit: -B  
 126a  Pįrden: Pįrįden A   
127a  O da Şeyħ Seyyidį Yahyādan: O da bil Seyyid Yahyādan B   
129a  bir: -B / sen de: -A 
130b  özinden:  edenden A   
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131.  Saña deryā-yı ĥikmetden çıėardım bir dür-i yektā 

          Ki miŝlin görmedi Ǿālemde hįç Đskender ü Dārā 

 

132.  Đşāret Ǿilmine Ǿālim iseñ nažmın saña kāfi 

        ǾĐbāretden murādım fehm idendür ėābil ü ezkā 

 

133.  Eger fehm olmaya nažmım ħaberdür leys-i fi'd-dāreyn 

         Duyarsuñ maǾnisin ānuñ yiyesin men ile selvā 

 

134.  Cihān içre bu ŧarz üzre rivāyet itmedi kimse  

         Ne Muĥyiddin ne Bedreddin ne Śadreddin  ne Mevlānā 

 

135.  Dürüst idrāk ile bu nažmıma ėılsa nažar Ǿārif 

         Her izāĥenet oėurdı ol lisān-ı Ĥaėė ile  Ĥaėėa    

 

136.  Cevāhirle müzeyyen bir ėaśırdır bu ėaśįdem kim     

         Đçine girenüñ ħākin ziyāret idiser ĥavrā 

 

137.   Ĥaėiėatde bu manžūme cemiǾi Ǿilme hāvįdür  

          Velį bir ĥarfini bilmez vücūdun ėılmayan ifnā 

 

138.  Bunuñ her beytinüñ žımnında nice biñ meǾāni var 

         Velį aǾmā gözi görmez gerekdür dįde-i bįnā 

 

139.   Ledün Ǿilminüñ esrārın Ǿayān itdi saña Seyyid 

          Eger sırrına maĥremsen nažįre söyle gel buña  

 
  

                          

 

                                                 
 
134b Ne Muĥyiddin ne Bedreddin ne Śadreddin  ne Mevlānā: Ne 

Śadreddin ne Bedreddin ne Muĥyiddin  ne Mevlānā B   
135a  nažmıma: nažma A  
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 4444    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1.  Berü gel ŧālib-i Ĥaėėsan dilerseñ maŧlab-ı aǾlā 

     Vücūduñ eylegil fānį ėoma senden eŝer aślā 

 

2.  Saña bu senlik ü benlik ĥicāb olmuş saña senden 

     Beni terk eyleyüp sensiz varırsañ görinür Mevlā 
  

3.  Geçerseñ lā vü illādan ħalāŝ olduñ eyā server 

     Cemāl-i yār ile oldum görürsüñ ŧobŧolu her cā  

 

4.  Đkilikden geçen Ǿāşıė olur birlikde ol fāyiė 

    Aña eşyā olur nāŧıė ĥaėāyıėdan virür maǾnā 

 

5.  Şolar kim dār-ı dünyāda maǾārif ėılmadı ĥāsıl  

     Anuñ hįç oldı taĥśįli işi dā'im ėurı āavāā 

 

6.  Cihāne gelmeden maėśūd  Ĥaėėı bilmek durur ancaė 

     Bilinmez Ĥaėė varılmaz yol vücūduñ ėılmasañ ifnā 

 

7.  Fenā rāhınde ey Seyyid nihāyet bulmadı kimse 

     Cevābı bu muǾammānuñ huve'l-Ĥayy huve'l-aǾlā 

  

                                                 5555    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Đster iseñ źāt-ı  Ħudā gel rāh-ı Ĥaėėa ŧālibā 

     Bu yolda ėıl dāruñ fedā tā bulasın vaśl-ı liėā 
                                                 

  4444        B 14aB 14aB 14aB 14a----14b: A 27a14b: A 27a14b: A 27a14b: A 27a    
1a  Berü: Beri A   
1b  Vücūduñ: Vakūruñ B   
3b  Cemāl-i: Cemāli A  / görürsüñ: görürsün A    
5555        B 14bB 14bB 14bB 14b----15a:  A 27a15a:  A 27a15a:  A 27a15a:  A 27a----27b27b27b27b    
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2.  Gel raĥat olma sālikā saǾy eyle keşfola rumūz 

     Zeyn ola Ǿilm ile göñül nūr ola śad u dal u rā 

 

3.  Ŧālibā ħayāl-i āayriden cehd it göñül mülkün arıt 

     Dost yüzüni görmek dilerseñ ėoma dilde māsivā  
  

4.  Zāhid yüri žāhirde ėalup ŜāyiǾ itme Ǿömrüñi 

     Var ŧālibi esrār-ı Ĥaėė ol keşfola mim Ǿayn u zā 

 

5.  Gel ėāl-ı taėlįdi bıraė ėıl ĥāl-ı taĥėiėį ŧaleb   

     ǾĐlme'l-yaėįn Ǿayne'l-yaėįn ĥaėėe'l-yaėįn bul Ǿazz u cā 

 

6.  ǾĀşıė iseñ Mūsā gibi yandur vücuduñ ŧaāları 

     Ŧūr-ı tecellįde bugün gūş idesin Ĥaėėdan nidā 

 

7.  Terk it cihānuñ şöhretin meyl itme ey Ǿāşıė śaėın 

     “Çün şöhret āfetdür” didi Ĥaėėuñ ĥabįbi Muśtafā 

 

8.  Fānį cihānuñ māl u mülkine göñül virme aħį 

     Yoėdur beėāsı çün bilürsin olıser āħir fenā  

 

9.   Sen “ŝemme vechu’llāhı”  fehm it gel berü ey müttaėį   

      Bunca sülūkuñ ĥāsılın gel ėılma Ǿayn u bā u sā  

 

10.  Aśluñ ne cevherdendür añlarsañ eger olduñ selįm 

       Öz aślını añlamayan bil ki olur Ĥaėėdan cüdā 

 
                                                 

 
3a  Ŧālibā: Ŧālib B  / ħayāl-i: ħayāli B   
4b  Ǿayn: āayn B   
5a  ĥāl-ı: ĥāśılı A   
6a  yandur: seyrit  A   
8a  u: -A 
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11.  Aldanma Seyyid keŝrete iriş sarāy-ı vaĥdete 

       Ėurbet bulup ol haŜrete tā olasın vaśla sezā 

 

                           

                    6666    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Düşmeyen dost derdine dermāna olmaz āşinā 

     Miĥnete śabritmeyen iĥsāna olmaz āşinā 

 

2.  Ŧālibā rāh-ı Ǿibādetde mücidd ol rūz şeb 

     Sıdė ile ėul olmayan sulŧāna olmaz āşinā 

 

3.  Eşk-i ĥasret dökmeyen YaǾkūb-veş gözden müdām 

     Mıśr-ı dilde Yūsuf-ı KenǾāna olmaz āşinā 

 

 4.  Śayėal-ı źikr ile dil mir'ātını śāf etmeyen   

      Cānib-i  Ĥaėėdan gelen mihmāna olmaz āşinā 
  

5.  Ħalėa-i tevĥįde gir ėahrit ėuvvā-yı nefsüñi 

     ðarb-ı tevĥįd itmeyen devrāna olmaz āşinā 

  

6.  Pįr-i kāmil śoĥbetinde añla nefs ü Rabbini 

    ǾĀrif-i nefs olmayan Raĥmāna olmaz āşinā 

 

7.  ǾĀrif-i bi’llāh olam dirseñ ne dānım dersüñ al  

      Bildigüñden geçmiyen Ǿirfāna olmaz āşinā 

 
                                                 

    
6666        B 15aB 15aB 15aB 15a----15b : A  27b15b : A  27b15b : A  27b15b : A  27b    
4b  Cānib-i: Cānibi A    
5a  gir: -A 
5b  ðarb-ı: ðarbı A   
6a  śoĥbetinde: hiźmetinde B   
7a  dersüñ: dersin A   
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8.  Dost yolunda cān u başın śaėlayan bį-gānedür 

    Cānı įŝār itmeyen cānāna olmaz āşinā 
  

9.  Ateş-i Ǿaşė ile yandur varlıāuñ küllį kül ol 

     Per ü bālin śaėlayan pervāne olmaz āşinā 

 

10.  Vuślat-ı yār isteyen girsün belā meydānına 

       Başını top itmeyen çevgāne olmaz āşinā 

     

11.  Zāhid iėrār eylemezse küfr-i zülfine eger  

       Biñ yere ursa başın įmāna olmaz āşinā 

 

12.  MaǾnidir Seyyid kelāmuñ ehl-i śūret añlamaz 

       Sįreti ĥayvān olan insāna olmaz āşinā 

                    

                                7777    

                    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1.  Baña derdüñ yeter cānā gerekmez dünyā vü Ǿuėbā 

     Ki senüñ ħāk-i dergāhuñ benim gözlerime tūtiyā   

 

2.  Bu göñlüm derdine yā Rabb ne çāre eyleyem çünkim 

     Yine derdüñden özge hįç buña bir çāre yoė aślā 

 

3.  Bu derde idemez dermān ŧabįb olursa ger Loėmān  

     Şifāsında bunuñ Ǿāciz hezārān Bū ǾAlį Sįnā 

 

4.  Bulamadı buña çāre ne Eflāŧūn ne Cālinus 

     Hemān ancaė buña dermān yine derdüñ durur cānā  

 

                                                 
   

7.7.7.7.        B 15bB 15bB 15bB 15b----16b: A  28a16b: A  28a16b: A  28a16b: A  28a----28b28b28b28b    
1b  Ki senüñ: senüñ çün A      
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 5.  Benim derd didigim Ǿaşėdur śaėın śanma anı āayrı   

     Ki Ǿaşėdan māǾadā rāh-ı ĥaėiėatde ėurı sevdā 

 

6.  Bu Ǿaşėı bilmeyen kimse cihānda bilmedi nesne 

     Gerekse varsun oėusun nice yıl aā ile ėara 

 

7.  Yiyin esrār-ı maǾnįden bilür keyfiyyetin Ǿaşėuñ 

     Ne bilsün vecd ü ĥālātı olan bil hem aŜl aǾmā 

 

8.  Kime rūz-ı ezel Ǿaşėuñ meyi peymānesin śunduñ 

     Melāmet iħtiyār idüp ėodı ol zühd ile taėvā 

 

9.  Bugün Ǿaşėuñ kitābından şolar kim oėudı bir ĥarf 

     Hep ism ü resmi maĥv itdi ėomadı varlıāın ėaŧǾā 

 

10.  Beni Leylā-yı Ǿaşėuñçün düşürdi ŧaālara çünkim  

       Olup Mecnūn-veş āşüfte vü ālüfte vü şeydā 

 

11.  Kişi kim her neyi sevse o olur źikr ü fikri 

       Nitekim dilde Mecnūñı dem-ā-dem źikr idi Leylā 

 

12.  Şolar kim Ǿāşıė-ı Ĥaėėdur niderler ĥūr u āılmānı 

       Olar meyl itmedi āayra olaruñ maŧlabı Mevlā  

 

 

 

 

                                                 
  

5b  rāh-ı: rāhı A   
6a  bilmedi nesne: nesne bilmedi B   
8b  idüp: itdi B   
9b  ism ü resmi: ismi resmi B   
10a Beni Leylā-yı Ǿaşėuñçün düşürdi ŧaālara çünkim: Kimi kim Leylā-yı 

Ǿaşėuñ düşürse taālara tā kim  
10b  āşüfte vü  ālüfte: ālüfte vü āşüfte B   
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13.  Yüri saǾy eyle bu yolda iriş bir mürşid-i Ǿaşėa 

       Yedinden nūş idüp cāmı cihānda ola gör yektā 

 

14.  Odur kāmil ki Ĥaėė nūrı tecellį ide vechinde        

       Ĥaėiėat sırrını duymuş ola bir Ǿārif ü dānā 

    

15.  Bulup ol merd-i āzādı yolunda bį-ser ü pā ol 

       Tecerrüd Ǿālemüñ ėaŧǾ eyle var sen daħi çün Ǿayā 

 

16.   Ezel ħalėında ĥaėėuñ var ise gel sen de saǾy eyle 

        Ki tā bu nuŧė-ı Seyyidden yiyesin men ile selvā             
  

                     8888    

MüfteMüfteMüfteMüfteǾilün / FǾilün / FǾilün / FǾilün / FāāāāǾ'ilün / MüfteǾilün / FǾ'ilün / MüfteǾilün / FǾ'ilün / MüfteǾilün / FǾ'ilün / MüfteǾilün / FāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Bezm-i elest cāmını gel bize śun saėiyā        

     Kim teşnedür o cāme zümre-i ehl-i śafā 

 

2.  Şol meyi śun kim bize güneş anuñ cāmıdur      

     Anuñ içün buyurdı çün vü saėėā hem Ħudā  

 

3.  Her kim içdi o cāmı ĦıŜr u vaktüñ elinden              

     Zindedür ol tā ebed buldı çü Ĥaėėdan beėā 

 

4.  ǾĀşıė iseñ Cemāle ėılma nažar cānāna      

      Meyl itme māsivāya maŧlabuñ olsun liėā 

 

                                                 
13a  mürşid-i Ǿaşėa: mürşidi Ǿaşėa A   
15b  Ǿālemüñ: Ǿālemin A   
8 8 8 8         B 16b : A 28b  B 16b : A 28b  B 16b : A 28b  B 16b : A 28b      
1a  elest: est  A   

  1b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
  3a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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5.  ǾAşė içre śıāmaz cedel baĥşı ėo gel zāhidā       

       Ėālüñi ĥāl it yüri eyleme ėurı daǾvā 

 

6.  ǾAşė ehli Ǿayne'l-yaėįn buldı anuñ viśālin           

     Bil Ǿayāna irende ėalmaz gümān u ħaŧā 

 

7.   Diñle gel bu Seyyidüñ nažmıdur Rabbānį 

      Gör ki ne gevher durur hįç aña olmaz bahā 

 

              9999    

                    MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 

1.  Yine oėundı ħabbeźā 

      Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

     ǾĀlemlere virdi Ŝiyā 

      Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

      

2.  Her ėaçan oėunsa şahā 

     Mevlūd-ı pāk-i Muśŧafā 

     Pür-nūr olur arŜ u semā 

     Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

 

3.  Bu meclis-i mevlūd ey cān 

      Ėadre müşābihdür hemān       

      Şekk yoė durur buña inan 

      Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

                                                 
 6.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
7.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
9    9    9    9            B B B B 16b16b16b16b----17a: A  28b17a: A  28b17a: A  28b17a: A  28b----29a29a29a29a    
1b  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
1d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
2b  pāk-i: pāki A   
2d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A 
3a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
3d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A 
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 4.  Mevlūd-ı şāh-ı aśfiyā  

     Ne deñlü vaśf olsa revā 

     Oldı çü her derde devā 

     Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā   

   

5.  Đsterseñüz oddan necāt 

    ǾAşė ile idüñ eś-śalāt 

     Maĥvidiser her seyyiāt 

     Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

   

6.  Müźnibleri maāfūr ider  

     Maĥzūnları mesrūr ider 

     Dil-ħānesin pür-nūr ider 

     Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā   

 

7.  ǾĀśilere Ĥaėėdan Ǿaŧā  

      Mü'minlere źevė u śafā 

     ǾĀşıėlara Ǿayn-ı liėā 

      Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

    

8.  Bu źevėi bulmaāa dilā 

     Mevlūd oėı śubĥ u mesā 

     Tā kim vire śadra şifā 

     Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

 

 

                                                 
 
4d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A 
5c  her: hep A   
5d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
6c  Dil-ħānesin: Göñülleri A   
6d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
7c   Ǿayn-ı: Ǿaynı A   
7d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A  
8d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
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9.  Bu źevėi bulan nācįdür 

    ǾĀşıėlaruñ ser-tācıdur 

    ǾĀriflerüñ miǾrācıdur 

      Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā    

 

10.  Doāduėda ol faħr-ı cihān 

  Nūr ile ŧoldı her mekān 

       Seyyidi itdi şād-mān 

       Mevlūd-ı faħr-ı enbiyā 

 

                                               10          10          10          10              

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlün (Fāūlün (Fāūlün (Fāūlün (FāǾlün) Ǿlün) Ǿlün) Ǿlün)     

 

1.  (Elif)  Allāhdür ki sen maĥbūbısın yā Muśŧafā                  

     (Bā)   Beėā mülki senindür anda sensin pādişā 

 

2.   (Tā)   “Tebāreke  aĥsenü'l Ħāliėine”  bircik māhısın 

      (Ŝe)    Ŝüreyyā vü ŝerāda yoė durur miŝlüñ şehā 

 

3.  (Cįm)  Cemālüñ KaǾbesüñ eyler ŧavaf Ǿuşşāė müdām 

     (Ĥā)    Ĥayātıdır ėamū ħalėuñ vücūduñ cān u mā 

 

4.  (Ħı)     Ħayālüñdür dem-ā-dem Ǿāşıėuñ eglencesi   

     (Dal)   Delil olsun bize nūruñ āyā şemsü'ñ-ñuĥā  

 

 

 

 
                                                 

9d  faħr-ı enbiyā: faħrı enbiyā A   
10a  faħr-ı cihān: şāh-ı cihān B   
 10101010        B 17aB 17aB 17aB 17a----18a:  A 17a18a:  A 17a18a:  A 17a18a:  A 17a    
1a        Bu mısranın vezni hatalıdır. 
3a  KaǾbesüñ: KaǾbesin A 
4b  bize: biz A   
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5.  (Źel)     Źākirdür senüñ evśāfuñı ins ü melek 

     (Rā)      Rāĥim hem “raĥmeten li'l-Ǿālemįn”sin surūrā   

  

6.  (Zā)      Zemįn ü āsmān dostlıāuña oldı ėamū 

     (Sin)     SaǾādet buldı her kim saña ėıldı iėtidā 

 

7.  (Şin)       Şehādet eyledi ĥaėėuñda eşcār ü ĥacer 

     (Śad       Śādaėatdur olar kim ėıldı seni muėtedā  

 

8.  (ðad)      ðalāletden kalupdur Ĥaėėını inkār iden 

     (Ŧı)         Ŧarįėi müstakim buldı şu kim uydı sañā 

 

9.  (Žı)          Žuhūrı küntü kenze źātuñ olmuşdur sebeb 

     (ǾAyın)   ǾAyān ü ger nihāndür ger fenā vü ger beėā 

 

10.  (Āayın)  Āayb ile şehādet Ǿāleminüñ şāhısın 

       (Fe)        Felāĥ buldı şu kim oldı senüñle aşinā 

 

11.  (Ėāf)      Ėavseyn o ednādır saña menzil-i maėām   

       (Kāf)      Kelāmuñ oldı anda cümle maėbūl-ı Ħudā 

 

12.  (Lām)     Lebüñ feyŜ ile ėandur dem-be-dem Ǿaşıėlaruñ 

       (Mįm)    Maĥabbet cāmınuñ  bir cürǾasın eyle Ǿaŧā 

 

 

                                                 
 

5b  raĥmeten li'l-Ǿālemįnsin: raĥmetü'l- Ǿālemįnsin A   
6b  buldı her: ehlidür B   
7b  Śādaėatdur: Śādıėdur B   
8b  Ŧarįė-i : Ŧarįėi A   
9a  Žuhūrı : Žuhūr-ı B   
9b  nihāndur: nihān B   
11a         Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11b  maėbūl-ı: maėbūlı A   
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13.  (Nūn)     Nūruñ ile münevverdür cemiǾ-i kāināt 

       (Vav)     Vāśıldır o kim sen olduñ aña reh-nümā 

 

14.  (Hā)       Hilāl ebrūlaruñdur ėıble-i taĥėįė senüñ 

      (Lām-elif) “Lā-reybe fįhi” Ǿūşşāėa ol beytü'l Ǿalā  

 

15.  (Yā)       Yaėįn bildim bu maħlūė  ħalė olmaėdan murād 

                         Sen imişsin cümleden maėśūd ey faħr-ı enbiyā 
  

16.  Ėıl şefāǾat derd-mendüñ Seyyide ey şāh-ı dįn  

       Kim şefįǾü'l müźnibįn sensin yarın yevmü'l-cezā     

                 

     11111111    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1.  Ey śaçı ve'l-leyl yüzi ve'ñ-ñuĥā           

     Śalli Ǿalā seyyidine'l-Muśŧafā 

     Ey gözi māzāā boyı müntehā 

     Śalli Ǿalā resūlüne'l-Muśŧafā 

 

2.  Ey ėaşı  ėavseyn o ednā demi 

     Lį-maǾa’llāh Ħalvetįnüñ maĥremi 

    ǾĐlm-i Ĥaėėın menbāǾı vü maĥzeni 

     Śalli Ǿalā ĥabįbine'l-Muśŧafā 

                                                 
 
 13b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
15b  ey faħr-ı enbiyā: hemān ey müctebā B 
16.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
16b  yevmü'l-cezā: rūz-ı cezā B   
11111111                    B 18aB 18aB 18aB 18a----18b: A 17b18b: A 17b18b: A 17b18b: A 17b----18a 18a 18a 18a     
1d  resūlüne'l: seyyidine'l B   
2d  ĥabįbine'l: seyyidine'l B   
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3.  Senüñ içün didi Ĥaėė ey Ǿalį źāt 

     Olmasañ olmazdı ėamū kāināt 

     Sensin olan şāfiǾ-i cümle uśāt 

     Śalli Ǿalā şefiǾine'l-Muśŧafā 

 

4.  Vir śalavāt ĥācetüñ ola ėabul 

      Saña şefāǾat ėıla yarın resūl 

      Cennet-i Firdevse dilerseñ duħūl 

      Śalli Ǿalā resūlune'l-Muśŧafā 

 

5.   Ĥazret-i Ādem ki ėılupdur  ħaŧā 

      Bunuñ ile oldı duǾāsı revā 

       Đster iseñ sen de Ħudādan Ǿaŧā 

      Śalli Ǿalā ĥabįbine'l-Muśŧafā 

 

6.  Vird-i zebān ile śalātın müdām 

     Tā ki maėāmuñ ola darü's-selām 

    RāŜı ola dirseñ o ħayru'l-en'ām 

     Śalli Ǿala şefiǾine'l-Muśŧafā 

 

7.  Nūr-ı śalāt ile içüñ eyle śāf 

     Tā kim ola cümle günāhuñ  muǾāf 

     Cümle melā'ik bını dir śāf śāf  

     Śalli Ǿala seyyidine'l-Muśŧafā 

                                                 
   

3b  Olmasañ: Olmasan B   
3d  şefiǾine'l: resūlüne'l B   
4c  dilerseñ: isterseñ B   
5a  ėılupdur:ėılupdı A   
5c  sen de: send A   
5d  ĥabįbine'l: resūlüne'l B       
 6a  Vird-i zebān: Vird u zebān A   
6d   şefiǾine'l: resūlüne'l B   
7a  śalāt: śalavāt B   
7d  seyyidine'l: resūlüne'l B   
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8.  Oldı śalātı ėamū derde devā 

     Mü'min olanlar bunı ider edā 

     Didi anuñ şānına evvel Ħudā  

     Śalli Ǿala ĥabįbine'l-Muśŧafā 

 

9.  Eyle bu Seyyid ėuluña bir nigāh 

    ǾAvnuñ ile Ǿafv ola cümle günāh 

     Bize olupdur śalavātuñ penāh 

     Śalli Ǿala şefiǾine'l-Muśŧafā 

 

                                12 12 12 12    

        MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / Müstef / Müstef / Müstef / MüstefǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Ey ħatem-i cemiǾü'l-enbiyā ehlen ve sehlen merĥabā 

     Geldüñ cihāna habbeźā ehlen ve sehlen merĥabā 

 

2.  Baśduñ cihāna çün  ėadem refǾ oldı Ǿālemden žulm 

     Ey śāĥib-i tāc u Ǿilim ehlen ve sehlen merĥabā 

 

3.  Doāduėda sen şemsü'ñ-ñuĥa Ǿālemler oldı pür-Ŝiyā 

     Ey nūr-ı çeşmi aśfiyā ehlen ve sehlen merĥabā 

 

4.  Ħalė olmadan gün ü mekān sensin murād ancaė hemān 

     Ey pādişāh-ı ins ü cān ehlen ve sehlen merĥabā 

 

                                                 
   

8a   śalāt: śalavāt B   
8d   ĥabįbine'l: resūlüne'l B   
9d  şefiǾine'l: resūlüne'l B   
12121212        B 18bB 18bB 18bB 18b----20a: A 120a: A 120a: A 120a: A 14a4a4a4a---- 14b 14b 14b 14b    
1a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
2b  Ey śāĥib-i tāc u Ǿilim: Ey śāĥib u tāc-ı Ǿilim A   
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5.  Dostlıāuña oldı ėamū Ǿarş ile kürs uçmaė ŧamū  

     Źātuñ şerif ėadruñ ulu ehlen ve sehlen merĥabā     
  

6.  “Levlāke  levlāk”  saña didi Cenāb-ı kibriyā    

     BāǾiŝ sen  olduñ varlıāa ehlen ve sehlen merĥabā   

 

7.  Sen nebįydüñ ey emįn Ādem degildi daħi ŧįn 

     Sensin imāmü'l- mürselįn ehlen ve sehlen merĥabā 

 

8.  Hep enbiyā vü evliyā saña iderler iėtidā 

     Sesin ėamūya reh-nümā ehlen ve sehlen merĥabā 

 

9.  Ceddüñi ol Rabb-ı celįl senüñ içün ėıldı ħalįl 

     Aħlaė-ı ħūb vech-i cemįl ehlen ve sehlen merĥabā 

 

10.  Ėıldı mükerrem Ādemi dostluāuñ içün ol āanį    

       Ey enbiyānuñ ħātemi ehlen ve sehlen merĥabā 

 

11.  Ey mažhar-ı źāt śıfāt ey bāǾiŝ-i hep mümkināt 

       Ey şāfiǾ-i cümle Ǿuśāt ehlen ve sehlen merĥabā 

 

12.  Ey cümle ħalėın erĥāmı dertlü göñüller merhemi 

       Ey çāresizler eşfāǾı ehlen ve sehlen merĥabā    

 

13.  Dertlülerüñ dermānısın Ǿāşıėlaruñ cānānısın 

       ǾĀlemlerüñ sulŧānısın ehlen ve sehlen merĥabā 

                                                 
 
5b  şerif: şerįǾat A   
 6b  varlıāa: valıāa A   
7a  düñ: idin A   
9b  Aħlaė-ı: Ey ħulėı 
10b  enbiyānuñ: enbiyālar B   
11a  mažhar-ı mažharı A   
11b  şāfiǾ-i: şāfiǾi A   
12a  merhemi: merhi A 
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14.  Sen men ledün Ǿummānısın tevĥįd-i Ǿirfān kānısın 

      Ĥaėėuñ bize iĥsānısın ehlen ve sehlen merĥabā 

 

15.  Seyyid ėuluñ ey Ǿāl-i źāt her dem ider saña śalāt   

      Tā maĥv ola hep seyyiāt ehlen ve sehlen merĥabā 

 

                           

13131313    

                             Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün  Ǿilün  Ǿilün  Ǿilün      

 

1.  Ĥamduli’llāh yine geldi habbeźā 

     Merĥabā māh-ı mübārek merĥabā  

     Maėdemüñle buldı mü'minler śafā 

     Merĥabā māh-ı mübārek merĥabā  

 

2.  Ħayr-ı maėdem ey şuhūruñ aǾžamı 

     Nūr ile ėılduñ münevver Ǿālemi 

     Pür-sürūr oldı cihān gitdi āamı 

     Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā 

 

3.  Her ėaçan gelse mübārek ramaŜān 

     Nūr olur envār ile gün ü mekān 

     Tāze cān bulur cemįǾ-i mü'minān 

      Merĥabā ey şehr-i raĥmet merĥabā 

 

 
                                                 

 
13131313        B 19bB 19bB 19bB 19b----20a: A 14b20a: A 14b20a: A 14b20a: A 14b----15a15a15a15a    
1.   A nüshasında beyit biçiminde yazılmıştır. 
1a  yine geldi: geldüñ yine B  
2d  māh-ı mübārek: ey şehr-i raĥmet B   
3d  Ǿālem: -B, A nüshasında fazlalıktır. 
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4.  Şehr-i ümmet didi saña ol resūl 

     Sende baālanur şeyāŧįn ü fuśul 

     Ėamū ĥācetler olur sende ėabul 

     Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā    
  

5.  Māh-ı raĥmetdür didi hem şāh-ı dįn 

     Yarlaāunur sende cümle müźnibįn  

     Bize Ĥaėėuñ maĥŜ-ı faŜlısın hemįn   

     Merĥabā ey şehr-i  raĥmet merĥabā 

 

6.  Mü'minüñ  ėalbinüñ įmānısın 

     Ehl-i cürmüñ bāǾiŝ-i āufrānısın 

     Bize Allāhuñ ulu iĥsānısın 

     Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā 

 

7.  Sende nāzil oldu Ėur'ān-ı mübįn 

     Hem melā'ik indi hem rūĥü'l-emįn 

     Saña virdi ėadri Rabbü'l-Ǿālemįn 

     Merĥabā ey şehr-i raĥmet merĥabā 

 

8.  Śāim olanlar seni maāfūr olur 

     Žāhir ü bāŧınları pür-nūr olur 

    Ėadrüñe iren ebed mesrūr olur 

     Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā 

 

9.  Śāimine vaǾd itmüşdür Ħudā  

     Āayri ücret virmezem illā liėā 

     Sen müyesser ėıl bize yā Rabbenā 

     Merĥabā ey şehr-i raĥmet merĥabā 

                                                 
4b  şeyāŧįn ü fuśūl: şeyāŧįn-i  fuśūl B   
6b  Ehl-i cürmüñ: ǾĀśiyānuñ 
8d  māh-ı mübārek: ey şehr-i raĥmet B   
9d  şehr-i raĥmet: māh-ı mübārek  
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10.  Buni bizden ħoşnūd it yā müsteǾān 

     Kim şafiǾ olsun yarın faħr-i cihān 

     Seyyidüñ budur münācātı hemān 

     Merĥabā  māh-ı mübārek merĥabā 

    

                            14141414    

                    MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün  / MefǾilün  / MefǾilün  / MefǾilün  / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Gel ey iėlįm-i ĥüsn içre müsellem dilber-i raǾnā    

     Güzelik sende ħatm oldı ki sensin ĥüsn ile yektā 

 

2.  Gören ruħsāruñı rūşen nažįrüñ gün gibi yoėdır     

    ǾAceb ey cānlaruñ cānı ne kānıñ dürisin eyā    

 

3.  Yüzüñ gören ħalās olur iki Ǿālem Ǿaźābından  

     Zihį maĥbūb-ı Ǿālemsin ki yoėdur ĥüsnüñe hem-tā 

 

4.  Şolar kim vechüñ üzre naėş olan āyātı gördiler 

     Olar evrāė-ı lafž içre aramaz aā ile ėara 

 

5.  Maĥabbetden gören vechüñ ĥaėiėat bayramın añlar    

     O vechi görmeyen Ǿıydı śabāĥın şām ider maĥŜā 

 

6.  Seni mescūd bilüp kim ki yüzüñe itmedi secde 

     Ebed merdūd olupdur ol ki Ĥaėėdan  eyledi ibā 

                                                 
  
  
10d  māh-ı mübārek: şehr-i  raĥmet B   
14141414        B 20aB 20aB 20aB 20a----20b: A 29a20b: A 29a20b: A 29a20b: A 29a    
1a        dilber-i raǾnā: dilberi raǾnā A   
1b  oldı: olmış B   
2b  ne: -A 
5a  ĥaėiėat: yüzüñ A   
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7.  Ki Ĥaėėuñ śūretin vechüñde žāhir görmedi çünkim 

     O yārin daħi aǾmadur ki bunda olmadı bįnā 
  

8.  Ruħuñla ħaŧŧınuñ sırrın eger duysa idi zāhid 

     Çıėup kürsiye itmezdi dün ü gün ol yalan daǾvā 

    

9.  Ėamū fitne ėaşuñla kirpigüñden oldıāın bilen          

     Đder mi hįç cihānda ǾÖmer ile Zeydle ol āavāa 

 

10.  Direm dirseñ bu vaĥdet dürlerin ŧal baĥr-ı tevĥįde 

       Vücūduñ ėaŧresin maĥv eyle ėalmasun eŝer aślā 

 

11.  Dür-i yāėut dehānuñ seveli dilber senüñ Seyyid 

       Diline gelmez oldı hįç anuñ cennat ile ĥūrā 

    

15151515 

                         ? ? ? ?    

1.  Kimseye bāėį ėalmaz bu fenā  

     Gel Ĥaėėa Ǿazm it bul Ǿizz ü beėā 

 

2.  Śarf itme Ǿömrüñ bu dehr-i dūnā   

     Olmasun śaėın emegüñ hebā  

 

 

                                                 
 
7b  bunda: bugün A  / çün: -B A nüshasında fazlalıktır.    
8b  ü: -A/ ol: ola A   
9b  Đder mi hįç cihānda: Đder mi ol cihānda hįç A   
10a  Direm: Diyom A   
10b   Vücūduñ: Vücūdun B / maĥv eyle: maĥv it B   
15151515        B  20bB  20bB  20bB  20b----21a: A  29a21a: A  29a21a: A  29a21a: A  29a----29b29b29b29b    
1b        Ǿazm: Ǿaz  A   
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3.  Gel bu fānįye dil virme zinhār   

     Śoñra itmeyesün biñ āh vāveylā 

 

4.  Dünyā gölgedür ėovarsañ ėaçar   

     Eger ėaçarsañ ol gelür saña 

 

5.  Ħırśla dünyāyı yirim śanma    

     Āħir bilürsin yir seni dünyā 

 

6.  Bil bā-cefādur bu çarħ-ı felek   

     Hem bį-vefādur isterseñ śına 

 

7.  Ėanı yārānuñ ėanı yoldaşuñ    

     Ėanı ėardaşuñ ėanı ata ana 
  

8.  Bu bį-beėādur küllį fenādur    

     Bil ki şāhiddür “kullu men”  buña 

 

9.  Şādisi āamdur tiryākı semmdür  

     Sūr-ı mātemdür genci pür-Ǿana 

 

10.  Zihi āāfildür Ǿālemde şol kim   

       Kimseye irişme dügüne el śuna  

 

11.  Şol dem başuña biñ aru üşer    

       Dünyā balına kim barmaė bana 

 

                                                 
 
3b itmeyesün: itmeyesin A  / āh  vāveyla: āh ile vā A   
4b  ėaçarsañ: ėaçarsan B   
6a  çarħ-ı felek: çarħ-ı gerdūn B   
9a  tiryākı semmdür: sūrı mātemdür B   
9b  Sūr-ı mātemdür: tiryākı semmdür B 
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12.  Pehlivān oldur meydān içinde   

       Nefsini baśup Ǿaėlına uya 

 

13.  Pįr degil ol kim luǾb u lehv ile       

       Uşşaėlar gibi dün ü gün elde nā 

 

14.  Pįr aña dirler ol pįri seve    

      ǾAşė ile dü cihāndan uśana 

 

15.  Medĥ ile źemmi ħalėuñ yanında   

       Pįr ola hergiz itmeye şekvā 
  

16.  Kim anı ėadĥ eylerse ol aña    

       Dā'ima ide medĥ ile ŝenā 

  

17.  Seyyid zāǾįfe sen ėıl müyesser 

       Cümle įmān ehliyle ey Ħudā  

    

                            11116666    

                MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1.  Şerābı lā-yezālįden içildin sāāar-ı śaĥbā 

     Ĥaėė ile bį-nişān oldum virimezem nişān aślā 

 

2.  Baña çün ħāce-i tevĥįd-i ėudret bir sebaė virdi 

     Beni ol Ǿilm-i muŧlaėla ėılupdur müfti monlā 

 

3.  Bu cismim Ǿayn idüp nūra boyadı cānımı küllį 

     Göremem kendözimi hįç beni lā eyledi illā 

 

                                                 
13b  dün ü gün elde nā: dün gün eld nā A   
16. 16. 16. 16.         B 21a: A 30aB 21a: A 30aB 21a: A 30aB 21a: A 30a    
1a        sāāar-ı: sāāarı A   
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4.  Cemālin gösterüp āyine-i naėş-ı ħayālimde 

     Ki envārı śıfatıyla çü ėıldı ėalbimi meclā 

 

5.  Āıdam hep nūr-ı maĥŜ oldı benim Ǿayn-ı beėā  içre 

     ĖanāǾat kenzini buldım gelüpdür baña istiānā 

 

6.  Vü bi-nuŧė demine ireli Seyyid be-Ĥamduli’llāh  

     Kelām-ı Ĥaėėa nāŧıėdur özidür Ĥaėė ile güyā                

   
    17171717    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1.  Ėılupdur çeşm-i mestüñ baārımı ħūn-āb ey cānā 

     Daħi zülf-i perįşānuñ çü ėıldı Ǿaėlımı yaāma   

 

2.  Lįk  feyŜine muǾtād eylemişdüñ aāzımı evvel        

    Yine feyŜüñ şerābın śun gerekmez baña āayri mā 

 

3.  Śabā zülfüñ nesįminden eser Ǿıŧr ile gülşenden 

     Ne gülşen gülşen-i cennet ne cennet cennetü'l-me'vā 

 

4.  Elifden ŧoārı kaddinüñ çekilmiş ĥaŧŧını gören 

     Revāndur aĥseni taėvįm bu toārı ĥaŧŧ durur Ĥaėkā  

 

 

 

                                                 
 

17171717        B 21aB 21aB 21aB 21a----21b: A 30b21b: A 30b21b: A 30b21b: A 30b    
1a  ey: -B 
1b  zülf -i: zülf ü A   
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5.  Yüzüñdür “ėul hüve'r-Raĥmān”  śaçuñdur “Ǿallemü'l-Ėur'ān” 

     ǾAceb ey cānların cānı ne kānuñ dürisin āyā 

 

6.  Saña ĥurį eger bir kez ėılursa ĥüsnüni ǾarŜa 

     Ruħuñ bedrin Ǿayān eyle ki tā yüzüñden utana 

 

7.  Yüzüñden bir burėāı refǾ eyle gel ey serveri maĥbūb  

      Göre tā kim cemālüñ āf-tābın Ǿāşıė-ı şeydā 

 

8.  Firāėuñ ŧamusunda yanıser yarın ebed şol kim 

     Bugün Ǿaşė āteşinde pişmeye baārı kebāb-āsā 

 

9.  Ruħuñ şemǾi firāėında yanar pervāne tek Seyyid 

     Bedel ėıl vaśla hicrānı ĥasūduñ cānı tā yana 

       

                                                            18181818    

                 Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün  

 

1.  Gel ey dil yiter hevā 

Dönelim Ĥaėėdan yaña 

     Nice bir ĥubb-ı sivā 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña 

 

2.  Gelüñ dönelim erken 

     Cānımız tende iken    

     Bu fırśat elde iken 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña  

 

                                                 
 7b  Ǿāşıė-ı şeydā: Ǿāşıėı şeydā A   
    18.18.18.18.        B 21bB 21bB 21bB 21b----22a: A 30a22a: A 30a22a: A 30a22a: A 30a    
1a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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3.  Bir kām ile varalım 

     Nefsimizi bilelim 

     Rabbimizi bulalım 

    Dönelim Ĥaėėdan yaña 

 

4.  Ėılalım aña ħiŜmet 

     Eyleye bize himmet 

     Tā bulavüz hidāyet 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña 
  

5.  Virmeyüp nefse raĥat 

      Đdelim Ĥaėėa ŧāǾat  

      Geçmeden vaėt u saǾat 

      Dönelim Ĥaėėdan yaña 

 

6.  Ĥaėė yoluna gidelim 

     Dā'ima źikr idelim 

     Āayrı kārı nidelim 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña 
  

7.   Gökler gibi dönelim  

      Bir nefes ŧurmayalım 

      Münkir sözün ėoyalım  

      Dönelim Ĥaėėdan yaña 

 

 

                                                 
   

4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5a        Virmeyüp nefse: Nefse virmeyüp B   
5c   Geçmeden: Geçmesün B   
6a   Ĥaėė yoluna: Rāh-ı Ĥaėėa B 
6b  Dā'ima: Rūz şeb B   
7c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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8.  Ĥaėėdan dönmekdür vebāl 

     Ĥaėėa dönmekdür kemāl 

     Gel ey dil  rūz-ı leyāl 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña  
  

9.  Ey miskin ü bį-çāre  

     Yeter gezdüñ āvāre 

     Gel it bu derde çare 

     Dönelim Ĥaėėdan yaña    

 

10.  Gel berü Seyyid ile 

       O dergāha Ǿazm eyle 

       Gel ėalma āaflet ile 

        Dönelim Ĥaėėdan yaña                     

    

19191919    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün    

    

1 Gelsün dimiş dostum baña 

Ben giderim dostdan yaña 

Neme gerek işbu fenā      

Ben giderim dostdan yaña 

        

2. DaǾvet ider çünkim Ħudā    

Terk eyledim küllį sivā 

Cümleñize olsun vedā    

Ben giderim dostdan yaña 

                                                 
8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8c   Gel ey dil:  Gel göñül B   
9a  ü: -A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
10c   Gel ėalma: Yine olma B  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 19191919        B 22aB 22aB 22aB 22a----22b: 22b: 22b: 22b: ----AAAA 
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3. Ey dostlarım yārenlerim   

Her ĥālime maĥremlerim  

Sizi Ĥaėėa ıśmarlarım    

Ben giderim dostdan yaña 
  

4. Geldi baña dostdan ħaber   

Cānān iline kim gider 

Anuñ içün cānım irer    

Ben giderim dostdan yaña 

 

5. Ħak içredür gerçi tenim   

ǾArş üzre seyreyler cānım 

Lāhut ilidür meskenim   

Ben giderim dostdan yaña 

 

6. Bu fānįden kıldım güźer   

Ėalmadı hįç dilde keder 

ǾĀşıė olan bunu nider    

Ben giderim dostdan yaña 

 

7. Bildim ki dünyā fānįdür   

Cennāt-ı 'ālā bāėįdür 

Atam ǾAlį  anda sāėįdür     

Ben giderim dostdan yaña 

 

8. Anam Faŧma atam Ali 

Cennetde vardur sözleri 

DaǾvet eylediler beni 

Ben giderim dostdan yana 

                                                 
 

 7c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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9. Ceddim Muĥammed Musŧafā  

Hep anda aśĥāb-ı śafā 

Muntažır olmuşlar baña   

Ben giderim dostdan yaña 

 

10. Seyyid yañar firėat ile   

Zārı ėılur ĥasret ile 

Añuñ beni raĥmet ile    

Ben giderim Ĥaėėdan yaña 
  

            20   20   20   20       

             * * * *    

    

1.  ǾĀrif  meclisi cānā 

Oldı cennetü'l-me'vā 

  Dāħil olanlar aña  

Buldı niǾmet-i Ǿužmā            

                             

2.  ǾĀriflerüñ śoĥbeti  

  Dareynüñ saǾādeti 

      Dilerseñ hidāyeti  

Anlara sen dime lā 

 

3.  Bil meclis-i Ǿārifān  

Her derde oldı dermān 

     Añlaruñ demi ey cān  

Mürde ider iĥyā 

 
                                                 

    
    20202020        B  22bB  22bB  22bB  22b----24a: A  24a: A  24a: A  24a: A  30b30b30b30b----31a31a31a31a    
*  Hece vezni kullanılmıştır. 
3c A nüshasında “demi” sözcüğünün üzerinde “nuŧėı” sözcüğü yazılıdır./ 

ey: -B  
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4.  Erenlerüñ meclisi  

Diyem saña nicesi 

     Ki anlaruñ her nefsi  

Ĥaėė ile oldı güyā 
  

5.  Şular ki dosta gider  

Daħi āayrıyı nider 

     Da'im anı źikrider  

Āşkāre vü ħafā 

 

6.   Olar āayrıyı ėodı  

Dü cihāndan el yudı 

    Hemān anlaruñ oldı  

  Maŧlabı ancaė liėā 

 

7.  Olara źāt-ı Mevlā  

Oldı maŧlab-ı aǾlā 

    Anlar gözetmez aślā  

Ne sįdre vü ne Ŧūbā 

 

8.  Olar cināne baėmaz  

Göñli  āayriye aėmaz 

     Cennet olara müştāė  

Yüzlerini göre tā 

 

9.  Lā… giderler  

Olar āayri niderler 

    Çünki Ĥaėėı dilerler   

Bes ne gerek māsivā 

 

                                                 
6d  ancaė: -B 
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10.  Vaĥdet meyin içdiler  

Hep ĥicābı geçdiler 

      Birlige irişdiler  

Ĥaėė ile bulup beėā 
  

11.  Olar da yoė iħtilāf  

Sözlerinde hįç ħilāf            

        Ĥalleri Ĥaėėa muŜāf  

Đşleri ĥamd u ŝenā  

 

12.  Olar hep yār-ı śādıė  

Birbirine muvāfıė 

  Ėamūsı Ĥaėėa lā-Ĥaėė  

Ĥaėė ile beyǾ ü şirā    

 

13.  Göklere girdi olar  

Ĥaėėı anda buldılar 

       Çün Ĥaėė ile oldılar  

Āayrıya baėmaė ħaŧā 

 

14.   Olar oldılar nihān  

Ĥaėė gördiler Ǿayān 

   Her şeyden geldi hemān  

Ene'l-Ĥaėė diyü nidā 

 

 

                                                 
10a  Vaĥdet meyin: ǾAşė şarābın B   
10b  hep: -A 
11d  işleri ĥamd u ŝenā: Ĥaėė ile beyǾ u şirā: B   
12a  yār-ı: yārı A   
12d  Ĥaėė ile beyǾ u şirā: işleri ĥamd ü ŝenā B   
14a  Olar: Anlar B   
14b  Ĥaėė: dost B   
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15.  Olarla olan śoĥbet  

Cennet içinde cennet 

        Śanma sen bu śoĥbeti  

Cennet ehli hep bula   

   

16.    Bu śoĥbeti añla bil  

Bulmadı herkes sebil 

         Ancaė irdi şolar kim  

Ėıldı vücūduñ ifnā 

 

17.   Đrmez aña her kişi  

Bu Ǿaşė ehlinüñ işi 

       Zāhid gider teśvişi  

Degil saña o revā 

 

18.  O meclis-i Ǿālidür  

DaǾvet-i subĥānįdur 

        MiǾrāc-ı rūhānįdür  

Naśib olur her ėula 

 

19.  Esħiyānuñ o meclis  

Đrmedi aña müflis 

Aña iren Ǿāşıėuñ  

Eyledi cān baş fedā 

                                                 
15a  Olarla olan: Bu ben didigim B   
16a  Bu soĥbeti: O śoĥbete A 
16c  irdi: oldı B  
16d   vücūduñ: vücūdın A 
17a  aña: buña B 
17d  degil saña o: bu saña degil B 
18a  meclis-i: meclisi A 
19a  Esħiyānuñ: Seħilerüñ B 
19c  Ǿāşıėuñ: Ǿāşıėuñ B 
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20.  Đrmege sen o deme  

Ādeme var Ādeme 

  Tā kim ola saña da  

Ħūn u maǾārif  āıdā 

 

21.  Gel Seyyid ile bile  

Sen iriş o menzile 

     Ėalma āāfiller ile  

Olmasun Ǿömrüñ hebā 

 

22.  Ey o deme irenler 

  Maĥv-ı śarfa varanlar 

       Yine śaĥra gelenler  

Seyyid diyeñ merĥabā 
  

                      21212121    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1.  Eger sālik bu noėsanı vücūduñ eylese ifnā 

     Aña faŜl ile Ĥaėėa ki vücūdı Ĥaėė ide Ǿaŧā  

 

2. Eger bir ĥāriė-ül-Ǿāde žuhūr eylerse ol ėuldan 

     O ėuldur bil ki Ĥaėėuñ  ėudretine mažharı meclā' 

 

3.  Ki her sözi anuñla işidür anuñla söyler ol  

     Hemān her işledügüñi anuñla işler ol maĥŜā 

 
                                                 

20b  var: gel B 
20d  u: -B 
21a  Gel Seyyid ile: Seyyid ile gel B 
21b  sen iriş: iriş sen B 
21212121        B 24a: A 31aB 24a: A 31aB 24a: A 31aB 24a: A 31a----31b31b31b31b    
1b        Ĥaėė ide Ǿaŧā: ide Ĥaėė Ǿaŧā A   
2a  ĥāriė-ül- Ǿāde: ĥāriė-iǾāde A   
2b  O ėuldur : O dersin B   
3a  anuñla: Ĥaėė ile B  / işidür: işid A   
3b  anuñla: Ĥaėė ile B   
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4.  Ki Mūsāya şecerden didigi gibi ana Đlāhį     

     Bunuñ da cümle aǾŜāsı ene'l-Ĥaėė diyeler cemǾā 
  

5.  Nažar-gāhuñda anuñ Ŧūr ola bil ser-te-ser Ǿālem 

     Bu ħār-istānuñ içinde aña gül-zār olur peydā 

 

6.  Çü vaĥdet gül Ǿāzarın buldı Seyyid Ǿandelib-i cān 

     Viśāli güllerin dirdi odur bil olduāı güyā    

                                                                                                                

22 22 22 22     

                 Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün  Ǿilün  Ǿilün  Ǿilün      

    

1.  ǾĀrifüñ göñli evi oldı cennetü'l-me'vā   

     ǾĀşıė maǾārif pertevi cennet içinde Ŧūbā 

 

2.  Anlaruñ Ǿādetleri maĥabbet ŧāǾatları   

     Kevŝerdür içdikleri hem sāėileri ĥūrā 

 

3.  Olmaya herkes bile ya ire ol menzile 

     Biñde bir ol maĥf ile lāyıė eyledi Mevlā 

  

4.  ǾĀşıėlaruñ bu menzili zühhād olmadı dāħil  

      Anlar girecek cennet o daħi o źāė-ı ferdā 

 

5.  Ölmeden kim öldü ise bāėį ĥayāt buldu ise 

     Kim ki Mecnūn oldu ise bil hep gördigi Leylā 

                                                 
   
4a  didigi: didugi B   
4b  Bunuñ: Onuñ B   
6b  güllerin: güller A   

  22222222        B 24aB 24aB 24aB 24a----24b: A 31b24b: A 31b24b: A 31b24b: A 31b    
1a  ǾĀrifüñ: ǾĀrif B    
1b  içinde: içind A 
3a  ol: mü A 
4a  olmadı dāħil: ire bu menzile A 
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6.  Herkes Mecnūn olaydı Leylāsını bulaydı 

    Bu ħalėı maĥcūb iden bu dünyādır o Ǿuėbā 

 

7.  Bu ikiden ehlu’llāh ilerü geçdi va’llāh 

     Buldılar fenāfi’llāh maŧlabı źāt-ı aǾlā 
  

8.  Gel ey Seyyid sözi kes Ǿārife işāret bes 

     Bu rāzı keşfitmeden setr eylemek daħi evlā 

                        

                                    23232323    

                 Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

  

 1.  Ėalmışım  ĥayretde yā Rabb bilmezem ĥālim n'ola 

     Sen hidāyet ėılmasañ Ǿāşıė seni ėanda bula 

Derdime çāre meger kim maĥŜ-ı faŜluñdan ola   

     Yā Đlāhį ėıl Ǿināyet faŜluñ eyle reĥ-nümā 

 

2.  Düşdi nār-ı firėate pervāne-veş her şeb yanar 

     Güyiyā Mecnūndur saĥrāda Leylāsın arar           

Ŧūr-ı Ǿaşė üzre meger kim veche Mevlāsın arar   

     Yā Đlāhį ėıl hidāyet Ǿaşėuñ eyle reh-nümā 
  

3.  Yā Đlāhį bir Ǿaceb sevdāya düşdüm ben āarįb 

     Kimse bilmez oldı hįç ĥālim benim oldı Ǿāceb 

  Đrgürüp dārü'ş-şifāyı vaĥdete olāıl ŧabįb 

     Yā Đlāhį ėıl Ǿinayet faŜluñ eyle reh-nümā 

                                                 
  
7a  va’llāh: bi’llāh B 
7b  maŧlabı: maŧlaları B 
8a  Ǿārife: Ǿārif A 
23232323        B 24bB 24bB 24bB 24b----25b: A 31b25b: A 31b25b: A 31b25b: A 31b----32a32a32a32a    
1a   ĥayretde: Ǿibretde A    
1c  maĥŜ-ı: -A 
2d  Ǿaşėuñ: faŜluñ B   
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4. Her ŧarafdan nefs ü şeyŧān eylediler baña ėand 

     Baāladı çār Ǿanāśır hep vücūdum bend bend 

   Cevherüñ śarf itme zāhid eylemez kār baña bend 

     Yā Đlāhį ėıl hidāyet Ǿaşėuñ eyle reh-nümā 

 

5.  Ey Ħudā yaratdı derdim śabra ŧāėat ėalmadı 

     Hįçe gitti zühd ü taėvā vü Ǿibādet ėalmadı 

  Böyle ėalursam muĥaśśıl baña raĥat ėalmadı 

       Yā Đlāhį ėıl Ǿināyet faŜluñ eyle reh-nümā  

 

6.  Dünyānuñ źevk ü śafāsı baña oldı derd-i āam  

       ǾĐzzet ü cāhı meźelletdür ėamū tiryāki semm 

   Dil irerse Ǿaşėuña dūzaħ olur darı naǾm 

       Yā Đlāhį ėıl hidāyet Ǿaşėuñ eyle reh-nümā 

 

7. Herkese fāş itme rāzuñ ki śaėın eyle ĥaźer 

       Başlasa feryāda bülbül aña her dem gül güler  

  Ėıl sükūt śabr u taĥammül it budur Seyyid hüner   

       Yā Đlāhį ėıl Ǿįnāyet faŜluñ eyle reh-nümā 
  

24242424    

                    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün   Ǿilün   Ǿilün   Ǿilün       

 

1.  Biz yoluña Ǿāşıėlarız ėapuña geldik ey Ħudā  

     Eyleme Ǿāşıėlaruñ yā Rabbi vaśluñdañ cüdā 

                                                 
4a  şeyŧān: şeyŧā A   
4c  baña: aña B   
4d  hidāyet Ǿāşėuñ: Ǿināyet şevėüñ B   
5a  śabra: śabr A   
5d  Ǿināyet faŜluñ: hidāyet Ǿāşėuñ B   
6d   hidāyet: şefāǾat B   
24242424            B  25bB  25bB  25bB  25b----26a: A  32a26a: A  32a26a: A  32a26a: A  32a----32b32b32b32b    
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2.  ǾĀşıėuñ hįç śabrı yoėdur senden ayru bir nefes 

      Ėıl cemālüñle tecellį dā'imā göster liėā 

 

3.  Yandı nār-ı firėatüñleǾāşıėuñ ister  viśāl 

     RefǾ idüp yüzden liėāyı ǾarŜ-ı dil-dār it şehā 

 

4.  Ĥasretüñle dem-be-dem ėan aālarız YaǾėūb- veş 

     Ėıl ėamįś pür nesįmüñle beşāret serverā 

  

5.  Vech-i žātuñ feyŜini cān mülkine eyle revān 

     Vuślatuñ ābına ėandur kim gerekmez āayrı mā   

    

6.  Varımız biz virdük aldıė Ǿaşėuñı ey dost senüñ 

    ǾĀr u ǾarŜı cān u başı yoluña itdük fedā 

 

7.  Cān u baş terk eylese Ǿuşşāė yoluñda ŧañ mıdur 

     Cān virenler yoluña didār alurlar ėān bahā 

 

8.  Cān virüp cānı bulmaė Ǿāşıėuñ kārıdur 

     Sen bu sırrı añlamazsın źühdüñ ile zāhidā 

 

9.  Lā- mekānuñ gevherin alup śatar tüccārıdur   

     Neylesün Ǿuşşāė cihānuñ zįnetini Seyyidā 

 

10.  On sekiz biñ Ǿālem içre gizli yir yoė Ǿārife  

       Ėanda baėsa gördigi hep nūr-ı źāt-ı Kibriyā 

 

 
                                                 

   
6a  Varımız: Varımızı B   
6b  fedā: fed A   
7a  baş: başı B / yoluñda ŧañ mıdur: yoluñd ŧañdur A    
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25 25 25 25     

                    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün / Fān / Fān / Fān / FāǾilün   Ǿilün   Ǿilün   Ǿilün       

 

1.  Evliyādan almaė isterseñ göñül neşv ü nemā 

     Yoėluā ile ilerü gel varluāuñdan ol cüdā 

 

2.  Varluāuñdan śoyunup gir evliyānuñ göñlüne 

      Kim göñüldür beyt-i Raĥmān didi faħr-ı enbiyā 

 

3.  Varluāuyla kimse girmez evliyānın göñline 

     Varluāuñdan fānį ol küllį girem dirseñ aña 

 

4.  Varluāuñdan geçmeyenler irmedi bu menzile 

      Đrdi şunlar kim vücūdun maĥv idüp buldı fenā 
  

5.  Varlıāuñ maĥv eyle sen de iresin bu menzile 

      Varlıāuñ ki perde olmuşdur saña ey cān u mā 

 

6.  Şol ki benlik şirketinden  etmedi kendin ħalāś 

     Ehl-i vaĥdet maĥfilinde aña dimezler beyā 

 

7.   Geç bu benlik şirketinden vaĥdete ir vaĥdete 

      Tā ki ol maĥbūb-ı Ǿālem göstere saña liėā 

 

8.  Sil süpür cārūb-ı lā ile göñülden āayrıyı 

     Źikr-i illā ile vir āyine-yi ėalbe cilā    

 

 

 

                                                 
  
 25 25 25 25         B 26aB 26aB 26aB 26a----27b: A 32b27b: A 32b27b: A 32b27b: A 32b----33a 33a 33a 33a     
2b  göñüldür: göñül B / beyt-i Raĥmān: beyt-i Ħudā B   
3b  fāni ol küllį: küllį fāni ol B    
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9.  Ėalmasun  aślā küdurāt kesāfetden eŝer    

     Ĥaėėı dilerseñ dilā ėoma göñülde māsivā 

 

10.  Varlıāuñdan źerre ėalsa olmasa vuślat nasib 

       Biñ çalışsañ iremezsin sen o źāt-ı muŧlaėa 

  

11.  ǾĐlm ü Ǿaėl u zühd ü taėvā bil hicāb oldı Ǿažįm   

       Āayrıyı refǾ eyle dilden Ĥaėė  ile ol āşinā 

 

12.  Varlıāuñdan śāf oluben yoėluāa gel yoėluāa 

       Tā maĥabbet cāmını mürşid saña ŧolu śuna 
  

13.  Şol göñül kim yoėluāuyla geldi mürşid bābına 

        Gice gündüz ħiźmet eyle yoluna ol ħāk-rā   

 

14.  Mažhar olmaė ister iseñ evliyānuñ sırrına 

      Anı mürşid varlıāıyla ŧoldurur başdan başa 

 

15.  Śıdk ile teslįm olup her nuŧėını ĥaėė bil ānuñ 

       Emrine itme teħāllüf dā'imā gözle rıŜā 

 

16.   Mürşidin ĥaėė bilmeyenler bilmediler Ĥaėė nedür 

        Pes ne bilsün çeşm-i nā-bįnā olan aā u ėara 

 

17.   Đmdi var bir kāmile açdır gözüñ Ǿār eyleme 

        Kuħl-i māzāāü'l-baśardan ola çeşmüñ rūşenā 

 

                                                 
   
13b Gice gündüz ħiźmet eyle yoluna ol ħāk-rā: Anı mürşid varlıāıyla 

ŧoldur başdan başa B 
14b Anı mürşid  varlıāıyla ŧoldur başdan başa:  Gice gündüz ħiźmet eyle 

yoluna ol ħākirā B  
16b  çeşm-i nā-bįna: çeşmi nā-bįna A   
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18.  ǾAşė-ı cānān ateşiyle yaė vücūduñ ser-te-ser          

        Küllį fānį ol ki senden gelmiye hįç hū- yı hā 
  

19.   Hep iŜāfātı  ėuyudātı  bıraė ħalėdan kesil 

        Çünki Ǿār ider  iŜāfātdan Cenāb-ı kibriyā 

 

20.  Ėanı  bir ĥaėė ŧālibi kendü vücūdun terk ide 

       Mürşide teslim olup hergiz dimeye aña lā 

 

21.   ĐddiǾā-yı ĥaėė idenler pür ǾaraŜdur ekŝeri 

       Az bulunur içlerinde bį-ǾaraŜ ėalb-i śafā    

 

22.  Ĥaėėa ŧālib bulmadım Ǿālemde illā kim ėalįl 

       Ekserinüñ maŧlabı dünya vü māl u ĥubb-ı cā 

 

23.  Kimisi keşf ü kerāmet ŧālibi leyl ü nehār 

       Kim kerāmet saŧmaāıyla ola ħalėa muėtedā 

 

24.  Baş u cāna ėılmayan bir Ǿāşıė u sādıė ėanı 

       Ėalb-i śāfi birle ŧurabilir öñünde dā'imā 
  

25.  Źātı ile pįr öñünde fānį-yi muŧlaė ola 

       Varlıāından ėalmaya aślā ebedü'l-aħdā 

 

 

 

                                                 
   

18b  gelmiye: gelmesün B   
19a  ėuyudātı: vücurātı A   
19b  Çünki: Çünüñ B   
23a  ü: -A 

 24b  birle: ile A   
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26.  Böyle bir ŧālib yoluna cān u baş olsun fedā 

       Hiźmetin ėılmaė bize vācib durur  śubĥ u mesā 

 

27.  Ey göñül biñ maǾrifet bir pula degmez şimdi bil 

       ǾAėluñı dir başuña gel it lisānuñ Seyyidā 

 

                                        26262626    

 “DerDerDerDer----NaNaNaNaǾtǾtǾtǾt----ı ı ı ı ResūlResūlResūlResūl----i Kibriya i Kibriya i Kibriya i Kibriya ĤabibĤabibĤabibĤabib----i i i i ĦudĦudĦudĦudā Muā Muā Muā Muĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'l----MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafā Śallalahu ā Śallalahu ā Śallalahu ā Śallalahu 

ǾAleyhi VeǾAleyhi VeǾAleyhi VeǾAleyhi Ve----Sellem”*Sellem”*Sellem”*Sellem”*    

    

                                                                  Ėafiyetü'l  Ėafiyetü'l  Ėafiyetü'l  Ėafiyetü'l----BāBāBāBā    

    

        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün   Ǿilün   Ǿilün   Ǿilün       

 

1.  Yā Resūllu’llāh ėaçan refǾ olsa vechüñden nikāb 

    Maĥv olur küllį žulām ger žāhir olsa āf-tāb 

 

2. Nūr-ı vechüñle müzeyyen Ǿālem u Ādem ėamū 

   Źikr-i evśāf-ı cemilüñle ŧoludur çār kitāb 

 

3.  Śūretüñ  Ŧāhā  vü Yāsįn ey resūl-i muǾteber 

     Fātihā şānuñda geldi kim odur rāh-ı śavāb 

    

4. Ėaşlaruñ “nun ve'l ėalem”dür sūret-i kevŝer lebüñ 

   Śun lebüñ feyŜinden Ǿāşıėlara cām u şerāb  
  

5. Küntü kenzüñ perdesi senden açıldı Ǿāleme  

   Bu beyānuñ Ǿilmine źātuñdan oldı fetĥ-i bāb 

 

                                                 
 26262626        B  27bB  27bB  27bB  27b----29a:29a:29a:29a:  A 33bA 33bA 33bA 33b----34a34a34a34a 
****  Bu bölüm -B 
2a  vechüñle müzeyyen: vechüñe münevver A   
2b  çār: dört B  
4b     Ǿāşıėlara: içe A   

 



 

 

118 
 
 

6. Gelmeseydüñ Ǿāleme sen ħalė olunmazdı cihān 

   Dostluāuña yaradıldı ey resūl-i kām-yāb 

 

7.  MezrāǾ-ı toħm maĥabbetdür žuhūr-ı kā'ināt 

Āb-ı rūyuñla döner dā'im bu çarħ-ı āsiyāb 
  

8.  Nice biñ yıl devridüp bu çarħ-i gerdün ħaşrola 

   Gelmeye źātuñ gibi āfāėa bir Ǿāli cenāb 

 

9. ǾĀleme teşrįf ėıldıėda sen ey şāh-ı güzįn 

    Ŧāė-ı Kisri çatlayup Lāt u Menāt oldı ħarāb 

 

10.    Gördiler baśduñ ħāk üzre ėadem ey faħr-ı cihān   

     Ehl-i küfr oldum didi “yā leytenį küntu turābā”67 

 

11.    Ol mübārek barmaāınla eyledüñ şaėėu'l-ėamer 

      Bu Ǿacāyib muǾcizāta müşrikin itdi Ǿicāb 

 

12.     Seng-i ħārā söyleyüp Bū Cehlüñ evcinde didi 

     Ĥaėė teǾālānuñ resūlısın diyü virdi cevāb 

 

13. Murā-ı laǾlin fem çıėup ŧaşdan revān oldı źülāl 

    Luŧf ile çün eyledüñ bir kez ħiŧāb-ı müsteŧāb 

 

14.   MuǾcizüñden Ǿāciz oldı ėahr olup seĥĥāreler 

     Cümle ŧuāyān ehlinüñ ėalbine düşdi inėılāb 

 

15.     Saña daǾvāyı nübüvvetde ayā şāh-ı cihān 

     Kāfįdir Ėur'ān içinde sūre-i ümmü'l kitāb 

                                                 
7a  MezrāǾ-ı toħm: MezrāǾı toħmını A   
9b  Menāt: āuzāt B   
10a  ėadem: -B 
67                         Kur’ân-ı Kerîm, Nebe Sûresi: 40 "Keşke toprak olaydım!" 
13a                       revān: revā A   
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16.     DaǾvet olup bir gice ėılduñ semavāta Ǿurūc 

   Sidreye irdüñ Ĥabibā Cibrāil andur rikāb 

 

17.    Levdenevd diyicek oldum da Cibrįl-i emįn 

    Sen revāne olduñ oldı saña çün Mevlā me'āb 

 

18.     Bār- gāh-ı vaĥdete hemin ėalmadı āāye 

           Ėaldı Mevlā gitdi cümle māsivā miŝl-i ĥabāb 

 

19.     Bende-i Ǿāciz nice açsun dehen medhüñde kim          

    Ĥaėė teǾālā ĥaŜreti medĥ idüp eyler ħiŧāb 

 

20.     Hem ne ħidmetdür benüm kim vaśfuña cür'et idem 

    ǾĀciz u dermāndedür vaśfuñda cümle şeyħ ü şāb 

 

21.      Saña Ǿālem Ǿāşıė u sen Ǿāleme maǾşūėsın 

          Ĥūb cemālüñ gösterüp Ǿāşıėlaruñ göñlini yāb 
  

22.      Her ki gördi vechüñi bil ey melek ħaślet senüñ 

           Ĥaėėı gördi şübhesiz va’llāhu'l-aǾlem bi'ś-śevāb 

 

23.      Ĥaśretüñden döndürüp yüz āayriden şefėat umān 

      Beñzer ol aŧşāne kim śaĥrada görmüşdür serāb  
  

24.      Cümle Ǿįśyān ehline bir kaŧresi besdür hemān 

     Aśmān şefėatuñden žāhir olsa bir seĥāb 

                                                 
  

18a  hemin ėalmadı āaye: irdüñ oldum da Cibrįl-i emįn B    
 18b  cümle: küllį B 

24a  besdür: bedür A   
24b   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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25.      Bende-i Ǿāśįlere cürm-i günāhından ne āam 

     Çün şefiǾü'l-müźnibinsin olıcaė yevmü'l- ĥisāb 

 

26.      Çıhār yāruñ ol Ebu Bekr u ǾÖmer ǾOŝman ǾAlį  

     Kim bulardur ħāyme-i  dįn-i mübįne çār ŧınāb 

   

27.     Daħi ol śadreyn-i bedreyn kim Ĥasan  ile Ĥüseyn  

     Çünki Şemsü'ñ-ñuĥāsın kim bulardur māh-tāb    

 

28.      Bāėį evladuña aśĥābuña aĥbābına hem               

       Vire ǾAdn uçmaāı içinde māėāmāt ol Cenāb  

 

29.      Āl-i Aĥmed ĥürmetiçün Seyyide ėılāıl Ǿaŧā   

      Görsün ol bį-çāre didāruñı yarın bį-ĥicāb 

 

27272727    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / ātün / ātün / ātün / FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

             

1. Sālikā maǾnį yüzünden refǾ ola dirseñ nikāb 

Gel vücūduñ şehrini başdan başa eyle ħarāb 

 

2. Geç bu erkān-ı ŧebāyiǾden ĥayāt-ı bāėį bul 

Çün bilürsüñ kim fenādür nār u bād u ħāk āb 

 

3. Hey nice āāfil yatursuñ aç gözüñ bir dem uyan  

Ĥālüñi eyle tedārik nice āaflet nice ħˇāb 

 

   
                                                 

 26b  dįn-i mübįne: dįn u mübįne 
27b  kim bulardur: hem olardur B   
29b  bį-ĥicāb: ĥicāb A   
27272727        B 2B 2B 2B 29a9a9a9a-29b:29b:29b:29b: A 34aA 34aA 34aA 34a----34b34b34b34b 
2b     bilürsüñ: bilürsin A   
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4. ǾAėluñı dir başuña gel  žāyiǾ itme naėdini 

   Dimeyesin kim yarın “yā leytenį küntü turāb” 

     

5.  Nefsüñi emmāreden kurtarmaāa saǾy it yüri 

   Kim bugün insān iken olmayasın yarın dürāb 

 

6. ǾAėl-ı küllį muėtedā it uyma śaėın nefsüñe 

   ǾAėlı ėoyup nefsine uyanlar olurlar Ǿaźāb 

 

7.  Ħayr u şerr her ne ėılursañ bil muĥaėėaėdur cezā 

   Ħayruñ ecri cennet ü dįdār olur şirk-i Ǿuėāb 

 

8.  “Ĥāsebū” deyu bize emretdi faħr-ı kā'ināt 

    Đmdi sen de bunda ħayr u şirki eyle ĥisāb 

 

9. Olmaė isterseñ cihānda hemçü Đbrāhim Ħalįl  

   Ėande kim vįrān göñüller var ise var anı yap  

 

10.  Ki śaėın dünyā-yı dūne virme göñlüñ ŧālibā   

Bil ki dünyā cįfedür ŧālibleri oldı ėilāb 

 

11.  Ehl-i ħˇāb egerçi dünyā śūreti zįbā durur 

ǾĀrif-i bįdāra nisbet olıser dār-ı Ǿaźāb 

 

12.  Seyyidüñ pendinde yoėdur źerrece teng ü ǾaraŜ  

Bil heme ilhām-ı Ĥaėė va’llāh aǾlem bi'ś-śevāb 

 

 

                                                 
5a   yüri: dilā B   
 6b  Ǿaźāb: Ǿatāb B   
11b  ǾĀrif-i: ǾĀrifi A   
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       28282828    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Faātün / Faātün / Faātün / FaǾlünǾlünǾlünǾlün    

 

1. Aç gözüñ nįce yatursın der-ħˇāb    

ǾAėluñı dir başuña it pür-tāb 
  

 2. Bu fenā dārı var itme taǾmįr 

   Mülk-i bāėį sarayını gel yap 

 

 3. Đstinād itme fānįye zinhār    

   Çün bilürsün ki olıser bu ħarāb   

 

 4. Sen ki ǾAnėa-yı lā-mekānįsin    

   Cįfe śayd eyleme miŝāl-i āurāb 

 

 5. Nefsüñi bilmeāe dervįş saǾy it    

   Ĥaėėı añla ki budur rāh-ı śavāb 

 

6. Varlıāuñ ėo bu yolda fānį ol     

   Bil saña benlikdür ulu ĥicāb 
  

 7. Sālik ol sen bu rāh-ı tevĥįde     

   Saña himmet ider evtād-ı aėŧāb 

 

 8. Āayri Ĥaėėdan derūnuñ itsen pāk    

   Cānib-i  Ĥaėėdan ire saña ħiŧāb 

 

                                                 
   
28282828        B 29bB 29bB 29bB 29b----30a: A 35b30a: A 35b30a: A 35b30a: A 35b    
2a  var: -B 
2b  Mülk-i: Mülki A   
3b  bilürsün: bilüsün  A   
8b  Cānib-i: Cāni A   
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 9. Bulmasañ ėalb-i selįmi bunda    

   NefǾ virmez yarın evlād-ı ensāb 

 

10. Āb-ı vecdüñle tefāħur itme     

   Ĥaėė kelāmında didi “lā-ensāb” 

 

11. Āayruñ  Ǿayıbına olmaāıl nāžır    

   Rūz-şeb kendi Ǿaybuñ eyle ĥisāb 

 

12. Ola dirseñ bu ėufl-ı dil-meftūĥ   

   Vird idin yā miftaĥü'l-ebvāb 

 

13.  Seyyide ėıla viśālüñ Ǿaŧā  

   Dār-ı cennetde o Rabb'ül-erbāb 

    

                    29292929    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün/ Fā/ Fā/ Fā/ FāǾilǾilǾilǾilātünn/ Fāātünn/ Fāātünn/ Fāātünn/ FāǾilǾilǾilǾilātünn/ Fāātünn/ Fāātünn/ Fāātünn/ FāǾilün   Ǿilün   Ǿilün   Ǿilün       

                                                                                           

1. Gel dilā içmek dilerseñ ħum-ı vaĥdetden şarāb 

    Ateş-i Ǿaşė ile her dem baāruñı eyle kebāb 

  

2. Evvelā lāzım olan ŧālib bu yolda bil saña  

   Bir ola katuñda sįm ü zer ile seng ü turāb 
  

3. Terk-i cān it vuślat-ı cānān dilerseñ ŧālibā 

    Ħāk-i hestįden vücūduñ pāk ėıl mānend-i āb 

 

                                                 
11a  iftiħār: -B A nüshasında fazlalıktır. 
11b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
12b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 29292929        B  30aB  30aB  30aB  30a----30b: A  34b30b: A  34b30b: A  34b30b: A  34b----35a35a35a35a    
1b        Ateş-i Ǿaşė ile her dem: Dem-be-dem Ǿaşė  āteşiyle B   
2a  ŧālib: sālik B   

   3a  vuślat-ı: vuślatı A   
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4. Benligüñ maĥv eyle dilden tā bulasın feyŜ-i hū 

   Kānı feyŜi hūyı bulandur cihānda kām-yāb 

 

5.  Cām-ı feyŜüñ cürǾasın nūş itmeyen rūz-ı eźel 

   Ėaldı  Ǿaŧşān bir firėatde ėovar dā'im serāb 

     

6.  Berr-i firėatden geçüp rāh irse beyt-i vuślata  

   Baĥr u vaĥdetden anı āark idiser bir ėaŧre āb 

 

7. LemǾa-yı nūr-ı tecellį irse Ǿabduñ ėalbine  

    RefǾ ider küllį ĥicābı doāsa ėurśı āf-tāb 

 

8.  ǾĀlem-i ıŧlāėa sālik rehber olsa faŜl-ı Ĥaėė  

     Bį-girān deryā görürsüñ ki Ǿālem ber-ĥabāb  

 

9. Düşmesün bāŧıl ħayāle itmesün sevdā-yı ħām 

    Zāhidüñ yoėdur naśįbi aña fetĥ olmaz bu bāb 
  

10.  Bil semāvātı ėalubı Ǿārife itmez Ǿurūc    

   Varımaz cinn ü şeyāŧįn menǾ ider anı şehāb 

 

11. Đstivayı Ǿarşa pervāz eylemez zāā-ı zāāān  

Āşiyān-ı murā-ı ǾAnėādur aña irmez āurāb 

 

12.  Seyyidüñ gūş it maėālin olmaya vuślat naśįb 

   Geçmeyince varlıāuñdan bu durur şāfį cevāb 

        

                30303030    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾǾǾǾįlün / Fāįlün / Fāįlün / Fāįlün / FāǾilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)    
                                                 

  5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
     8b  anda: -B, A nüshasında fazlalıktır. 

10a  semāvātı: semāvāt B 
11b  Āşiyān-ı: Āşiyānı A 
30303030        B 30b: A 36aB 30b: A 36aB 30b: A 36aB 30b: A 36a----36b36b36b36b    
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1. Vech-i dilber çü keşfiderse niėāb    

   RefǾ olıser ėamū žalām u seĥāb 

 

2. Vech-i Ādem ki mažharı ĥaėdur    

   Ĥaėėa irmege bil Ādemdür bāb 

 

3. Ĥaėė kitābı yüzi beyānıdur     

   Ėaşı Ǿuşşāėa ėıble vü miĥrāb 

 

4. Secde it Ādeme gel Ǿār itme     

   Tā ėabul eyleye seni Vehhāb 

 

5.  Ādeme secde itmedi Đblįs      

   Anı reddeyledi Rabbü'l-erbāb 

 

6. Görmedi Ādemüñ ĥaėiėatini     

   Śandı Ādem o dil-i ŧoprak āb 

 

7. Her kim itmezse Ādeme secde    

   Bil yeridir anuñ ıśŧabl-ı devvāb 

 

8. Ĥaėė ĥuŜūrunda bį-edeb olma     

  Gözet Ādem gibi sen de ādāb 

 

9 . Ādeme gel bul Ādemüñ demini    

Ėalmasun āzāde Ĥaėė ile ĥicāb 

 

10. Buldı Ādem demini çün Seyyid 

   Aña fetĥoldı bil ėamū ebvāb 
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        31313131    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Ger dilerseñ maǾrifetden ola saña fetĥ-i bāb 

ǾĀrif-i bi’llāh bulanda yüzüñi eyle türāb 

 

2. Benligüñ terk eyleyüp gel  kāmilüñ gir feyŜine    

   Dāmen-i mürşidi ŧut kim götür eyle gözden ĥicāb 

 

3. Źāt-ı Ĥaėėa bil ki mir'āt oldı vechi Ādemüñ 

   Gel bu mir'āta nažar ėıl görine Ĥaėė bį-ĥicāb 

 

4. Ĥaėė yüzi insān yüzinden görinür dir Muśŧafā 

   Đşbu remzi añladuñsa bu sözüm var saña ŧap 
  

5. Secde-gāhı Ǿālem olmasa cemāli Ādemüñ 

   Hįç sücūd eyler miydi aña melā'ik bį- ĥisāb 

 

6.  CāmiǾi dünyā vü Ǿuėbā bil ki Ādemdür Ǿazįz 

 Śanma sen kim Ādem ola nār u bād u ħāk āb 

 

7. On sekiz biñ Ǿālemüñ āyįnesidür śūreti 

   Mažhar-ı źāt-ı  Ħudādur cāmiǾ-i ümmü'l-kitāb 

 

8. Mekteb-i Ǿirfāna gir bu Ǿilmį Ādemden oėı 

   Ādemüñ vechidür Allāhuñ kitābı ūş kitāb 

 

 

                                                 
 31313131        B B B B 31a31a31a31a----32a: A  35a32a: A  35a32a: A  35a32a: A  35a----35b35b35b35b    
2a  Benligüñ: varlıāuñ B / gel: var B / kāmilüñ: bir kāmilüñ B   
2b  Dāmen-i: Dāmeni A  
3b  mir'āta: mir'āt A   
4b  Đşbu remzi añladuñsa: Añladuñsa işbu sırrı B   
8a  gir: gel B   
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9. Fātiĥa sebǾu'l- meŝāni āyeti bį-iştibāh 

   Śaĥife vechinde naėş olmuş ėamū bį-irtiyāb 

 

10. Sen de görmek isteriseñ bį-cihet dil-dāruñı 

   Ādemüñ vechinde gel gör bu durur ŝāfi cevāb  

 

11.  Vech-i Ādemden bu Seyyid bildi ebced sırrını 

    Noėŧasından sırr u vaĥdet āña oldı fetĥ-i bāb  

    

32323232    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ey göñül gel olmaė isterseñ cihānda kām-yāb               

Eyle taĥśįl-i maǾārif olasuñ Ǿālį-cenāb 
               

2. Devleti dāreyn dilerseñ ĥāśıl eyle maǾrifet 

   Ĥaėėı bilmekden yeg olmaz iki Ǿālemde ŝevāb 

 

3. Kim ki Ǿirfān śāĥibidür cān u baş eyle fedā 

   Ger faėįr ü ger āanįdür şeyħ u pįr ü ger şebāb 

 

4. Ėāl-i taėlįdi ėo dilden ėıl ŧaleb taĥėįė-i ĥāl 

   Gel iriş Ǿayne'l-yaėįne ėalmasun hįç iĥticāb 

 

5. Kendü mir'ātuñda seyrit dem-be-dem dildāruñı 

   Muśĥāf-ı ĥüsnünden oėı dā'imā ümmü'l-kitāb 

 

6. Bend olup ėalma śıfāta saǾy idüp źāta iriş 

   Nūr-ı şems olmasa fer virmez nücūm u māh-tāb     

 

                                                 
32.32.32.32.        B 31bB 31bB 31bB 31b----32a: A 35b32a: A 35b32a: A 35b32a: A 35b----35a35a35a35a 
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7. Aldanup ėalsañ eger žāhirde naėş-ı Ǿāleme 

   Sır mevcūdāt-ı Ĥaėėa saña olmaz fetĥ-i bāb 

 

8. Cennet u ĥūr u ėuśūra ŧālib olan pür-ėuśūr 

   Źāt-ı Ĥaėėdan āayrı bil maėśūd olursa key ĥicāb 

 

9. RefǾ idüp astār-ı āayret-i hüviyyet ĥāśıl it 

   ĐstimāǾ it dem-be-dem Ĥaėėdan ĥiŧāb-ı mest-ŧāb 

 

10. Vaĥdet-i śarfe irüp bulmaė dilerseñ ittiĥād             

   Đr fenā-ender-fenāya bu durur şāfi cevāb 

 

11. Vaĥdet-i śarfe irüp Ǿayn… nā'il olan 

   Źevė-i küllį buldılar Ŧūbā lehm-i ĥüsni'l-me'āb 

 

12. Sırr-ı taǾaccüb itmeñüz söylerse ĥālet Ǿaceb 

Çünki şehr-i Ǿilm-i Mıśrįye bu Seyyid oldı bāb 
  

33333333            

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾǾǾǾįlün/ Fāįlün/ Fāįlün/ Fāįlün/ FāǾilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)    

 

1. Sālikā gel idegör refǾ-i ĥicāb     

   Tā ki fetĥola saña işbu bāb 
  

2. ǾAyn-ı vaĥdetle gel bu Ǿāleme baė    

   Bir görünsün gözüñe źerle türāb 

 

3 . Đkilikde ėalan ǾAzāzil olur    

Đmdi sen de ėo ħalėı gel Ĥaėėa ŧap 
                                                 

8a  hūr u: hūr-ı B   
11b  Źevė-i: Źevėi A   
12b  şehr-i: şehri A   
33333333        B 32aB 32aB 32aB 32a----32b: A  36b32b: A  36b32b: A  36b32b: A  36b----37a37a37a37a    
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4. Nefsüñi ŧañı Rabbüñi añla     

   Saña benden bu durur şāfi cevāb 

 

5. Seni ħalė itmeden murādu’llāh    

   MaǾrifetden bil ey ulü'l-elbāb 

 

6. Ĥaėėı gör Ĥaėėı bil Ĥaėėı ŧanı    

   Añladuñsa bu remzi saña ŧap 

 

7. Ėalma žāhirde gel Ĥaėė ide Ǿaŧā     

   Şol Ǿulūmı ki ola lebb'ül-elbāb 

 

8. Neylesün ėįl u ėālį ehl-i vuėūf     

ǾĀrif-i her varaė çün oldı kitāb 

 

9. ǾĀrifüñ žāhira nişānı olur      

   Sen de var ise göster ey keźźāb 
  

10. Đrmedüñ sen cinān-ı Ǿirfāna   

   Pįl yir gider seng-i ıśŧabl-ı devvāb 

 

11.  Ėoma mir'āt-ı dilde jeng-i āubār    

   Ėalmasun hįç göñül gökünde seĥāb 

 

12. Pāė olmaė gerek Ǿalāyıėdan     

   Tā ŧulūǾ ide mihr ile meh-tāb 

 

13. Bil ki mühr-i ĥaėiėat oldı resūl    

   Hem nücūm-ı Ħudā durur aśĥāb 

                                                 
5b  MaǾrifetden: MaǾrifetdür A   
10b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
13a  mühr-i: mühri A   
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14. Seyyidüñ hep kelāmı vehbįdür             

Bilmez ol hįç taśannuǾ ve'l-ėāb                 
        

Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----TeTeTeTe    

    

34343434    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Eyledi āayb-ı hüviyyetden tecellį şems-i źāt 

Ol tecellįden žuhūra geldi źerrāt-ı śıfāt 

 

2. Źāt-ı müstaānį idi küllį śıfatdan velį 

   Kenz idi baĥr-ı Ǿummāda bil ĥurūf-ı Ǿāliyāt 

 

3. Ĥubb-ı źātįsi taǾalluė eyledi  aǾyāna çün 

   Hep müžāhirden göründį cümle esmā u źevāt 

 

4. Źāt u Eĥād eyledi bir mažharı ėābil ŧāleb  

   Anda isticlā ide hep mücmelāt u mefśūlāt  
  

5. Ola aǾyān ile esmā birbirine āyine 

   Bu ikinüñ vaĥdetiyle görine tā vech-i źāt 

 

6. Çün kemāl-i feyŜ-i cūdundan yaratdı Ādemi 

    Ėıldı esrārına maĥrem virdi aña beyyināt 

 

7. ǾĐlmü'l-esmā ile hem tāc-ı keremnā ile 

   Anı teşrįf eyleyüp virdi kerāmet muǾcizāt 

                                                 
34343434        B B B B 32b32b32b32b----33a:  A 33a:  A 33a:  A 33a:  A 37a 37a 37a 37a     
 3a  eyledi aǾyāna: eyleyüp aǾyān A   
4a  Źāt u Eĥād eyledi: eyledi žāt-ı  Eĥād B 
4b  ki: -B, A nüshasında fazlalıktır./mefśūlāt: mefśālāt A   
6a  kemāl-i. Kemāli A   
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8. Śafha-i vechüñde yazdı dest-i ėudretle ezel 

   Āyet-i sebǾu'l-meŝānį sūre-i ve'l-murselāt 

 

9. Secde eyle diyü emretdi melā'ik cemǾine    

   Eyledi Đblis ābā çün oldı yeri esfelāt  

 

10. Aĥseni taėvįm içinde nuŧė-ı ĥaėė ėıldı ėarar 

   Žāhir oldı sırrı maħfi Ǿāliyāt u sāfilāt 

 

11. Kāf ile nūn Ādem u Ĥavvā imiş añla Ǿazįz 

   Bilki cümle ħalėa Ādem ata Ĥavvā ümmihāt 
  

12. Aç gözüñ ey nuŧėa inkār eyleyen gör kim bugün 

   ǾĀleme Ādem deminden nefħ olur rūĥu'l-ĥayāt 

 

13. Nice bir mürde gezersin cehl ile Ǿālemde gel 

   Kesb-i rūĥ it nuŧė-ı Seyyidden içüp āb-ı ĥayāt 

  

    35353535    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Görmek isterseñ cemāl-i Ĥaėėı ŧālib ez-cihāt 

   Şeş-cihānuñ terkin ur gel tā görine vech-i źāt 

 

2. Źāt-ı yārı şeş-cihetden bil münezzehdür velį 

 ǾAyn-ı Ǿibretle bakarsañ Ĥaėė ile pür şeş-cihāt 

 

 

                                                 
9b A nüshasında “Çün ābā eyledi Đblis” ifadesi de bu mısranın üstüne 

yazılmıştır. 
35353535        B 33aB 33aB 33aB 33a----33b: A 33b: A 33b: A 33b: A 37b 37b 37b 37b     
1a        cemāl-i: cemāli A  
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3. Münkir-i rū'iyet degilseñ vech-i Ĥaėėı görmege 

   Aç gözüñ baė cümle eşyādan tecellį ėıldı źāt 

 

4. Mümkünātuñ her biri āyįne olmuşdur Ĥaėėa 

   Ger bu sırrı źevė iderseñ ĥāl olur hep müşkilāt 

 

5. Keŝreti bu mimkinātuñ Ǿayn u vaĥdetdür şehā 

   Baĥr-ı źātuñ Ǿaynıdur fehm eyle emvāc-ı śıfāt  

 

6. Bu cihānda bilmeyen sırr-ı Ħudā Ǿömrü hebā       

    Tih-i ĥayretde ėalur yoėdur aña hergiz necāt 

 

7. Biñ kitāb oėursa zāhid vāėıf olmaz size bil 

   Ėālini ĥāl itmez ise aña fetĥ olmaz nikāt 

 

8. Bil kelāmu’llāh sırın añlamaz diyü recįm 

   Ŧūŧidür şeker-feşān çün seg yimez ėand u nebāt 

     

9. Olmasa Ĥaėėdan Ǿināyet yoė yere çekme emek 

   Münkire itmez eŝer yüz biñ delā'il beyyināt 
  

10. Ħilėat-ı rūz-ı ezelde her kime irdi şifā 

   Çün hidāyet yoė aña ni'tsün kerāmat mūǾcizāt 

 

11. Her kimüñ kim ėalbi baāını śusuz ėuruda Ĥaėė 

   Bil ki añı ėandıramaz Nįl u Ceyħūn u Fırāt 

 

 

                                                 
 3a  görmege: görmek A   
4b  Ger: Gel B   
6a  sırrı: sırr B   
7a  kitāb: kitābı A  / zāhid vāėıf olmaz bil: münkir vāėıf olmaz size bil B   
11a  ėalbi: -B 
11b  u : -B 
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12. Göñl-i levĥinden yazar Seyyid ĥaėāyıė sözlerin 

   Aña hįç ĥācet degildür ne ėalem ne ħod-devāt   

 

                          36363636    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Ey mü'min eger isteriseñ sen de saǾādet 

   Gel eyle bu beş ĥaśleti sen kendüñe Ǿādet 

 

2. ŦabǾuñı laŧįf eyle gör ħalėuñı nįkū 

    Ėıl özüñe hem bişe kerem-cūd u seĥāvet 

 

3. Ħūbdur ki ola mü'min olan pāk muvaĥhid   

   Kim anda buluna daħi bu üç ĥaśālet 

 

4. Birisi ĥayādur birisi anuñ edebdür 

   Hem biri daħi oldı anuñ ħavf-ı ėıyāmet 
  

5. Cennet yüzüni görmiyeser bil ki şol ādem 

   Var ise cānında ger anuñ bu üç Ǿalāmet 

 

6. Birisi keźbdür birisidür daħi āıybet 

   Hem biri buħldur buları itme śanāǾat 

 

7. Gel āayruñ Ǿayubını śaėın itme tecessüs 

   Eyle düni gün kendi Ǿayūbuña nežāret 

 

8. Kendüñ begenüp kimseye hįç eyleme taĥėįr 

   Ħor baėma ėullarına Ĥaėėuñ itme ĥaėāret 

 

                                                 
 12a  Göñl-i: Göñli A 
36.36.36.36.        B  33bB  33bB  33bB  33b----34b: A 37b 34b: A 37b 34b: A 37b 34b: A 37b ----38a38a38a38a     
7b     düni: dün B   
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9. Çünkü itdi saña cümle mü'minleri iħvān  

 Gel nefse uyup kimseye sen ėılma Ǿadāvet 
  

10. Müslim aña dirler ki didi Aĥmed-i Muħtār 

   “Elinden vü dilinden ola ħalė selāmet” 

 

11. Gel ėurtarıgör kendözini nefsüñ elinden 

   Śoñra itmeyiser fā'ide biñ āh u nedāmet 

 

12. Ger rāŜı iseñ “naĥnu ėasemnā”ya eźelde 

   Āam çekme yüri saña yeter kenz-i ėanāǾat 

 

13. Bil ŧāmaǾ olan dünya vü Ǿuėbāda źelįldür  

   Terk it  ŧamaǾı ħumuñı gel çekme reźālet 
  

14. VaǾž eyledi çün Mıśrį dilinden saña Seyyid 

   Gūş itdüñ ise naśiĥātı var saña kifāyet 

    

37  37  37  37      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Sālikā gel dü cihānda bulmaė isterseñ necāt 

   Žulmet-i cehli bıraė kim içesin āb-ı ĥayāt 

 

2 . Sen saña gel sen seni bul ölmekden evvel öl 

   Bul ĥayāt-ı cāvidānı irmeye hergiz memāt 

 

                                                 
9a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9b  sen ėılma: hįç itme B   
10b  Elinden vü dilinden: Elind vü dilind: A   
11a  kendözini: kendüni B   
11b  Śoñra : Śoñr A  / Bu msranın vezni hatalıdır. 
37373737        B 34b B 34b B 34b B 34b ----35b: A  38a35b: A  38a35b: A  38a35b: A  38a----38b38b38b38b    
1b        Žulmet-i: Žulmeti A  / āb-ı ĥayāt: āb u ĥayāt B   
2a  Bu msranın vezni hatalıdır. 
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3. Ki śaėın adanma dehr-i bį-beėānuñ ālįne 

   Tiz geçer bil žıll-ı źā'ildür bunı fikrit evėāt 

 

4. Āyet u aħbār ile ŝābit durur kim bu cihān 

   Bā-cefādur bį-vefādur Ǿömrimiz ħod bį-ŝebāt 

 

5. Enbiyā vü evliyā meyl itmedi dünyāya çün 

   Ümmet iseñ sen de gel fānįye itme iltifāt 
  

6. Nice meyl itsün kişi dünyā-yı dūnuñ źevėine 

   Raĥatı miĥnet anuñ tiryāėı sitem  aėśāt 

 

7. Enbiyā vü evliyāya ėalmadı mülk-i cihān 

   Ėanı Ādem atamız ya ėanı Ĥavvā ümmihāt 

 

8. Ėanı Şit ü ėanı Nūĥ u ėanı Đbrāhįm Ħalįl  

   Ėanı Mūsā ėanı Įsį ėanı Faħr-ı Kāināt 

 

9. Ėanı Ebu Bekr ǾÖmer ya ėanı ǾOŝmān u ǾAlį            

   Buldı bunlar dār-ı cennetde maėām-ı Ǿāliyāt 

 

10. Ėanı ol şemseyn bedreyn kim Ĥasan ile Ĥüseyn  

   Ėıldı bunlara ihānet ol Yezįd-i bed-śıfāt 

 

11. Đmdi hiçbir kimseye bāėį degildür bu cihān 

   Küllį men fānįdür añla illā bāėį vech-i źāt 

 

12. Đmdi gel bu dār-ı miĥnet içre raĥāt umma sen 

Hergiz aāu aāacında bitmeye ėand u nebāt             

                                                 
3a  dehr-i: dehri A   
9b  dār-ı: dārı A   
12a  Đmdi: Sen de B / sen: kim A   
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13. Gel pįri sever iseñ iki cihāna vir ŧalāė     

   Dört aślı beş ĥissį hem daħi ėo şeş-cihāt 

 

14. Yedi ŧāmūdan geçüp ėalma sekiz uçmaāa hem 

   Ŧoėuz eflākı bıraė gel özüñi on pāre ėat 
  

15. Saña gel kebş dimeden bu ǾarŜda farz kaŜā        

   Himmet atın ata kör olmaya rūĥuñ şāh māt    

 

16. Gel muvaĥĥid kim dilerseñ ola Đslāmuñ temām 

   Ĥaėėı źikr it ėıl śalavāt  śavm u ĥacc it vir zekāt           

 

17. ŦāǾat itmekden murāduñ ŧālibā vuślat ise 

   Āayrıyı maĥv eyle dilden māsivāyı ėoma at 

 

18. Zāhidüñ cennetdedür fikri anuñla źevėlidir 

   Meylimiz yoėdur śıfāta olmuşuz Ǿuşşāk-ı žāt  
  

19. Cümleden geç sen de Seyyid maŧlab-ı aǾlāya ir  

    Ėalma efǾāl u śıfāta bulagör tevĥįd-i źāt 

 

                                                                                                 38 38 38 38    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Fetĥola dir iseñ saña gel rāh-ı ĥaėiėat 

Gel benligüñi eyle fenā bul Ĥaėėa vuślat 

 

 
                                                 
 

16b  śavm u ĥacc it: ü śavm u ĥacc A   
18a  źevėlidir: źevė ider B   
38.38.38.38.        B  35bB  35bB  35bB  35b----36a: A  38b36a: A  38b36a: A  38b36a: A  38b----39a39a39a39a 
1b     Gel: Var A   
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2. Benlik śatanuñ benlige zaāal çıėdı ėumaşı 

Öz darlıāı çün oldı aña küllį ĥasārat 

  

3. Gel münkirüñ inkārına āam çekme ki zįrā  

 Žulmāt-ı cehāletde ėalupdur özi āaflet 

 

4. Sen āafleti terk eyle yüri cehl ile ėalma 

   Var Ǿilme çalış tā gide žulmāt u cehālet 
  

5. ǾĀlim o durur kim ola ol nefsine Ǿārif 

    Tā Ǿilmi vir ėalbe śafā rūĥa nežāfet    

 

6. ǾĀlim midür ol men Ǿārifüñ sırrını bilmez 

   Bilmedi Ĥaėėı virmedi hem nefse ŧahāret 

 

7. Cāhildür o kim añlamadı sırrı vücūdı 

   Bilmedügini bilmedigi Ǿayn-ı ėabāhat 

 

8. Bilmez bilecek n’idügini bilmege ėor mı 

   Şol rūz-ı ezelde kim aña irdi şeėāvet 

 

9. Dil āyįnesin cehd idüben eylemeyen śāf   

  Maĥrūm-ı ebed ėaldı o kesb itmedi ėurbet 

 

10. Her kim ki Ħudā rāzınā maĥrem ola bunda 

   Ol Ǿarş-ı maǾānįde ider dost ile ħalvet 
  

                                                 
   
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 6a  sırrını bilmez: sırrına irmez  B      
7b  Ǿayn-ı ėabāĥat: Ǿayn-ı feŜāĥat A   
10a  ola: ol A   
10b  maǾānįde: maǾānįd  A   
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11. Gel Mıśr-ı maǾānįde Ǿazįz olmaāa saǾy it 

   Cān Yūsufuna çāh-ı beden virmeye sıėlet 

 

12. Erbāb-ı dile eyledi Ĥaėė sırrını ifşā 

   Her demde hüveydādur aña Ǿālem-i vaĥdet 

 

13. Keŝretde kimüñ rehberi bil vaĥdet olursa 

   Gümrāh ide mi hįç anı ol şemǾ-i hidāyet 

 

14. Mest u mey-i Ǿaşė olan olur fāriā u āźād 

   Yanında bir olur hem anuñ āayb-ı şehādet 
  

15. Bir noėŧa görür daire-i devr-i muĥįŧi 

   Görünmez anuñ gözine hįç Ǿālem-i keŝret 

 

16. Keŝret bozılup gitdi hemān cümle bir oldı 

   Seyyid çü fenā buldı ėamū ėaldı hüviyyet 

 

39393939    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Gel eger bulmaė dilerseñ Ĥaėėı sen de ey nuėāt 

   Ehl-i Ǿirfān śoĥbetinde idegör maĥv-ı śıfāt 

 

2. Bende ol bir kāmile var yaǾni ĦıŜr-ı vāktā ir  

   Geç ŧabiǾat žulmetinden bulagör āb-ı ĥayāt 

 

3. Gel erenler meclisinde eyle kesb-i maǾrifet         

   Đresin Ǿayne'l-yaėįne fetĥola hep müşkilāt 
                                                 

 11a  Mıśr-ı: Mıśrı A   
14a  Mest u mey-i Ǿaşė olan olur: Mest-i mey-i Ǿaşė olan olur A   
15a  görür: gören A   
39393939        B  36aB  36aB  36aB  36a----36b: A 39a36b: A 39a36b: A 39a36b: A 39a    
1a     źāt-ı: -B, A nüshasında fazlalıktır. 
3a  Gel: Var B   
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4. Mütevvā  ėıl an temevütü ĥāśıl eyle var yüri     

Cismüñi cān eyleyüp tā bulasın bāėį ĥayāt 
  

5. Her ki mevti iħtiyār ile özin meyyit ėıla 

   Tā ebed ĥayy oldı bil yoėdur añā hergiz memāt 

 

6. Ėalb-i mü'min bil ki Beytu’llāhdur ey muttaėį 

   Dāħil olduñsa o beyte rūzuñ Ǿıyd-ı leylüñ Berāt 
  

7. Her ne isterseñ gel imdi beyte dilde iste bul 

   Āyet-i “innā feteĥnā”68 sūre-i “ve'ź-źāriyāti”69 

 

8. Gir göñül şehrine Seyyid sen de dostı bulmaāa 

   Āayrıyı maĥv eyle kim görine saña vech-i źāt 

 

40404040    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Gūş it sözümi var ise gel sen de liyāėat 

   Sıdė ile yüri eyle Ĥaėėa dün gün Ǿibādet 

 

2. Aldanma śaėın leźźet-i cāhına cihānuñ 

   Dānā-dil olan hįç ide mi fānįye raābet 

 

3. Dünyā ŧuracaė yer degil ey ħoca güźer ėıl 

   Dil virme aña çekmeyesin śoñra nedāmet 

 

                                                 
    
7b  ve'ź-źāriyāt: ve-lǾādiyāt B   
68   Kur’ân-ı Kerîm, Fetih Suresi:1 “Muhakkak biz sana açtık.” 
69   Kur’ân-ı Kerîm, Zāriyāt Suresi:1 “Savuranlara yemin olsun.” 
8b  kim: tā B   
40404040  B 36bB 36bB 36bB 36b----37b: A 39b37b: A 39b37b: A 39b37b: A 39b----40a 40a 40a 40a     
1b     Sıdė ile: Sıdė il A   
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4. Terk eyle bu fānįyi çıėar ĥubbını dilden   

   Āā ola yüzüñ tā ki yarın rūz-ı ėıyāmet 
  

5. Yoė yere telef ėılma bu sermāye-i Ǿömri 

   Ħarç eyleme naėdini śaėın itme sefāhat 

 

6. Sed eyle hevā yollarını cān u göñülden 

   Fetĥola dir iseñ saña ger rāh-ı ĥaėiėat 

 

7. Nažāre-yi mir'āt olayım dirseñ üşenme 

   Bir ehl-i dile var ide gör cān ile ħiźmet 

 

8.* Ol ehl-i dilüñ payına düş Ĥaėėı ŧalebde 

   Vir naėd-ı dil ü cānı saña eyleye himmet  

 

9. Ol ehl-i dilüñ Ǿāleme bil hükmi revāndur 

   Ednā nažarı ŧālibe iksįr-i saǾādet 

 

10. Ħiźmetde ėuśūr eyleme ol kāmile zinhār 

   Yolunda müdām kendüñe ėıl śıdėı beŜāǾat 
  

11. Ser-mest-i eźel ol yüri var Ǿālem-i Ǿaşėa 

   Bu meslek-i taĥėiėį śaėın śanma ñalālet  

 

12. Manśūr gibi ister iseñ rütbe-yi Ǿālį 

   Meydān-ı ene'l-Ĥaėėda gel iç cām-ı şehādet 

 

13. Ĥūrį vü cināne yüri var meyli ėo zāhid 

   Vuślat ŧaleb it rāyic ola tā ki ticāret  
                                                 

  
6a  göñülden: göñlünden A   
****  8 ve 9. beyitler A nüshasında yer değiştirmiştir. 
11a  var: -A  
12a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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14. Gel ister iseñ vāśıl-ı Ĥaėė olmaāı Seyyid 

   Öz varlıāuñı eyle fenā bul Ĥaėėa vuślat 

 

41414141    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşėla gel rāh-ı Ĥaėėa sālik ol ey pāk-i źāt                  

   Nār-ı Ǿaşėa yaė vücūduñ bulasın tā kim necāt 

 

2. ǾĀşıė iseñ cān ile maǾşūė seni eyler ŧaleb 

   Bu söze var Ĥaėė kelāmında nuśūs-ı ėaŧiǾāt 

 

3. Çün “yuĥibbuhüm ve yuĥibbūnehu” 70didi Ħudā 

   ǾĀşıė ol kim āşinā ola saña ol Ǿālį-źāt 

 

4. Gel riyā vü zerė u şöhretle ŧaşuñ düzme yeter 

   Var için pāk eyleyigör ėalmasun Lāt u Menāt 

 

5. “Her ėabuñ içinde ne kim var ŧaşına ol śızar” 

   Bu kelāmı çün buyurdı ol resūl-ı kā'ināt 

 

6. Āb-ı tevĥįd ile sir-āb eyle dil mülkün dilā 

   Būy ile cümle ħaŧiāt maĥv ola hep seyyi'āt 

 

7. Źikrü'llāh ile cānā vire gör revnaėı 

   Žulmet-i nefsi geçüp tā bulasın āb-ı ĥayāt 

                                                 
41414141     B 37bB 37bB 37bB 37b----38a: A 40a38a: A 40a38a: A 40a38a: A 40a    
1b  Nār-ı Ǿaşėa yaė vücūduñ: Yaė vücūduñ nār-ı Ǿaşėa B   
70    Kur’ân-ı Kerîm, Māide 54: Suresi: “Allah, onları sever onlar da 

Allahı severler.” 
4a  u: -B 
4b  pāk:śāf  B   
5b  buyurdı: buyurı A  / Resūl-ı: Resūlı A   
6a  dilā: şehā B   
7b  Žulmet-i: Žulmeti A   
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8. Cümle mevcūdāt bil anı müsebbiĥdür ėamū 

Đns ü cinn ü vaĥş u ŧayr u seg ü ħāk ile nebāt  

 

9. Keŝret ehli lįk Ĥaėėı şirk ile tevĥįd ider   

   Vaĥdet-i śarfe irenüñ dili lāldur Ǿaėlı māt 

 

10. Sen de Seyyid māsivayı sür göñülden kim saña 

   Fetĥola cümle maėāmāt keşfola tevĥįd-i źāt 

    

   42424242    

“ Ėaside“ Ėaside“ Ėaside“ Ėaside----i Deri Deri Deri Der----VaśfVaśfVaśfVaśf----ı Şeriı Şeriı Şeriı ŞeriǾatǾatǾatǾat----ı ı ı ı ĀarrĀarrĀarrĀarrā vü Ŧarįkatā vü Ŧarįkatā vü Ŧarįkatā vü Ŧarįkat----ı Aı Aı Aı AǾlǾlǾlǾlā vü ā vü ā vü ā vü ĤaĤaĤaĤaėiėatėiėatėiėatėiėat----ı Müsteı Müsteı Müsteı Müsteŝnŝnŝnŝnā”*ā”*ā”*ā”*    

“Der“Der“Der“Der----BeyānBeyānBeyānBeyān----ı Evı Evı Evı Evśāfśāfśāfśāf----ı Şerı Şerı Şerı ŞerįįįįǾat u ŦarǾat u ŦarǾat u ŦarǾat u Ŧarįėat u įėat u įėat u įėat u ĤaĤaĤaĤaėiėat”**ėiėat”**ėiėat”**ėiėat”**    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

    

1. Ėamū Ǿilmüñ uśūlıdur şerįǾat     

ŞerįǾatden ŧoāar Ǿilm-i ŧarįėat 
  

2. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Bilinmez idi esrār-ı ĥaėiėat 

 

3. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Ne  ile bilinürdi dįn ü millet 

 

4. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Ni ile bilinirdi farŜ u sünnet 

                                                 
8b  cinn ü vaĥş u ŧayr u seg ü ħāk ile nebāt: cinn vaĥş  ŧayr seg  ħāk B   
9b  Vaĥdet-i: Vaĥdeti A   
10a  göñülden: göñüld  A   

   42424242        B 38aB 38aB 38aB 38a----40b: A 92b40b: A 92b40b: A 92b40b: A 92b----95b95b95b95b    
****  Bu bölüm: -A 
********  Bu bölüm :-A 
1b  Ǿilm-i: Ǿilmi A   
3b  ile: yüzden A  / dįn u: dįn-i A   
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5. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Bilinmedi ne dünyā ne aħret  

 

6. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Bilinür miydi aĥval-i ėıyāmet 

 

7. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Nice bilinür idi ŧamu cennet 

 

8. Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat     

Ne keyfiyetle bilinürdi rü'iyyet   

 

9. Muĥaśśıl olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat 

Žuĥūr itmezdi Eĥaddan vāĥidiyyet   
  

10. Ne kim var Ǿālem içre maħfį vü žāhir    

Bilindi Ǿilm-i şerįǾat temām et 

 

11. Ki her Ǿilme velį var ĥadd u āāyet     

ŞerįǾat Ǿilmine yoėdur nihāyet 

 

12. ŞerįǾatdur bu mevcūduñ esāsı     

Bunuñla ŧutdılar yer gök iėāmet 

 

13. Bunuñla hem bu maħlūėuñ nižāmı 

Bize Ĥaėėdan hemān bu Ǿayn-ı raĥmet 

 
                                                 

5b  Bilinmedi ne dünyā ne aħret: Nice añlanur idi dünyā aħret A   
6b  Bilinür miydi: Hįç añlanmazdı A  / aĥval-i: aĥvali A   
7b  ŧamu: ŧār u A   
8b  Ne keyfiyetle bilinürdi rü'iyyet: Ki hįç añlamazdı ĥāl A   
9a  Muĥaśśıl olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat: Eger olmasaydı Ǿilm-i şerįǾat A   
10a  Ne kim var Ǿālem içre: Muĥaśśıl her ne var A   
11a  Ki her Ǿilme velį var: Ki var cümle Ǿulūma A   
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14. Eger kim olmasaydı şerǾ-i āarrā    

Bulunmazdı iki Ǿālemde raĥat 

 

15. CemįǾi enbiyā vü evliyāya     

Bu Ǿilm-i şerǾle irdi fetĥ u nuśret 

 

16. Ki şerǾüñ āayri śanma her Ǿulūmı 

Resūlüñ Ǿilmidür hep eyle fikret 
  

17. ŞerįǾatla ŧarįėat hem ĥaėiėat     

Ėamū birdür bilürseñ sırr u vaĥdet 

 

18. Eĥaddan Aĥmedi sen ayru bilme    

Eger duyduñ ise remz-i maǾiyyet 

 

19. Ki Ādem mažharı esmāya güldür    

Velį źāt mažharı şāh-ı risālet 

 

20. ǾUlūmuñ źātıdur Ǿilm-i şerįǾat     

Ki esmā ile gelmez źātā keŝret 

 

21. Ki şerǾüñ žāhiri var bāŧını var 

Śaėın žāhirde ėalup itme āaflet 

 

22. Kimi žāhir durur kimisi bāŧın    

Sen ayru žannidüp gel ŧutma şirket   

 

23. ŞerįǾat Ǿilmi içerden içeridür      

Heman ancaė anı sen śanma śūret 
                                                 

   
19b  şāh-ı: şāhı A   
20a  Ǿilm-i : Ǿilmi A   
21a  Ki: Bu A   
22b  žannidüp: yaėįn A    
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24. Anın žāhirde ismidür şerįǾat    

Velį bāŧında ismi Ǿilm-i ĥikmet 

 

25. ŞerįǾatdur daħi Ǿilm-i taśavvuf    

Taśavvufsuz şerįǾat ėurı ālet 

 

26. ŞerǾ-i ālet ĥaėiėat oldı śanǾat     

Ki aletsüz ħūd işlenmez śanāǾat 
  

27. Ĥaėiėat cān şerįǾatdur aña ten    

Eger cān olmasa cisme ne raābet 

 

28. ŞerįǾatdür şecer miyve  ŧarįėat    

Ĥaėįėat miyvenüñ içinde leźźet 

 

29. Şecer olmasa olmaz miyve ĥāśıl     

Ki leźźet olmasa miyve ne ĥācet 

 

30. Bu şerǾüñ sen śaėın teşrinde ėalma    

Çalış lübb ehli ol varsa liyāėat 

 

31. Ĥaėiėat n’idügin sen bilmeyince     

ŞerįǾat ehliyim dimek ėabāĥat  

 

 

                                                 
 24a  Anın žāhirde ismidür şerįǾat: Ki žāhir ismidür anuñ şerįǾat A   
24b  Velį: Anuñ A   
26b  Ki aletsüz ħūd işlenmez śanāǾat: Ĥaėiėat naėd-ı yeter añla ĥācāt B   
27a  Ĥaėiėat cān şerįǾatdur aña ten: Ĥaėiėat cān durur tendür şerįǾat A   
27b Eger cān olmasa cisme ne raābet: Ki cān olmasa olma bu cisme 

raābet A   
29.  Bu beyit -A 
30a  sen: ki B   
31a  sen bilmeyince: tār dimeyince A   
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32. Bu şerǾüñ sırrını ger añlamazsañ    

Saña bunı cehāletdür cehālet 

 

33. Yüri tekmįl şüruǾ it ėalma nāėıś    

ŞerįǾat nāėıśįdür ehl-i bidǾat 

 

34. ŞerįǾat enbiyānuñ sünnetidür          

Gel it bu sünnete dā'im riǾāyet 

 

35. Yigirmi üç yılda Cibrįl-i emįnüñ    

Getürdigi resūla vaĥy-i ĥaŜret 

 

36. Ėamūsı bil şerįǾatdur şerįǾat     

RiǾāyet ėıl dilerseñ Ǿizz ü rifǾat 

 

37. Ezel hem Ādemüñ Ĥaėė emri ile    

ŞerįǾatdür getürdigi emānet 

 

38. Velį Ādem getürdi anı ancaė     

Getürmedi aña hįç āayrı ŧāėat 
  

39. Bu şerǾį kim getürdi ādem oldur    

Anı getürmedi ĥayvānı ħilėat 

 

40. ŞerįǾatden śaėın dūr olma aślā    

Eger mülhit dir ise bu ne śıėlet 

 

41. Ne bilsün şerǾ-i pākį ehl-i ilĥād    

Olar şerǾį śanur ancaė bir Ǿādet 
                                                 

  34b  Gel: Var A   
 35a  Cibrįl-i emįnüñ: Cibrįli emįni A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
38a  anı ancaė: ancaė anı A   
38b  hįç āayrı: āayrı hįç A   
39b  getürmedi: getürimez A   
40a  ŞerįǾatden: ŞerįǾatdur B / aślā: -A  
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42. Olar inkār iderler Ĥaėė kelāmuñ    

Oların kāridür dā'im beŧālet  

 

43. Olar uymadılar Allāh u resūle      

Oların kāridür dā'im leŧāfet   

 

44. Yaėın olma śaėın anlara zinhār    

Hele ėardaş saña benden naśįĥat 
  

45. Bizi ħalk itmeden Ĥaėėuñ murādı    

MaǾārifle Ǿibādetdür Ǿibādet 

 

46. ǾĐbādetden iderse mülĥid aǾrāŜ     

Velį mü'minlerin cānına minnet 

 

47. Gel imdi şerǾile eyle Ǿibādet     

Eger olmaė dilerseñ ħayru'l-ümmet 

 

48. Ŧarįė-i müstaėįm şerǾ-i ėavimdür    

Anı muĥkem ŧut isterseñ ĥidāyet 

 

49. Şolar kim ĥabl-ı şerǾ bıraėdı elden    

Olaruñ gitdügi rāh-ı ñalālet 

 

50. ŞerįǾatsız kişi Ŝıll hem müŜildür     

Olardan sen ırāė ol itme śoĥbet 

 

                                                 
 42b  Oların kāridür dā'im beŧālet: Sen onlara uyup terk itme ŧāǾat A  
43b  kāridür: -A / leŧāfet: beŧālet A   
46.  Bu beyit: -A 
47a  şerǾile eyle: eyle şerǾile B   
48a  şerǾ-i: şerǾi A   
49b  rāh-ı: rāhı A  
50b  itme: -A  
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51. ŞerįǾatdür Ĥaėėa ŧoārı varan yol    

Bunı ėodı bize ħatm-i nübüvvet 

 

52. Bunı ıśmarladı ümmetleriçün     

Resūlu’llāh ėaçan itdük de rıĥlet 

 

53. Benim şerǾimi ŧutsunlar diyüben  

Ėamū aśĥābına itdi vaśiyyet 

 

54. Budur evvel ėapu dergāh-ı Ĥaėėa    

Hem anuñla bulur yollar nihāyet 

 

55. Gel imdi şerǾ-i pākį muėtedā it    

Đki Ǿālemde dilerseñ saǾādet 

 

56. Bu nefsüñ vir mihāruñ dost serāǾa    

Bulam dirseñ dü Ǿālemde selāmet 

 

57. Bugün nefs eline virseñ emān    

Yarın anda çeker çoė nedāmet 

 

58. Uyup nefse bu şerǾi itme taĥėįr    

Anı taĥėįr iden çeker rezālet 

 

59. Gel it sen cān u dilden şerǾa taǾžim    

Đdenler şerǾa Ǿizzet buldı Ǿizzet 

                                                 
   53a  şerǾimi ŧutsunlar: nuśĥımı ĥıfž itsün A   

56b  Bulam dirseñ dü Ǿālemde: Bulasın dü cihānda tā  A   
58a  Uyup nefse bu şerǾi itme taĥėįr: Śaėın nefse uyup şerǾi itme taĥėįr B   
59a Gel it sen cān u dilden şerǾa: Sen it küllį cān u dilden şerǾa A / 

taǾžim: -A 
59b  Đdenler şerǾa Ǿizzet: TaǾažžim iden A   
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60. Ana cümle nebįler itdi ĥürmet   

Dilerseñ ĥürmet eyle şerǾa ĥürmet 
  

61. Ĥuśūsen Đbrāhim Mūsā  vü ǾĮsā     

Ėamūsı buldı bunuñla faŜįlet 

 

62. Bu ħalė ekŝer bir aėdı şerǾ-i dilden     

Bu ħod işrāŧ-ı sāǾatden Ǿalāmet 

 

63. Bu şerǾu’llāhı sen muĥkem ŧut elde    

Ĥabįbu’llāhdan isterseñ şefāǾat 

 

64. Yüri Ǿilm-i şerįǾatle Ǿamel ėıl     

Ki zįrā bį-ǾamelǾilm bir ėurı zaĥmet  

 

65. ǾAmelsiz Ǿilm ki ėurı bį-veterdür   

Đrer ehline andan çoė meŜāret  

 

66. ŞerįǾatle ledünnį eyle taĥśįl     

Eger kim var ise başuñda devlet 

 

67. Velį bu kimse olmaz müyesser     

Meger irişe Allāhdan Ǿināyet 

 

                                                 
   
60a Ana cümle nebįler itdi ĥürmet: Buña hep itdiler ĥürmet nebįler: A   
60b  eyle şerǾa ĥürmet: eyle sen de ĥürmet A   
61a  Ĥuśūsen: Eger: B / Đbrāhim: Đbrāhim u A   
61b  buldı bunuñla: bunuñla buldı B   
 62a  ekŝer bir aėdı şerǾ-i dilden:  bu şerǾį bıraėdı elden  A  
63a  sen muĥkem ŧut elde: ŧut muĥkem elüñden A   
64a  Ǿilm-i: Ǿilmi A  / ėıl: it A     
64b bį-ǾamelǾilm bir ėurı zaĥmet: Ǿilm Ǿamelsiz  ėurı zaĥmet  A  / Bu 

mısranın vezni hatalıdır. 
65b  ehline: śāĥibine A  / çoė: -A 
66a  taĥśįl: ĥāśıl A   
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68. Ĥuśūlına bu Ǿilmüñ lįk lāzım      

Emānetle śadāėat istiėāmet 

 

69. Bu Ǿilm-i şerǾį bilmekden yeg olmaz    

Hįç adam olana faŜl u kerāmet 
  

70. Bize bu faŜl-ı raĥmetdür Ħudādan    

Ĥaėėuñ faŜlına hįç ola mı ėıymet 

 

71. ŞerįǾatdür cemįǾ-i ħalėa rehber     

Aña kim uydu ise buldı Ǿiśmet 
  

72. Budur dāǾį bizi Ĥaėė haŜretine      

Bunuñla irdi Ĥaėėa ehl-i ėurbet 

 

73. Ėamūnuñ bu ĥükmün itdi mensūħ     

Bunuñdur cümle edyānda ĥükūmet 

 

74. Ki iŝbāt itmege Ĥaėėı ĥaėiėat     

ŞerįǾatdur bize akvā-yı ĥuccet 

 

75. Ĥaėiėat ehli bildi şerǾ-i pākį     

Anı bilmedi hergiz bį-ŧāhāret 

 

76. Bu şerǾį bilmedi ehl-i ževāhir     

Şolar bildi ki buldı Ĥaėėa vuślat 

 

 

                                                 
68b  Emānetle: Emānetüñe B   
69b  adam: adama A   
70b  hįç: ħod A     
73a  Ėamūnuñ: Ėamū dįnüñ A  / itdi: ėıldı A   
73b  cümle: ėamū A   
75a  şerǾ-i: şerǾi A   
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77. Ĥaėiėat nūr ziyāsıdur şerįǾat    

Nice görsün anı erbāb-ı žulmet 

 

78. Bilem dirseñ bu şerǾi sen ĥaėiėat   

Sivādan ėalbüñi var eyle ħalvet 

 

79. Ĥaėiėat sırrını ĥıfž eyle cānda     

Anı keşfeyleyüp gel çekme miĥnet 
  

80. Ki kenzu’llāh-ı aǾžamdur ĥaėiėat   

Śaėın eyleme ol kenze ħıyānet 

 

81. ŞerįǾat ĥāfıžıdur bil Muĥammed    

Ĥaėiėat ĥāfıžı ol Rabbü'l-Ǿizzet 

 

82. Ĥaėiėat eylesün sırrında cevlān    

ŞerįǾat žāhirüñde vire ziynet 

 

83. Ki bir maĥbūb-ı zįibādur ĥaėiėat   

ŞerįǾatdur aña cāme zerįǾat 

 

84. Śaėın śoyma anı nā-maĥrem içre    

Ki śoñra sen çekersin ħicālet 
  

85. ŞerįǾat n’idügin bilmek dilerseñ    

Ĥaėiėat ehline var eyle hiźmet 

 

 

                                                 
77.  Bu beyit: -A 
80b  eyleme ol kenze: ol kenze itme sen B    
 81.  Bu beytin A nüshasındaki sıralaması farklıdır. 
81b  ol Rabbü'l-Ǿizzet: ĥaėė Ǿaze cellet A   
84a  Śaėın śoyma anı: Anı śoyma śaėın B   
84b  sen: tā A   
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86. Ĥaėiėat ehline olmazsa muėārin 

Gidersen dünyadan maǾyūn u ĥasret  

 

87. ŞerįǾat n’idügin bilmezdi Seyyid    

Eger bildirmese ħatm-ı velāyet 

 

88. Kelāmdan eger olduñsa āgāh 

Yola Ǿazm itmege sen eyle sürǾat 

 

89. Bu yola lįkin yalñuz gidilmez     

Eger bir mürşid itmese delālet 

 

90. Var it bir kāmile kendüñi teslįm    

Yolı göstere saña ide himmet 
  

91. Bu yoluñ zevraėıdur bil şeriǾat   

MaǾārif kenz-i ĥaėiėat aña baĥr-est 

 

92. Ne mümkin şerǾį vaśf itmek gümāhı   

Bu şerǾu'llāha yoė Seyyid çü āāyet 

 

93. Baĥrden ėatredür ancaė numune    

Ki Ǿirfān ehline yeni işāret 

 

94. Ne dil ile bu şerǾį medĥ eyledim ben    

Degil mümkün gümāhı şerǾį medĥ et 

                                                 
 86a  olmazsa: olmazsañ B   
86.  A nüshasında bu beytin sırası farklıdır. 
86b Gidersen dünyadan maǾyūn u ĥasret: Var itme yoė yere teŜbiǾ  

ovėāt  A   
87a  Bu mısranın vezni hatalıdır.   
90a  kāmile: mürşide A   
90b  ide himmet: aña bahr est A   
91a  Bu yoluñ zevraėıdur bil şeriǾat: Bu yollaruñ şerįǾat źevėidür  A   
91b  MaǾārif kenz-i ĥaėiėat aña baĥr-est: Velį Ǿilmi ĥaėiėat saña bahr 
   est A   
94a  ben: -A / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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95. Bilürüm hem benim ĥaddim degil bu    

Nidem yazmış derūne dest-i ėudret 
  

96. Ne Ǿilmim var ne aǾmālim ne ĥālim    

Efendim kapuña geldim tehį dest 

 

97. Buyurduñ hem kelāmuñda “fe'ĥ-ĥadįŝ”    

Anuñçün eyledim ižhār-ı niǾmet 

 

98. Ki ben bir mücrim ü Ǿāciz faėįrim    

Baña faŜluñla it yā Rabbi raĥmet 

 

99. Ki kesmezem ümidim raĥmetüñden    

Egerçi seyyi'ātım çoė beāāyet 

 

100. Đlāhį şerǾ-i pāküñ ĥürmetiçün 

Ėamū müźniblerle źenbim Ǿafū it 

 

101. Đlāhį şerǾ-i pāküñ ĥürmetiçün      

Ėamū müźnibler ile  zevbem Ǿafv it 

 

102. Çün Ǿilm-i şerǾa yoė Seyyid nihāyet    

Yeter ŧayy it kelāmuñı di tam et 

 

103. Çün esmā-ı Ħudā ŧoėsan ŧoėuzdur 

Mukābil düşdi bu ŧoėzan ŧoėuz beyt 
                                                 

 
                                                 

 
   

100.  Bu beytin sıralaması A  nüshasında farklıdır. 
100b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
102a  Ǿilm-i şerǾa: şerǾ -i Đlaha A   
43 43 43 43         B 40bB 40bB 40bB 40b----43a: A 9b43a: A 9b43a: A 9b43a: A 9b----11b11b11b11b 
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43434343    

“Der“Der“Der“Der----NāNāNāNāǾtǾtǾtǾt----ı Sulı Sulı Sulı Sulŧŧŧŧānu'lānu'lānu'lānu'l----Enbiyā vü Serdāru'lEnbiyā vü Serdāru'lEnbiyā vü Serdāru'lEnbiyā vü Serdāru'l----Aśfiyā Aśfiyā Aśfiyā Aśfiyā ĤabĤabĤabĤabįbįbįbįb----i i i i ĦĦĦĦūdā Muhammed ūdā Muhammed ūdā Muhammed ūdā Muhammed     

MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafā ā ā ā ǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi's----Selām”*Selām”*Selām”*Selām”*    

    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün 
  

1.  Yā Resūlu’llāh eyle şefāǾat         

     Cümle Ǿuśāta rūz-ı  ėıyāmet 

 

2.  Ey cānlara cān ey kān-ı Ǿirfān    

     Göñline sulŧān şāha risālet 

 

3.  Seyyid-i Ǿālem mefħar-i Ādem 

    Ādem senüñle buldı kerāmet 

 

4.  Sen nebį idüñ ey  źāt-ı Ǿālį 

     Ādem daħi olmamışdı ŧıynet  

 

5.  Levlāke levlāk şānuñda geldi 

     Sensin ĥabįbā bāǾiŝ-i ħilėat 
  

6.  Sen olmasayduñ olmazdı eflāk 

     Oldı vücūduñ Ǿāleme raĥmet     

 

7.  Yüzüñ śūyuña ħalė oldı Ǿālem    

     Ħalėa vücūduñ ki ulu niǾmet 

 

 

                                                 
*  Bu bölüm: -A 
2a  Ey cānlara cān: Ey cānlar cānı A  / kān-ı: kānı A   
3a  Seyyid-i: Seyidi A  / mefħar-i: mefħari A   
6b  Ǿāleme: Ǿālem A   
7a  śūyuña: śūyuñ A   
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8.  Kenz-i  maħfįnüñ žuhūrı senden      

     Cūş itdi çünkim baĥr-ı maĥabbet 

 

9.  Nūruñdan oldı Ǿālem münevver 

     Buldı göñüller anuñla śafvet 

 

10.  Ey mihr-i Ǿālem sen doāduāuñ dem 

      Götürüldi cümle cehl ile žulmet              

 

11.  Hep  ĥürmetüñe  olmuşken Ǿālem 

       Çekdüñ cihānda sen nice şiddet 

 

12.  El-faėr-ı faħrįdür iftiħāruñ 

       Saña verilmişken ėamū devlet 

 

13.  Mefħār-ı cümle enbiyā sensin 

      Ümmetüñ oldı hem ħayrü'l-ümmet 

 

14.  Ümmetüñden  olmaėlıāı Ĥaėėdan      

    Cümle peyāamber diledi ĥācet  
  

15.  Enbiyā gerçi mažharı Ĥaėėdur 

       Lįk sendedür hep  cāmiǾiyyet 

 

16.  Hep ŧıfıluñdur enbiyā ħayli 

       Ėamūsı saña itdi tabǾiyyet 

 

17. Ceddi Ǿažāmuñ ol ħalilü’llāh 

       Ĥaėėa senüñle buldı o ħıllet 
                                                 

  8a  zuhūrı: zuhūr A / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
10b  cümle: küllį B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11.  B nüshasında bu beytin sırası değişiktir. 
13a  Mefħār-ı: Mefħārı A  / enbiyā sensin: enbiyāsın sen B   
14.  Bu beyitin vezni hatalıdır. 
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18.  Sen imām olduñ hep mürselįne     

        Ėamūsı saña oldı cemāǾat 

 

19.  Ħātemü'n-nebįsin sen ey sürūr 

       Sende ħatm oldı emr-i nübüvvet 

 

20.  ǾĐlm ile maǾrūf ĥilm ile mavśūf 

       Sensin emįn-i sırrı emānet 

 

21.  Her bir kelāmuñ ĥikmetle memlū 

       Saña virildi ėamū faŜilet 

 

22. Cümle maĥlūėuñ Ǿilmine ĥad var           

       Yoėdur senüñ hįçǾilmüñe āāyet 

 

23.  ǾĐlm-i şerįǾat  Ǿilm-i ŧarįėat 

       ǾĐlm-i ledünnį Ǿilm-i ĥaėiėat 

 

24.  Ėamūsı sende cemǾ oldı şāhā 

       Oldı derūnuñ maħzen-i ĥikmet 
  

25.  Đsm-i şerįfüñ  Ŧaha vü Yasin 

       Seni vaśf eyler hep cümle āyet 

 

26.  Nefħa-i  rūĥu'l-Ėuddusdur dimek   

      Anuñla zend-i Ǿālem temām it 

 

 
                                                 

 19a  nebįsin sen: nebį sensin B   
19.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
22a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
22b  hįç: -A   
26a  Bu mısrada vezin hatalıdır. 
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27.  Ey ėaddi Ŧūbā ey çeşmi māzāā 

       Sensin nihāl-ı bāā-ı melāĥat 

 

28.  Ey ruħları gül ey zülf-i sünbül 

       CemǾ  oldı sende ĥüsn ü leŧāfet 

 

29.  Zemzem lebüñdür KaǾbe cemālüñ 

       ǾUşşāė iderler dā'im ziyāret 

 

30.  Cismi laŧįfüñ sāyedenǾari 

        Lįk Ǿālem hep sāyeñde rāĥat 
  

31.  Beraber ebyaŜ olurdı sebāyān 

             Her ne cānibe ėılsañ Ǿazįmet 

 

32.  Beyt Ǿankebūtı perde-dār itdi 

       Saña ĥabįbim itdük de hicret 

 

33.   Destüñde ey māh-ı remį itdi Allāh 

       AǾdañı ey şāh ėıldı hezimet 

 

34.  Sen āālib olduñ küffāre ol dem 

       Ĥaėė saña virdi fetĥ ile nuśret 

 

35.  Bir ėoyun ile üç yüz aśĥābı  

       Cābir evinde  itdüñ Ŝiyāfet 

 

36.  Parmaėlaruñdan çeşmeler aėdı         

       Đçenler andan buldı hidāyet 
                                                 

27a  Ey ėaddi Ŧūbā ey çeşmi māzāā: Ey çeşmi māzāā ey ėaddi Ŧūbā B   
28a  zülf-i: zülfi B   
 30a  sāyeden: sāyedür A   
32b  ĥabįbim: ĥabįbā 
33a  ey: ol B   
36b  Đçenler andan: Andan Đçenler B   
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37.  Māhı şaėė itdüñ engüştüñ ile    

        Źį-muǾcizāt u ėuvvet ü ėudret 

 

38.  MuǾcizātuña yoė ħadd ü āāye 

       ĐǾcāz-ı Ėur'ān aǾžam be-āāyet 

 

39.  Gerçi gösterdüñ bürhān-ı sāŧıĥ    

       Görmedi lākin ehl-i ñalālet 

 

40.  Ĥaėėuñı  inkār eyliyen münkir           

       Gitdi cihāndan maābūn  ĥasret  

 

41.  Ĥaėiėatuña et faħr-ı Ǿālem 

       Ŧāşlar aāaçlar itdi şehādet  

  
 
    

42.  Ol şeb eseri kim vaśfa gelmez   

      Đtdi o şebde Ĥaėė seni daǾvet 

 

43.  Ĥaėėuñ selāmın getürdi Cibrįl 

       Hem bir Burāė-ı ferişte śūret    

 

44.  Bir demde geçdüñ sebǾ ü semāyı 

       Geçmedi aślā vaėtune sāǾat 

 

45.  Bir ėadem ursam yanarım bir dem 

       Diyüben Cibrįl eyledi ruĥsat 

 

 
                                                 
  39a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 

41.  B nüshasında bu beytin yeri farklıdır. 
45a  yanarım: yaniser B   
45b  Diyüben Cibrįl eyledi ruĥsat: Sidreden Cibrįl eyledi ruĥśat B   
45.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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46.  Sidreden irdüñ Ǿarşa ey dost 

       Ėıldı gök ehli hep saña Ǿizzet 

 

47.  Pāyuñ türābı Ǿarş ile hem-ser 

       Anuñla buldı Ǿarş u kürs rifǾat    

 

48.  Ŧūr üzre ėıldı Mūsā münācāt 

       Sen fevė-i Ǿarşda ėılduñ ħiŧābet 

 

49.  Nāsūt  ilinden lāhūta irdüñ 

       Đĥsānlar itdi ol Rabbü'l- Ǿizzet 

 

50.  Ėāb-ı ėavseynü bulduñ o ednā  

       Bulduñ civār-ı ĥaŜretde ėurbet 

 

51.  RefǾ oldı  keŝret keşf oldı vaĥdet 

       Maĥv oldı firėat gitdi āariyyet 

 

52.  Ėalmadı āayrı Ǿayn oldı küllį 

       Hep fenā boldı ėaldı źāt-ı baħt 

 

53.  Baş gözi ile  Rabbüñi gördüñ 

       Saña maħśūśdur ancaė bu rü'yet    
  

54.  Ėılduñ temennā ümettüñ Ĥaėėdan 

       Oldı kelāmuñ maėbūl-ı ĥaŜret 

 

 

                                                 
47b  Ǿarş u: Ǿarş-ı B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
48b  ėılduñ: itdüñ B   
 50a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
50b   civār-ı: civārı A   
53b  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
 54a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
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55. Cümle murāduñ çün oldı ĥāśıl 

      ǾĀlemi mülk ėılduñ yine Ǿavdet 

 

56.  Ümmetler içün ėılduñ hediyye 

       Penc vaėt śalāt u farŜ ile sünnet   

 

57.  Ĥaėė  saña itdügi iĥsānlarından    

       Aśĥāblaruña  ėılduñ ĥikāyet 

 

58.  Mekke ėavmi ekŝer itdi taśdįė   

       Taśdįė idenler buldı saǾādet 

 

59.  Ol yār-ı āāruñ Ebūbekr ü's-śıddįė    

      CemǾ  oldı añda cümle śadāėat 
  

60.  Ŧįb-i  ħaŧırla beźl itdi maluñ 

       Ėulluāuñ bildi cānına minnet   

  

61.  Đkinci yārüñ ǾÖmerü'l- Fārūė      

       Kārıdur anuñ dā'im Ǿadālet 

 

62.  Şol denlü virdi şerǾüñe revnāė 

       Đslām anuñla ŧutdı iėāmet   

 

 

                                                 
55b  ǾĀlemi mülk ėılduñ: ǾĀlem-i mülke itdüñ 
56a  Ümmetler içün: Ümmetlerüñçün 
56b  Penc vaėt śalāt: Penc vaėt śalāvāt B   
57a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
 58a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
58b  saǾādet: hidāyet B   
59a A nüshasında bu mısranın vezni hatalıdır. / Ol yār-ı āāruñ Ebūbekr 

ü's-śıddįė : Ol yār-ı āāruñ Būbekrü’s-śıddįė        
60a  ħaŧırla: ħaŧırla A    
61b  Kārıdur anuñ dā'im Ǿadālet: Bu dįn anuñla ŧutdı iėāmet A     
62b  Đslām anuñla ŧutdı iėāmet: Kārıydı anuñ dā'im Ǿādālet A   
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63.  Hem yār-ı ŝāliŝ dir saña ǾOŝmān 

       Ĥilm ü ĥayādur aña ħıśālet 

 

64.  CāmiǾü'l-Ėur'ān śāĥibü'l- įmān 

      Keşf ile ėıldı Ėur'āna ħiźmet   

 

65.  Dördünci yāruñ şįr-i Ħudādur 

      Ĥaėėdan virildi aña şecāǾat 

 

66.  Ol kim ǾAlįdür ėadrį celįdür  

       Anda oldı tekmįl emr-i ħilāfet      
  

67.  Hep evliyānuñ ser-çeşmesidür 

       Ki andan bilindi sırrı ŧarįėat 

 

68.  ǾĐlm-i Ħudāya sensin Medįne 

      Bābı ǾAlįdür śāĥib fütuvvet 

  

69. “Laĥmuñ lahmı”  diyü buyurduñ 

       Vaĥdetüñ sırrına itdüñ işāret    

 

70.  Bubekr ü ǾÖmer ǾOŝmān u ǾAlį     

       Çıhār yāruñdır dünyā vü āħret 

 

71.  O iki maǾśūm kim Ĥasan Ĥüseyn 

      Žülm ile bunlar buldı şehādet 

                                                 
63a  yār-ı: yārı A   
64a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
66b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
67b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
69.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
70a  Bubekr ü ǾÖmer ǾOŝmān u ǾAlį :Ebubekr ü ǾÖmer ǾOŝmān u ǾAlį  A   
70b  Çıhār: Çār B   
71a o:ol B  / kim: -B /A nüshasında bu mısranın altında “Ĥüseyn u 

Ĥasan” yazılmıştır. 
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72.  Rūĥ-ı pāküñe her demde olsun  

       Bįñ bįñ selām bįñ bįñ taĥiyyat 

  

73.  Daħi evlād u aśĥābuña hem    

       Hep maėām olsun ravŜa-i cennet 

 

74.  Ŧayy it kelāmuñ Seyyid  duǾā ėıl 

       Mümkin degil çün ol źātı medĥ et 

 

75.  Medĥ itmek anı mümkin mi maħlūė         

       Meddāĥ olicek Ĥaėė Ǿaz u cellet 
  

76.  Ey raĥmet-i Ĥaėė ey Ĥaėėa mülĥaė 

       Senden umār ħalė luŧf u Ǿināyet 

 

77.  Maĥşer yerinde ĥayret deminde 

       Seyyid  āarįbe sen eyle şefėat 

 

78.  Kesmem ümidim Ĥaėėdan ĥabįbim 

    Sensin şefįǾim eyle şefāǾat 

 

44444444    

“Der“Der“Der“Der---- Ba Ba Ba BaǾŝǾŝǾŝǾŝ----i Seyyidü'li Seyyidü'li Seyyidü'li Seyyidü'l----Enbįyā Śa’llāhu Enbįyā Śa’llāhu Enbįyā Śa’llāhu Enbįyā Śa’llāhu ǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve'sǾAleyhi Ve's----sellem”*sellem”*sellem”*sellem”*    

    

    Fā    Fā    Fā    FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün  (FaǾlün)Ǿilün  (FaǾlün)Ǿilün  (FaǾlün)Ǿilün  (FaǾlün)    

                                                 
72a  pāküñe: pākile A   

   72b  u: -B, A nüshasında fazlalıktır.   
73a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 

   73b  maėām: maėā A 
74b  çün:-A 

  75a  anı: - A 
  75b  Ĥaėė Ǿaz u cellet: çün Rabb-ı Ǿizzet 

76b  ħalė: ĥalė A   
44444444        ----B:  A 9aB:  A 9aB:  A 9aB:  A 9a 
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1.  Ey güzįn-i enbįyā ey faħrı Ǿālem Muśŧafā             

     Ey  Ĥabįb-i ĥaŜret-i Ĥaėė  ey resūl-ı müctebā  

 

2.  Enbiyā vü evliyānuñ sürūr u sālārısın 

     Anuñ içün cümle maĥlūėāta su' olduñ bį-ŝevā' 

 

3.  Nūr-ı vecihüñde yaradıldı cemǾi  kā'ināt 

     Kenz-i maħfįnüñ žuhurına sebeb sensin şahā 

 

4.  ǾĐllet-i āā'i vücūduñdur ėamū var olmaāa 

      Ħalė olunmasañ ėalurdı cümle eşyā der-Ǿamā 
  

5.  Dostluāuña oldı mevcūdāt maǾlūmāt ėamū 

     Didi “olmasañ eger olmazdı bu  arŜ semā” 

 

6.  Nūr-ı Ǿālem faħr-ı Ādem seyyidü'l- kevseyn 

     Maėdemüñle buldı Ǿālem küfr ü žulmetden rehā 

 

7.  Cümle maĥlūėāt içinde yoėdur miŝlüñ senüñ 

     Doāmadı doāmıyeser dürsün teki bir mehliėā 

 

8.  Ser-firāzı  ėurb-ı Ĥaėėın ey şehi mülk-i taǾyįn 

     Her kelāmuñ oldı maėbūl Cenāb-ı kibriyā 

 

9.  Sen o sulŧānı sır-ı lį-maǾa’llāhsın ki sen 

     Maĥv idüp küllį vücūduñ  Ĥaėėı bulduñ beėā 

 

10.  Kab-ı ėavseyn o ednā olmuş iken menzilüñ 

       Sidre vü Ŧūbā ola mı seyr ki hįç müntehā 

                                                 
2b A nüshasında bu mısranın sonunda “çü sensin rehnümā” tümcesi 

yazılıdır. 
9a  Bu mısrada vezin hatalıdır. 
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11.  Sensin ol şeh kim sañā mühri nübüvvet sañadır 

       Anüñ içün kim sen olduñ ħatem-i cemiǾü'l- enbįyā   
  

12.  Sen beni ideñ daħi ādem degülken mā'-ı ŧįn 

        Gerçi kim aħirde geldüñ işbu mülke ser-vedā 

 

13.  Śoñra gelmeñ şānuña taėdįmüñe māniǾ degil 

       Kim ĥaėāyıė Ǿāleminde ėamūya sen ibtidā 

 

14.  Biz günāhkār ümmete sen şāhı  irsāl eyledi 

       Çünki sensin rūz-ı maĥşerde  śāĥib-i livā tāc 

 

15.  Ĥamdüli’llāh saña ümmet eyledi bizi Ħudā 

       Dā'imā senindür şefāǾat ilticā eyler şahā 

 

16.  Kim didi devlet-i māyuñda bu Seyyidį riyā 

    Daimā eyler Cenābuñdan şefāǾat mültecā 

  

17.  ǾĀcizem dermānde-em dermān sendedir isterem 

     Vāy sulŧānım eger olmazsa iĥsānuñ bana  
        

45454545    

“Pend“Pend“Pend“Pend----NāmeNāmeNāmeNāme----i Esi Esi Esi Es----Seyyid EşSeyyid EşSeyyid EşSeyyid Eş----ŞeyŞeyŞeyŞeyħ Muħ Muħ Muħ Muĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'l----Bursevį EBursevį EBursevį EBursevį Eşşşş----ŞehirŞehirŞehirŞehir----i Ėāsi Ėāsi Ėāsi Ėāsımımımım----zāde zāde zāde zāde 

Min Min Min Min ĦulefĦulefĦulefĦulefā' Eā' Eā' Eā' Eşşşş----ŞeyŞeyŞeyŞeyħ Muħ Muħ Muħ Muĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'l----MıMıMıMıśrį Elśrį Elśrį Elśrį El----ĦalvetĦalvetĦalvetĦalvetį Ėaddesa’llāh Beį Ėaddesa’llāh Beį Ėaddesa’llāh Beį Ėaddesa’llāh Be----Serü'lāSerü'lāSerü'lāSerü'lāǾli Ǿli Ǿli Ǿli 

Haźa Kaśidetü'nHaźa Kaśidetü'nHaźa Kaśidetü'nHaźa Kaśidetü'n----Neśāyiħ Mebniyyi Neśāyiħ Mebniyyi Neśāyiħ Mebniyyi Neśāyiħ Mebniyyi ǾAlǾAlǾAlǾAlā Mā'et ü ā Mā'et ü ā Mā'et ü ā Mā'et ü ĐĐĐĐŝnŝnŝnŝnā vü ā vü ā vü ā vü ŜüluŝŜüluŝŜüluŝŜüluŝūn Beytūn Beytūn Beytūn Beyt----i Küllehāi Küllehāi Küllehāi Küllehā    

Me'Me'Me'Me'ħħħħūd Bi'lūd Bi'lūd Bi'lūd Bi'l----ĀyātĀyātĀyātĀyāt----ı ı ı ı Ėur'ānü'lĖur'ānü'lĖur'ānü'lĖur'ānü'l----Mübįn ü EMübįn ü EMübįn ü EMübįn ü Eĥĥĥĥādiādiādiādiŝŝŝŝ----i Resūl Rabbü'li Resūl Rabbü'li Resūl Rabbü'li Resūl Rabbü'l----ǾǾǾǾĀlemįn”*Ālemįn”*Ālemįn”*Ālemįn”*    

    

    

                                                 
11b  Bu mısrada vezin hatalıdır.  
15.  Bu beyit A nüshasında sayfa kenarına yazılmıştır.    
****  Bu bölüm: -A  
45454545        B 43aB 43aB 43aB 43a----46b: A 1b 46b: A 1b 46b: A 1b 46b: A 1b ----6a6a6a6a 
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MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1.  Ėarındaş benden isterseñ naśįĥat 

     Ŧutarsañ ger diyem birėaç vaśiyyet 

 

2.  Her işe besmeleyle ibtidā ėıl 

    Śonuñda hem daħi ĥamd-ı Ħudā it 

 

3.  Bir işüñ öñi Bi’smi’llāh olursa 

    Bulur ħayr ile elbet ol temām et 

 

4.  Daħi hem dā'im eyle istiǾāźe 

     Bunuñ haėėında var Ėur'ānda āyet 
  

5.  Hem abdestsiz śaėın  gezme  ėarındaş  

     Ŧuhūr ol dā'imā eyle ŧahāret 

 

6.  “VuŜū'-ender vuŜū' nūrun Ǿalā nūr” 

    Didi bize ĥadįŝinde o ĥaŜret 

 

7.  Źünūbuñ yād idüp ėıl tövbe her dem 

     Yüri cehd it irişmeden saña mevt 

 

8.  Ki vird it dā'imā estaāfiru’llāh 

     Ki anuñla maĥv olur küllį ħaŧįet 

 

 

                                                 
 1b  Ŧutarsañ: Ŧutarsan B    
2b  Śonuñda: Śoñunda B / ĥamd-ı Ħudā: ĥamd u ŝenā 
3a  Bir: Her B / Bi’smi’llah: ism-i Allāh A   
3b  Bulur ħayr ile elbet ol: Bulur elbet o ħayr ile B   
4a   dā'im eyle: eyle dā'im B  
5a  śaėın -A   
6a  VuŜū': VuŜū A 
6b  bize: biz A   
8.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
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9.  Śalāĥ ehlinden ayrılma ki zįrā 

    Śalāĥ ehlin sever ol Rabbü'l-Ǿizzet 
  

10.  CemāǾātla edā it penc vaėti 

       Ki raĥmetdür bize Ĥaėėdan cemāǾat 

 

11.  “Bunuñladur didi dįnüñ ėıyāmı” 

       Ĥadįŝinde bize şāh-ı risālet 

 

12.  Daħi hem mü'minüñ miǾrācıdır bu 

       Đder mü'minleri bu Ĥaėėa daǾvet 

 

13.  RiǾāyet ėıl daħi rūz-ı śıyāme  

       Bulam dirseñ Cenāb-ı Ĥaėėa ėurbet 

 

14.  Var ise istiŧāǾat  ĥacc-ı beyt it 

       Ĥabįbu’llāhı var eyle ziyāret 

 

15.  Hem iħrāc eyle maluñdan zekātuñ 

       Ki ĥükm şeriǾa ėıl dā'im riǾāyet 

 

16.  ŞerįǾat ĥablını ėoma sen elden 

       Hemįşe rehberüñ olsun şerįǾat 

 

17.  Resūluñ sünnetine ol müdāvim 

       Dilerseñ yarın andan ger şefāǾat 

 

                                                 
 10b  Ki raĥmetdür bize Ĥaėėdan : Ki Ĥaėėdan bize raĥmetdür  B   
12.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
13b  Cenāb-ı:ĥuŜūr-ı B   
15a  zekātuñ: zekūtın A   
16a   ėoma sen: sen ėoma B   
17b  yarın andan ger: ger yarın andan B  
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18.  Daħi hem çoė śalāt eyle resūla 

       DuǾāñ anuñ ile bulur icābet 

 

19.  Hem aśĥāb-ı resūlı itme tefrįė 

       Daħi evlādına eyle maĥabbet 

 

20.  Ki sādāt-ı kirāma eyle ikrām 

       Yezįdįler gibi itme ihānet 

 

21.  DuǾā ėıl hem selāŧįn ü melüke 

       Śaėın anlara žülm ile itme töhmet  
  

22.  TaŜarruǾ ehli ol dā'im niyāz it 

       Murāduñ Haėėa ǾarŜ it dile ĥācet 

 

23.  Ĥalāś ol nefsünüñ emmāresinden 

       Yarın çekmeyesin andan nedāmet 

 

24.  Ĥalāś olsañ eger nefsüñ elinden 

       Bulursın iki Ǿālemde selāmet 

 

25.  Eger āālip olam dirseñ bu nefse 

       Āıdāsın kes müdām eyle riyāŜet 

 

26.  Virirseñ nefsinüñ dā'im murādın 

       Çekersin rūz-ı maĥşerde ĥicālet 

 

                                                 
18a  śalāt:śalāvāt A   
19b  evlādına. evlādın A    
 23b  andan: tā kim B   
24a        eger:  bugün A   
24b  Bulursın: senüñdür B   
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27.  Yüri tövbe śuyuyla nefsi pāk it 

       Ki tā ĥaşr olmayasın bį- ŧahāret 

 

28.  Yapış bir mürşid-i kāmil eline 

       Cenābetden  ħalāś ol it ināyet 

 

29.  Ėamū aśhābına taĥtü'ş-şecerde 

       Resūlu’llāh muĥaėaė virdi beyǾat 
  

30.  Bunı inkāra yoėdur çāre aślā 

       Ki Ėur'ān ile olmuşdur bu müŝbet 

 

31.  Gel imdi it meşāyiħden  ināyet 

       Bize aśĥābdan olmuşdur çü sünnet 

 

32.  Olup bir kāmile cān ile teslįm 

       Götür śıdė ile var aña irādet 

 

33.  Mücāhid ol hemįşe Ĥaėė yolunda 

       Śaėın sen virme hergiz nefse ruĥśat 

 

34.  Sülūk eyle ki tekmįl-i nüfūs it 

       Bu durur añla ādāb-ı ŧarįėat 

 

35.  Taħallūė  eyle ħalėu’llāh ile tā 

       Yarın çekmeyesin nār içre şiddet 
  

                                                 
27a  nefsi: nefsini A   
28a  mürşįd-i: mürşįdi A   
30b  olmuşdur: olmuşd A    
31b  olmuşdur çü: oldı çünki B 
32.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 

   33a  hemįşe: dunı gün A   
33b  nefse:-A 
34b  ādāb-ı: ādābı A   
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36.  Resūluñ ile ħalė ile taħalluė   

       Çalış tā kim olasın ħās-ı ümmet 

 

37.  Zemāyimden derūnuñ eyle taħlįś 

       Ki olmasın yarın tebdįl-i sįret 

 

38.  Tekebbürle ĥasedden ki ĥaźer ėıl 

       Ki Đblįse anuñçün oldı laǾnet 

 

39.  Śaėın ħod-bįn olup kendüñ begenme 

       Yüri her gördügünden iste himmet 

 

40.  Umūr-ı meşveretde ey ėarındaş 

       Vüşāvir hem yiter saña işāret 

 

41.  Senüñ śanup kemāli olma maārūr 

       Ĥaėėuñ bilsen ėamū ėuvvet ü ėudret 

 

42.  Daħi kendüñi ögme ħalė içinde 

       Bu ki meźmūm śıfatdur eyle nefret 

 

43.  Kemālı kendüñe hem itme isnād 

       Ĥaėėuñ  bilsen heme ėuvvetle ėudret 
  

44.  Yüri zen gibi durma kendözüñi 

       Çālış saǾy it ki ėalbüñ bula śafvet 

 

45.  Libāsı fāħr ile itme tefāħür 

      Đden taėva libāsın saña ħilǾat 
                                                 

37a  taħlįś: taħlįŜ A   
40a  Umūr-ı: Umūrı A   
41.  A  nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
43.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
44a  kendözüñi: kendözini B   
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46.  Irāā ol şöhret ehlinden ki zįra 

      Didį faħr-ı cihān “e'ş-şöhret āfet” 
  

47.  TevāŜuǾ meskenet hem pįşüñ olur 

       Śaėın hem kimseye itme ħıyānet 

 

48.  Velįkin cāhile itme tevāŜuǾ 

       ǾĐlim ehlįne dā'im eyle Ǿizzet  

 

49.  Ki kibr ehli hemįşe bil źelįldür 

       TevaŜuǾ  it bulasın tā ki rifǾat 

 

50.  Ĥalįm ol ĥilm ile söyle kelāmuñ 

       ĀaŜūb olma çekersin śoñra Ǿusret 

 

51.  Ĥalįm u hem selįm u kerįm ol 

       ĀaŜab-nāk oluben itme huŝūnet   

 

52.  Devrik yüzlü olma sevmez Ĥaėė oları   

       Beşuş ol dā'imen göster beşāşet 

 

53.  Yüze güleci olmaėdır haźer ėıl 

       Nifāė ehline maĥśūśdur bu ĥālet 

 

 

                                                 
46b  faħr-ı: faħrı A   
 47b  hem kimseye: kimseye hem B   
48a  Velįkin cāhile: Velį cāhillere B   
48b kemāl -B, A nüshasında fazlalıktır.  / dā'im eyle: eyle dā'im B   
51.   B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
53.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
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54.  Boyuñca ėaz ėuyuyı ėardaşuñçün 

       Ki āħir sen düşersin eyle fikret 
  

55.  Ne śanursuñ saña āayra anı śan 

       Daħi hem ėardaşuñı itme āıybet 

 

56. “Ki āıybet ėardaşuñ etin yimek”dür 

      Gel itme ėardaşuñ laĥmına raābet 

 

57.  Ki zü'l-vechįn olusan bil ėarındaş 

       Görürsin yarın anda çoė Ǿuėūbet 

 

58.  Đki kimse arasına bıraėma fitne  

      “Ki ekberdür ėatilden bil bu fitnet” 
  

59.  Göñül cemǾ eyleyegör itme taārįė 

       Dilerseñ sen de ger Ĥaėė ile vüśāt 

 

60.  Ki şerrü'n-nās olup žulm itme hergiz   

       Đdegör ħalėa ħayr ile mürüvvet 

 

61.  Yüri vįrān göñüller eyle taǾmįr 

       Hemįşe vir olara  istimālat 

 

62.  Hem olma kimsenüñ Ǿaybına nāžır 

       Var eyle kendü Ǿaybıyla nežāret 

 

63.  Yüzine urma Ǿaybın kiminüñ hem 

      Śaėın hem itme kimseyle ĥuśūmet 

                                                 
54.  B nüshasında bu beytin sırası deāişiktir.   
57.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
58a  bıraėma fitne: fitne bıraėma B   
58b  fitne: fitnet B   
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64.  Yüri ol kendüñi iślāĥa meşāūl 

       Ki āayra baėmadan eyle ferāāāt 

 

65.  Ħesāb olmazdan evvel gör ĥesābuñ 

       Gel ihmāl itme var eyle iśābet 

 

66.  Görüp  aǾmāluñı hem muǾcib olma 

       Gelür başuña yarın çoė felāket 

 

67.  Śaėın ĥor görme maħlūė-ı Ħudānuñ 

       Ele görsen de gel eşyādan Ǿibret 

 

68.  Daħi saĥraya itme ėardaşuñı 

       Bunı ayān ile nehy itdi ĥaŜret 

 

69.  Delįl-i Ĥaėėdur eşyā hep muĥaėėaė    

       Ele gör sen de gel eşyādan Ǿibret 
  

70.  Hem itme süižan ėardaş ĥaramdır 

       Ėamū mü'minlere var ĥüsn u žan it 

 

71.  Yüri kendüñden ulūya ėıl ikrām 

       Daħi senden kiçiye eyle şefėat 

 

72.  Yetime şefėat it iĥsān āarįbe 

       Müdām olsun įşüñ anlara rā'fet 

 

                                                 
   
68b  Bunı ayān ile nehy itdi ĥaŜret: Anı nehy eyledi Ėur'ānda ĥaŜret B   
69a  eşya hep muĥaėėaė: -A   
69b   Ki mümkin olduāunca eyle ĥürmet: Ele gör sen de gel eşyadan 

 Ǿibret A   
70.   B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır.  

      72a  āarįbe: faėįre B   
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73.  Gücüñ yitdikçe ħalėa iylik eyle 

       Daħi hem-sāyeñe itme eziyyet 

 

74.  Ki ħayrü'n-nās olup ħayr eyle ħalėa 

       Ki şerü'n-nās olup itme muŜırret 

 

75.  Elüñ altında onlara hem Ǿadl it 

       Ki sen dāǾįsin anlar durur āāyet 

 

76.  Daħi raĥm-ı śıla it  ėıl ziyāret 

       Kimüñle var ise ėardaş ėarābet 

  

77.  Śaėın ėavm-ı  ėabilüñden  kesilme 

       Di'mā terk eyleyüp  bu da ne ŝıėlet 

 

78.  Vaŧan-ı ceng daħi dilden çıėarma  

       Uĥubdur kāmil įmāna delālet 

 

79.  Śoravar ħastalar ĥāŧırların sen 

       Muśįbet ehline ėıl hem Ǿiyādet 

 

80.  Ölüm vaėtini çoė yād it unutma 

       Gelür bir gün bulursın başına elbet     

 

81.  Daħi ehli ėubūdı  ėıl ziyāret 

       Göñülden refǾ olur anuñla ĥayret 

                                                 
 75.   B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır.  
76a  raĥm-ı: raĥmı A   
76b  Kimüñle var ise ėardaş ėarābet: Eger her kim ile varsa ėarābet B  
77a  ėavm-ı: ėavme A    
78a  …: ceng B  
79.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
80.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
81.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
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82.  Daħi çoė söyleme ĥıfž it lisānuñ 

       Sükūtı kendüñe var eyle Ǿādet 

 

83.  Te'emül eyle evvel śoñra söyle   

       Ki pişmān olmayasın itme ĥiddet 

 

84.  Sözüñ az eyle öz eyle ėarındaş 

       Virir çoė söylemek bil Ǿaėla ħiffet 

  

85.  Keŝįr eyle kelāmuñ  lįk ħalėa 

       Budur mü'min olanlara Ǿalāmet 

 

86.  Hem ol cūǾa mülāzım hem seĥer  ħayr 

       Seĥer vaėtinde nāzildür çü raĥmet 

 

87.  Eger Allalaha  įmānuñ  dürüstse 

       Saña lāzımdır evvel istiėamet 

 

88.  Hemįşe müstaėįm ol ŧoārı söyle 

       Śaėın keźb ile bühtāndan beāāyet 

 

89.  Śaėın hem bilmedüāüñ dime bildim    

       Katį müşkül durur  yañlış şehādet  
  

90.  Daħi mįzān vekįlüñ itme nāėıś 

       Ki tā çekmiyesin veyl içre  niǾmet 

 

 

                                                 
82b  kendüñe var eyle: eyle var kendüñe A    
85b  olanlara: olanlar A   
86.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
90.  B nüshasında bu beyit bulunmamaktadır.  
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91.  Hem iėrāruñda ol ŝābit ėademsin 

       Ki bir şey' virüp śoñra itme receǾāt    

 

92.  ǾAmel bāŧıl olur menn u ezādan 

       Śaėın iĥsān idüp śoñra itme minnet 

 

93.  Nemįme eylemek olsa śıfātuñ 

       Yarın meymun olıser anda śūret 

 

94.  Bu ħaśletden yüri kendüñ ħalāś it 

       Ėomaz adamda bu dįn ü diyānet 

 

95.  Daħi sebbābü'l-liǾān olmadan hem 

       Haźer ėıl Ĥaėė buña virmez icāzet 

 

96.  Velį gör laǾneti cā'iz Yezįde 

       Dilüñ ögretme lįkin itme her vaėt 
  

97.  Śaėın hem müdbir u ħamr olma ėardaş 

       Çekersin śoñra maĥşerde ĥasādet  

 

98.  Livāŧ ile zinādān key haźer ėıl 

       Ki nehy itdi bulardan Rabbü'l-Ǿizzet  

 

99.  Ribā malın yir isen bunda yarın 

       Sürerler yüzüñ üzre seni elbet  

                                                 
91a  ėademsin :ėudsun A   
91b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
92b  śoñra itme: itme śoñra B   
93b  olıser anda: olur maĥşerde B   
94.  B nüshasında bu beytin sırası deāişiktir. 
95.  Bu beyit: -B 
96.  Bu beyit: -B 
97.  Bu beyit: -B 
99b  elbet: ĥasret A   
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100.  Uyup nefsįne menǾ iden zekātı 

       Yarınki gün ėoėar ol cįfeden büt 

 

101.  Eger dünyā ėovarsañ bil gülābın 

        Yaėışmaz adam olana bu ħaślet 

 

102.  Bu dünya žıll-ı zāildür muĥaėėaė 

        Đremezsin yüri var çekme zahmet 

 

103.  Ĥaėuñ verdügüne dā'im şükür ol 

         Elüñden  gidene çekme ėasāvet 

 

104.  ŦamaǾ ehli olan dā'im açdır 

         Velį ehl-i ėanaǾāt ŧoė vü rāĥat 
  

105.  Eger señ kenz-i lā-yüfnā dilerseñ 

         Ĥaėėuñ virdügüne eyle ėanāǾat 

 

106.  ǾAdāvet ėılma hem kimseyle aślā 

         ǾAdūvuñdur nefsįñe eyle Ǿādāvet   

 

107.  Kiminüñ  ĥāŧırın yıėma ĥaźer ėıl 

         Ki Ĥaėėuñ biledür bil ol ĥaėiėat 

 

108.  Añā dirler didi müslim Muĥammed 

         Ki anuñ elinden ola ħalė selāmet   

 

 
                                                 

 100a  zekātı: zekūtı A   
 104b  ehl-i: ehli A   
106.  Bu beyit: -B 
106b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
107.  Bu beyit:-B 
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109.  Yüzüñ aā olıser iki cihānda 

         Var ise sende ger bu şeş ĥaśālet 

  

110.  Biri ĥilm ü hayā vü ħalė nįkü 

         Biri śabr u biri şükr ü śadāėat 

 

111.  RıŜāu’llāha ŧālibsüñ ėaruñdaş 

         Var it bunları kendüñe beŜāǾat 

 

112.  Śubūr ol hem ne gelürse Ħudādan 

         Śaėın itme varup āayra şikāyet 

 

113.  Ħudādan bil ėamū ħayrı vü şerri 

         Velį şerri sen it kendüñe nisbet 

 

114.   Atāña anaña Ǿāė olma zinhār 

          Ki ėādir olduāuñca eyle ĥiźmet 

 

115.  Daħi atāñı anañı adıyla 

     Śaėın çaāırma meźmūmdur bu āāyet 

 

116.  Var enǾām eyle iĥsān eyle ħalėa 

         Yeter adam olana bu kerāmet 

 

117.  ǾĀliye didiler göster kerāmet 

          Getürdi anlara śofrayla niǾmet 

 

118.  Śıfāt-ı Ĥaė durur cevr ile iĥsān 

         Ki Şeyŧānį  śıfatdur buħl u ĥaset 

                                                 
109b  ger: -B 
113a  vü: ile B   
113b  kendüñe: nefsüñe B  
 114a  A nüshasında hem “zinhār” hem “śaėın” sözcükleri kullanılmış. 
118a  Śıfāt-ı: Śıfātı A   
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119.  Seĥāvet ehli ol buħl itme zinhār 

         Buħl görmiyeserdür rūy-ı cennet 

 

120.  Eger dāħil olam dirseñ cināne 

         Seħį ol dā'imā eyle seħāvet 

 

121.  Taśadduė eyle  muħtāc u gedāya 

         Vir ĥaė Ǿömr u maluña ziyādet    
  

122.  Virüp maluñı nefsüñi cinān al 

         Yüri Allāh ile eyle ticāret 

 

123.  Şolar kim Ĥaėė içün beźl itdi varın 

         Ĥaėėuñ dįdārıdur anlara ücret 

 

124.  Yüri śāliĥ Ǿamel ėıl aħiretçün 

         Ėabirde ister iseñ istiraĥat 

 

125.  Riyā vü ŝemǾadan pāk įt derūnuñ 

         Ħulūś ile idegör źikr u ŧaǾāt 

 

126.  “ǾAmel niyyāta rāciǾ ” didi Aĥmed 

          Gel ümid-i ħāliś ile sen de niyet 

 

127.  Velį ėılma ne ifrāŧ u ne tefrįŧ 

          Hemān ħavf u recāda ėıl Ǿadālet 

 

 

                                                 
121.  Bu beyit: -B 
 121b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
126b  ümid-i: ümidi B   
127b   u: -B    
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128.  Śaėın me'yūs olup kesme ümidüñ 

         Daħi emne düşüp itme beŧālet    

 

129.  Günāha mürtekib olma śaėın hem 

         VeraǾ ehlį ol Ħudādan eyle ħaşyet    
  

130.  Śaāāyirden kebāyirden beri ol 

         MeǾāśįden muĥaśśıl ictināb it 

 

131.  Bugün eylerseñ Allāha rücūǾı 

         Yüzüñ āā olıser rūz-i ėıyāmet 

 

132.  Yiter dünyāya  saǾy ittüñ śoñi yoė 

         Sañā elzem olan aħretdür aħret 

 

133.  ǾÖmür vardı irişdi āħirine 

          Yā sende nįceye dek bu śabāvet 

 

134.  Telef ėılduñ bu naėd-i Ǿömri ėardaş 

         Hevāya ħarc idüp itdįñ sefāhet 
  

135.  Dirįāā ħˇāb-ı āafletde yatursın 

         Gözüñ aç niceye dek işbu āaflet 

 

136.  Niye geldügüñi fikrit cihāna 

          Murād-ı Ĥaėė Ǿibādetdür Ǿibādet 

                                                 
128b  emne: emine B   
129.  Bu beyit: -B  
133b  sende: send A   
134a  naėd-i Ǿömri: ne ėadar 
 136b  Murād-ı: Murādı A   
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137.  Ĥaėėı bilmege geldüñ sen bu mülke 

         Ėarındaşım ya sende ėanı āayret 

 

138.  Ezelde itdügüñ Ǿahdı unutduñ 

         Ki anda saña virildi emānet 

 

139.  Erenler erdiler saǾy ile Ĥaėėa 

         Ki saǾy it sen de var yetdikçe ŧāėat 

 

140.  Śaėın ėālma buna  mevt içre maĥbūs 

         Yüri lāhūta ir varsa liyāėat 

  

141.  Dilerseñ Ǿārş-ı Ǿālāya śuǾūdı 

      Kesāfetden  ħalāś ol bul leŧāfet 

 

142.  Hem olma āaflet ehline muėārįn 

         Ki hergįz anlar ile itme ülfet 

 

143.  Ĥaźer ėıl anlaruñ śoĥbetlerinden 

         Ki mümkin olduāunca eyle Ǿuzlet 

 

144.  Ki śoĥbet bil mü'eŝśerdür ėarındaş 

         Çalış kāmiller ile eyle śoĥbet 

 

145.  Yüri Allāhı źikr eyle dem-ā-dem 

         Daħi Ėur'ānı  çoė eyle tilāvet 

 

146.  Yaėın olmaė dilerseñ ger Ħudāya 

         Sivādan  ėalbüñi var eyle ħalvet 

                                                 
 137b  sende: send A   
139b   var: gel B   
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147.  Şolar kim āayriden pāk itdi ėalbin 

         Olaruñdır dü Ǿālemde saǾādet 

 

148.  Bugün bunda bulan ėalb-i selįmį 

          Đrişdi aña Allāhdan Ǿināyet 

 

149.  Yeter Seyyid kelāmuñ eyle etmām 

          Ki pend-nāmuñ temām olsun di temām et   

 

150.  Egerçi iħtiśār maŧlūb kelāmda 

         Kelāmımda bulundı lįk keŝret 

 

151 Didi lakin mükerer faħrį Ǿālem 

         Ki “e'd-dįnü'n-naśįĥatü'n-naśįĥat” 

 

152. Ŧutan bu Seyyidüñ pendini cāndan 

         Hidāyet ehlįdür taĥėįė hidāyet 

 

153.  Eger bu pend ile olmazsañ Ǿāmil 

         Saña bil ki ñalāletdür ñalālet 
  

154.  Śaėın  nevmįd olup itme tekāsül 

         Virir śıdė ile iste Rabbü'l-Ǿizzet 

 

155.  Ki zįrā Ĥaėė Kerįm ü hem Rahįmdür 

         Hemān  ėıl cedd u cehd ile Ǿazįmet 

                                                 
 147 a  ėalbin: ėalbüñ B   
148a  Bugün bunda bulan: bulan bugün bunda B  
148b  bil –A, B nüshasında fazlalıktır.   
149a  Seyyid:Seyidi A   
149b   Ki pend-nāmuñ: Bu pend-nāme A / Bu mıısranın vezni hatalıdır. 
152a  cāndan: cānda A   
153b  bil ki: bu bil B     
155b  cedd: saǾy A   
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156.  Dimek benden velį ŧutmaė senüñdür 

         Eger ŧutmaz iseñ sende ėabaĥat 

 

157.  SaǾādet ehlisüñ rūz-ı ezelde 

         Müyesser olıser saña bu devlet 

             

46. 46. 46. 46.     

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. CemįǾ-i işlerim cürm ü ŝenā'at 

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

Günah deryāsına āarėım tamam et   

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 
  

2. Efendim gerçi çoėdur seyyi'ātım    

Velį iĥsānuñadur istinādım 

  Bi-ĥamduli’llāh saña var intisābım    

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

3. Niye kaŧǾ eylerüm Ĥaėėdan ümidim    

   Ki sen şāh-ı cihān ola şefįǾim 

  Egerçi mücrim ü müźnib fakįrim    

   ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

4. Uyup nefse ėamū Ǿiśyānı ėıldım    

Dönüp tövbe ėılup kapuña geldim 

  Hemān ancaė senüñ luŧfuña ėaldım    

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

                                                 
    46464646        B 46bB 46bB 46bB 46b----47a: A 40a47a: A 40a47a: A 40a47a: A 40a----40b40b40b40b    

2c   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
3b  ola: ol A 
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5. Ki dur itme ėapuñdan ben āarįbi    

Yaėın iden çü sensin her baǾįdi 

  Ėamū dertlülerüñ sensin ŧabįbi    

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 
  

6.  Ki nūrından yaratdı seni Allāh    

Çün oldı her sözüñ maėbūl-ı dergāh 

  Bu düşmüş ėullara raĥm eyle ey şāh         

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

7.  Ħudāvendā Cenābuñdan ricāmız    

Yüzi śuyuna Ǿafv eyle ħaŧāmız 

  Ĥabįbüñ Aĥmededür ilticāmız    

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

8.  Đlāhį enbiyānuñ ĥürmetiçün     

Daħi hem aśfiyānuñ Ǿizzetiçün 

  Ħuśūśā çār-yaruñ ėurbetiçün     

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 
  

9.  Bu Seyyid bendenüñ cürmine baėma   

Ėamū źenbin baāışla oda yaėma 

   Āaribüñdür anı gözden bıraėma 

ŞefāǾat yā resūllu’llāh şefāǾat 

 

47474747    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün   

 

 
                                                 

 
6c  düşmüş: mücrim B   
 47474747        B  47aB  47aB  47aB  47a----47b: A  41a47b: A  41a47b: A  41a47b: A  41a    
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1. Đlāhį mažhar-ı nūr-ı cemāl it     

ǾĐnāyet eyle yā Rabbim kerem it 

   Bizi nāėıś ėoma ehl-i kemāl it    

ǾĐnāyet eyle sulŧānım kerem it 

 

2. Küdūrāt tozını sil levĥ-i dilden    

   Bizi ėurtar efendim āb-ı külden 

  Cemālüñi görevüz ėamū yüzden    

ǾĐnāyet eyle yā Rabbim kerem it 

 

3.  Đlāhį küllį ifnā ėıl vücūdum      

Riyā vü semǾadan pāk it sücūdum 

  Cemāl-i źāt-ı aǾlā ėıl şühūdum    

ǾĐnāyet eyle yā Rabbim kerem it 
  

4.  Hidāyet eyle yā Rabb dost iline     

Bizi ėıl Ǿandelįb vaĥdet güline 

Ki vechüñ cümle eşyada görine    

ǾĐnāyet eyle Sulŧānım kerem it  

 
 5. Yol erzak bizi saña ir gör ey şāh    

Hidāyet ėıl efendim ėılma gümrāh 

  Ĥabįbüñ Ǿaşėını it bize hem-rāh    

ǾĐnāyet eyle yā Rabbim kerem it 

 

6.  Hüdāvendā bize feth-i ŧarįk it    

Saña varmaāa tevfįėüñ refįė it 

  Bizi deryā-yı āufrāna āarįk it        

ǾĐnāyet eyle sulŧānım kerem it 
                                                 

1a        mažhar-ı: mažharı A   
2c  Cemālüñi: Cemālini B   
4d  sulŧānım: yā Rabbim B   
5d  yā Rabbim: sulŧānım B   
6d  sulŧānım: yā Rabbim B   
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7.  Ki sen Allāh Raĥmān u Raĥįmsin    

Keremler kānı sulŧān u Ǿažįmsin 

  Ėamūnuñ ĥāline çünkim Ǿilimsin    

ǾĐnāyet eyle sulŧānım kerem it 

 

8. Đlāhį Seyyidüñ senden ricāsı     

   Anı Ǿaşėınuñ eyle āşināsı 

 Đlā ey cümle maħlūėuñ Ħudāsı 

ǾĐnāyet eyle yā Rabbim kerem it 

 

    

48484848    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

    

1.  Yine cūş eyledi Ǿummān-ı vaĥdet    

   Žuhūra geldi bu emvāc-ı keŝret 

 

2.  Velį kenz-i ħafįydi źāt-ı Bārį    

Ki bāǾiŝ oldı çün yār-ı maĥabbet 

 

3.  O bir deryā-yı vaĥdetdür kim anuñ    

Ki hergiz movcuna yoėdur nihāyet 

 

4. Anuñ emvācıdur bil ėamū eşyā    

Ki añla bu durur Ǿilm-i ĥaėiėat 

                   

5. Daħi ol baĥruñ Ǿilmidür leźźeti    

Yaėin bil hem o durur Ǿilm-i ĥikmet 

                                                 
   7b  u: -B 

48484848        B 47bB 47bB 47bB 47b----48a: A 41b 48a: A 41b 48a: A 41b 48a: A 41b     
2a        Bārį: muŧlaė B   
3b  Ki hergiz movcuna yoėdur: Ki emvācına yoė hergiz B   
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6.  Gel imdi sen de saǾy it ir o baĥre      

O baĥre irişen buldı selāmet 

 

7.  O baĥre lįk kendüñle varılmaz    

Gerekdür pįr-i kāmilden irādet 

 

8.  Mürįd ol ėamū terk eyle murāduñ    

Dün ü gün śıdė ile it aña ħiźmet 

 

9.  Çalış kim göñline giresin ānuñ    

Ki tā kim eyleye ol saña himmet 

 

10.  Göñüldedür o baĥrı bį-nihāyet     

Gel āfātı gezüp sen çekme zaĥmet 

 

11.  Anuñ āavvāślarıdur hep meşāyiħ    

Olara uy olarla eyle ülfet 

 

12.  Olardan bir nefes ayrılma zinhār    

Eger var ise ger sen de liyāėat 

 

13.  Velį ol baĥre biñde bir irişmez     

Meger kim irişe Ĥaėėdan Ǿināyet 

 

14.  Senüñ de var ise ĥaėėuñ ezelde           

Olursuñ sen de elbet ehl-i ėurbet 
  

 

                                                 
8a  ol: o A   
8b  ü: -B 
10b  Gel āfātı gezüp sen: Sen āfātı gezüp gel B   
12a  ayrılma: eyle A   
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15.  Şolar kim irdi ol baĥrı velįdür    

Olar gider dü Ǿālemde saǾādet 

 

16.  O baĥre sen de gir irmek dilerseñ    

Gel it bir dem bu Seyyid ile śoĥbet    

 

17.  Bu kenz-i maħfį sırruñ duymaāa sen 

Ėıl ifnā varlıāuñ bul  Ĥaėėa vuślat  

     

ElElElEl----Ėafiyetü'Ėafiyetü'Ėafiyetü'Ėafiyetü'ŝŝŝŝ----Ŝe*Ŝe*Ŝe*Ŝe*                 

    

49494949    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün 

                 

1. Ŧutdum yüzüm dergāhuña     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

Eyle hidāyet rāhuña      

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

2.  Düşdüm bu cismüñ ėaydına     

Bend oldum Ǿunśur bendine 

Uydum bu nefsüñ fendine      

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

3.  Baāladı bu āaflet gözüm     

Leyl eyledi hep gündüzüm 

Yā Rabb saña ŧutdum yüzüm     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 
  

4.  Ben olmuşum nefse esįr     

Ħayrım ėalįl şerrim keŝįr 

                                                 
****  Başlık bölümü: -A 
49494949        B 48aB 48aB 48aB 48a----48b: A 42a48b: A 42a48b: A 42a48b: A 42a----42b42b42b42b 
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Her ĥālime sensin naśįr     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

5.  Ėoma bu esfelde āarįb     

Tā kim olam saña ėarįb 

Vaśluñı ėıl bana naśįb 

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ    
  

6. Yoluñda ėıl ŝābit ėadem 

Eyle baña lutf u kerem 

Bir mücrim ü müźnib ėulem 

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

7. Cümle  işim cürm ü ħaŧā    

Küllį Ǿibādātım hebā 

Ėıl mahŜ-ı faŜluñla Ǿaŧā         

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

8.  Emrüñi hergiz ŧutmadım     

Nehy itdügüñden ėaçmadım 

Var mı günāh ben itmedim     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

9. Bir Ǿāciz-i dermāndeim      

Ėılup günāh şermendeim 

                                                 
  
5d  Bu mısra: -A     
6a  Yoluñda: Vaśluñı A   
6c  mücrim ü müźnib: mücrim Ǿāśi B   
6d  pādişāh-ı: pādişāhı A   
7a  Cümle: Ėamū B 
7b  hebā: riyā 
7d  pādişāh-ı: pādişāhı A   
8d  pādişāh-ı: pādişāhı A   
9a  Bir Ǿāciz-i: Bu Ǿāciz u A 
9b  günāh: güneh A   
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Ne mürdeim ne zindeim     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

10.  Yā Rabbį Ǿaciz ėalmışam 

Yañıldıāımı bilmişem 

Aħir ėapuña gelmişem 

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

11. Geldim ėapuña yā Đlāh     

Destim tehį rūyım siyāh 

ǾAvnuñ durur baña penāh    

Ey pādişāh-ı müsteāā 
  

12. Dönem saña yā Rabbenā     

Tā luŧfuña olam sezā 

Senden umar bāy u gedā     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

13. Vird eyleyüp dilde müdām     

Bunı dirim her śubĥ u şām 

Eyle kerem ey źü'l-enām      

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

14. Đrmezse faŜluñ yā Eĥad     

Ni'tsün bu Seyyid derd-mend 

Hįç āayriden yoėdur meded     

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

 

                                                 
 10c  Aħir: Dönüp B 
11a  Geldim ėapuña: Ėapuña geldim B 
12c  u: -B   
13b  u: -B 
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15. Bir kaŧre cūduñ irse ger     

ǾĀśįlere pesdür beter 

Hep seyiǾātı maĥv ider 

Ey pādişāh-ı müsteāāŝ 

 

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----Cim*Cim*Cim*Cim*  

       

50505050    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1.  Ħasta göñlün vir ŧabįb-i ĥāzıėa itdür Ǿilāc    

RefǾ ola žulmāt-ı cehlüñ keşfola nūr-ı serāc 

 

2. Ŧālib ol var rāh-ı Ĥaėėda ŧut elin bir kāmilüñ 

Ĥiźmet it śıdė ile dā'im eyle ǾarŜ-ı iĥtiyāc 

  

3.  Kāmile teslįm olursañ sālikā ez-cān u dil 

Tiz bulursuñ maŧlabuñ bil bunda yoėdur iĥticāc 

 

4.  Đmdi gel bu āafleti ėo maŧlab-ı aǾlāyı bul 

Yoħsa saña nefǾ virmez māl u mülk taĥt u tāc 
  

5.  Çün faėr var diyu emritdi saña Ėur'ānda Ĥaėė 

Ŧut Ĥaėėuñ emrini sen de ėo bu ħalėı Ĥaėėa ėaç 

 

6.  Görmek isterseñ eger sen de cemāl-ı muŧlaėı 

Ten gözi görmez münezzehdür yüri cān gözüñ aç 

 

                                                 
  50505050        B  49aB  49aB  49aB  49a----49b:A  42b49b:A  42b49b:A  42b49b:A  42b----43a43a43a43a    

    ****  Bu bölüm: -A 
4b māl u mülk taĥt ü tāc: māl u mülk ü taĥt tāc A  / Bu mısranın vezni 

hatalıdır. 
5a  var: va A  / Ėur'ānda: Ėur'ān B 
6a  cemāl-i: cemāli A   
6b  gözüñ: gözün A   
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7.  Vech-i Ādemden göründi çün cemālüñ pertevi 

Baĥr-ı źātuñ Ǿaynıdur bil görinen bunca mevāc 

 

8.  Sırrı eşyādan ħaberdar olmaė isterseñ eger 

Gel göñül şehrine gir anda maǾārif gencin aç 

 

9.  Bil ki źāt-ı Ĥaėėa irmege budur rāh-ı sedād 

Rūĥ ile nefsüñ pįr it kim tā ideler imtizāc   
  

10.  Ruh ile nefs imtizācından olur ėalb-i dile     

  Ŧoāurandan ŧıfl-ı maǾni itdürürsen izdivāc 

 

11.  Sen bu eŧvār üzre ėılduñ çünki tekmįl-i ŧarįė 

Ĥaėėa ĥamd ile sülūkuñ buldı Seyyid intihāc 

               

51515151    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1.  Ėangı Ǿāşıė Ǿaşė ile bu yolda ėılsa imtizāc 

ǾAşė aña rehber yeter āayriye ėalmaz iĥtiyāc 

 

2.  ǾAşė ile Ǿazm eylese Ǿāşıė sarāy-ı vaĥdete 

Yolda ėalur Ǿār u ǾarŜ u tām u teng ü taĥt u tāc 

 

3.  Hem-demidür Ǿāşıėuñ Ǿaşė tā eźelden tā ebed 

Bir nefes ayrılmaāa Ǿaşėdan aña yoėdur Ǿilāc 

                                                 
7a  cemālüñ: cemāli A   
9b  Rūĥ ile nefsüñ pįr it kim tā: Rūĥuñ  nefsüñ pįr eyle tā A   
10b  maǾni: -B 
51515151        B  49b: A  43a B  49b: A  43a B  49b: A  43a B  49b: A  43a     
1a     ėılsa: ėıl A   
2a  Ǿazm eylese: Ǿazm ile eylese A   
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4. ǾĀşıė iseñ ĥüsnüne gel cān u başuñ terkin ur 

Bil ki ol cānān ilinde cān alurlar ĥüsne bāc 

 

5.  Dilberüñ yolunda Seyyid virse cānın  ŧañ mıdur 

On sekiz biñ Ǿālem içre buldı hüsnü çün revāc 
        

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----ĤĤĤĤā*ā*ā*ā*    

52525252    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / ātün / ātün / ātün / FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1.  Ey göñül gel rāh-ı Ĥaėėa bulmaė isterseñ felāh 

Sıdė ile var ėulluė eyle bi'l āarrat ve'r-revāĥ 

 

2.  Žulmet-i imkān içinde baālanup ėalma śaėın 

Rūĥuñı ir gör Ǿālāya tā ki bulasın necāĥ 

 

3.  Rāh-ı Ĥaėėa Ǿazm iderseñ bil saña rehber gerek   

Hem daħi yanuñda lāzım düşmene seyf ü silaĥ 

 

4.  Nefs ile şeyŧāna uyma Ǿaėluñı var rehber it 

ǾĀdet eyle dā'imā kendüñe śavm ile śalāĥ 

 

5.  Źikr u tevĥįd ile gönlüñ ħānesin ėılsañ münįr 

MaǾrifetle ŧola ėalbüñ bula śadruñ inşirāĥ 

 

6.  RefǾ iderseñ çeşm-i cānuñdan ĥicābuñ perdesin 

Ħayretüñde eyleyesin sen daħi çoė çoė śabāĥ 

 
                                                 

4a  başuñ: başın B   
****        Bu bölüm: -A        
    52 52 52 52         B 49bB 49bB 49bB 49b----50a: A 43a50a: A 43a50a: A 43a50a: A 43a----43b43b43b43b    
4a     var: küllį B   
5a  Źikr u tevĥįd ile gönlüñ: Źikru’llāh ile dil-ħānesin B   
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7.  Göresin doāmaz dolunmaz āf-tābı bį-źevāl 

Gicesi yoė hįç anuñçün dā'imā olmuş śabāĥ 

 

8.  Sālik irse bu maėāma ĥāl olur hep müşkilāt 

Daħi yañlış işleri olur anuñ küllį śaĥāĥ 

 

9.  Sen de gel ŧālib dilerseñ dost iline uçmaāa 

Her kelāmı Seyyidüñ bil saña nūrdan bir cenāh 
        

53535353    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾǾǾǾįlün / Fāįlün / Fāįlün / Fāįlün / FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

    

1.  Olmaė isterseñ aħi ehl-i śalāĥ  

Yüri var nefsüñi eyle ıślāh 

 

2.  Sil küdūrat-ı nefsi gel dilden   

Bulasın dü cihānda tā ki felāĥ 

 

3. Ŧāhir ol eyle ėalbüñi taŧhįr    

Aça Ǿirfān ėapusını fettāĥ 

 

4.  Enbiyā źevėini bulam dirseñ    

Seni bir kāmile var eyle nigāĥ 

 

5. ǾAsker-i nefsi ėılmaāa maālūb   

Eyle tevĥįd-i Ĥaėėı saña silāĥ 

 

 

                                                 
8a  müşkilāt: müşkili A   
9a  Sen de gel ŧālib dilerseñ: Ger dilerseñ sen de B   
53535353        B 50aB 50aB 50aB 50a----50b: A 43b50b: A 43b50b: A 43b50b: A 43b----44a44a44a44a    
2a   Sil: Gel B  / Gel: Sil A   
3b  ėapusını: ėapusın A   
5a  ǾAsker-i: ǾAskeri A   
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6.  Nūş idüp ĦıŜr elinden āb-ı ĥayāt   

Bulagör tā ebed felāĥ u necāĥ 

  

7.  Đrmege ĥüsni baāına sen gel    

ǾAndelįb-veş düni gün eyle śıyāĥ 

 

8.  Dem-be-dem tā ki cānib-i Ĥaėėdan   

Dost nesįmin getüre saña riyāĥ 

 

9.  Tā ki şemǾ-i ĥaėiėat ide ŧulūǾ    

Ėalmaya şemǾa ĥācet olsa śabāĥ 

 

10.  Nuŧė-ı Ādemle hem-dem-i ǾĐsį 

Oldı bil Seyyide rūĥu'l-ervāĥ 
        

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----ĦĦĦĦı*ı*ı*ı*    

    

54545454    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1.  Ŧālib iseñ gel dilā cān ile ŧut baña semāħ 

Hem-nişįn ol ehl-i źikr ile śaėın olma irāħ 

 

2.  Ehl-i źikrüñ meclisinden bir nefes dūr olma gel 

Nūr-ı tevĥįd ile göñlüñ bula tā kim irtisāħ 

 

 

                                                 
6a  āb-ı ĥayāt: āb u ĥayāt B   
6b  felāĥ u necāĥ: felāĥ-ı necāĥ B   
7a  sen gel: gel sen A   
7b  düni gün: dün gün B   
8a  cānib-i: cānibi A   
*  Bu bölüm: -A  
54545454        B  50b: A  43bB  50b: A  43bB  50b: A  43bB  50b: A  43b    
1a        semāħ: śemāħ B   
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3.  Gel bu tevĥįdüñ eger göñlünde bulursa devām 

Bil ki hergiz irmeyiser seyr-i nįke  infisāħ 

 

4. ǾĀşıė iseñ dost yolunda gel fedā ėıl varuñı 

Derd-i yār ile dem-ā-dem baāruñı eyle śurāħ 
  

5.  Đrmek isterseñ eger Seyyid  sarāy-ı vaĥdete  

Gel berü sen de bu yolda varlıāuñ ėıl insilāĥ 

    

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----Dal*Dal*Dal*Dal*    

 

55   55   55   55       

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

    

“Der“Der“Der“Der----VaśfVaśfVaśfVaśf----ı Tevhı Tevhı Tevhı Tevhįd”**įd”**įd”**įd”**    

 

1.  Olursa reh-nümā bir cāna tevĥįd    

Đder vāsıl anı cānāna tevhįd 

 

2.  Sürer hep mülk-i dilden māsivāyı    

Ėomaz ol ħānede bį-gāne tevĥįd 
  

3.  Hidāyet bābınuñ miftāĥıdur bu          

Ĥaėiėat rāhına bürhāna tevĥįd 

 

4.  Bunuñla vaśl olur maŧlūba ŧālib    

Ki rehberdür ėamū insāna tevĥįd 

                                                 
 

 4a  varuñı: cānuñı B   
5a  Seyyid: sen de B   
5b  sen de: Seyyid B  
*  Bu bölüm: -A  
55555555        B  50bB  50bB  50bB  50b----51a: A  44a51a: A  44a51a: A  44a51a: A  44a----44b44b44b44b            
** Bu bölüm: -A 
2a  mülk-i dilden māsivāyı: māsivāyı mülk-i dilden B 
 4a  vaśl: vāśıl B /maŧlūb: maŧlūba B   
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5.  Budur iĥyā iden mürde ėulūbı    

Müebbed cān olur bį-cāna tevĥįd 

 

6.  Đder žulmātını ėalbüñ münevver    

Göñülden yol açar subĥāna tevĥįd 

 

7.  Bu refǾ eyler Ǿamāsın çeşm-i cānuñ    

Kim iletür sāliki seyrāna tevĥįd 

 

8.  Bunuñla ėıl devā emrāŜ-ı ėalbe     

Çü şāfįdür ėamū Ǿiśyāna tevĥįd 

 

9.  Budur maālūb iden emmāre çendįn    

Ki āālibdür ėamū düşmāna tevĥįd 

 

10.  Ĥalāś eyler zemāmįden derūnı    

Ėavli lāyıė ider āufrāna tevĥįd 

 

         11.  Velįken māyeli tevĥįd gerekdür 

Kim irür źevė ile vicdāna tevĥįd 
  

12.  Olursañ māye źikrin bir velįden    

Seni ceźb idiser Raĥmāna tevĥįd 

 

13.  Eger źikrüñ iderse ėalbe te'ŝįr     

Çeker elbet seni Raĥmāna tevĥįd 

 

14.  Eger bildiklerüñi terk iderseñ     

Đrişdirür seni Ǿirfāna tevĥįd 
                                                 

  7a   eyler: ider B   
    11b  irür: ir A   
13a  ėalbe: cāne B   
14a  bildiklerüñi: bildiklerüñ A   
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15.  Şu kim lā ile nehį itse vücūdın     

Đrer illā ile įmāna tevĥįd 
  

16.  Đder taėlįdüñi taĥėįėe tebdįl     

Ulaşdurur anı iĥsāna tevĥįd 

 

17.  Vücūdın ėaŧresin maĥv itse Ǿāşıė    

Anı āarė idiser Ǿummāna tevĥįd 

 

18.  ǾAceb midür buña cān virse Seyyid 

Ki vaśl itdi anı cānāna tevĥįd 

 

56565656    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātün / Mefātün / Mefātün / Mefātün / MefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

    

1. Ey evvel u āħiri maǾmūr olan Muĥammed 

Ey žāhir ü bāŧını pür-nūr olan Muĥammed 

 

2.  Ey cism  u ėalb u rūĥı śāfi vü hem muŧahhār   

Đsmi Ħudā-vendle mesŧūr olan Muĥammed 

 

3.  Ŧāhā vü Yāsįn ile memdūĥ u hem mükerrem 

Tevrāt u Đncįl içre meźkūr olan Muĥammed 

 

4.  Sünnet ü āyāt  ile maǾrūf hem müeyyed 

ŞerǾ-i risālet ile meşhūr olan Muĥammed 
  

 

                                                 
15a  nehį: maĥv B / vücūdın: vücūdı B      
56565656        B  51aB  51aB  51aB  51a----52a: A  44b52a: A  44b52a: A  44b52a: A  44b----45a45a45a45a    
2a     cism  u ėalb u: cismi ėalbi B   
4a  Sünnet ü āyāt: Āyāt sünneti A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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5.  Ĥükmüñe maĥkūm iden ins ile cinni ėamū 

Her ümerā emrine me'mūr olan Muĥammed 

 

6.  Mūsā münācātını Ŧūr üzre ėılurdı çün 

Pāyine Ǿarş-ı berrįn Ŧūr olan Muĥammed 

 

7.  Ey ħılǾat-i levlāki eknine giymiş ezel 

Ey dünyā libāsından Ǿavr olan Muĥammed 

 

8.  El faėri faħri diyüp faėr ile faħr eyliyen 

Ey ėamū ĥālde şākir meşkūr olan Muĥammed 

 

9.  Dünyāda çoė aālayup ey az gülen Muśŧafā 

Ey Ǿuėbāda ĥurrem ü mesrūr olan Muĥammed 
  

10.  Ėamū śalāhiyete aėreb u ėarb-ı ėarįb 

Hep fesād endişeden dūr olan Muĥammed 

 

11.  Ey her kelāmı śādıė dür ü baĥr-ı ĥaėāyıė 

Ol ĥaėiėat gencine  gencūr olan Muĥammed         

 

12.  Ey teñrinüñ ĥabįbi ėamū derde ŧabįbi 

Her ħastanuñ rencine rencūr olan Muĥammed 

 

13.  Cümle-yi Ǿiśyān ehlinüñ ümidi vü şefiǾį 

Dostları şād vü düşmeni mefhūr olan Muĥammed 

 

14.  Gel bu Seyyid-i mücrime lutfuñla eyle şefėat 

Ey cümle ħalėa nāśır manśūr olan Muĥammed 
                                                 

5a  Ĥükmüñe: Ĥükmüne A  / iden: ėılan B   
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11a  baĥr-ı: baĥrı A   
11b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
12.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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   57   57   57   57    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Ŧālibā gel Ĥaėėa eyle inėiyād   

Kim alasın bu cihānda bir murād 
  

2. ǾAėl u rūĥuñ rehber eyle ėıl sülūk   

Nefs ü şeyŧāna uyup itme fesād 

 

3.  Ĥaėėı añlamaāa saǾy  it var yüri   

Nefsüñi bil Rabbüñe bul ittiĥād 

 

4.  Bįşe ėıl dā'im tevāŜuǾ meskenet   

ǾĐlm u aǾmāluña ėılma istinād 

 

5.  Āayri kişi Ǿilmüñ idinme sened    

NefǾ virmez ol saña yevmü'n-nebād 

 

6.  Men Ǿarefle māremiyyet remzini   

Añlayıgör kim budur rāh-ı sedād 
   

7.  Enfes ü afāėı bil Ǿār eyleme     

Kim bilesin ne durur mebde' meǾād 

 

 

 

                                                 
57575757        B 52aB 52aB 52aB 52a----52b: A 45a52b: A 45a52b: A 45a52b: A 45a----45b45b45b45b    
3a        it: eyle B / var: -B 
4b  u : -B 
5a  Ǿilmüñ: Ǿilmin A   
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 7a  Kim: Tā B   
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8. Cümleden eşyāya çün Ĥaėkdur yaėįn   

Añla Ĥaėk kimdür veya kimdür Ǿibād 

 

9.  Şāh-ı Ǿaşėa bende ol var śıdė ile   

Duyasın bu maǾni ey pāk-i nihād 

 

10.   ǾĀlimü'l- āaybi“71 çü rāzın gerd-gār   

ǾĀrifüñ ėalbine yazdı bį-midād 

 

11.  Ki celālüñe  cemālıyla Ħudā   

ǾĀrife ėılur tecellį bį-Ǿadād 

 

12.  ǾĀrif-i bi’llāh olan ehl-i kemāl   

Ĥāşā Allāh kim elā bāŧıl fuǾād 

 

13. ǾĀrif-i bi’llāh nūrı Ĥaėk ile    

Gördi lįkin zāhid itmez iǾtimād 

 

14.  Zāhid inkārdan gel fāriā ol    

Ħak olmazdan öñ eyle ictiĥād 

 

15. ǾĀrifüñ Ǿilmine reşk eyler melek   

   Kibr ile gel itme şeyŧānuñǾinād 

 

16.  Kim tekebbür eylese olur źelįl    

Olıser āħir helāk çün ėavm-i ǾAd 

                                                 
8a  çün Ĥaėkdur: Ĥaėkdur çün B   
10a „ǾĀlimü'l- āaybi“ çü rāzın gerd-gār:ǾĐlm-i āaybālıāuñ esrāruñ Ħudā B 

/Bu mısranın vezni hatalıdır. 
71   Kur’ân-ı Kerîm, Haşr Suresi:22 “Gizliyi de bilendir.”  
11a  Ħudā: Allāh B   
12.  Bu beyit: -A 
13b  zāhid :cāhil A   
14b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
15b  gel itme Şeyŧānuñ: sen itme Đblis tek B   
 



 

 

201 
 
 

 

 

17.  Ĥāśılı insān-ı kāmil Seyyidā 

Raĥmet-i Yezdāndur beyne'l- Ǿibād 
        

58*   58*   58*   58*       

            ******** 

1.  Ėurbān olsun cānım senüñ yoluña 

Adı güzel kendi güzel Muĥammed   

Şefėatüñden bir nažar ėıl ėuluña   

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

2. Ĥabįbisin Ĥaėėuñ sen ey zāt-ı pāk   

Ĥaėė buyurdı senüñ şānuñda “levlāk” 

Eger sen olmasan olmazdı eflāk    

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

3. Pādişāhā sen keremler kānısın   

Hem şefāǾat baĥrınuñ Ǿummānısın 

Cümle yaradılmışuñ sulŧānısuñ   

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

4. Enbiyālar cümle saña uydılar   

Ümmetüñ olmaāı ricā ėıldılar 

Ĥaėėuñ rıŜāsını sende buldılar   

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

5. Sen Ĥaėė peyāambersin yokdur gümānım  

Saña cān u göñüldendür įmānım 
                                                 

* Bu naǾtın ilk dörtlüğü A nüshasında var diğer dörtlükleri B 
nüshasından alınmıştır. 

**  Hece vezni kullanılmıştır.   
58585858        B  52bB  52bB  52bB  52b----53a: .A  44a53a: .A  44a53a: .A  44a53a: .A  44a    
1a        yoluña: yoluna B   
1c  Şefėatüñden: Şefėatinden B / ėuluña: ėuluna B  
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Fedā olsun senüñ yoluna cānım    

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

6. Evvel senüñ muŧahhar ravŜana varsam   

Eşigüñ ħākine yüzimi sürsem 

Naśįb olsa nūr-ı cemālüñ görsem   

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

7. Saña Ǿāşıė olan mü'minler ölmez   

Yarın anda ŧamū oduna yanmaz 

Seni inkār iden ebedį gülmez        

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

 

8. ǾĀşıė Seyyid dā'imā ister seni    

Kerem ėıl ėapuñdan redditme anı 

Senüñ meddāhuñdur o düni güni 

Adı güzel kendi güzel Muĥammed 

    

ElElElEl----Ėāfiyetü'źĖāfiyetü'źĖāfiyetü'źĖāfiyetü'ź---- Źal* Źal* Źal* Źal*    

 

59    59    59    59        

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fātün / Fātün / Fātün / FāāāāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1.  Ėādir ü Ħallāė u bį-çūn saña senden el-Ǿiyāź 

Çünki sensin cümle maĥlūėa muǾin-i müsteǾāź 

  

2.  Derd senüñ dermān senüñ dertlü senüñdür şübhe yoė 

Dertlü ėullaruña yā Rabbi yine sensin melāź 
  

 

                                                 
  ****  Bu bölüm: -A 
59595959        B 53a: A  45bB 53a: A  45bB 53a: A  45bB 53a: A  45b    
2b     ėullaruña: ėullaruna A   
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3. Añladup cemǾ ile farėı ėıl bizim meşhūdumuz   

Tā ki cemǾu'l-cemǾe cemǾüñden bulavuz iltiźāź 

 

4.  Źevė-i küllį pādişāhım dü cihānda ol durur 

Kim bize tevĥįdüñ ola tā ėamū ĥālde muǾāź 

 

5.  Gel bu Seyyid derd-mendi itme hecrüñle āarįb 

Đrgürüp tevĥįd-i śarfa cān u göñlün eyle şāź 

    
                    El    El    El    El----ĖāfiĖāfiĖāfiĖāfiyetü'ryetü'ryetü'ryetü'r----Rā* Rā* Rā* Rā*     

    

60606060    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1.  Eyā sulŧān ki nāmuñ Muśŧafādur   

Śalāt itmek saña her dem revādur 

 

2.  Senüñ nūruñla bulmuşdur žuhūrı   

Vücūduñ mažharı tām-ı Ħudādur 

 

3.  CemǾi kā'inātuñ meydānısın    

Tufeylüñ ħayāli  cemǾ enbiyādur 

 

4.  Senüñle buldılar cümle kemāli       

Şolar kim kāmilįn ü evliyādur 
  

5.  Du Ǿālem nūr u cihañla münevver   

Śaçuñ “ve’l-leyl” yañaāuñ “ve'ñ-ñuhā”dur 

 
                                                 

3a  cemǾ ile: cemǾ il A    
5b  göñlün: göñülden A   
****  Bu bölüm: -A 
60606060        B 53aB 53aB 53aB 53a----54a: A 46a54a: A 46a54a: A 46a54a: A 46a----46b46b46b46b    
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6.  Cemālüñ sūre-i seb'ül-meŝānį   

Aduñ Yāsįn Şerįf alnuñ Ŧāhādur 

 

7. Alur şems u ėamer nūrı yüzüñden   

Münevver ŧalǾatuñ bedrü'r-recādur 

 

8.  Lebüñ zemzem cemālüñ  ĖāǾbetu’llāh   

Ŧavāf idenler anı müctebādur 

 

9.  Ħaŧ u müşkįn ü ruħsāruñ beyānı   

Ki e'r-Raĥmān Ǿale'l-Ǿarş istivādur 

 

10.  Senüñ enfās-ı ėudsįyyeñ ŧabįbā   

Ėamū derde devā śadra şifādur 

 

11.  Đşāretle iki şaėė itdüñ māhı    

Mübārek barmaāuñ muǾciz-nümādur 

 
 12.  Sen ol sulŧān-ı māzāāu'l-baśarsuñ   

Bize ħāk-i rehüñ keĥl-i cilādur 

 

13.  Ki “subĥānelleźį esrā Ǿurūcuñ”    

Saña maėśad Cenāb-ı kibriyādur 

 

14.  Egerçi rehber oldı saña Cibrįl   

Ki aña menzil çü sidretü'l-müntehādur 

   

 

                                                 
    

9a  u: -A 
11a  şaėk: nıśf A / māhı: ābı B   
12a  ol: Ki  B   
12b  Bize: Biz  A   
14b  Ki: -B /Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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15.  Sen irdüñ ėāb-ı kavseyne ĥabįbā   

Maėāmuñ olsa o ednā sezādur 

 

16.  Ne ĥaddimdür seni medĥ eyleyim ben   

Ki meddāhuñ senüñ Rabbü'l-aǾlādur 

 

17.*  Benim nem var efendim saña lāyıė   

Hemān ancaė taŜarruǾla recādur  

 

18.  Benim eksikligime ėalma şāhım   

Ėuluñam yoluña cānım fedādur  

 

19.  Ħudānuñ raĥmetidür cümle ħalėa   

Đşi müźniblere dā'im Ǿaŧādur 
  

20.  ŞefįǾ oldur yarın ėamū Ǿuśāta   

Ki zįrā śāĥib u tāc u livādur 

 

21.  Ki evvel yār aña Ebūbekrü's-sıddįė   

Ėamū aśĥāb-ı śıdėa pįş-vādur 

 

22.  ǾÖmerdür yār-ı ŝāni o resūla    

ǾAdālet ehline çün muėtedādur 

 

23.  Üçünci yārı ǾOŝmān Đbn-i ǾAffān   

Ki źi'n-nūreyn u hem ĥilm u ĥayādur 

 

                                                 
 18b  Ėuluñam yoluña: Ėulunam yoluna A   
****  17 ve 18. beyitler A nüshasında yer değiştirmiştir. 
19a  cümle: ėamū B    
20a  ėamū: cümle A   
20b  u: -B   
21a  Ebūbekr  u: Būbekr-i B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
23b  źi'n-nūreyn u: źi'n-nūreyn A  / ĥilm u: ĥilm  B 
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24.  Kerāmet menbaǾı kān-ı seħāvet   

Ki çār-ı yār ǾAlįyyü'l-MurtaŜādur    

 

25.  Ne mümkündür anı vaśf eylemekçün  

Anuñ vaśśāfı faħr-ı enbiyādur 

 

26.  Ĥasandur ħalė ile vāsıl Ħudāya   

Anuñ ėadri  ki źātından Ǿalādur 

 

27.  Ĥüseyndür nūr-ı çeşm-i şįr-i Yezdān   

Ser-efrāz-ı şehįd-i Kerbelādur 

 

28.  Bulardur nūr-ı Ǿayn-ı ehl-i sünnet   

Ki isbāŧ-ı resūl-i Kibriyādur 

 

29.  Muĥibb olan bulara cān u dilden   

Senüñle rūz-ı maĥşer āşinādur 

 

30.  Đhānet eyleyen āl-i resūle     

O etbāǾ-ı Yezįd-i bed-liėādur 

 

31.  Śalāt ile selām u hem taĥiyyāt   

Maŧhar-ı rūhuna śubĥ u mesādur 

 

                                                 
24a  kān-ı: kānı A   
25b   faħr-ı: faħrı A   
26b  Anuñ ėadri  ki źātından: Ki źātından anuñ ėadri B   
27a  çeşm-i: çeşmi A   
27b  Ser-efrāz-ı şehįd-i: Ser-firāz-ı şehįdi A   
28a  Ǿayn-ı: Ǿaynı A   
28b  resūl-i: resūli A   
29a  bulara: bular A   
31a  hem: -A 
31b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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32.  Daħi aśĥāb u āline kim anlar    

Ŧarįė-i mustaėįm üzre hedādur 

 

33.  ŞefāǾat ėıl bu Seyyid-i derd-mende 

Ėapuña müntesib muħliś gedādur 
  

61616161    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1. Cihānda sevdigim bir meh peridür   

Ne deñlü vaśf ider isem berįdür 

 

2. Bulunmaz miŝli anuñ dü cihānda   

Ki anuñ hūrā-yı cennāt çākerįdür 

 

3. Yüzi gül ĥaŧŧı sünbül zülfi şebbo   

Lebi zemzem dehānı kevŝerįdür 

 

4. Anuñ  misk ü ħattın ebru-yı ħāli    

Muŧarrı kāküli hem Ǿanberįdür 

 

5. Münevver eyleyen iki cihānı    

O maĥbūbuñ yüzinüñ enverįdür 

 

6. Yazılmış vechine subǾu'l-mesānį   

Ki ol źāt u śafānuñ mažharıdur 

 

7. Anuñ cümle durur bār-ı kelāmı   

MaǾrifetle mülemmaǾ şekkeridür 

 

                                                 
 
33a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
61616161        B 54aB 54aB 54aB 54a----55a: 55a: 55a: 55a: ----AAAA    
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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8. Bizi mahbūb sever dirlerse Ĥaėėdan       

Bize bu sünnet-i peyāamberįdür 

 

9. Bize vācib anı sevmek ezelden   

Şu kim sevmez anı Ĥaėėdan geridür 

 

10. Bugün her kim o maĥbūbı severse   

Sekiz cennet yarın anuñ yeridür 

 

11. O maĥbūbı kişi sevmez mi cānā   

Ki cümle ĥūblaruñ ol ezheridür 

 

12. Heman birin degil anı sevinci   

Cihān ħalėı aña hep müşteridür 

 

13. Ėamū Ǿālem aña Ǿāşıė temām et   

Ėamū şehler anuñ Ǿabd-ı deridür 

 

14. Bizim sevdigimiz maĥbūb-ı maǾni   

Bu ħalėuñ sevdigi ān u deridür 

 

15. CemiǾ-i enbiyā vü evliyā hep    

Muĥaėaė bil ki maǾni dilberidür 

 

16. Şeh-i  ĥūbān Muĥammed Muśŧafādur   

Ėamū maĥbūblaruñ bu serverįdür 

 

17. Daħi ser-çeşme-i ĥūbān ǾAlįdür   

Bu cümle evliyā ser-Ǿaskerįdür 

 

18. Bu yolda cān u baş viren erenler   

ĖamūǾāşıėlaruñ ser-defterįdür 
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19. Eger Mecnūn eger Manśūr u şeydā   

Bular erbāb-ı Ǿāşėuñ nām ferįdür 

 

20. Eger münkir iderse Ǿaşėı inkār   

ǾAceb itme ki ėalbi mermerįdür 

 

21. Bu Ǿaşėı añlamaz zehriyle zāhid   

Şolar añlar ki ehlu’llāh eridür 

 

22. Egerçi zühd ü taėvāda güzeldür   

Makām-ı Ǿaşė ėamūdan ileridür 

 

23. Ki Ǿaşėdur cümle mevcūduñ esāsı   

Bu kamū enbiyānuñ rehberidür 

  

24. Bu Ǿaşėa āşinā olan ezelde    

Dü Ǿālem ħalėınuñ ol bihterįdür 

 

25. Bunuñla kaŧǾ olur menzil-i merātib   

Maĥabbet Ǿaşė erinüñ şehrįdür 

 

26. Maĥabbetten ħaberdār olmayan  ħar   

Ėamū ĥayvānlaruñ ol enkerįdür 

 

27. Bu lezzetden şolar kim oldı maĥrūm     

Olar beyhūde gezer serserįdür 

 

28. Bu Ǿaşėı bilmeyen iki cihānda   

Ėamū maħlūkuñ anlar ebterįdür 

 

29. MaǾārif sözlerin añlar mı nādān   

Bu zį-ėıymet Ĥaėėuñ gevheridür 
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30. Ne bilsün pįle-ver dürüñ behāsın   

Anı şunlar bilür kim cevheridür 

 

31. Yeter Seyyid bu sözi itme ifşā   

Bu sırru’llāh içerden içeridür 

 

32. Ne mümkin vaśf o mahbūbı gümāhı   

Bu maħlūėuñ o vaśfından beridür 

 

33. Anı vaśśāf olan çokdur cihānda   

Ėamusınuñ bu Seyyid  kemteridür 

 

34. Ėamū şehler mülāzım kulluāunda   

Bu Seyyid daħi Ǿabd-i aĥkaridür 

 

35. Ėulı kurbānıdur Ǿālem o şāhuñ   

Bu Seyyid Ǿabd-ı muħlis ėanberidür 

 

36. Sözüm budur muĥaśśıl evvel āħir 

Ki sevdiāim yine ol meh-peridür 
  

                            62626262    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Kelām-ı ehl-i Ǿirfānı zevi'l-Ǿirfān olan añlar 

Anı sen śanma kim cāhil ü nādān olan añlar 

 

2. Ne bilsün billūr-ı elmās ile billur ki hem renkdür 

Ki ėadr-i gevheri ancaė yine śarrāf olan añlar 

 

 

                                                 
   62626262        B 55aB 55aB 55aB 55a----55b: 55b: 55b: 55b: ----AAAA  
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3. Bu Ǿilm-i sırrı esmādur melekler bunda Ǿācizdür 

Rumūz-ı Ǿilmü'l-esmāyı bil insān olan añlar 

 

4. Bu Ǿilm-i men ledünnįde hezārān Mūsā ĥayrandur 

Hemān ancaė bu Ǿilm ĤıŜır ile Lokmān olan añlar 

    

5. Ne deñlü Ǿālim ü fāŜıl bu ilm-i Đlāhįde ebkemdür    

Dilā bu Manŧıėu't-Ŧayrı Süleymān olan añlar 

 

6. Nice añlar ėatre-i nāçįz bu baĥr-i bį-nihāyetdür 

Vücūdı kaŧresin kim maĥv idüp Ǿummān olan añlar 

 

7. Yüri zāhid bu Ǿilmi añlamazsın zerė-i ŧāǾatle 

Bunı ėalbi śafā bolmuş gürūh-ı śofiyān olan añlar 

 

8. Saña bu zühd ile taėvā hicāb-ender-ĥicāb olmuş 

Bunı şol Ǿāşıė-ı źāt  vāsıl-ı cānān olan añlar 

 

9. Egerçi zühd ü taėvāda güzeldür ehline ammā 

Bunı cām-ı maĥabbetle ebed-mestān olan añlar 

 

10. Bu yolda bir vebālin śaklayan pervāne nāėıśdur 

Bunı cān terk idüp serden geçüp merdān olan añlar 

 

11. Ėalursa źerre varlıėdan irilmez vuślat-ı yāre 

Bu varlıėdan bi-küllį śoyunup Ǿuryān olan añlar 

 

12. Muĥaśśıl sözlerüñ ilhām-ı Ĥaėėdur  şübhesiz Seyyid 

Velįkin ehl-i ikrār kāmilü'l-įmān olan añlar 
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63636363    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātü / Mefāātü / Mefāātü / Mefāātü / MefāǾǾǾǾįlü / Fāįlü / Fāįlü / Fāįlü / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1. Hecrüñ āamı ile iderem dün-gün āh u zār 

Vaśluñ demine irmege var āāyet intižār      

 

2. Bir cān ise eger vuślatınuñ ėıymeti şehā 

Yoluña fedā pādişāhım cān śad hezār 
  

3. Ber-dār olursa zülfüne Ǿuşşāk Ǿaceb degil 

Manśūr dāra varmaā ile eyler iftiħār  

 

4. Ger kaĥr u luŧf her ne gelür birdür Ǿāşıėa 

Cān u dil ile Ǿāşıė anı ėılur iħtiyār 

 

5. Gel Ǿāşıė iseñ bāl u berk nār-ı Ǿaşėa yāė 

Pervāne ėamū yanmaā ile buldı iǾtibār    
  

6. ǾAşė  ħastesinüñ iñledügi Ĥaėė ile niyāz 

Zįrā ki bu Ǿaşė derdine āayr idemez timār 

 

7. Kurtıldı āayriden evvel irdi menzile 

ǾAşė-ı ĥaėė ile bunda bugün her kim oldı yār 

 

8. ǾAşė ehline aşėuñdur ezel mūnis ü enįs 

ǾAşėuñ yetişüp aña hemān yār u āam-āüsār 

 

9. Bu Ǿaşėla gel yār  ola gör bulasın ĥayāt  

ǾAşė ile ėamū zindedür Ǿālemde her ne var 
                                                 

    
63636363        B  55b: B  55b: B  55b: B  55b: ----AAAA    
3b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. Vechine eger Ǿāşıėsañ Ǿār u ǾarŜı bırak 

ǾAşė  içre saña oldı ĥicāb bu nāmus u Ǿār 

    

11. ǾĐzzet dileme Ǿāşıė iseñ dāǾim ol ĥakįr     

   Döşe yüzüñi yerlere hem eyle iǾtizār 

 

12. Maĥbūb sevişinden bizi menǾ itme zāhidā 

Rūz-ı ezeli bize virilmişdür iş bu kār 

 

13. Cānla saña Ǿāşıė olan cümleden geçer 

Seyyid yoluna varını hep eyledi niŝār 

 

14. ǾĀşıėlarını vaśluñ ile eyler ber-murād 

Yā Rabb kerem-i lutfuñla māniǾ senüñ ne var 

 

64646464    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1. Ey resūl-i kibriyā ey pādişāh-ı baĥr u ber    

On sekiz biñ Ǿāleme hükmüñ revāndur ser-te-ser 

 

2. Ħılėāt-i kevnine bāǾiŝ kim vücūduñdur senüñ 

Bunı bize remzle levlāk virmişdür ħaber 

 

3. Nūr-ı vechüñden yaradıldı cemįǾ-i kā'ināt 

Dostluāuna ħalė olundı encüm ü şems ü ėamer 
  

 

                                                 
   
12a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
64646464        B 56bB 56bB 56bB 56b----59a: 59a: 59a: 59a: ----AAAA    
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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4. Cümle eşyā žulmet içre ėalur idi bį-gümān 

Virmeseydi ėamū eşyaya vücūduñ nūr-ı fer 

 

5. Hep vücūduñ pertevindendür bu eşyada nižām 

Asiyāb-ı çarħ dā'im āb-ı rūyuñla döner 

 

6. Künt-i kenzüñ maĥzenisin li meǾa’llāh maĥremi 

Hep kelāmuñ vaĥy-i Ĥaėėdur her biri yektā döner   

 

7. Evvelin vü aħirinüñ Ǿilmi sendendür şehā 

Sen ėamūya cāmiǾ olduñ āayriler saña nefer 

 

8. Sen  saǾādetle ėadem baśdıėda bu mülke hemān 

Ŧāė-ı Kisrį Lāt ǾUzzā oldılar zįr ü zeber 

 

9. Çalınup ŧabl-ı beşāret ŧoldı Ǿālem āulāule 

Lākin işitmedi aślā anı hergiz kūr u ger 

 

10. Rükn-i rekne KāǾbenüñ virdi selām itdi nidā 

Kim vücūda geldi bu şeb ħatem ü ħayr u beşer 

 

11. Enbiyā vü mürselįnüñ şāh-ı Ǿā-li şānısın 

Cümlenüñ ser-Ǿaskeri sensüñ saña anların ger 

 

12. Şānına didi “elem neşreĥ” 72Cenāb-ı Kibriyā 

Ol sebebden ėalmadı aślā derūnunda keder 

 

13. Sen o maĥbūb-ı Ħudāvendi güzinsüñ kim senüñ 

Gelmedi gelmeyiser meŝlek cihāne ey püser 

 

 

                                                 
11b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
72   Kur’ân-ı Kerîm, Đnşirāh Suresi:1 “Genişletmedik mi? ” 
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14. Alnı Ŧāhā kaddi Ŧūbā ėaşları nun ve'l-ėalem 

Ey rūħı gül śaçı sünbül çeşmi māzāgu'l-baśār 

 

15. Ħayli demdür görmedi nūr-ı cemālüñ ħaste dil 

N'ola bir kez vechüñi ǾarŜ eyleseñ vaėt-i seĥer 

 

16. Saña Ǿālem bende vü sen Ǿāleme sulŧānısın      

Yaradılmış saña Ǿāşıė cümle ey nūr-ı baśar 

 

17. Server-i enfās-ı ėudsįñ ile Ǿālem zindedür 

Dem-a-dem feyzüñ nesįmi ėalb-i Ǿuşşāka eser 
  

18. Maėśadı kevneyn iken faėr  faħrįdür didüñ 

Ümmeti olmaė dilerseñ faėrdan ėalma ĥazer 

 

19. Küllį varuñ Ĥaėė yolunda virdüñ itmedüñ dirįā 

Bir idi zįrā yanuñda ŧopraāıyla sįm ü zer  

 

20. Eyledüñ taĥt-ı risāletde yigirmi üç yıl ėarār 

Vaĥį ile ilhām ile virdüñ bize Ĥaėėdan ħaber 

 

21. Enbiyā oldı ŧufeylüñ ey şeh-i melek-i yaėįn 

Kamū bizdendür kapuñda ey emįr-i muǾteber 

 

22. Dā'imā olsun mužaffer dįn-i Ĥaėė  ŧutsun ėıyām 

Eksik olmasun başından düşmanuñ tįā ü teber 

 

23. Yerde gökde her ne var fermānız keder sürūra 

Bir işāretle anuñçün eyledüñ şaėėu'l-ėamer 

 

                                                 
 
18(a)  Bu beytin vezni hatalıdır 
 23a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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24. Ol nübüvvet śıdėına bürhān içün geldi dile 

Şāhid oldı saña ĥayvān ü nebātat ü ĥacer 

 

25. Seni aǾdāñ üzre menśūr eyledi ol pādişāh 

Bir avuç ħāk ile bulduñ bunca küffāra žafer     

 

26. Serverā parmaėlarından aėıdup āb-ı revān 

Ĥaėėuñı inkār iden aǾdāña gösterdüñ hüner 

 

27. Seng-i ħārādan zülāl itse žuhūr itme Ǿaceb 

Ya Ǿaceb mi naħl-ı ħuşėdan virse envāǾ-ı ŝemer 

 

28. Seni ŧaśdįk eyledi eşcār-ı aĥcār u türāb 

Đtmedi ol ėalbi ŧaşdan ėatı Bu Cehle eŝir 

 

29. Dįnini taśdik idenler buldılar ėurb-ı viśāl 

Ĥaėėuñı inkār idenlerüñ yeri nār-ı saėar 

 

30. MuǾcizātına nihāyet yoėdur ey mesrūr senüñ 

MuǾcizātuñ aǾžāmı iŝbāt içün Kur'ān yeter 

 

31. Ol şeb eŝer aña daǾvet eyledi Rabbuñ seni 

Ėılduñ ol demde icābet eyledüñ Ǿazm-i sefer 

 

32. Geçüben sebǾ-ı semavātı irişdüñ sidreye 

Hep gök ehli saña ikrām ėıldılar ey nām-ı dür 

 

33. Būd u ne-būd diyüben Cebrāil idende rücūǾ 

ǾAşėla seni cān u başuñ terk idüp ėılduñ güzer 

 

34. Ėab-ı ėavseyn o ednādan geçüp olduñ revān 

Źāt-ı baĥta vāsıl olduñ ėalmadı senden eŝer 
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35. Vuślat-ı ĥaŜret olupdur müntehā miǾrācına      

Geçüben cümle ĥicābı sen … bi'l-baśar 

 

36. Len terāni geldi Musāya ħitāb-ı müsteŧāb 

Leyletü'l-isrāda dįdār oldı saña mā-ĥaŜer 

 

37. Yā Resūlu’llāh  şefāǾat ėıl ėamū mücrįmlere 

Çünki sensin rūz-ı maĥşer śāhib-i tāc u kemer 

 

38. Ehl-i cürmüñ ĥāli düşvār olıser rūz-ı cezā 

Anlara lütf ü Ǿināyet irişe senden meger 

 

39. Baĥr-ı cüduñ ėatresi Ǿāsilere pesdir velį 

Şefėatinden eyleseñ ger anlara bir kez nažar 

 

40. Sen şefāǾat ėılasın müźniblere ey şāh-ı din 

Ol zemān kim ehl-i maĥşer diyeler ayne'l-mefer 

 

41. Çār-ı yāruñ ol Ebu Bekr ü ǾÖmer ǾOŝman ǾAlį  

ǾĐlm-i Ĥaėėa sen Medįnesin ǾAlįdür aña der 

 

42. Cümle aśhāb-ı śafā  śıdė ile ey faħr-ı cihān 

Her birisi yoluna bezl eyledi cān ile ser 

 

43. Ol imāmeyn-i hümāmeyn kim Ĥasan ile Ĥüseyn 

Bunlara ėıldı ihānet ol Yezįd  ħarābın ħar 

 

44. Bu iki şehzādeler žulm ile itdi ol şehįd 

Ėılmadı hergiz ĥayā ceddinden itmedi ĥaźer            
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45. Bir içim śu isterseñ menǾ eylemez ĥāşā Yehūd 

Oldı ol melǾūnlar ėavm-i Yahūdįden beter 

 

46. Anlara olan meśāib dil ile olmaz edā  

Ol iki mažlūma žālimler neler itdi neler 
  

47. LāǾnetu’llāhi Ǿaleyhim di aña etbāǾına 

Zįrā yoėdur Ǿālem içre daħi anlardan eŝer 

 

48. Hāricįdür sevmeyen evlādını peyāamberüñ 

Şol ki mü'mindür ĥaėiėat āl u evlāduñ sever 

 

49. Gel yeter Seyyid śalāt it rūĥuna ol ĥaŜretüñ 

Śad vürūd ile selām śad taĥiyyāt u āurer 

 

50. Olsun āline daħi evlādına aśhābına 

TabiǾįn enśārına hem vire cennetde maėarr 

 

51. Bilürim ĥaddim degildür anı medĥ itmek benim 

Đħtiyārım selb olup nažm eyledim birėaç güher 

 

52. Ol ki meddāhı ola anuñ Cenāb-ı kibriyā 

Bes nice mümkin anı medĥ ide Ǿāciz beşer 

 

53. Mümkin olmaz anı medĥ itmek anuñ meddāhı Ĥaėė 

Đmdi Seyyid ĥaddini bil ėıl kelāmuñ muħtasar 
  

54. Seyyidüñ cürm ü günāhı maĥv olur ėalmaz eŝer      

Sen şefįǾim şefėatüñden bir nigāh itsüñ eger 

 

                        

                                                 
45b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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65656565    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Cihānuñ aślı vü ferǾi ĥaėiėat bil ki Ādemdür 

Mesiĥe feyŜ olan Ĥaėėdan bugün Ādemdeki demdür 

 

2.  Kemālāt-ı Đlāhįye ki mir'āt-ı mücellādur 

Velį insān-ı kāmil ol künūz-ı Ĥaėėa maĥremdür 

 

3.  Ĥüdā var eyleyüp yoėdan kerāmet virdi insāna  

Ki taǾlim itdi esmāyı oėursañ ism-i aǾžamdur 

 

4.*  Kim uydı Ādemi Ǿaşėa o bildi remz-i esmāyı 

Odur Ǿallāmesi Ǿaśruñ ki ifrātından aǾlemdür 

 

5.  Śaėın Ǿallāme-yi Ǿaśrım diyü laf urma ey vāǾiž 

Nice yüz biñ senüñ gibi bu Ǿilmu’llāhda ebkemdür  
  

6.  Ĥaėuñ maħlūėuna hergiz ĥaėāretle nažar itme  

Özüñ aǾla görüp dime śaėın āayriye bu kimdür 

 

7.** Baśarsañ diyü nefsüñi Süleymān-ı zemān olduñ 

Vücūduñ mülküñi alduñ elüñde mühr-i ħātemdür 

 

8. Ser-ā-ser dür-i cevherle ŧoludur Ǿārifüñ ėalbi 

Egerçi śūretā bir kaŧredür maǾnįde bil yemmdür 

 

 

                                                 
65656565        B 59bB 59bB 59bB 59b----60a: A  47a60a: A  47a60a: A  47a60a: A  47a 
1b  bugün: hemān B    

   2b  ol: bil B   
3a  insāna: insān A   
 *  A nüshasında 4. ve 5. beyitler yer değiştirmiştir. 
**  A nüshasında 7. ve 8. beyitler yer değiştirmiştir. 
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9.  ǾĐmāret eyle dil mülkin bugün Ǿaşė-ı Đlāhį ile 

Yıėılmaz tā ebed Seyyid binā-yı Ǿaşė muĥkemdür   

    

    

66666666            

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Bugün aşė ile yār olmaė ne niǾmetdür ne niǾmetdür 

Cenāb-ı ĥaŜreti bulmaė ne devlet ne saǾādetdür 

 

2.  Varup bir mürşide uymaė düni gün ħiźmetin ėılmaė 

Yolunda ħāk-i pāy olmaė ne rafǾetdür ne rafǾetdür 

 

3.  Velįler esrine gitmek fenā-yı küllįye yitmek 

Varup faėr ile faħr itmek ne devletdür ne devletdür 

 

4.  Sözüm gūş it gel ey dānā ki diyem saña bir maǾnā 

Ėılursañ varlıāuñ  ifnā şühūduñ dā'im ol źātdur 

 

5.  Vücūduñ küllį maĥv olsa ĥicāblar cümle refǾ olsa 

Cemāl-i nūrı keşf olsa ne rü'yetdür ne rü'yetdür 

 

6.  Gel imdi āayriyi cānā göñülden sür ėoma aślā 

Ėalursañ dost ile tenhā ne vaĥdetdür ne vaĥdetdür 
  

7.  Bu vaĥdet baĥrına ŧalsañ fenā-ender-fenā bulsañ 

Ki maĥv-ı mahŜ-ı źāt olsañ ne vuślatdur ne vuślatdur  

                                                 
 9a  Ǿaşė-ı: Ǿaşėı A   
 66666666        B 60aB 60aB 60aB 60a----61a: A  47a61a: A  47a61a: A  47a61a: A  47a----47b47b47b47b    
2a     düni gün: dün gün B   
2b   ne rafǾetdür ne rafǾetdür: ne Ǿizzetdür ne Ǿizzetdür B   
3a  Velįler: Nebįler B   
4a  ki: tā B   
5b  Cemāl-i nūrı: Cemāli nūrı A      
7b  ne vuślatdur ne vuślatdur: ne ėurbetdür ne ėurbetdür. 
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8.  Bu źevėi bulmaāa sen de var ol bir kāmile bende 

Ėalursañ mā ile mende ne źilletdür ne źilletdür 

 

9. Var uy bir mürşid-i Ǿaşėa ulaşdırsın seni Ĥaėėa 

Đrirseñ sen de bu zevėe ne Ǿişretdür ne Ǿişretdür 

 

10.  Meşāyiħden gel al telėįn ki tā ėalbüñ bula temkįn   

Seni menǾ eyleyen likne bu āafletdür bu āafletdür 

 

11.  Yüri bu āafleti sen ėo göñülden māsivāyı yu 

Bu vaĥdetden alursañ bu ne leźźetdür ne leźźetdür 

 

12.  Nidem ol zāhid-i nā-sāz bizimle olmadı hem-rāz 

Ki zāhid Ǿāşıėa uymaz ne ĥikmetdür ne ĥikmetdür 

 

13.  Gel ey Ǿuşşāėa uy ey yār ėamū varını ėıl įŝār 

Ėabul iderse ger āaffār źį- luŧf u  zį-Ǿināyetdür  

 

14.  Var Ǿārif śoĥbetüñ iste kim anda śāǾ olur ħasta 

Seni vaśl eyleyen dost o śoĥbetdür o śoĥbetdür 
  

15.  Kim anlarla olan śohbet ĥaėiėatde bil odur cennet 

O yirde münkir u nekįr ne sıėletdür ne sıėletdür 

 

16.  Olaruñ göñlüne Sübĥān tecellįler ėılur her ān 

Olaruñ meclisi ey cān ki cennet içre cennetdür 

                                                 
 8b  mā ile mende: nefsüñ bend bend A   
9a  mürşid-i: mürşidi A    
 12a  zāhid-i: zāhid u A   
13b  luŧf u: luŧf  B   
14a  śoĥbetüñ: śoĥbetin A   
15a  Kim: Bil B   
15b  ne sıėletdür ne sıėletdür: ne sıėlet ne sıėlet A   
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17.  Đrem dirseñ sen anlara śaėın meyl itme aāyāra  

Saña bu yolda sermāye śadāėatdur śadāėatdur 

 

18.  Bu kesb ile degil muŧlaė degil bu herkese el-yaė 

Ėula  Ĥaėėdan hemān ancaė hidāyetdür hidāyetdür 
  

19.  Śorarsañ Seyyidüñ ĥālüñ diyem gel saña icmālüñ   

Anuñ güyā ėılan dilüñ pįrüñ itdügi himmetdür 

 

20.  O dilden āayrıyı sürdi ĥaėiėat sırrına irdi 

Ėamū  kendi hemān şimdi göñül dost ile ħalvetdür 

    

67676767    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1.  Dost yoluñda cān viren cānān bulur 

Küfrini terk eyleyen įmān bulur 

 

2.  Derdine em isteyen Ǿāşıė hemān 

Derd-i Ǿaşėı derdine dermān bulur 

 

3.  Ėalbini pāk eyleyenler āayriden  

Dostı dā'im sırrına mihmān bulur 
  

5.  Benligini terk iden dildārını 

Her nefesde bį-įn u  bį-ān bulur 

                                                 
17a  sen anlara: eger yār A  / aāyāra: aāyār A   
18a  herkese: her şaħśa A   
19a  ĥālüñ: ĥālin A  / icmālüñ: icmālin A   
19b  dilüñ: dilin A   
67676767        B 61aB 61aB 61aB 61a----61b: A 47b61b: A 47b61b: A 47b61b: A 47b----48a48a48a48a    
1b     Küfrini terk eyleyen: ĖatǾ iden zünnārını B   
2a  Derdine: Zaħmına A   
5b  u: -B 
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6.  Kim vücūdı ėatresin maĥv eylese 

Ėaŧre içre  baĥr-ı bį-pāyān bulur 

 

7.  ǾAşė ile ŧalan bu Ǿaşė Ǿummanına  

ĖaǾirimde dür ile mercān bulur 

 

8.  Men Ǿaref sırrına vāėıf olan er 

Nefsüñ añlar Rabbine Ǿirfān bulur 

 

9.  Bulmaė isterseñ Ĥaėėı cān terkin ur 

Cānlular bulmaz anı bį-cān bulur 
  

10.  Kim ki cānından geçerse Seyyidā   

Bil anı her ān bulur her ān bulur 

 

11.  Lįk śanma anı her insān bulur 

Bil ki ancaė źümre-i merdān bulur 

 

68686868    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Kim bu fānį dünyādan mihr umar dįvānedür 

Bunuñ ile bār olan Ĥaėė ile bį-gānedür 

 

2. Aç gözüñ bak aħį gör milketim deniyyetleri 

Mülk-i gūristān olup kabri ħalvet-ħānedür 

 

3. Hep senden öñ gelenler Ǿāleme hükm idenler 

Şimdi dillerde adı hemān bir emsānedür 
                                                 

6b  Ėaŧre içre  : Ėaŧrede ol A    
7a  Ǿaşė Ǿummanına: vaĥdet baĥrına B   
8b  Nefsüñ: Nefsin A   

68.  B 61b: -A 
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4. Bir iki gün yüzine ħande idüp baėdıāı 

MaǾnį yüzünde gözet kaśdı baş u cānedür 

 

5. Her ne ki saña virir yine elüñden alur 

Her ne ki maǾmūr ider śon ucı vįrānedür 

 

6. Bir kefendür sermāye ger şāh ger gedādur 

Bunuñla maārūr olan Mecnūn degil ya nedür 

 

7. Seyyid eger merd iseñ dil virme bu fānįye 

Buña göñül virmeyen bil ėatǾi merdānedür 

                  

                                                                            69696969    

             ? ? ? ?    

 

1.  Mürşid-i kāmil Ǿāleme cāndur   

    ǾĀşıėuñ cānı aña ėurbāndur 

 

2.  Ėalbi Beytü’llāh göñli Ǿarşü’llāh  

     Sırrı kenzu’llāh genci nihāndur  

 

3.  Benligin itmiş birlige yetmiş  

     Bil anuñ źātı źāt-ı Raĥmāndur   

 

4.  Āarė-ı baĥr-ı źāt cāmiǾü'ś-śıfāt   

      Gel yevm-i hū bil añā şāndur    

 

                                                 
 
6b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
69.69.69.69.        B  61bB  61bB  61bB  61b----62a: A 19a62a: A 19a62a: A 19a62a: A 19a    
1.  A nüshasında bu beyit bulunmamaktadır. 
4a  baĥr-ı: baĥrı A  / cāmiǾü'ś- śıfāt: mecmiǾü'ś- śıfāt B   
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5.  Ėuŧb-ı cihāndur  ĥükmi revāndur 

     Emrine Ǿālem cümle fermāndur 

 

6.  Žāhiri maǾmūr bāŧını pür-nūr 

     ǾĐlm-i ledünde baĥr-ı Ǿūmmāndur  

 

7.  Cümle-i Ǿādāt maĥŜ-ı kerāmāt 

     Ėamū evśāfı vaśf-ı  Ėur 'āndur   

 

8.  Nideyim cānā gözümüz aǾmā 

     Bįnā olana günden Ǿayāndur 

 

9.  Kim anı gördi maėśūdı buldı 

     Görmeyen anı ehl-i ŧuāyāndur 

 

10.  Aña kim erdi nefsini bildi 

      Rabbini buldı ehl-i Ǿirfāndur  
  

11.  Varını terk it Ǿaşėını berk it 

       Kim anuñ Ǿaşėı kāmil įmāndur 

 

12.  ǾĀėl aña irmez ol Ǿāėla śıāmaz 

       ǾĀėl ehli bunda ėamū ĥayrāndur 

 

13.  Seyyid sözi kes bu deñlü çün bes 

       Göremez herkes gizli sulŧāndur 

    

70707070    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

                                                 
5a  Ėuŧb-ı: Ėuŧbı A   
6b  ǾĐlm-i: ǾĐlmi A   
70707070        B 62aB 62aB 62aB 62a----62b: 62b: 62b: 62b: ----AAAA    
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1. Ayįne-i cān Ǿārif olandur    

Ėıble-i cānān Ǿārif olandur 

  Kāmil ü āgāh makbul-ı dergāh   

ǾĀlem-i bi’llāh Ǿārif olandur 
  

2. Mažharı Raĥmān maħzeni Ǿirfān   

Kevneyne sulŧān Ǿārif olandur 

  Mir'āt-ı Sübĥān insāndur ey cān   

Makśūd-ı cihān Ǿārif olandur 

 

3. Nizām-ı Ǿālem ādemdür ādem   

Esrāra maĥren Ǿārif olandur 

  Her Ǿilme Ǿālim nefsine žālim   

Ĥaėė ile dā'im Ǿārif olandur 

 

4. Taĥt-ı ėıbābı lā-yaǾrif āayri       

Bu gözden maħfį Ǿārif olandur 

  Görmege anı kānı göz kānı    

Sūrete fānį Ǿārif olandur 

 

5. Bį-nişān şānı menledün kānı    

ǾĀlemüñ cānı Ǿārif olandur 

Muśŧafā ħalėat Ǿāleme raĥmet   

Maĥbūb-ı ĥaŜret Ǿārif olandur 

 

6. Bu Seyyid Ǿāşıė yolunda śādıė 

Her medhe lāyıė Ǿārif olandur 

  Nefsini bilen Ǿārif olandur    

Rabbini bulan Ǿārif olandur 

 

7  Ĥaėėa ėul olan Ǿibādet ėılan    

                                                 
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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Makśūda iren Ǿārif olandur 

  Ölmeden ölen hesābuñ gören    

Cevābın viren Ǿārif olandur 

 

8. Sırāŧı geçen cennātı açan    

Kevŝeri içen Ǿārif olandur 

Seyyide uyan varlıāuñ ėoyan 

Remzini duyan Ǿārif olandur      

 

71717171    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün /MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün /MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün /MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün /MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1.  Ħalė içre biz āyįneyüz her kim baėar bir an görür   

  Hep görinen kendü yüzi ger yaħşi ger yaman görür 

    

2.  Mir'at idüpdür bizi Ĥaėė insāna ĥaėė göziyle baė 

Ŧoārı baėan kāmillere hep āyet-i Ėur'ān görür 

 

3.  Gör cāhil u nādanları inkār idüp örter Ĥaėėı 

ǾĀrif olan kāmillerüñ her kelāmın bürhān görür 

 

4.  Ĥaėėa iėrār iden kişi įħlāś olur dā'im işi        

Münkeri evliyā olan dānāları nādān görür 

 

5.  Şunlar ki ėābil-i źāt olur eşya aña mir'āt olur 

Āyinesin śāf eyleyen her ki meh-i tābān görür 

 

 

                                                 
 8c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
71717171        B  62bB  62bB  62bB  62b----63a: A  48a63a: A  48a63a: A  48a63a: A  48a----48b 48b 48b 48b      
2a  ĥaėė: -A 
2b  āyet-i: ħalėını B   
5b  her ki: hergiz A  / meh-i: mehi A   
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6.  Bu keŝretüñ emvācuñı ol vaĥdete ir  görmeyen 

Hergiz temāma irmedi hep gördigüñ noėśan görür 

 

7.  Şunlar ki iėrār ehlidür envār-ı  esrār ehlidür 

Ħurşįd bilür her źerreyi her ėaŧreyi Ǿummān görür 

 

8. Źāt u śıfātuñ Ǿaynıdır hep görinen şekl-i śūr 

ǾĐbret ile her kim baėar hep mažharı Yezdān görür 

 

9.  Đsm-i cemālüñ mažharı ħalė  ĥüsn-i lütf ü kerem 

Đsm-i celālüñ mažharı dįv ü perį şeyŧān görür 
  

10 . Ėahr ile lüŧfuñ  Ǿilletüñ maǾnįde vāhid bilmeyen 

Tevĥįd-i śarfe irmedi hep bakdıāın elvān görür 

 

11.  Çün levn-i mā levn ü enā didi ulular şüphesiz 

Ėana boyanan göz müdām Ceyħūn u şāŧi ėan görür 

 

12. Mıśrįyi Seyyidden gören oldur yolı ŧoārı varan 

 Dost yoluna cānın viren ol vuślat-ı cānān görür 

    

72727272    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1.  Benim pįrim ėamū erler eridür    

Meşāyiħ zümresinüñ serverįdür 

 

2.  Ne kim Ǿālemde var ehl-i maǾārįf    

Ėamūsı bil o pįrüñ perverįdür 
                                                 

7b  Ħurşįd bilür her źerreyi: Her źerreyi ħurşįd bilür B   
8a  hep: bil B   
10a  lüŧfuñ: lüŧf A   
10b  hep: her A   
 72727272  B  63bB  63bB  63bB  63b----64a: A  48b64a: A  48b64a: A  48b64a: A  48b----49b49b49b49b    
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3.  Ŝatılan şimdi sevė-i Ǿārifānda  

Hep ol Mıśrį ǾAzįzüñ gevherįdür 

 

4.  Binen erbāb-ı Ǿirfān meclisinde 

Hemān ancaė o Mıśruñ şekkerįdür 
  

5.  śiyā viren dem-ā-dem rūĥ-ı ėalbe   

Yaėįn bil kim o mihrüñ envārıdur 

 

6.  Ĥaėiėat mühr-i sulŧānü'r- resūldür   

O ħurşįdüñ bu kāmil mažharıdur 

 

7.  Ĥaėįėat buların ėıldı nümāyān   

Ŧarįėat ehlinüñ ol beş rūyıdur 

 

8.  Velį mü'minler ölmezler ĥaėįėat   

Ölen ĥayvān durur anlar diridür 

 

9.  Nice görsün anı aǾmā vü aĥvāl   

Ki ol şems-i ĥaėiėat pertevidür 
  

10.  Anı görmedi illā ehl-i bāŧın    

Bu ħalė gördügi ancaė žāhirįdür 

 

11.  Anı añlamadı ehl-i ževāhir     

Ki anuñ Ǿilmi içerden içeridür 

 

12.  Anuñ Ǿilminde Ǿācizdür melekler   

Ki esmā Ǿilminüñ ol māhiridür 

                                                 
  3a        sevė-i: sevėi A   
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13.  Āña mekşūf idi Ǿilm-i Đlāhį    

O Ǿilmi men ledünnüñ maǾdenidür 

 

14.  Şu deñlü mülk idiǾilm-i taśavvūf   

Fütūĥāt u füśūś hep ezberidür 

 

15.  Hemįşe źikr iderdi Ǿanėāyı maārib   

Muĥaėėaė bil ol kendileridür                       

 

16.  Yine bunca kemāl ile o kāmil   

Bu nās içre ėamūnuñ aĥėāridur 

 

17.  Anuñ bilmediler ėadrini nādān   

Bilenler anı Ǿālemde velįdür 

  

18.  Ne bilsün billür dürüñ bahāsuñ           

Anı kim bildi kāmil cevheridür 

 

19.  Ėamū evśāf ile mevśūfdur ammā   

Ĥaėāyıėda ėamūsundan berįdür 
  

20.  Cihānda kāmilün çoėdur vü lįkin   

CemiǾ kemilinüñ bu ekmelidür   

 

21.  Muėėaddem geçdi Mevlānā-yı ǾAttār   

Bu sulŧān anlaruñ şeyħ ekberidür 

 

 

                                                 
 14a  mülk idi: mülkdür A   
14b  u: -B 
15.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
18a  bahāsuñ: bahāsın A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
20b  CemiǾ: Bu cümle A   
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22.  Eger Śadreddįn Bedreddįn Cüneyd   

Hep ol vaĥdet küllį bülbülleridür 
  

23.  Bularuñ  rāhına sālik olanuñ     

Dü Ǿālemde hidāyet rehberidür 

 

24.  Bular kim maĥabbet olmazsa cāna   

Cihān içre gezer ol serserįdür 

 

25.  Buları sevmeyenlerden ırāā ol 

Ki anlaruñ demi śan zemherįdür 

  

26.  Ėo Seyyid āayrıyı sen Ǿaşėını al     

Maėām-ı Ǿaşė ėamūdan ileridür 

 

27.  Anuñ Ǿāşıėları çoėdur cihānda   

Bu Seyyid cümlesinüñ kemterįdür 

  

28.  Bilem dirseñ o pįrüñ nām u şānın  

Muĥammed nām u Mıśrį şöhretįdür 

                

73737373    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1.  Dermān ararsañ derdüñe ey yār   

Derūn-ı dilden Allāha yalvar 

ǾAşė ile ide yārana timār    

                                                 
 
22a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
23a  rāhına: rayına A   
24a  Bular: Olara B   
25a  Buları sevmeyenlerden: Oları sevmeyenden sen B    
28a  Bilem dirseñ o pįrüñ nām u şānın: Śorarsañ kimdir ol źāt-ı şerifi A   
73737373        B64aB64aB64aB64a----64b: A 49b64b: A 49b64b: A 49b64b: A 49b----50a50a50a50a   
1b        Derūn-ı: Derūnı A   
1c   yārana: yāraña A   
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Śıdė ile cāndan Mevlāya yalvar  

 

2. Yandur vücūduñ Ǿaşė āteşine    

Āarė it cihānı gözüñ yaşına 

Merhem isterseñ baārın başına   

Sıdė ile cāndan Mevlāya yalvar 

 

3.  Āh itse Ǿāşıė iñler felekler    

Raĥm idüp aña aālar melekler 

Vaėt-i seĥerde geçer dilekler    

Derūnı dilden Allāha yalvar 

 

4.  Mir'āt-ı ėalbüñ silmek dilerseñ           

Bilmediklerüñ bilmek dilerseñ 

Her maėśūduña irmek dilerseñ   

Derūnı dilden Allāha yalvar 
  

5.  Đçmek dilerseñ śahbā-yı źātı    

RefǾ it aradan hep kā'inātı 

Bulmaė dilerseñ āb-ı ĥayātı    

Sıdė ile cāndan Mevlāya yalvar 

 

6.  Añlayım dirseñ maħv eyle śaĥvı   

Çıėar göñülden maħv ile śarfı 

Tā kim bulasın tevĥįd-i śarfı    

Derūn-ı dilden Allāha yalvar 

 

 

 

                                                 
2a  Yandur vücūduñ: Cigerüñ yandur A   
2d  Sıdė ile cāndan Mevlāya: Derūnı dilden Allāha A   
 4b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5d  Sıdė ile cāndan Mevlāya: Derūnı dilden Allāha A 
6a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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7.  Đrse  Ħudādan saña saǾādet   

Śıdė ile dā'im eyle Ǿibādet 

Seyyid dilerseñ her dem Ǿināyet 

Śıdė ile cāndan Mevlāya yalvar 

 

74747474    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1.  Resūlu’llāh ki kevneynüñ şehidür    

Nübüvvet burcunuñ mihr u mehidür 

 

2.  Cemāli ruħları vird-i ĥaėāyıė   

Mübārek ėāmeti serv-i sehidür 

 

3.*  Nebįler cümle maĥbūb-ı Ħudādur   

Velį bu cümlesinüñ eşbehidür 
  

4.  CemiǾ-i enbiyā ümmetdür aña    

Ėamūnuñ istedügi dergehidür  

 

5.  Nebįler gerçi şehlerdür cihānda   

Muĥammed Muśŧafā şehler şehįdür 

 

6.  O miǾrāc eyledi Ǿarş-ı berrįne    

Ki anuñ lāhūt ili menzil-gehidür  

 

 

                                                 
7a  saǾādet: Ǿināyet A 
7c  Ǿināyet: saǾādet A 
7d  Mevlāya: Allāha A   
74747474        B 64bB 64bB 64bB 64b----65a: A 49b65a: A 49b65a: A 49b65a: A 49b     
2a     vird-i: virdi A   
*  A nüshasında 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiştir. 
4a  CemiǾ-i: CemiǾi A   
5a  Nebįler: Ėamūsı A   
6b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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7.  Odur hem aǾlem u Ǿilm u ledünnį   

Ĥaėiėat Ǿilminüñ ol agehidür  

 

8. ðalālet yollaruñ hep ėıldı mesdūd 

Ĥaėėa ŧoāri varan anuñ rehidür 

 

9.  ŞefiǾ olsun bize ol şāh-ı Ǿālem    

ǾAmelden destimiz zįrā nehidür 

 

10.  Bu Seyyid-i derd-mendüñ iftiħārı 

Budur ki ol ĥazretüñ ħāk-rehidür  

    

75757575    

              *              *              *              *  

        

1. Gel ey bād-ı śabā luŧf it    

Baña şeyħimden ħaber vir 

Bu maħzūn göñlümi şād it    

Baña şeyħimden ħaber vir 

 

2.  Gezersen berr ile baĥrı     

Seyridersin nice şehri 

Ėuŧb-ı Ǿālem Şeyħim Mıśrį 

Baña şeyħimden ħaber vir 
  

3.  Gice gündüz devr idersin     

Kūh u śaĥrā seyridersin 

Dost ħaberin aħź idersin    

Baña şeyħimden ħaber vir 
                                                 

7a  Odur hem aǾlem u Ǿilm u: Hem oldur  aǾlem  Ǿilmi A   
10.  Bu mısranın vezni hatalıdır.    
75757575        B 65aB 65aB 65aB 65a----65b: A  50a65b: A  50a65b: A  50a65b: A  50a----50b50b50b50b    
*  Hece vezni kullanılmıştır. 
2c  Ėuŧb-ı Ǿālem: Şeyħim benim A   
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4.  Eger ol ile varırsañ    

Rūy-ı dildārı görürseñ 

ǾAzm idüp bunda gelürseñ    

Baña şeyħimden ħaber vir 

 

5.  Her seĥer yollara baėar    

Çeşmi başı dā'im aėar 

Ĥasreti cānımı yaėar     

Baña şeyħimden ħaber vir 

 

6.  Her dem arŜū  ider cānım    

Göklere çıėdı efāānım 

Kerem it yüce Sübĥānım    

Baña şeyħimden ħaber vir 
  

7.  Bir kez cemālüñ göreyim    

Pāyine yüzüm süreyim 

Yoluna cānım vireyim     

Baña şeyħimden ħaber vir 

 

8.  Seĥerde açılan güller    

Efāān eyleyen bülbüller 

Aėan śular esen yeller    

Baña şeyħimden ħaber vir 

 

9.  Seyyid ister dā'im anı     

Yoluna terk itdi cānı 

Źikr ü  fikri dün ü güni  

Baña şeyħimden ħaber vir  
                                                 

 5c  Ĥasreti: Ĥasretlik B   
6a  Her dem: Dā'im A   
6c  Sübĥānım: Sübĥān A   
7a  cemālüñ: cemālin A   
9c  dün ü güni: dün güni B   
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76767676    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1.  Ne ħūb dildür ki anda derd olupdur   

Feraĥ şol cāna āam pür-derd olupdur 

 

2.  Viśālüñ KāǾbesi sāliklerine    

Ėamū ħār u muāaylān derd olupdur 

 

3.  Bu yolda Ǿāşıė u śādıė olanlar   

Dü Ǿālem terkin urup ferd olupdur 

 

4.  Bugün Ĥaėė yoluna cānuñ virenler  

Ėamū Ǿāşıė içinde merd olupdur 
  

5.  Şu kim cān virmeye Ĥaėėuñ yoluna   

Degildür Ǿāşıė ol nā-merd olupdur 

 

6.  Anuñ Ǿaşėı siyeh ħāki źer eyler   

Anuñçün rūy-ı Ǿāşıė zerd olupdur 

 

7.  Dervįş Seyyid bu yolda derd-i Ǿaşė al 

Ki ehli derde dermān derd olupdur 

 

    

                                                 
76767676        B 65b: A  50bB 65b: A  50bB 65b: A  50bB 65b: A  50b----51a51a51a51a    
2a     Viśālüñ: Cemālüñ  A   
4a  Ĥaėė: dost A  / cānuñ: cānın A   
5a  Ĥaėėuñ: dostuñ A   
6a  Ki: -B, A nüshasında fazlalıktır. 
7a Seyyid bu yolda: bu yolda Seyyid A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7b  ehli: ehlü’llāh B   
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77777777    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün / / / / FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün     

 

1.  Žāt-ı Ħudāya irdiler Ħālıėı źikreyleyenler 

Bunca śıfātı giydiler Ħālıėı źikreyleyenler 

 

2.  Ĥaėėuñ rıŜāsın  buldılar mülk-i bekāya göçdiler 

Āb-ı ĥayātı içdiler Ħālıėı źikreyleyenler 

 

3.  Źikrle buldılar ŝafā žikr ile buldılar şifā 

Böyle buyurdı Muśŧafā Ħālıėı źikreyleyenler              
  

4.  Źikrle Ĥaėėa irdiler žikr ile Ĥaėėı buldılar 

Źikrle Ĥaėėı bildiler Ħālıėı źikreyleyenler 

 

5.  Đtme zāhid Ǿuşşāėa ŧaǾn inkārı ėo Ĥaėėdan utan 

Ėurb-ı Ĥaėėda ŧutdı vaŧan Ħālıėı źikreyleyenler 

 

6.  Tevĥįde kim ėarįn olur Allāh aña muǾįn olur        

Her ėorėudan emįn olur Ħālıėı źikreyleyenler 

 

7.  Kim ki tevĥįde yapışdı hep maėśūduna yetişdi  

Ĥaėė ile bunda bileşdi Ħālıėı źikreyleyenler 

 

8. Tevĥįd ehli Ĥaėėı buldı men Ǿaref sırrına irdi  

Her źerreden Ĥaėėı  gördi Ħālıėı źikreyleyenler 

                                                 
77777777        B 65bB 65bB 65bB 65b----66a: A 51a 66a: A 51a 66a: A 51a 66a: A 51a     
1.  Bu beytin vezni hatalıdır.   
1b        Bunca śıfātı giydiler: Ĥaėėuñ rıŜāsın buldular A  
2.  Bu beytin vezni hatalıdır.   
2a  Ĥaėėuñ rıŜāsın buldılar: Dārı fenadan geçdiler A   
2b  ĥayātı: ĥayāt A   
3a  şifā: vefā A  / Bu mısranın vezni hatalıdır.   
7a hep maėśūduna yetişdi: Ĥaėė ile bunda bileşdi A  / Bu mısranın vezni 

hatalıdır. 
7b  Ĥaėė ile bunda bileşdi: Her maėśūduna irişdi A   
8a  sırrına irdi: sırrını duydı A   
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9.  Rāh-ı tevĥįde kim gitdi cemįǾ-i işleri bitdi 

Bu Seyyide himmet itdi Ħālıėı źikreyleyenler 

 

                                                                                                    78787878     

         ? ? ? ?    

                

 1. Gel ey bād-ı śabā bize cānān ħaberin vir 

Cān bülbülüne ol gel ħandān ħaberin vir 

 

2. ǾĀşıėlara gel ruħları evśāfını söyle 

Ŧūŧįlere hem ol şekkeristān ħaberin vir 

 

3. VāǾiz bize dįdār śafāsını beyān it 

Zāhidlere var ravŜa-i rıñvān ħaberin vir 
  

4. Dil teşnesi zülfüñ žulümātında yol azdı 

O ĤıŜr iseñ çeşme-i hayvān ħaberin vir 

 

5. Ey dil yoluñ uāradı ise Mıśr-ı Cemāle 

Bu Seyyide gel Yūsuf u KenǾān ħaberin vir 

                

                    79797979    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1.  Ey daǾviyi irşād iden gel baña cāndan vir ħaber       

Kendü vücūduñda olan ol gizli cāndan vir ħaber 

                                                 
 9a  tevĥįde: tevĥįd A  / cemįǾ-i: cemįǾi A   
9b  Seyyide: Seyyid A   
78787878        B 66a: A 51bB 66a: A 51bB 66a: A 51bB 66a: A 51b----52a 52a 52a 52a     
1a  Gel ey: gel bize: A  
2a     ǾĀşıėlara: ǾĀşıėlar A   
4b  iseñ: iriş A   
5a  Cemāle: Ǿāzize A   
79797979        B 65bB 65bB 65bB 65b----67a: A 51a67a: A 51a67a: A 51a67a: A 51a----51b51b51b51b    
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2.  Ādem atadan berüsün ħalėuñ çoāı bilür anı 

Sen gel eger Ǿālim iseñ baña ötesinden vir ħaber 

 

3.  Kim anda bu şehr-i Ǿažim var vaśfı hįç gelmez dile 

Ol şehre vardıysa yoluñ baña ol ilden vir ħaber 

 

4.  Dörttür o şehrüñ yapusı otuz ikidür ėapusı 

Girdüñ ise ol şehre sen baña içinden vir ħaber  

 

5.  MiǾmārı şehrüñ yedidür gāhi olur on dört temam 

Gel bu muǾammāyı bilürsin baña andan vir ħaber 

 

6.  Üç yüz altmış altı ile ėırė maėāmı bildüñ ise 

Yigirmi sekiz ile gel otuz ikiden vir ħaber 

 

7.  Ādemi Ĥaėė ėırė gün niçün yediyle taĥmin eyledi 

Yā niçün oldı altı güne kāinatdan vir ħaber 

 

8.  Cennet sekiz oldı aħi ŧamu niçün oldı yedi 

Bildüñse bunuñ aślını gel baña bundan vir ħaber 
  

9.  Cennāt-ı ǾAdnuñ ėapusı niçün sekiz oldı Ǿaceb 

Bu ĥikmeti duyduñ ise ĥūr u cināndan vir ħaber 

 

10.  Irmaāı dörtdür cennetüñ bildim anı Ǿilme'l-yaėįn 

Đkisi ŧaşraya aėar ol ikisinden vir ħaber 

 

 

                                                 
    4a        otuz ikidür: hem iki altı A   

4b  ol: bu A   
9a  Cennāt-ı: Cenneti A   
9b  u: -A 
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11.  Biri Ǿasel biri ħamr  hem ikisi mā-i lebin   

Vaśf eyledi bunları Ĥaėė bana bulardan vir ħaber 

 

12.  ǾAdn içre  Ŧuba aāacı erkek midür yāħud dişi 

Hem nedür anuñ yimişi  gel bu Ǿirfāndan vir ħaber 

 

13.  Bilmeñe sen bu ĥikmeti var Ǿilm-i ledünnį oėı 

Tā duyasın bu manŧıėı śoñra gel andan vir ħaber 

 

14.  Bu Seyyidüñ güftārınuñ fehm itdüñ ise maǾnisin 

Ŧoėuz atā dört ananuñ üç evlādından vir ħaber 

 

15.  Bu Ǿilmi bilmege aħi bir mürşide var sen daħi 

Hep varlıāını ėıl fenā sen saña senden vir ħaber 
  

80808080    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1.  Aĥseni taėvįm olan śūret-i zįbā sendedür 

Žāhir u bāŧın ne var hep cümle eşya sendedür 

 

2.  Mažhar-ı źāt u  ŝıfatsın maĥzen-i esrār-ı āayb  

Āşikāre vü nihān esfel ü aǾlā sendedür 

 

3.  Zāhidā gitme yabana iste yol sen de Ĥaėėı 

Nusħā-i ĥaėėsan nažar ėıl ėamū maǾna sendedür 

 

                                                 
   11b  bana: bil ki A   

15b  varlıāını: varlıāuñı A   
  80808080        B 67aB 67aB 67aB 67a----67b: A  52a67b: A  52a67b: A  52a67b: A  52a    

1b        u: -B / cümle: ėamū A   
2a Mažhar-ı: Mažharı A  / u: -B/ maĥzen-i:  

sendedür A   
3b  ėamū: cümle A   
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4.  Śūretüñ levĥinde naėş olmuş durur esmā-ı gül 

FeyŜ-i akdes maǾdeni hem dem-i ǾĮsā  sendedür 
  

5.  Rūz-ı şeb bu ėubbe-i aĥŜarda ħurşid ü ėamer 

Hep senüñçün devriderler nūr-ı žulmā sendedür          

 

6.  Sendedür yedi ŧāmu ile sekiz uçmaė ėamū 

Ĥūrį vü āılmān ile vildān u Ŧūbā sendedür 

 

7.  Sendedür berr ile baĥr u hem daħı eflāk-i sebǾ 

Kürsį-i Raĥmān ile Ǿarş-ı muǾallā sendedür 

 

8.  Lį-meǾa’llāhuñ rumūzı remz-i mā evĥā ile 

Ėāb-ı  ėavseyn ile hem sırrı o ednā sendedür 

 

9.  Bil ki vechu’llāha mezātdur özüñ bir ħoş gözet 

Źāt-ı Ĥaėėı gösteren mir'āt mücellā sendedür 
  

10. ǾĀlem-i kübrādur Ādem cümle'i olmuş muĥįt 

Ŧaşrada isteme Seyyid çünki Mevlā sendedür 

 

81818181    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1.  ǾĀriflerüñ tevĥįdini zāhid niçün inkār ider  

Kendüsi ħod her yerde Ĥaėė ĥāŜır deyü iėrār ider 

 

2.  Görmez meger gözleri eşyada tecellį ėılmada 

Açdırmaāa cān gözini keħħāle varmaz Ǿār ider 
                                                 

4b  FeyŜ-i akdes maǾdeni: Rūĥ-ı ėudsuñ nefĥası A   
9a  Bil ki: Anla A   
 81818181        B 67bB 67bB 67bB 67b----68a: A  52a68a: A  52a68a: A  52a68a: A  52a----52b52b52b52b    
2a         eşyada: eşya A   
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3.  Şol zāhid-i aǾmāyı kör görmez Ĥaėėı inkār ider 

Anuñçün Ǿāriflere ŧaǾnı ėomaz her-bār ider 

 

4.  Gerçi kelāb ürmekçe gelmez ŧaǾnı anuñ Ǿāriflere  

Ancaė hemān hem-cinsinüñ birbirine iħbār ider 

 

5.  Ey zāhid-i fersūde dil Ǿār itme gel nefsüñi bil        

Yoħsa bu nefs-i bed senüñ hep yarını  aāyār ider 

 

6.  Nefsüñi tekmįl eyleyüp ėalb-i selįmi bulagör 

Bu rütbeye iren kişi aāyārını hep yār ider 
  

7. ǾĀriflerüñ śoĥbetine gel zāhidā Ǿār eyleme 

Zühdüñi ėo var Ǿaşėa düş bu Ǿaşė seni bį-Ǿār ider 

 

8. ǾĀriflerüñ aėdāmına  ħāk eyleyenler rūyını 

Đrer maǾārif bāāına hep ħārını gül-zār ider 

 

9.  Seyyid Muĥammed her kişi Ǿālemde taĥśįl itdügin 

Ger ħayr ü şer düşse küllį bil anı ižhār ider 

  

82828282    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Her kimüñ kim bu cihānda meşreb-i aǾlāsı var 

Ħcedür ol Ǿālem içre devlet-i Ǿužmāsı var 

 

2. Sen anı śanma ki bir dervįş faėirdür malı yoė 

Neylesün ol malı kim göñlünde anuñ kimyāsı var 

                                                 
3a  zāhid-i: zāhidi A     
6b  iren: ireñ A   
82828282        B 68aB 68aB 68aB 68a----68b: A 52b68b: A 52b68b: A 52b68b: A 52b----53a53a53a53a    
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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3. Devlet-i fānįye hergiz meyli yoė Ǿaşė ehlinüñ 

Pādişāh-ı dü cihāndur dilde istiānāsı var 

 

4. Cįfe-i dünyāya ol meyl itmedi ger kes  śıfat 

Şol vücūdı ėāfi içre kim anuñ Ǿanėāsı var 
  

5. Bu fenā gül-ārını n'itsün şol Ǿāşıė kim ānuñ 

Ol ĥaėiėat gülistānında güli raǾnāsı var  

 

6. Bil saǾādetçün ezel insāna istiǾdād imiş   

Her kime irdi hidāyet himmet-i bālāsı var 

 

7. Ėurtarır çāh-ı bedenden Yūsuf cānı o kim  

Pįr-i KenǾāndan açılmış dįde-i bįnāsı var  

 

8. Zāhidüñ śavm u śalāt u ĥaccı varsa Ǿāşıėuñ 

Cümleden Ǿāri münezzeh źāt bį-himmetāsı var 
  

9. Başa çıėmaz menzilüñ zühd ü riyā vü Ǿaceble 

Menzile irdi şu kim başında dost sevdāsı var 

 

10. Hamdullilah kim bugün virmez Süleyman mülkine 

FeyŜ-i aėdesden irişmiş Seyyidüñ enfāsı var 

    

83 83 83 83     

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

    

                                                 
3b  Pādişāh-ı: Pādişāhı A    
8a        śalāt u: śalāt B   
8b  münezzeh: vücūdı  A   
9a  zühd ü riyā vü: zāhid riyā A      
9b  şu: o A  
83838383        B 68b:  B 68b:  B 68b:  B 68b:  ----AAAA    
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1. Ey Ĥaėė selāmın isteyen Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

Ey Rabb kelāmın isteyen Rabbuñ kelāmı sendedür 

 

2. Ey gözi yollarda ėalan firėat ile baārı yanan 

Aç gözüñi uyan Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

3. Ĥasret ile ėılma firāė yaėın durur  śanma bıraė  

Sen āayrıyı dilden bıraė Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

4. Śunduñsa şeyħe elüñi ayırma andan göñlüñi 

                Śıdė ile gözle yoluñı şeyħüñ selāmı sendedür 

 

5. Gül-zārı ėılma dem-be-dem meleklere virme elem      

ǾAhduñda ol sābit-ėadem şeyħin selāmı sendedür 

 

6. Đster iseñ dārü's-selām tevĥįde meşāul ol müdām 

Ėalbini  ėıl beytü'l-ĥarām Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

7. Ey sırrı tevĥįdi duyan ĥaėė sendedür ŧaĥėįė inan 

Varsın seni terk it hemān Ĥaėėın selāmı sendedür 

 

8. Afāėı gezme gel beri göñlünde istesen yārı 

Gir içerüden içerü Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

9. Göñülde buldılar Ĥaėėı ol bį-miŝāl-i  muŧlaėı 

Bildüñ ise bu manŧıėı Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

         10. ǾĐbretle bu  eşyaya baė gör rehber-i mir'āt- Ĥaėė 

Birlikden oėursan sabė Ĥaėėuñ selāmı sendedür 
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11. ǾĀlemde gerçi çok ferįė her şaħś içün var bir ŧarįk 

Destinden içdüñse rahįė Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

12. Seyyid yeter ŧayy it sözüñ dergāh-ı Ĥaėėa ŧut yüzün 

Ĥaėė ile Ĥaėė ise özüñ Ĥaėėuñ selāmı sendedür 

 

84848484    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1. Maŧlabı Ǿāşıėlaruñ vuślat-ı cānān olur 

Makśadı śādıėlaruñ ol źāt-ı Raĥmān olur          

 

2. ǾĀşıė-ı źāt olan er āayrıya ėılmaz nažār 

Küllį sivādan bezer maŧlabı Sübĥān olur 

 

3. ǾĀşıė iseñ źāta ger āayriye ėılma nažar   

Kim ki sivādan geçer cānlara ol cān olur 

 

4. Ĥaėėı dilerseñ dilā ėoma göñülde sivā 

Āayriden olsañ rehā dost saña mihmān olur 

 

5. Gel imdi āayriyi ėo māsivādan elüñ yu 

Bu vaĥdetden alan bu maĥzen-i Ǿirfān olur   

 

6. Nūş iden Ǿaşė cāmını terk ider ol varını  

Yār idüben yarını vāle vü ĥayrān olur 

                                                 
84848484        B 69aB 69aB 69aB 69a----69b: A 53a69b: A 53a69b: A 53a69b: A 53a    
2a        ėılmaz: itme A   
3a  ėılma: itme A   
5.  Bu beytin vezni hatalıdır. 

   6a  ider ol: idiser A   
6b  vāle vü: vāle-yi A 
 
 



 

 

246 
 
 

 

7. Bülbül-i şūrįde var her dem ider āh u zār 

ǾĀşıėuñ ĥāli ey yār pes nice pinhān olur 

 

8. ǾAşėa dūş olan kişi ėomaz āayri teşvişi 

ǾĀşıėuñ her çünbişi Ħālıėā bürhān olur 

 

9. Đmdi āayriden kesil Ǿaşė ile ol mutaśśıl 

Āayre baālayan göñül śoñra peşimān olur 
  

10. Āayriye virsüñ fenā āyine bulsa śafā 

Vech-i Cenāb-ı Ħudā anda nümāyān olur        

 

11. Seyyidüñ işit sözüñ kim göresin dost yüzün  

Şol ki ėodı kendözin dost ile her an olur 

 

85 85 85 85     

MefāMefāMefāMefāǾilǾilǾilǾilün / Mefāün / Mefāün / Mefāün / MefāǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Taśavvufdan murād olan edebdür    

Edeb bil ėurb-ı Mevlāya sebebdür 

 

2. Müeddebdür ėarįb olan Ħudāya    

BaǾįd olan Ħudādan bį-edebdür 

 

3. Müeddib olaña ħalė enbiyā der    

Ħuśūśā Aĥmed ü ǾAlį  nesebdür 

 

 
                                                 

7a  u: -A   
8a  ėomaz: nider A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11a  Seyyidüñ işit: Gūş eyle Seyyid A   
85858585        B 70aB 70aB 70aB 70a----70b: A 53a70b: A 53a70b: A 53a70b: A 53a----53b53b53b53b 
3a  ħalė: ħalėı A      
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4. Ki adını Rabbi der idi dā'im      

Resūlu’llāh ki sulŧān-ı ǾArabdur 
  

5. Gör ādābı nice ĥıfž  itdi Ādem    

Anuñ içün o maėbūl-i Eĥaddur 

 

6. RiǾāyet itmedi ādāba Đblįs     

Gör anuñçün o merdūd-ı ebeddür 

 

7. Anı dūr eyleyen dergāh-ı Ĥaėėdan    

Derūnunda olan kibr u ĥaseddür 

 

8. Ki Ādem ile Đblisüñ beyānı      

Ėamū insāna bu taǾlim-i Rabdür 

 

9. Edeb gözle dilerseñ Ĥaėė rıŜāsın    

Edeb terk eyleyen maāzūb-ı Ĥaėėdur 

 

10. Müeddib olmayan adam degildür     

Aña adam dimek ancaė  lāėabdur 

 

11. Edeb ĥıfž  eyleyendür Ādemi źāt    

Edeb ĥıfz itmeyen bil nā-ħalefdür 
  

13. Ĥayāśı olmayan ŧaşdur aāaçdur    

Ĥayā ehli olan sįm ü źehebdür 

 

14. Đçi kibr u ĥased ŧolu adam olmaz    

Olaruñ ekŝeri ėaplan u kelbdür 

                                                 
4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8a  Ki: Bu B   
13b  Ĥayā: Đĥyā A   
14a  u: -B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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15. Bu efǾal-ı ėabiĥle yine anlar     

Sanur kendüsini insānǾacebdür 

 

16. Bu ĥālden kendüyi itmezse taħlįś    

Bu yolda çekdigi ėurı taǾabdur 

 

17. Nice yıllar iderse ger Ǿibādet     

Bu efǾāl ile bil ėamūsı reddür 

 

18. Eger bu ĥālden isterseñ ħalāśı              

Saña lāzım edeb śıdė u ŧalebdür 

 

19. Velį olmazsa ādāb-ı śadāėat     

Ħalāś olmaė ki bundan ki śaǾbdur 

 

20. Ėanı śıdė ile beyt-i Ĥaėėa ŧaleb    

Çoāunuñ maŧlabı Şam u Ĥalebdür 

 

21. Gel imdi gözle ādāb-ı Đlāhį     

Ki vaśf-ı źātı “Allāhu'ś-śamed”73dür 

 

22. Taśavvuf ehliyseñ Seyyid edib ol    

Taśavvuf didiler küllį edebdür 

 

 

                                                 
15b  insān: adam A   
16a  ĥālden: ĥālde A   
18a  ĥālden: ĥālde A   
18b  u: -A 
19a  olmazsa: olmaz A   
73  Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi: 2  “Allah Samed’dir. (Her şey ona 

muhtaçtır; o hiç bir şeye muhtaç değildir.)” 
20a  ŧaleb: ĥālüñ A    
20b  u: -A 
21a  Đlāhį: Ĥaėėı A   
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23. Beyān itdim saña elzem olanı 

Eger ŧutar iseñ bu saña ŧabǾdür 

 
  

                             El Ėāfiyetü'z El Ėāfiyetü'z El Ėāfiyetü'z El Ėāfiyetü'z---- Ze* Ze* Ze* Ze*    

    

86868686    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Kenz-i źātı fetĥiçün aǾyāna gelmişlerdenüz 

Āayb-ı muŧlaė sırrını iǾlāna gelmişlerdenüz 

 

2. Kenz-i mahfį idi źātı bizi mažhar ėıldı çün  

Ĥaėėı ižhār itmege bürhāna gelmişlerdenüz 

 

3. Biz ezel vaĥdet şerābın dost elinden içmişüz 

Tā ebed eylemezüz mestāna gelmişlerdenüz 

     

4. Āayret ile āayr-i Ĥaėėdan ĥıfž idüp dil mülküñi 

ǾAşė-ı Ĥaėėdan āayriye bį-gāne gelmişlerdenüz 

 

5. Keŝret-i ālāyiş-i dehre muėayyed olmazuz 

Ħānėah-ı vaĥdete mihmāna gelmişlerdenüz       

 

6. Lā-dįn illā dimez rūz-ı ezel añla begim         

Biz ezel iėrārıyla įmāna gelmişlerdenüz 

 

7. Dersimiz sebǾū'l-meŝānį źikrimiz tevĥįd ħāśı  

Biz anuñçün daǾvet-i Kur'āna gelmişlerdenüz             
                                                 

*   Bu bölüm: -A  
86868686        B 70bB 70bB 70bB 70b----72a: A 54a72a: A 54a72a: A 54a72a: A 54a---- 54b 54b 54b 54b    
2a        idi: itdi A  / źātı: -A 
5a  Keŝret-i: Keŝreti A  / ālāyiş-i: ālāyişi A   
7a  źikrimiz: degerimiz A   
7b  daǾvet-i: daǾveti A   
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8. ǾĐlm-i ĥikmetle ledünnįden gelür güftārımız 

Ŧālib iseñ gel berü iĥsāna gelmişlerdenüz 

 

9. Gelsün ehl-i derd olan Ǿāşıėlara iden śalā 

Kim ŧabįbi ħāceyüz dermāne gelmişlerdenüz 
  

10. Biz hümāyı evc-i lāhūtuz meydān-ı ėudsiden 

Murā-ı Ǿirfān śayd içün cevlāna gelmişlerdenüz 

 

11. Cām u vuślat şerbetüñ nūş eyleyen gelsün beri 

Bezm-i vaĥdet ħamrına ħum-ħāne gelmişlerdenüz 

     

12. Vaĥdete irdi Eĥaddan Aĥmedi farė itmeyen 

Sırrımı añlayup imkāna gelmişlerdenüz 

 

13. Anadan bir kez doāan insān-ı kāmil olmadı 

Nice kerre doāuben insāna gelmişlerdenüz 

 

14. Ādem olunca eźelden śūretini seyredib 

Şimdi el-ĥaė śūret-i Raĥmāna gelmişlerdenüz 
  

15. Tā ezelden biz cemāli şemǾine pervāneyüz 

Anuñ içün nār-ı Ǿaşėa yāna gelmişlerdenüz 

 

16.  “Len tenālü'l-birre ĥattā tünfiėu” 75didi çü Ĥaėė    

Rūĥumuz ŧarĥ eyleyüp ferŜāne gelmişlerdenüz 

 

                                                 
8a  ǾĐlm-i ĥikmetle: ǾĐlm u ĥikmetle A   
9a  Ǿāşıėlara: Ǿāşıėlar A   
10a  evc-i: evc A   
10b  cevlāna: cevlān A   
14a  śūretini: nice śūret A   
75  Kur’ân-ı Kerîm, Āl-i Đmrān Suresi: 92 “Đnfak etmedikçe iyiliğe nail 

olamazsınız.”    
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17. Dünyā vü Ǿuėbāda Seyyid meylimiz yoė āayriye 

Sıdė ile bu Ǿarśaya merdāne gelmişlerdenüz 

 

18. Şevė-i dįdār ile yāruñ ħarrımız Seyyid bugün 

Vechini her źerreden seyrāne gelmişlerdenüz 

 

87878787    

Ėāle Resūlu’llāh Śallallāhu Ėāle Resūlu’llāh Śallallāhu Ėāle Resūlu’llāh Śallallāhu Ėāle Resūlu’llāh Śallallāhu ǾAleyhi Vesellem ǾAleyhi Vesellem ǾAleyhi Vesellem ǾAleyhi Vesellem ““““Men Se'ele Men Se'ele Men Se'ele Men Se'ele ǾAni'tǾAni'tǾAni'tǾAni't----TevTevTevTevĥĥĥĥįdi įdi įdi įdi 

Fehūve Cāhilün Vemen Ecābe Fehuve MüFehūve Cāhilün Vemen Ecābe Fehuve MüFehūve Cāhilün Vemen Ecābe Fehuve MüFehūve Cāhilün Vemen Ecābe Fehuve Müşrikün Vemen şrikün Vemen şrikün Vemen şrikün Vemen ǾArefe Fehuve  ǾArefe Fehuve  ǾArefe Fehuve  ǾArefe Fehuve  

MülMülMülMülĥidün Vemen Lĥidün Vemen Lĥidün Vemen Lĥidün Vemen Lāāāā----YāYāYāYāǾref u Fehuve Ǿref u Fehuve Ǿref u Fehuve Ǿref u Fehuve ĖāfirünĖāfirünĖāfirünĖāfirün””””     Śadaėa Resūlulluāh Śadaėa Resūlulluāh Śadaėa Resūlulluāh Śadaėa Resūlulluāh * * * *    

    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün        

 

1. Dilā tevĥįdüñ esrāruñ diyen bilmez bilen dimez 

Ĥaėiėat sırrı güftārın diyen bilmez bilen dimez 

 

2. Velį hep itdiler taėlįd lisān ile idüp tevhįd 

Velįkin söz budur taĥėįė diyen bilmez bilen dimez 

 

3. Kimi Ǿilm ile bilsem dir kimi Ǿaėl ile bulsam dir 

Kimi remz ile duysam dir diyen bilmez bilen dimez 
  

4. Kimisi Ǿilmine maārūr kimisi zühd ile meşhūr 

Śıfātıyla ėamū mestūr diyen bilmez bilen dimez 

 

5. Şu kim geçdi ėuyūdātı ėodı efǾal u śıfatı 

Muĥaśśıl tevhįd-i źātı diyen bilmez bilen dimez 

 

6. Ne deñlü aǾlem ü efhem bu sırda oldılar ebkem              

Ĥaėiėat gencidür mübhem diyen bilmez bilen dimez 

                                                 
 87878787        B 71bB 71bB 71bB 71b----73b: A 54b73b: A 54b73b: A 54b73b: A 54b----55b55b55b55b    
*  Bu bölüm: -A 
4a  Ǿilmine: Ǿilme A   
5a  u: -A 
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7. Anı bildüm diyen bilmez beşer fehmi aña irmez 

Mülk-i mürsel aña śıāmaz diyen bilmez bilen dimez 

 

8. Edā olmaz lisān ila beyān olmaz miŝāl ile 

Bilinür şevė ĥāliyle diyen bilmez bilen dimez 

 

9. Eger Ǿālim eger fāŜıl şeriǾatde velį kāmil 

Bilür ancaė anı vāśıl diyen bilmez bilen dimez 

 

10. ŞeriǾat gerçi sulŧāndur ĥaėiėat sırrı Sübĥāndur 

Ėamū ħalė bunda ĥayrandur diyen bilmez bilen dimez 

 

11. Bu Ǿilmi bilmedi Ǿāmį ne bilsün ĥikmet-i rāǾi 

Yoruldı bunda çoė sāǾi diyen bilmez bilen dimez 

 

12. Bu Ǿilm-i cāvidānįdür ki maǾnā-yı meŝānįdür 

Er anılan terānįdür diyen bilmez bilen dimez 

 

13. Eger her kim ki Ǿālimdür aña bunlar su'ālimdür 

Cevābı baña lāzımdur diyen bilmez bilen dimez 

 

14. Huve'l-evvel huve'l- āħir huve'ž- zāhir Huve'l- bāŧın 

Huve'l ėādir Huve'l-ėāĥır diyen bilmez bilen dimez 

 

15. Ėamūnuñ aślı ħod-pįrdür ya niçün baǾŜı kāfirdür 

ǾAceb hikmet Ǿaceb sırdur diyen bilmez bilen dimez  
  

 

                                                 
 7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 8b  şevė ĥāliyle: źevė u ħāl ile A   
 12a  Ǿilm-i: Ǿilmi A   
14a  huve'ž- zāhir Huve'l- bāŧın: huve'l- bāŧın huve'ž- zāhir  A   
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16. Nedür śuārā nedür kübrā nedür dünyā nedür Ǿuėbā 

Nedür ėavl u nedür Mevlā diyen bilmez bilen dimez 

 

17. Nedür Ādem nedür Ĥavvā ne sırdur Ǿilmü'l-esmā 

Nedür sidre nedür Ŧubā diyen bilmez bilen dimez 

 

18. Emįn-i vaĥyi Cebrāil müvekkil ėabŜ-i ǾAzrā'il 

Ne sırdır śūr-ı Đsrāfil diyen bilmez bilen dimez 

 

19. Nedür feyŜ nedür iĥyā ne sırdur hem dem-i ǾĮsā  

Nedür ĦıŜr u nedür Musā diyen bilmez bilen dimez 

 

20. Ne yerdür ravŜa-i ĥaŜrāne sırdur hem yed-i beyŜā 

Nedür Ėāf u nedür ǾAnėā diyen bilmez bilen dimez 

 

21. Nedür Ėur'ānuñ esrārı nedür esrāruñ envārı 

Nedür Mehdinüñ eŧvārı  diyen bilmez bilen dimez 

 

22. Elif lām mim elif lām rā nedür Yāsin nedür  Ŧahā 

Nedür nun ėāf  nedür kāf hā diyen bilmez bilen dimez   

 

23. Ne sırdur KāǾbe-i Ǿulyā ne sırdur Mescįd-i Aėsā 

Nedür ya Ėubbe-i Śaħrā diyen bilmez bilen dimez 

 

24. Nedür keŝret nedür vaĥdet nedür firėat nedür vuślat     

Nedür rü'yyet nedür ĥayret diyen bilmez bilen dimez 

      

25. Nedür ĥaşr u nedür mįzān nedür mālik nedür nįrān 

Nedür cennet nedür rıñvān diyen bilmez bilen dimez 

 

                                                 
16b  ėavl: ėavlı A   
18a  ėabŜ: ėabŜa A   
20b  u: -B 
21b  Mehdinüñ eŧvārı: envārın aŝārı A   
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26. Ėamūsı bil muĥaėėaėdur velįkin sır-ı muālaėdur 

Bunuñ maǾnāsı muŧlaėdur diyen bilmez bilen dimez 

 

27. Egerçi kenz-i mübhemdür ėılup ehline melhemdür 

Velįkin ĥıśn-ı muĥkemdür diyen bilmez bilen dimez 

 

28. Bilem dirseñ bu esrārı mürįd ol nefsüñi ŧanı 

Śorarsañ ŧaşradan anı diyen bilmez bilen dimez 

 

29. Eger Ǿāşıė iseñ cānuñ ėulı ol ehl-i Ǿirfānuñ 

Girüb göñlüñe merdānuñ diyen bilmez bilen dimez 
     

30. Göñüldür Ǿarş-ı Raĥmānı göñüldür taĥt-ı Sulŧānı 

Göñülde iste cānānı diyen bilmez bilen dimez 

 

31. Olursañ mürşide bende bulursuñ maŧlabuñ sen de 

Ėalursañ mā ile mende diyen bilmez bilen dimez  

     

32. Duyam dirseñ bu Ǿirfānı vücūduñ eylegil fānį 

Yine oldur bilen anı diyen bilmez bilen dimez 

 

33. Maėālimden olan āgāh olur elbet fenāfi'llāh 

Buñā tā irmeyince rāh diyen bilmez bilen dimez        

     

34. Bu Seyyidüñ muǾammāsın hem ism içre müsemmāsın 

Murād itdügi maǾnāsın diyen bilmez bilen dimez 

 

88888888    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    
                                                 

27b  ĥıśn-ı: ĥıśnı A   
28a  nefsüñi: nefsini B   
29a  cānuñ: cānın A   
31a  bulursuñ maŧlabuñ: bulursın maŧlabın A   
33b  irmeyince: irmez ise A       
88888888        B  73bB  73bB  73bB  73b----74a: A  55b74a: A  55b74a: A  55b74a: A  55b----56a56a56a56a    
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1. Śūretā bir ėatreyüz kim lücce-i Ǿummān bizüz  

Žāhir egerçi ĥaėirüz maǾnįde sulŧān bizüz  

     

2. Ĥaėė teǾālā źātına mir'āt ėıldı źātımuz 

Vechini her yüzde seyrān itmege bürhān bizüz 

 

3. Mübde-i gülüz ŧılsımı cümle eşya bizdedür 

Āayb-ı Ĥaėėdan kenz-i źātı fetĥiden aǾyān bizüz 

     

4. Sırrımız bilmez bizim dįv ü peri ins ü melek 

ǾĀrife gerçi Ǿayāndur zāhide pinhān bizüz 
  

5. Zāhidā ayaė yürürken añlayamazsın bizi 

CürǾa-yi cām-ı elestden tā ebed mestān bizüz 

 

6. Varlıāından geçmeyince Ĥaėėa irilmez faėįh 

Dost yolunda küllį varından geçen merdān bizüz 

 

7. ǾĀr u nāmus şişesini  bir ŧaşa çaldıė begim 

Lāubālį rind-i şeydā vāle vü ĥayrān bizüz 
    

8. Biz ŧārįėat poŧasında nefsimiz ėāl itmişüz 

Ateşi Ǿaşė ile her dem cigeri büryān bizüz 

 

9. Bu şehādet Ǿāleminde gerçi kim keŝretdeyüz      

ǾĀlem-i ŧaĥėįėe gel gör cānlara cānān bizüz    

 

                                                 
            
1b        ĥaėirüz: faėirüz A   
 5b  cām-ı: bezm-i A 
6b  varından: dür andan   
7a  bir ŧaşa: biz yire A   
9b  ǾĀlem-i: ǾĀlemi A   
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10. Genc-i esrāra bugün irdüñ dem-i tevĥįd ile 

Anuñ içün bu ĥaėāyıė gevherine kān bizüz 

 

11. Himmet-i pįr ile bulduė biz fenā-ender-fenā 

Ĥaėėa irdüñ Ĥaėėı bulduė Ĥaėė ile el'ān bizüz 

 

12. Ħalvetįyüz dem-be-dem tevĥįd-i źāta ĥū diriz 

Āarėa-yı envār-ı źātuz Ǿaşė ile şükrān bizüz 

 

13. Devr ile geldük cihāne hem yine devrāndayüz 

On sekiz biñ Ǿālemi devreyleyen ol cān  bizüz 

 

14. Mü'mine iėrār-ı śıdėız münkire inkār hem    

ǾĀlem-i vaĥdetde dā'im Ǿāşıėa įmān bizüz 

 

15. Sevdigim insān-ı kāmil Ĥaėė içün Seyyid bugün 

Fārisį meydān-ı Ǿirfān olmuşuz  Selmān bizüz 

 

89898989    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Bugün cānānı buldum cān gerekmez   

Đrişdim vaĥdete imkān gerekmez 
  

2. Ėamū varımı virdüm Ǿaşėın aldım   

Yeter Ǿaşėı iki cihān gerekmez 

 

3. Devāsız derd imiş Ǿaşėını bildim   

Devā istemezem Loėmān gerekmez 
                                                 

 10a  dem-i: demi A   
13b  ol cān: devrān A   
 14a  iėrār-ı: iėrār u A   
14b  ǾĀlem-i: ǾĀlemi A   

 89898989        B 74aB 74aB 74aB 74a----74b: A 55b74b: A 55b74b: A 55b74b: A 55b    
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4. Ki anuñ derdi baña Ǿayn devādur    

Hemān derd isterem dermān gerekmez 

 

5. Anuñ Ǿaşėından özüñe mülk-i dilde   

Cānımdan sevgilü mihmān gerekmez 

 

6. Ki Ǿaşėdur benim dįnim imānım               

Baña āayrı daħi įman gerekmez 

 

7. Dü kevnden fariāim Ǿaşė ile anuñ  

Ki hergiz issi vü ziyān gerekmez 

 

8. Göñül Mıśrında Yūsufdan Ǿazįzi  

Çü buldum āayri hįç sulŧān gerekmez 

 

9. Açup cān gözini gördim cemālin 

Daħi ħūri ile āılmān gerekmez  
  

10. Fenā-ender-fenā boldı vücūdum   

Baña ne vaśl ne hicrān gerekmez 

 

11. Bir oldı baña āayb ile şehādet  

ǾAyāna irmişem gümān gerekmez 

 

12. N'ola fāş eylesem sırrı ene'l-Ĥaėė  

ǾAyandür çünki Ĥaėė pinhān gerekmez 

 

13. Niyāzįye bu Seyyiddür dem-ā-dem   

Bañā sen cān yitersin cān gerekmez 

                                                 
5a  Ǿaşėından: Ǿaşėındañ A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11a  ile: baña A      
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90909090    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

    

1. Ŧarįė-i Muśŧafāda biz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz * 

Rehi śıdė u śafāda biz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

2. Ĥaėėı źākirdür dilimiz kisvemizdedür elimiz 

Sulŧān Mıśrįdür pįrimiz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 
  

3. Kāmil durur erlerimiz şįr-i Ħudā rehberimiz     

Muĥammeddür serverimiz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

4. Ser-çeşmedür ŧarįėimiz ĥablü'l-metįn refįėimiz 

Hū der bizim celįsimiz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

5. ŞerǾ-i nebį aėvālimiz fįǾl-i nebį efǾālimiz 

Ĥaėėa muŜāf her ĥālimiz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

6. Đlhām olur Ĥaėėdan bize Ǿilm-i ledün göñlümüze          

Đĥsān olur sırrımıza Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

    

7. Künt-i kenzüñ miftāĥıyuz her müşkilüñ keşşāfıyuz  

Hep ŧarįėüñ eşrāfıyuz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

8. TaǾlįm-i esmā bizdedür remz-i mā-evhā bizdedür 

Sırrı o ednā bizdedür Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

    

                                                 
90.90.90.90.        B 74bB 74bB 74bB 74b----75a: A 57a 75a: A 57a 75a: A 57a 75a: A 57a     
****    Bu şiirde redif olarak kullanılan  “Ħalvetįyüz” sözcüğü A nüshasında 

“Ħalvetįyyüz” şeklinde yazılmıştır. 
2b  Bu mısrr.anın vezni hatalıdır. 
3b  Bu mısrr.anın vezni hatalıdır. 
4a  metįn: mihen A   
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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9. Źikr-i Ħudādur işimiz yoėdur āayrı teşvįşimiz 

Seyyid bizim dervįşimiz Ħalvetįyüz Ħalvetįyüz 

 

91919191    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün     

 

1. Ĥaėė źātınuñ Ǿāşıėları ĥūrı cinānı dilemez  

Māsivādan meyl eyleyen dā'im Ĥaėė ile olamaz 

    

2. Cehd eyle dilden sür çıėar ĥeb sivāyı eśnāmların 

Āayriyi dilden sürmiyen Ĥaėė Ǿaşėı ile ŧolamaz 

 

3. Gel Ǿaşė-ı Ĥaėėla varlıāuñ maĥv it ėoma senden eŝer 

Hep varını yoā itmeyen dost ile vuślat bulamaz 

   

4. Benligini terk eyleyen Ǿāşıė irişür menzile 

Sen ben diyen zāhid ėalur makśūda hergiz iremez 
  

5. Ĥaėėı dilerseñ zāhidā Ǿaşė ile olāıl āşinā  

ǾAşė ile bįāāne olan aālar hemįşe gülemez 

    

6. Śavm u śalāt ĥacc ile śanma hemān bitdi işüñ 

ǾĐrfān-ı Ĥaėėa irmeyen mir'āt-ı ėalbi silemez 

 

7. Mürşid elini ŧutmayan göñlün aña bir gütmeyen           

Bildüklerün terk itmeyen beyt-i Ǿirfāna giremez 

    

8. Bir pįre rabŧ eyle özüñ añlayasın tā kendözüñ 

Kendözüñi bilmeyen Rabbın haėįėat bilemez 

                                                 
91919191        B 75aB 75aB 75aB 75a----75b: A 56b75b: A 56b75b: A 56b75b: A 56b----57a57a57a57a    
1a  ĥūrı: ĥūr B   
2a     eyle: it B / dilden: göñülden B      
5a  dilerseñ: dilersen A   
6a  hemān: ki sen A   
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9. Śıdė ile teslįm ol aña alsun seni virsün saña 

Kendi bilişiyle kişi biñ yılda menzil alamaz 
  

10. Yolunda ħak ile yüzüñ ayaėlar altında ėo kim 

Ayaāını baş itmiyen Ǿummān-ı Ǿaşėa ŧalamaz 

 

11. Źikr-i Ĥaėė ile dem-be-dem mir'at-ı ėalbe vir cilā 

Āyįnesi śāf olmayan dostuñ cemālin göremez 

    

12. Đr faėr u faħri sırrına faėr u fenāyı ėıl ėabul 

Faėr-ı tāma irmeyen sırrı Ħudāyı ŧuyamaz 

 

13. Maĥv it śıfāt-ı źātını bulāıl fenā-ender fenā  

Maĥv maĥŜ-ı źāt olamayan Ĥaėė ile bāėį ėalamaz    

 

14. Seyyid Niyazį cāmınuñ nūş eyleyen cürǾasın 

Mestānedür divānedür ol daħi Ǿaėla gelemez 

 

92929292    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlün ( Faūlün ( Faūlün ( Faūlün ( FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1.  Cihān içre dili şeydālarız biz 

     Hemįşe Ǿaşė ile rüsvālaruz biz 

 

2.  Bu ħalė görmez bizi śūret göz ile 

     Ki Ėāf içre bugün Ǿanėālaruz biz 

 

 

 

                                                 
 12a  faėr u faħri: faėr faħri A   
 12b  sırrı: sırr B   
        92929292        B  75bB  75bB  75bB  75b----76a: A 15b76a: A 15b76a: A 15b76a: A 15b 
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3.  Egerçi śūretā  ħor u ĥaėiriz 

     Velį maǾnide gör Dārālaruz biz 

 

4.  Ki žāhir Ǿilm ile yoė şöhretimiz 

    Ledün Ǿilminde lįk deryālaruz biz    

 

5.  Bizi taǾbįr idemez şeyħ ü vāǾiž 

     Ki nefsin ŧanımış dānālaruz biz 

 

6. Götürdüñ dįde-i cāndan ĥicābı 

     Ėamū şeyde Ĥaėėı bįnālaruz biz 

 

7.  Bize keşfoldı esrār-ı Đlāhį 

     Muĥaśśıl vāśl-ı maǾnalaruz biz 

 

8.  Denį dünyāya hergiz meylimiz yoė 

     Ki Seyyid meşreb-i aǾlālaruz biz  

 

93939393    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/  Mefāūlü/  Mefāūlü/  Mefāūlü/  MefāǾǾǾǾįlün / Mefįlün / Mefįlün / Mefįlün / MefǾǾǾǾūlü/  Mefāūlü/  Mefāūlü/  Mefāūlü/  MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1. Nūş eyleyen Ǿaşė cāmın bir yerde ėarar itmez 

Dostuñ ħayāli anuñ bir dem gözinden gitmez 

    

2. Cān ile olan Ǿāşıė maǾşūėa olur vāśıl 

Āayrıyı siler dilden perde vü ĥicāb ŧutmaz 

 

                                                 
3b  maǾnide: manǾāda A   
5b  nefsin ŧānımış: Ĥaėėı añlamış B   
7a  Bize: Biz A   
7b  vāśl-ı: vālśı A   
8b  meşreb-i : meşrebi A   
93939393        B 76aB 76aB 76aB 76a----76b: 76b: 76b: 76b: ----AAAA    
1b  Bu mısranın vezni hatalıdır.    
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3. ǾAşė daǾvāsını itmek her şaħśa degil lāyıė 

Kim Ǿāşıė u śādıėdur raĥat oluben yatmaz 

 

4. ǾĀşıė aña dirler kim bu yolda koya varın 

ǾĀşıė mı dinür aña dünyāyı hįçe śatmaz 

 

5. Dünyāya ėavį ħırsuñ hįç sen de ėanāǾat yoė 

Var olma yüri ŧāmaǾ bir lokma neñe yetmez 

    

6. Biñ saǾy ile cehd itsüñ girmez āline āħir 

Bir gölge-i zā'ildür hįç kimse aña yetmez 

 

7. Bu hubb-ı sivā zāhid Ĥaėėdan seni dūr eyler 

Ĥaėėa iremez her kim hep varlıāını atmaz      

    

8. Ħalk eyle ėamū ħalėa nefsüñe olup āālib 

Dervįş olamaz hergiz āayžını o kim yutmaz 

 

9. Şol kim ola keŝretde ėalur āam u firėatde 

Ol gülşen-i vaĥdetde bülbül oluben ötmez 

    

10. Ĥaėėa iremez hergiz dosta olamaz vāśıl 

Sıdė ile bugün her kim bir mürşid elin ŧutmaz 

 

11. Var imdi yüri cehd it sen olma śaėın nevmįd 

Ĥaėėuñ keremi çoėdur dā'im ėuluñ aālatmaz 

    

12. Bu nutė-ı Đlāhidür zevė itmez anı münkir 

Ħayvandan adalldür ol ĥūn-ı maǾārif ŧatmaz 

 

13. “Bį-yenŧakį bį-yesmeǾ ”sırrına olan Ǿārif 

Ĥaėė ile olur güya āayruñ sözin işitmez 
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14. Hep sözlerüñ ilhāmdur iėrār idene Seyyid 

Đnkārı olan Ĥaėėa hįç āñā ėulaė tutmaz 

 

15. Ĥaėėdan gelicek varlıė maĥv oldı ėamū benlik 

Birlikden oėur Seyyid şirki araya ėatmaz 

    

El Ėafiyetü'sEl Ėafiyetü'sEl Ėafiyetü'sEl Ėafiyetü's----Sin*Sin*Sin*Sin*    

    

94949494    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ħālıėı bulmaāa eylerseñ heves  

Sālikā gel ħalėdan göñlüni kes 
   

2. Dā'im Ǿömrüñ kārbānından saña    

Gūş-i cān ile işit ne dir ceres 

 

3. Ĥaėėı tevĥįd iledür her dem-be-dem  

Źikr-i Ĥaėėdan āāfil olma bir nefes 

 

4. Varlıāuñdur bil saña bār u girān   

Gel taǾalluė riştesin źikr ile kes 

 

5. Ateş-i Ǿaşė ile yaė hep varlıāuñ  

Ėalmasun hįç beyt-i dilde ħār u ħis 

 

6. Ħār u ħāşāė-ı enāniyet yanar    

Ger irerse nār-ı Ǿaşėdan bir ėabir 
                                                 

 
   *  Bu bölüm: -A 

                94949494        B 76bB 76bB 76bB 76b----77a: A 57a77a: A 57a77a: A 57a77a: A 57a----57b57b57b57b    
5a  Ateş-i: Ateşi A  / varlıāuñ: varını A   
5b  hįç: tā A   
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7. Ėalbüñi pāk eyle Seyyid āayriden  

Çün saña Allāh bes bāėį heves 

 

95959595    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Ŧālib-i Ĥaėė ol dilā gezme Ǿabes   

Vāśıl-ı Ĥaėė olmaāa eyle heves 

 

2. Śıdė ile gir rāh-ı Ĥaėėa sālikā    

Ĥaėėa vuślat bulmadı her bu'l-heves 

 

3. Bu ten-i süflįye pāy-bend olma gel   

ǾAndelįb-i cāna yaėışmaz ėafes 

 

4. Ki śaėın bu nefs-i emmāreñ seni   

Şahbāz-ı Ǿarş iken eyler mekes 
  

5. ŦabǾ-ı suflį men u selvā istemez   

Đstedügi ya baśaldür ya Ǿades 

 

6. Ħum-ı vaĥdetden içen Ǿāşıėları   

Ėandıramaz Nįl ü Ceyhūn u Aras 

 

7. ǾAşė meydānında seyritmez ħıred   

Ol feŜāya varamaz merkeb-i feres 

 
                                                 

7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 95959595        B  77B  77B  77B  77a: A 57ba: A 57ba: A 57ba: A 57b        
1a        Ŧālib-i: Ŧālibi A   
1b  Vāśıl-ı: Vāśılı A   
3a  ten-i: teni A   
5a  u: -B 
7b  varamaz: varımaz A   
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8. Hįç-kes dergāhına varmaė muĥāl   

Olmasa faŜluñ eger feryād-res 

 

9. ǾAvn u lūŧfuñ kime olursa delįl   

Nūr u vechüñden aña bir lemǾa bes 

 

10. Seyyidüñ senden ricāsı yā Đlāh 

Kāmil-i įmān rūz ėıl āħir nefes 
  

El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'şşşş----Şın*Şın*Şın*Şın*    

    

96969696    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Bil aĥseni taėvįm olan bu śūret-i insān imiş           

Hem rehber olan ĥaŜret ol nefħa-i Raĥmān imiş 

    

2. Ol nefħaya kim buldı yol bil vāśıl-ı Ĥaėė oldı ol 

Bu nefħaya irişmeyen añla hemān bį-cān imiş 

 

3. Ol nefħadur Ādem demi Ādemde iste var anı 

Đnkār idenler Ādemi dįv ü recįm şeyŧān imiş   

 

4. Gel Ādeme Ǿār eyleme tā kim iresin bu deme 

Her kim ki irmez Ādeme anuñ işi ħüsrān imiş 

 

5. Mürşid elini ŧutmayan göñlün aña bir gütmeyen  

Ĥaėė u bāŧıl farė itmeyen bil cāhil ü nādān imiş 
                                                 

8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
10b  rūz: rūzı B   
*  Bu bölüm: -A 
96969696        B  77bB  77bB  77bB  77b----78a: A 57b78a: A 57b78a: A 57b78a: A 57b----58a58a58a58a    
2b  Bu: Bir A   
4a  Gel Ādeme Ǿār eyleme: ǾĀr eyleme gel Ādeme A 
5b  ü: -A 
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6. Kāmil śoĥbetini bulan “men Ǿaref”sırını duyan 

“Nefsini Rabbini bilen”  añla kāmil insān imiş 
  

7. “Belhüm añall”dur şol kişi kim kendözini bilmedi 

Śūretde ger insān ise sįretde bil ĥayvān imiş 

    

8. Bu Ǿālem içre ey peder envaǾından çoėdur ĥacer 

Lįkin içinde biñde bir lü'lü' ile mercān imiş 

 

9. Her kim ki bu sırrı bilür sözümden ol āgāh olur 

Nādāna sırrı sözin dimek hemān Ǿayn-ı Ǿiśyān imiş 

    

10. Bu sırrı bilmedi herkes Ǿanėā olamaz her meges          

Sırrdan ħaberdār olana Seyyid cānı kurbān imiş 

 

97979797    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Öz nefsini fehm eyleyenler Ǿārif-i bi’llāh imiş 

ǾĀrif olanlar Rabbine hep kāmil ü agāĥ imiş 

    

2. Kim śoĥbetinde kāmilüñ zer gibi ħāliś olmayan 

Ol sikkedār olursa daħi ebter ü gümrāh imiş 

 

3. ǾAşė-ı maĥabbetle derūnun śāf iden merdāneler 

Anlar ne śūrette olursa adı ehlu’llāh imiş 

    

                                                 
6a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7b  ger: ol A   
8a  Ǿālem içre: cihānda B   
8b  ile: -B 
9b  Ǿayn-ı: Ǿaynı A   
97979797        B 78a: A 58aB 78a: A 58aB 78a: A 58aB 78a: A 58a    
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4. Đnsān-ı kāmil hiźmetinde ħāk-i pā olan gedā 

Ol “milketi lā-yaǾrefehum” āayri üzre şāh imiş 

 

5. Seyyid Ĥaėėuñ esrārını cāndan Ǿazįz iħfā iden 

Śūretde ger źerre ise maǾnįde künzu’llāh imiş 

 

98989898    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Rāh-ı Ĥaėėa giden ėardaş gerek bu yola bir yoldaş 

Erenler eŝrine girüp bir kāmili iden sen baş 
  

2. Ol kāmile … özüñ izinden irme gözüñ 

Ħāk ile pāyine yüzüñ döşe yoluna ke'l-ferāş  

    

3. Cān ile teslim ol aña yol açıla senden aña  

Hep varını eyle fedā ortaya ėo cān ile baş 

 

4. Śıdė ile yolundadur iş cehd ile menzile iriş 

YaǾėūb gibi leyl ü nehār çeşmüñden aėıt ėanlu yaş 

 

5. Źikr it Ħudāyı her zemān hem āşikāre hem nihān   

Tesbįĥ ider Ĥaėėı ėamū ins ü melek ŧaā ile ŧaş   

 

6. Gir enbiyānuñ silkine bin bu vücūduñ fülkine 

Đriş Serāy-ı vaĥdete vaŧan-ı aśluña ulaş 

 

7. Cümle ėuyūdātdan geçüp Ǿaşė ehli irdi menzile 

Sen zāhid u ħod-bin hemān bu ħalė ile eyle śavaş 
                                                 

4a        pā: pāy B   
98989898  B 78aB 78aB 78aB 78a----78b: A 58a78b: A 58a78b: A 58a78b: A 58a----58b 58b 58b 58b     
1.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
3a  aña: saña B   
4b  YaǾėūb gibi: YaǾėūb-veş B   
7b  hemān: hemįn A    
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8. Her bir denį tabǾ-ı āħi esrāra maĥrem śanma sen 

Rāzuñı açma ėıl haźer sırruñ ider Ǿāleme fāş 
  

9. Genc-i nihāna ireli Seyyid Ǿaceb şūrįdesin 

Sırrı Ǿayān itme śaėın bį-āāneden āāfil mübāş 

    

99999999    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Źāt u śıfātına Ĥaėėuñ mažhar-ı tam insān imiş 

Hem söylenen her bir nefesde nefħa-i Raĥmān imiş 

 

2. Ol nüsħa-i kübrā bugün bil Ādem-i maǾna durur 

Bu nüsħānuñ Ǿārifleri hep maĥzen-i Ǿirfān imiş 

 

3. El insān sırrı duyurmaz eyledi çün bize Ĥaėė 

Đnsānı lįkin bilmedi Ǿālem ėamū ĥayrān imiş 
  

4. Ādem demini kim bulur ancaė bu sırrı ol bilür 

Bu sırra vaėıf olmayan insān degil ĥayvān imiş    

 

5. Đnsān olan bildi Ĥaėėı insān olan buldı Ĥaėėı        

Añladuñsa bu manŧıėı gizli degil Ǿayān imiş 

 

6. Münkirlere gerçi sözüñ zehir gelür Seyyid senüñ 

Ŧālib-i Ĥaėė olanlara bil çeşme-i ĥayvān imiş 

    

    

                                                 
 

99999999        B 78b B 78b B 78b B 78b ----78a: A 58b78a: A 58b78a: A 58b78a: A 58b    
1a  u: -B  
2a        Ādem-i maǾna durur: maǾna-yı Ādem  durur A   
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100100100100        

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Genc-i maǾārif Ǿāşıėa rūz-ı ezel mihmān imiş 

Anuñ içün Ǿāşıėlaruñ cānı ebed ĥayrān imiş 

 

2. Şol Ǿāşıėuñ kim varlıāuñ Ǿaşė āteşi yaėdı ezel 

Anuñ derūnı tā ebed māsivādan Ǿuryān imiş 

 

3.* ǾĀşıė-ı gevher sim ü zer olmaz ise hįç āam degül 

Ādem olana añla bil gevher hemān Ǿirfān imiş 

  

4. ǾĀşıė olanlar fānįye meyl itmedi hergiz ebed 

Đki cihānda bil hemįn maŧlabları Sübĥān imiş 
  

5. Sen de Ǿāşıė-ı diźār iseñ ĥūr u cināne meyl ėo 

ǾUşşāė-ı źāta pay-ı bend bil cennet u rıñvān imiş 

 

6. Gerçi ki cennetde güzel ammā ki ĥüsnüñ bį-bedel 

Ėısmetimiz rūz-ı ezel bezm-i źāt-ı rāĥmān imiş 

    

7. Sen cennet ile ŧamūdan baĥŝ eyleme vaǾiž bize 

Cennet cehennem Ǿāşıėa bil her nefes seyrān imiş 

 

8. ǾĀlemde hįç efsāneye ŧutmaz kulaāın bellü bil 

Ol Ǿārif-i bi’llāh ki Seyyid mürşidi Ėur'ān imiş 

 

                                                 
  

100100100100        B 79a: A 58bB 79a: A 58bB 79a: A 58bB 79a: A 58b----59a59a59a59a    
2a        varlıāuñ: varlıāın A   
*  A nüshasında 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiş. 
3a  hįç: -B   
3b  añla: bellu A   
4b  hemįn: hemān A   
5a  Ǿāşıė-ı: Ǿāşıėı A   
5b  bil: -B 
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101101101101        

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün /Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün /Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün /Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / Müstef Müstef Müstef MüstefǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾĀrif olan bil mažhar-ı nūr-ı Cemālu’llāh imiş         

Her ėande baėsa gördigi hep ŝemme vechu’llāh imiş 

    

2. Her ne gelürse cānib-i Ĥaėėdan ėabul idüp anı 

Kim muėteŜāyı nefsi terk eylerse Ǿabdu’llāh imiş 

 

3. Her kim ki bu ālāyiş-i dehre muėayyed olmadı 

Ol öz vücūdundan geçüp küllį fenāfi’llāh imiş 

 

4. Gel kendüñi ŧanı ĥaėiėatden ħaberdār ol aħį 

Nefsin bilen insān-ı kāmil Ǿālem-i bi’llāh imiş 

    

5. Her kim enāniyyet ŧarįėinden geçerse Seyyidā 

Bil rehber aña rāh-ı Ĥaėėda cümle ehlu’llāh imiş 

 

102102102102        

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Aślı cümle kāinātuñ añla hemān bir cān imiş 

Sırr-ı cāna vāėıf olan bil vāśılı cānān imiş 

 

2. ǾAşė Ǿāşıė maǾşūė dimek ıraė yaėın var yoė dimek 

Āayri görünmez aradan bil cümle ol Sübĥān imiş 

                                                 
      

101101101101        B 79b: A 59aB 79b: A 59aB 79b: A 59aB 79b: A 59a    
1a        mažhar-ı: mažharı A   
2a  cānib-i: cānibi A   
3a  ālāyiş-i: ālāyişi A   
4b  Ǿālem-i: Ǿālemi A   
102102102102        B 79bB 79bB 79bB 79b----80a: A  59a80a: A  59a80a: A  59a80a: A  59a----60a60a60a60a    
 2b  aradan: arada A   
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3. Tevĥįd imiş cümle cihān tevĥįd imiş žāhir nihān 

Tevhįdi inkār eyleyen öz nefsine düşmān imiş 

    

4. Bu manŧıėu'ŧ tayrı bilen mūr ile hem-śoĥbet olan 

Nefsį diyeni Ŝabŧ iden bil mülke Süleymān imiş 
  

5. Menzil merātib gözlemek Ĥaėdur sülūk içre velį 

Źevėinde ammā Seyyidüñ cümle hemān bir ān imiş  

 

103  103  103  103      

   ?   ?   ?   ?    

    

1. Gel ey sālik olalım dervįş   

Dost fikriyle ŧolalım dervįş 

 

2. Gel  rāh-ı Ĥaėėa Ǿazm eyleyelim  

Zāt-ı Mevlāya irelim dervįş 

 

3. Lįk bu rāha tenhā gidilmez   

Mürşid-i kāmile varalım dervįş 

 

4. Teslįm olalım hiźmet ėılalım   

Sıdė ile aña uyalım dervįş 

 

5. Alalım telėįn bulalım temkįn   

Zünnārı belden ėıralım dervįş 

 

6. Alup duǾāsın bulup śafāsın   

Her dem himmetin alalım dervįş 

                                                 
  

3b        öz nefsine: kendi özine A      
103103103103        B 80aB 80aB 80aB 80a----80b:  80b:  80b:  80b:  ----AAAA    
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7. Cāndan sevelim āayri ėoyalım   

Her müşkilimizi śoralım dervįş 

 

8. Evvel  şeriǾat daħi ŧarįėat   

Nedür ĥaėiėat bilelim dervįş 

 

9. Nefsi müzekki rūĥı mücellā   

Sırrı muĥāllā idelim dervįş   

 

10. Bu levh-i dilden naėş-ı sivāyı  

Tevĥįd śuyuyla yuyalım dervįş  

 

         11. Źikr-i cehr ile mir'at-ı ėalbi   

Śayėal uruben  silelim dervįş 

 

12. Terk eyle Ǿārı bulmaāa yārı   

Dem-be-dem zārı ėılalım dervįş 

 

13. ŞemǾ-i pervāne yansa pervāne  

Nār-ı sūzāne yanalım dervįş 

 

14. Virelim cānı olalım fānį   

Dost ile bāėį ėalalım dervįş 

 

15. Baėmayup cāna irelim kāne   

Ĥūn-ı iĥsāna ŧoyalım dervįş 

 

16. ǾAşėa uyalım āayri ėoyalım   

Dostı göñlünden bulalım dervįş 

 

17. Bāde-i Ǿaşėı ĤıŜruñ yedinden   

Nūş eyleyüben kanalım dervįş 
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18. ǾAşė bir Ǿummāndur gevheri ėāndur  

Gel bu Ǿummāna ŧalalım dervįş 

    

19. ǾAėl ile hergiz Ǿaşėa girilmez                   

ǾAėlımız yolda ėoyalım dervįş 

 

20. Mūtevā buyurdı ol faħr-ı Ǿālem  

Olmazdan evvel olalım dervįş 

 

21. Geçüp śıraŧı girüp cināna   

Dįdār-ı Ĥaėėı görelim dervįş 

   

22. Ey Seyyid Ǿāşıė ola gör śādıė 

Vuślata layıė olalım dervįş 
        

                                        ElElElEl----Ėāfiyetü'śĖāfiyetü'śĖāfiyetü'śĖāfiyetü'ś----Śad *Śad *Śad *Śad *    

 

101010104444    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşė-ı Ĥaėėdur Ǿāė ile melce'-menāś   

ǾAşė ider cümle tekālifden ħalāś 

 

2. ǾAşėdan oldı evvel āħir her ne var   

ǾUlvį suflį cüz'į küllį Ǿām u ħāś 

 

3. Bil ki Ǿaşėdur lü'lü'-i dür-i yetįm   

Gevher-i Ǿaėl Ǿaşėa nisbet çün reśāś  

                                                 
   

*   Bu bölüm: -A 
104104104104            B 80b: A 59bB 80b: A 59bB 80b: A 59bB 80b: A 59b    
3b         Gevher-i: Gevheri A  / çün: bil A      
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4. ǾAėl ile görüp Ǿavāmuñ teşvįşin    

ǾĀşėa virdi Ǿaėlını cümle ħavāś  
  

5. Sen de gel ėo Ǿaėluñı Ǿaşėa ulaş   

Tā bulasın Ĥaėė ėatında iħtiśāś 

 

6. Bunda ger bilişmez iseñ Ǿaşė ile    

Yarın anda Ĥaėė ider saña ėıśāś 

    

7. Āşinā olalı Seyyid Ǿaşė ile 

Ĥamduli’llāh źikr ider tevĥįd-i ħāś 

    

El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'El Ėāfiyetü'ññññ----ðad *ðad *ðad *ðad *    

 

105105105105    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ħudāyā feyŜ-i cūduñdan keremler eyle yā feyyāŜ 

Bize zevė-i şuhūduñdan keremler eyle yā feyyāŜ 

 

2. Bizi faŜluñla ey Ħālıė ėılup dergāhına lāyıė 

Olavüz tā saña Đlāhi keremler eyle yā feyyāŜ 

 

3. Geçüp bu aā u ėaradan hicābı refǾ it aradan  

Şühūdı źāt-ı aǾlādan keremler eyle yā feyyāŜ 

  

                                                 
 
4b  ǾĀşėa: ǾĀşıėa  A   
5b  Tā bulasın Ĥaėė ėatında: Ĥaėė ėatında tā bulasın A   

   ****  Bu bölüm: -A 
105105105105        B 80bB 80bB 80bB 80b----81a: A  59b81a: A  59b81a: A  59b81a: A  59b        
1b  zevė-i: zevėi A  / şuhūduñdan: şuhūdundan B      
2a  faŜluñla: luŧfuñdan A   
3a  Geçüp: Geçür A   

 



 

 

275 
 
 

     

4. Ėamū cānlara sen cānsın göñül mülküne Sulŧānsın 

ǾAtalar kānı Subĥānsın keremler eyle yā feyyāŜ 

 

5. Bu Seyyid bendeñi yād it dilin źikrüñle muǾtād it 

Viśālüñle anı şād it keremler eyle yā feyyāŜ 

 

106106106106    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Gel dilā ėıl ĥālini dergāha ǾarŜ   

Ėulluė eyle gece gündüz bį-āaraŜ 

 

2. Źikr-i Ĥaėė ile  derūnuñ cānesin  

Pāk u śāfį eyle ėalmasun maraŜ 

 

3. Nefsüñi ŧanımaāa saǾy eyle var   

Bil ki nefsüñ bilmek oldı saña farŜ 

 

4. Men Ǿaref sırrını añla Ǿārif ol   

MaǾrifetdür bunda gelmekden āaraŜ 
  

5. ǾAyn-ı vaĥdetle nažar ėıl Ǿāleme   

Bir görünsün saña cevherle ǾaraŜ 

 

6. Zāhidā gel ŧal bu Ǿaşė Ǿummānına    

Bir baĥrdur ki anda olmaz ŧūl-ı ǾarŜ 

 

 
                                                 

 
106106106106        B 81a: A 59bB 81a: A 59bB 81a: A 59bB 81a: A 59b----60a 60a 60a 60a     
2a  Źikr-i Ĥaėė ile derūnuñ: Źikr ile tevĥįd eyle dil A   
2b  u: -B 
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7. ǾĀşıė ile bir degil erbāb-ı zühd   

Baĥşa yer yoė ėandadur gök ėanda arŜ 

 

8. Kim ki cānān terk iderse Ǿaşė ile   

Aña cānān vāślını eyler ǾavŜ    
  

9. Virdi Seyyid ūş saña ŧoārı ħaber 

Bil kelāmında anuñ yoėdur āaraŜ 

 

107107107107    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Đlāhį dilerim senden meded ėıl bañā yā feyyāŜ 

Beni ėurtarasın benden meded ėıl bāña yā feyyāŜ 

    

2. Ħudāvendā günahkārım ki nefs elinden o kārım            

śaǾįfim Ǿācizim zārım meded ėıl baña yā feyyāŜ 

 

3. Đlāhį yüzümi ėāra ėılur bu nefs-i emmāre 

Yine senden olur çāre meded ėıl baña yā feyyāŜ    

 

4. Đlāhį bį-kesem ėaldım dirüp Ǿizzeti źāl oldım 

Nedāmet baĥrına ŧaldım meded ėıl baña yā feyyāŜ 

 

5. Đlāhį kuluñum Ǿāśį velį ėalbim degil ėāsį 

Baña güldürme gel nāsı meded ėıl baña yā feyyāŜ 

 

6. Đlāhį śuçumı bildim ėapuña yalvarı geldim 

Maėarrım her ne kim ėıldım meded ėıl baña yā feyyāŜ 

 

                                                 
107107107107        B 81aB 81aB 81aB 81a----81b: A 59b81b: A 59b81b: A 59b81b: A 59b    
4a        bį-kesem: bį-kes A  
5a  ėalbim: göñlüm A   
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7. Ėılur Seyyid münācātı ŧapuña ǾarŜ u ĥācātı 

Be-Ĥaėė-ı vaĥdeti źātı meded ėıl baña yā feyyāŜ 

    

ElElElEl----Ėāfiyetü'ŧĖāfiyetü'ŧĖāfiyetü'ŧĖāfiyetü'ŧ----ŦŦŦŦı*ı*ı*ı*    

    

108108108108    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Degme bir nā-cinse hem-dem olup itme iħtilāŧ 

Śoĥbetüñ te'ŝįri vardur eyle andan iħtiyāŧ 
  

2. Cāhil ile hem-nįşin olma ki cehlüñ arturur 

Rütbesin erbāb-ı Ǿulvuñ bilmez ehl-i inħiŧāŧ 

 

3. Kulluāuña cāhili hergiz ėabul itme velį 

Bendesi ol kāmilüñ var göñlüni ėıl irtibāŧ 

 

4. KāǾbe-i maėśūda sālik bulmaė isterseñ vuśūl      

Ehl-i Ǿirfān pāyına döşe yüzüñi çün bisāŧ 

 

5. Devlet-i dāreyn dilerseñ ĥāśıl eyle maǾrifet 

Yoħsa sā'ir manśıb u cāhile olma sen neşāŧ 

 

6. Źikr-i ėalbiyye ire gör māyeli tevĥįd ile 

Ŧola envār ile ėalbin ħāśıl ola inbisāŧ 

  

7. MaǾrifet-ħūn ile Seyyid ŧoplayup Ǿāşıėları 

Meclįs-i Ǿirfān  içinde düşe sen de bir simāŧ 
                                                 

 
7a  u: -A 
  ****  Bu bölüm: -A 
108108108108        B 81bB 81bB 81bB 81b----82b: A  60a82b: A  60a82b: A  60a82b: A  60a----60b60b60b60b    
4b  pāyına: ayaāına A  / yüzüñi: yüzin A   
5a  Devlet-i: Devleti A  /eyle: it var A   
7b  Ǿirfān: Ǿuşşāė A   
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ElElElEl----Ėāfiyetü'žĖāfiyetü'žĖāfiyetü'žĖāfiyetü'ž----ŽŽŽŽıııı    

 

109 109 109 109     

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

    

1  Gel Ǿāşıėlar meydānında sen atuñı ėoşma vāǾiž 

Śırāŧ-ı mustāėįm üzre ħoşca yüri düşme vāǾiž 

 

2. ǾĀşıėa hep yoėuş düzdür giceler daħi gündüzdür 

ǾĀşıė nice gitse el verirsin yoluñdan şaşma vāǾiž 

 

3. Terk itme źikr ü ŧāǾatuñ ėoşma ėo aāacdan atuñ 

Düşüp elĥād ŧamūsına büryān olup bişme vāǾiž 
  

4. Ayırma şerǾden izüñi hevāya virme özüñi 

Mürşide var aç gözüñi yoė yere śavaşma vāǾiž  

 

5. Bende ol bir evliyāya yoluñı ir gör aǾlāyā 

Gel bu suflį ŧuzaāına bend olup ŧolaşma vāǾiž 

 

6. TaǾnı ėo var Ǿāşıėlara Ǿaşė odına yanıėlara   

Nefsüñ hevāsına uyup Ǿuşşāka ulaşma vāǾiž 

 

7. Bir kez āh eylese Ǿāşıė reddeylemez anı Ħālıė 

Gel Ǿilmüñe maārūr olup ėatı ĥadden aşma vāǾiž 

 

 

 

 

                                                 
   
109109109109        B 82aB 82aB 82aB 82a----82b: A 60b82b: A 60b82b: A 60b82b: A 60b    
2b        ǾĀşıė: Her A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7a  Bir kez āh eylese: Āh eylese bir kez: B   
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8. Seyyid kelāmuñ sāmiǾ ol āafleti terk it hāŜır ol 

Kendü Ǿaybuña nāžır ol āayrıya irişme vāǾiž 

 

                            El    El    El    El----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----ǾAyn *ǾAyn *ǾAyn *ǾAyn *    

 

         110         110         110         110    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātün / Mefātün / Mefātün / Mefātün / MefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātün  ātün  ātün  ātün      

 

1. Vechüñden aĥsen itdi ĥüsnüñi çünki şāniǾ 

Raĥmān yüzin gösterür refǾ eylesüñ mevānįǾ 

 

2. Muŧlaė yüzüñi görmez ėayda düşen giriftār 

Nūr-ı cemāl Mevlā olmazsa dilde lāmiǾ 

 

3. Bunda ħaŧŧuñ sırruñı añlamadı çü zāhid     

Ħilėat-ı rūz-ı ezel bil oldı aña māniǾ 

 

4. Görmege sen de Ĥaėėı gel añla cemǾ-i  farėı 

Bul zevė-i cemǾü'l-cemǾi ėalbini eyle cāmiǾ   

 

5. Muŧlaė sözüñ işitmez ĥayvān ėulaāı Seyyid 

Đnsān gerekdür ola Ĥaėėdan nidāya sāmiǾ 

    

    

    

    

                                                 
8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
****        Bu bölüm: -A    
110110110110        B 82b: A  60bB 82b: A  60bB 82b: A  60bB 82b: A  60b----61a61a61a61a    
1a  ĥüsnüñi: ĥüsnüñ A   
2b  Nūr-ı: Nūrı A   
3a  sırruñı: sırrını B   
3b  Ħilėat-ı: Ħilėatı A   
4b  cemǾü'l: -A 
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ElElElEl----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----Āayn *Āayn *Āayn *Āayn *    

    

111111111111    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. ǾAşėın sözin söylemege lāyıė degildür her duraā 

Nükte sözin diñlemege mālik degildür her kulaā 
        

2. ǾAşėuñ āamı çünkim benim göñlümde idindi vaŧan  

Şādım aña kim  degme dil olmıyeser aña ŧuraā 

 

3. ǾĀşıė olandur dünyada  saā u selāmet bil hemān   

Bį-Ǿaşė olanlar ħastadur anlar ebed olmaya śaā 

 

4. ǾĀşıė ola gör kim saña olmaya tā bu dünya dām 

ǾĀşıė olan kişilere olmadı bil dünya duzāā 

 

5. Gel sen de Seyyid Ǿāşıė ol ayrılma Ǿaşėdan bir nefes 

Vaśl olasın maǾşūėuña ola saña ŧaā üsti bāā 

    

112112112112    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün  / Fāātün  / Fāātün  / Fāātün  / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Düşeli ey dost ħayālüñ göñlüme buldum firāā 

ǾAėl u fikrim ėıldı yaāmā bilmezem hįç śol u śaā 

 

2. Śaā dise Ǿaėluñ marįŜi ėalbine inañmañuz 

Bil hevā ila hevesden ėurtulınur ėalbi saā 

 
                                                 

****        Bu bölüm: -A    
111111111111        B 82bB 82bB 82bB 82b----83a: A 61a83a: A 61a83a: A 61a83a: A 61a    
4a  tā: -A 
112112112112        B 83a: A 61aB 83a: A 61aB 83a: A 61aB 83a: A 61a 
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3. Şevė ile sevdā-yı Ǿaşėa virmeyenler göñlüni 

Oldı Ǿaėl ile bu źevėden bį-ħaber muĥtel dimāā 

 

4. Dilerim Ǿaşė ile şevėüñ vaśfuñı diyem nedür 

Lįk ammā isterim cāndan açılmış bir kulaā   

   

5. KāǾbe-i maėśūda irdi ol Seyyid-i pür-śafā 

Her murādı ĥāśıl oldı aña çün ŧaā üsti bāā 
        

113113113113    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Her kimüñ rūz-ı ezelde oldı ise yüzi aā 

Bunda geldi Ǿaşė ile ol yaėdı göñlüñde çerāā   

 

         2. Gördi cümle āşinā  arada hįç bį-gāne yoė 

Küfr ile įmān daǾvāsından itdi ol firāā 

 

3. Źāt-ı vāĥid gördi cümle Ĥaėė göziyle baėdı çün 

ǾĀrif-i bi’llāh olup oldı aña ŧaā üsti bāā 

 

4. Vaĥdet-i śarfe idüp bunda bilişdi Ĥaėė ile 

Zāhidüñ ferdāsına ol ŧutmadı hergiz ėulaā 

 

5. Nūş idelden Şeyħ Niyazį cürǾasın Seyyid hemān 

Ne gelürse söyler oldı bilmez ol hįç śol u śaā 

    

                                                 
5b  aña çün: çün aña A   
113113113113        B 83aB 83aB 83aB 83a----83b: A 61b 83b: A 61b 83b: A 61b 83b: A 61b     
2a     hep: -A, B nüshasında fazlalıktır. 
2b  Küfr ile įmān daǾvāsından itdi ol firāā:ǾĀrif-i bi’llāh olup oldı aña ŧāā 

 üsti bāā A   
3b ǾĀrif-i bi’llāh olup oldı aña ŧāā üsti bāā: Küfr ile įmān daǾvāsından 

itdi ol firāā A   
5b  ol hįç: oldı A      
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ElElElEl----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----Fe*Fe*Fe*Fe*    

 

114114114114    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1. Gel berü ŧālib dilerseñ kim bulasın ĥayy u ėāf 

Dā'imā virān göñüller KāǾbesini ėıl ŧavāf 

    

2. Sālikā gel dost yolunda cān u başuñ terkin ur 

Tįā-i Ǿaşėı ile dem-ā-dem sineñi eyle şikāf 
  

3. Āayriden pāk eyle dil āyinesin dildārı gör 

Bil cemāl-i dost görünmez olmasa āyįne śāf 

    

4. Ħalvet itseñ beyt-i ėalbin māsivā Allāhdan eger 

Cümle eşyadan tecellį eyleye Ĥaėė bį-ħilāf 

 

5. Lā ile maĥv eyle āayrı ėalmasun hįç māsivā  

Bıraė iŜāfāt ėuyūdı ola gör Ĥaėėa muŜāf 

    

6. Śıdė ile gel cān u dilden hiźmet it Ǿāriflere 

Olmaya vuślat müyesser olsa dilde şįn u kāf 

 

7. Gel bu Ǿilm-i ėāle maārūr olma ĥāl eyle ŧaleb 

Kim ire Ǿilmüñ Ǿayāna ėalmaya hįç iħtilāf 

    

8. Hįç-kes  Simurāa irmez uymaz ise Hüdhüde 

Bes ne bilsün zāā u kuzāun küncerudur Kūĥ-ı Ėāf 

                                                 
*  Bu bölüm: -A    
114114114114        B 83bB 83bB 83bB 83b----84a: A 61b84a: A 61b84a: A 61b84a: A 61b----62a62a62a62a    
1a        dilerseñ: dilersen A      
3b  cemāl-i: cemāli A  
6b  olsa dilde: dilde olsa  A   
7a  Ǿilm-i ėāle: Ǿilm u ėāle A   
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9. Ĥaėėı sen de bulmaāa var ŧut elin bir kāmilüñ 

Tā ki göñlüñe senüñ de ŧola Ǿayn u şįn u ėāf 

     

10. Ol zemān kim baĥr-ı vaĥdet Ǿaşė ile cūş eyledi 

Žāhir oldı cümle mevcūdāt be-emr-i nūn kāf 

 

11. Nuŧė-ı Seyyid bil o vaĥdet baĥrınuñ emvācıdur 

Añlamaz erbāb-ı keŝret žannider laf u güźāf 

    

12. Maĥzen-i erbāb-ı ĥikmetdür ėalubı Ǿārifüñ 

Đrmedüñ zāhid sen ol kenze yüri var urma laf 

 

115115115115    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün     

 

1. Gel śūretüñ düzme yeter cehd ile ėıl içüñi śāf 

KāǾbe gibi tā kim seni ħalė ideler dā'im ŧavāf 

    

2. Bu śūret-i žāhirde ėalma saǾy idüp maǾnāya ir 

Dil Ǿālemine vāśıl ol tā bulasın ĥā ile ėāf 
  

3. Var göñlüni kibr  u riyā āavāalarından ħālį ėıl       

Tā kim saña leźźet vire çile vü ħalvet iǾtiėāf 

    

4. Göñül imiş Ĥaėėuñ evi pāk eyle āayrıdan anı   

Kim görmek isterseñ eger vechini anuñ bį-ħilāf 

                                                 
 
11b  u: -B 
12a  Maĥzen-i: Maĥzeni A   
12b  zāhid sen ol kenze: ol kenze sen zāhid A   
115115115115        B 84aB 84aB 84aB 84a----84b: A 62a 84b: A 62a 84b: A 62a 84b: A 62a     
3a  Var göñlüni: göñlüni var A  / u: -A 
4a  imiş: -A 
4b  görmek isterseñ: isterseñ görmegi A   
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5. Bil Ǿarş u Raĥmāndur göñül hem baĥr-ı Ǿummāndur göñül 

Her ne ki var göñüldedür gönüldedür ǾAnkā-yı Ėāf 

    

6. Yerde vü gökde isteme Ĥaėėı göñülde iste bul 

Bu Ĥaėė kelāmıdur işit śanma bunı laf u güźāf 

 

7. Münkesirü'l-ėalb oluben oėı ĥadįŝ-i lā yesiǾ 

Tāb ile sen ki ǾarŜ-ı dil n’idügini ėāf ile kāf 

    

8. Đster iseñ  vaśl-ı liėā dil şehrine ir Seyyidā 

Cümle iŜāfātı bıraė kim olasuñ Ĥaėėa muŜāf 

 

       116       116       116       116    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilün  Ǿilün  Ǿilün  Ǿilün      

 

1.  Naėd-iǾömrüñ sālikā itme telef    

     Görince Ǿazm itdi bu yola selef 

 

2.  Đzle eslāfuñ izini śıdė ile 

     Tā ki sen de olasın ĥayrü'l-ħalef   

 

3.  Bil bu rāhuñ rehberidür şāh-ı dįn 

     Hem daħi ser-çeşmesi şāh-ı Necef 
  

4.  Vir bu yolda varuñı itme diriā 

     Yiter Ǿaşėa sįneñi eyle hedef 

 

5.  Gel derūnuñ śāf ėıl aśdāf var    

     Ėaŧre-i nisanı dür eyler śadef 

                                                 
5a  u: -A 
 6b  u: -B 
116116116116        B 84bB 84bB 84bB 84b----85a:  A 15b85a:  A 15b85a:  A 15b85a:  A 15b    
5b  eyler: ider B   
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6.  ǾĐlm ü Ǿirfān ĥāśıl eyle dünyada 

    Ādem olana budur Ǿazz u şeref 

 

7.  Nefse uyup ėalma esfelde dilā 

     Min selvā iste gel yitme Ǿalef 

 

8.  Göñli ne gencinedür gör Seyyidin     

     Ki andadur bunca tefārįė-i tuĥaf 

    

     El     El     El     El----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----Ėāf *   Ėāf *   Ėāf *   Ėāf *       

    

111111117777    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Gel berü ey ŧālib-i esrār-ı Ǿaşė    

Diñle gūş-ı cān ile aħbār-ı Ǿaşė 

 

2. Kenz-i maħfį lā teǾayyün idi źāt    

Bil hüviyyet didi küllį var-ı Ǿaşė 

 

3. Ĥubb-ı źātįsi tekāŜā eyleyüp     

Cūşa geldi ėınayup įcār-ı Ǿaşė 
  

4. Žulmet içre maĥv iken hep kün-fe-kan 

Cümleye virdi Ŝiyā envār-ı Ǿaşė 

 

                                                 
   
6a  Ǿirfān: Ǿirfānı A   
7b  Bu mısrada vezin hatalıdır.  
8b  tefārįė-i: tefārįė u A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
*  Bu bölüm: -A 
117117117117        B 85aB 85aB 85aB 85a----86a: A 62a86a: A 62a86a: A 62a86a: A 62a----63b63b63b63b    
3a     eyleyüp: ėıldı çün A   
3b  ėınayup: fāniydi A   
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5. Cümle mevcūdāta irişdi ĥayāt 

Kāf u nūndan aėdı çün enhār-ı Ǿaşė 

 

6. Ėamū eşya buldılar neşv-i nümā 

Raĥmetinden yaāacaė emŧār-ı Ǿaşė 
  

7. Žāhir ü bāŧın ne kim ħalė itdi Ĥaėė 

Fehm iderseñ gör ėamū āŝār-ı Ǿaşė    

 

8. Hep śıfāt-ı Ĥaėėdur eşya śandıāuñ  

Ger oėursañ her biri eşǾār-ı Ǿaşė 

 

9. ǾĀlem içre her ne var maħfį Ǿayān 

Āayrı yoėdur cümlesi hep kār-ı Ǿaşė 

 

10. Gördi Ǿāşıė Ǿaşėdan ayru nesne yoė 

Dir anuñçün dār-ı Ǿaşė deyyār-ı Ǿaşė 

 

11. Geldi bunca enbiyā vü mürselįn 

Kim olardur ėamūsı iħbār-ı Ǿaşė 

 

12. Cümlesinden efŜal u ekrem şerįf 

Ol Muĥammed Muśŧafā muħtār-ı Ǿaşė 

 

13. Hem Ebū Bekr ü ǾÖmer ǾOŝmān ile 

Oldı ǾAlįyyü'l- MurtaŜa güzār-ı Ǿaşė 

                                                 
  
 7b  iderseñ: idersen A   
8a  śıfāt-ı Ĥaėėdur: kitābu'llāhdur A   

   12a  şerįf: eşref A   
13a  ǾÖmer : ǾÖmer ü A   
13b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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14. Ol Ĥasan ħalėı vü Ĥüseyn Kerbelā 

Cān virüp oldı bular serdār-ı Ǿaşė 
  

15. Daħi enśār u muhācir kim ne var 

Ėamū oldılar nücūm akmār-ı Ǿaşė         

 

16. Geldi bunca evliyā-yı kemāleyn 

  Virdiler baş itdiler ižhār-ı Ǿaşė 

 

17. Nice virdi Ǿayd u śala cānı gör       

Sırr-ı tevĥįdi duyān ber-dār-ı Ǿaşė 

  

18. Cām-ı Ǿaşėı nūş iden mestāneler 

Tā ebed olmadılar hūş-yār-ı Ǿaşė 

 

19. Ey bu yolda cān śatup cānān alan 

Gel berü kim keremdür bāzār-ı Ǿaşė 
  

20. Görmeyesin ŧurmayup diñlenmeyüp 

ǾAndelįbüñ gülistānda zār-ı Ǿaşė 

 

21.* Nice ārām eylesün bir dem ki anuñ    

Baārını pür-ħūn idüpdür ħār-ı Ǿaşė 

 

22. Gice gündüz dem-be-dem feryād idüp 

Đstedügi bir gül-i bį-ħār-ı Ǿaşė   

 

 
                                                 

15b  Ėamū oldılar: Ėamūsı oldı A   
19b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
*  A nüshasında 21 ve 22. beyitler yer değiştirmiştir.   
21a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
22b  gül-i: güli A    
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23. Ey ĥaėiėat derdinüñ bülbülleri 

Pür nesįm oldı gülüñ gülzār-ı Ǿaşė   

 

24. Oldı Ǿālem śanki Firdevs-i cinān 

Her ŧarafda zįn olup ezhār-ı Ǿaşė 
  

25. ǾAşėı inkār itme gel ey müddeǾi 

Aç gözüñ bak ŧobŧolu her dār-ı Ǿaşė 

 

26. Lįk görmez zāhid-i aǾmā anı 

Gören anı hep ulū'l-ebśār-ı Ǿaşė 

 

27. Zāhid añla zühdüñi ėo Ǿaşėa düş 

Görine dirseñ saña dildār-ı Ǿaşė 

 

28. Benligüñ terk eyle çıė sen aradan 

Göresin her źerreden dįlār-ı Ǿaşė 

 

29. Nefs u Ǿaėl  u ruĥuña eyle vedāǾ 

Ey muhācir  olagör enśār-ı Ǿaşė 

 

30. Yolda ėalur Ǿaėl u rūĥuñ zevraėı 

ǾArş-ı aǾlādan geçer ŧeyyār-ı Ǿaşė 

 

31. Sidreden geçmez ħıred fārisleri 

Lā-mekānda seyrider seyyār-ı Ǿaşė 

 

32. ǾAėl ile sen ėalma nāsut içre gel 

ǾAzm-i lāhut it olasın cār-ı Ǿaşė 

                                                 
     23b  gülüñ: gül B   

26a  zāhid-i: zāhidi A   
26b  Gören anı hep: Hep gören anı A   
29a  Nefs u Ǿaėl u rūĥuña: ǾAėl u rūĥ u nefsüñe A   
32.  Bu beyit: -A 
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33. ǾAşė ile bir yerde śıāmaz māsivā 

Oldı küllį māsivā aāyār-ı Ǿaşė 
  

34. Đmdi Ĥaėėdan āayriyi dilden çıėar 

Duyasın keyfiyet-i esrār-ı Ǿaşė 

 

35. Zāhid iėrār itmese Ǿaşėa ne āam  

ǾĀşıėuñ įmānı Ǿaşė iėrār-ı Ǿaşė 

 

36. ǾĀşıė ile zāhid itmez imtizāc     

Ėalbi ėalbden fark ider maǾyār-ı Ǿaşė 

 

37. Neylerem ben zāhidüñ efsānesin 

Çün benimle olmadı ol yār-ı Ǿaşė 

 

38. ŞemǾ-i Ǿaşėa düşeli pervāne-veş 

Yaėdı kül itdi vücūdım nār-ı Ǿaşė 

 

39. Her kimüñ şehrine uārarsa bu Ǿaşė  

Hep Ǿimāratuñ yıėar maǾmār-ı Ǿaşė 
  

40. Hep göñülden āayriyi ider tırāş 

Tā ezelden böyledür eŧvār-ı Ǿaşė 

 

41. Đtdi bu Ǿaşėdan įbā ǾarŜ u semā 

Çekeyim ben boynuma śāl bār-ı Ǿaşė   

 

42. Ben bu Ǿaşėdan bir nefes ayrılmazam 

Ger ėılursa sįnemi śād-pār-ı Ǿaşė 
                                                 
 
    35a  Ǿaşėa: Ǿaşėına A   

40a  Hep: hem A   
41b  Çekeyim ben boynuma śāl: Boynuma śāl çekeyim ben A   
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43. Derdime ben āayrı dermān istemem 

Kim benim her derdime tįmār-ı Ǿaşė 

 

44. Derd-i Ǿaşėı buldı derdine devā   

Daĥi tįmārı nider bį-mār-ı Ǿaşė 

 

45. Āayri yār u āam-güsārı yoė hemān 

Źikri Ǿaşėdur fikri Ǿaşė güftārı Ǿaşė 
  

46. Dem-be-dem  Ǿaşė ehlinüñ dilde müdām 

Źikri Ǿaşėdur fikri Ǿaşė güftār-ı Ǿaşė 

 

47. Gel yeter ŧayy it kelāmuñ Seyyidā 

Ki śaėın keşfolmasın astār-ı Ǿaşė 

 

48. ǾAşėı vaśf itmek senüñ ĥadduñ degil 

Ėıl sükūt itme yeter eşǾār-ı Ǿaşė 

 

49. Genc-i Ǿaşėı dilde eylerdi nihān 

Ger anı söyletmese nā-çār-ı Ǿaşė 

 

50. Sebė-i ĥüsniden kim oldı hiśśedār 

Mısrį dilinden size şikār-ı Ǿaşė 

 

51. FeyŜ-i  aėdesden gelen ilhāmdan 

Eyledi Ǿāşıėlara įŝār-ı Ǿaşė 

 

    
                                                 

45b  Źikri Ǿaşėdur fikri Ǿaşė güftārı Ǿaşė: ǾĀşıėuñ hem bārı hem  
āam-ħār-ıǾaşė A   

46.  Bu beyit: -A 
49b  söyletmese: söyletme A   
50b  Mısrį dilinden size: Söylese itmek Ǿaceb B 
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118118118118    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Düşdi çün rūz-ı ezel başımıza sevdā-yı Ǿaşė 

Anuñ içün Ǿālem içre olmuşuz rüsvā-yı Ǿaşė 

 

2. Mest-i medhūş olmuşuz ayılmazuz tā ĥaşra dek      

Çün ezel bezminde mest itdi bizi śahbā-yı Ǿaşė 

 

3. Geldi Ǿaşėuñ Ǿaskeri maĥv itdi küllį varımız 

Eyledi şehr-i vücūdı ser-te-ser yaāma-yı Ǿaşė 

 

4. Çünki ėondı şevket ile taĥt-ı ėalbe şāh-ı Ǿaşė 

Ėopdı bir yerden nidā-yı Rabbü'l-aǾlā-yı Ǿaşė 
  

5. Sürdi hükmün Ǿaėl u cāne eyledi muĥkem yasāā 

Kim benim devrimde kimse dimesün hįç lā-yı Ǿaşė 
  

6. ǾAşė-ı bādı bāǾiŝ oldı źātınuñ emvācına 

Kā'ināt itdi žuhūr mevc urdı çün deryā-yı Ǿaşė 

  

7. Baĥr-ı vaĥdet cūş idüp geldi vücūda kā'ināt 

Kāf nūn emrinden oldı dü cihān peydā-yı Ǿaşė 

 

8. Aėdı enhār-ı ėuyūñāt Đlāhį Ǿaşė ile 

Cümle mevcūdāta irişdi ĥayāt-ı mā-yı Ǿaşė 

 

 

                                                 
 118118118118        B 86aB 86aB 86aB 86a----88a: A 65a88a: A 65a88a: A 65a88a: A 65a----66a66a66a66a    
1a        Düşdi: Düşeli A   
3b  şehr-i: şehri A   
5a  u: -A 
5b  dimesün hįç: dimesünler A      
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9. Bilmek isterseñ nedür Ǿaşėı vücūduñ ėıl fenā 

Öz vücūduñ mahv iderseñ olasın dānā-yı Ǿaşė 

 

10. Rū'yet-i Ĥaėėdan naśįbi yoė ezelde zāhidüñ 

Görmeyiser bunda yarın oldı çün aǾmā-yı Ǿaşė 

 

11. Berr-i firėat içre Ǿaŧşān ėaldı rū'yet münkiri 

Hakėı gördi her nažarda Ǿāşıė-ı şeydā-yı Ǿaşė 

 

12. Zāhidā var yoė yere daǾvāyi Ǿaşė itme Ǿabes      

Ŝābit olmaz ėāl ile ey müddeǾi daǾvā-yı Ǿaşė 

 

13. Cān u başuñ terkin ur vuślat dilerseñ zāhidā 

Rāh-ı Ĥaėėda cān terk itmekdür ednā-yı Ǿaşė 

 

14. Derd-i bį-dermān imiş derdine dermān Ǿāşıėuñ 

Pes devāyı neylesünler mübtelā-yı dā-yı Ǿaşė 
  

15. Ceźbe-i Ǿaşė ile her kim varlıāın maĥv eyledi 

Nūr-ı Ĥaėėı gördi her bir źerrede bįnā-yı Ǿaşė 

 

16. Vādi'-yi vaĥdetde rehbersiz irilmez menzile 

Muśŧafādur MurtaŜādur şāh o ednā-yı Ǿaşė 

 

17. Ĥamdilü’llāh on sekiz biñ Ǿālemüñ esrārını 

FeyŜ-i ėudsįsiyle taǾlįm eyledi  ǾĮsā -yı Ǿaşė 

                                                 
 

10a  Rū'yet-i: Rū'yeti A   
11b  Ǿāşıė-ı şeydā: Ǿāşıė u şeydā A   
13a  terkin: terk B   
13b  cān terk itmekdür: cān u baş virmekdür A   
14a  bį-dermān imiş: bį-dermān  durur A   
14b  neylesünler: andan ister A   
15a  kim: ki A   
15b  her bir źerrede: her źerreden A   
16b  MurtaŜādur: müctebįdür A   
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18. Ėande baėsaė görinen hep ŝemme vechu’llāhdur 

Çünki bize faŜluñ ile eyledüñ Ǿaŧā-yı Ǿaşė 
  

19. Çün bu yolda Ǿaşė-ı Ĥaėėdan āayri rehber bulmadıė 

Bizi sāña çekiser bu Ǿurdet-i vuŝėā-yı Ǿaşė 

 

20. Kimi ĥaŜıra çaāırır ħalėuñ kimi kuŧba velį 

Biz diriz her dem-be-dem mahbūb-ı bį-hem-tā-yı Ǿaşė   

 

21. Hū-yı Ǿaşėa iriş lā ile illādan geçer     

Der-i hüviyyetde hemān ol lā-yı illā-yı Ǿaşė   

 

22. Maĥv olur bir źerresiyle kā'inat u baĥr u berr 

Çün tecellį eyleye mihr-i cihān-ārā-yı Ǿaşė 

 

23. Gerçi var Ǿālemde her śūretde bir maǾnā-yı ħās 

Lįk śūretǾālemine śıāmadı maǾnā-yı Ǿaşėñ 

 

24. Bülbülüñ efāānını Ǿālemde śanma serserį 

Bir güli bį-ħar içindür bunca hū-yı hā-yı Ǿaşė 

 

25. ǾAėlı ėoduė baş açıė rāh-ı fenā abdālıyuz 

Nice Ǿāėilleri Mecnūn itdi bu Leylā-yı Ǿaşė 

 

26. Şāh iken Đbrāhim Edhem tāc u taĥtı terk idüp 

ǾAşėa virdi küllį varın oldı çün lālā-yı Ǿaşė 

 

                                                 
   

19a  Çün: Biz A   
20b  Biz: Bize A   
21b  Der-i: Deri A   
22a  baĥr u berr: berr baĥr A   
22b  mihr-i: mihri A  
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27. Şāh-ı kevnin olmaė isterseñ  gel Ǿaşėa ol esir 

Pįr-i Ǿaşėa ėul olanlar oldı Mevlānā-yı Ǿaşė 

 

28. Çarħa girdi Ǿarş kürsi heft-āsmān itdi semāǾ  

Gūş idince hātif-i āaybden śādā-yı nā-yı Ǿaşė 

 

29. Sırr-ı Ǿaşėı Ǿāleme fāş eylese itmek Ǿaceb 

ǾĀşıė-ı şūrideye mümkün midür iħfā-yı Ǿaşė 

 

30. Śanma sen zāhid murād-ı evliyā žāhir ola 

Đtdiler remz ile ancaė Ǿārife įmā-yı Ǿaşė 
  

31. Maĥv olanlaruñ kelāmuñ yine maĥvįler bilür   

Śanma itdin Ǿābid u zāhidlere ifşā-yı Ǿaşė 

 

32. Ĥāl-i Ǿaşėı bilmez ey Seyyid Muĥammed her meges 

Kim firāz-ı Ėāf dil-i murāi durur ǾAnėā-yı Ǿaşė 

    

119119119119    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1. Murādı Ǿaşıėuñ ey źāt-ı muŧlaė    

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

Hemįşe istedügi senden ey Ĥaėė   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

 

 
                                                 

27a  gel: var A   
29a  eylese: eyleseñ A   
31a  kelāmuñ: kelāmın B   
31b  u: -A 
32a  Ĥāl-i: Ĥāli A   
119119119119        B 88aB 88aB 88aB 88a----88b: A 66a88b: A 66a88b: A 66a88b: A 66a----66b66b66b66b    
1b        hemān: -B  
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2. Vir Ǿaşėuñ Ǿāşıėa ey pįr-i bārį    

Ki Ǿaşėdan āayri yoėdur daħi yārı 

Enis u mūnis u hem āam-güsārı   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

3. Nider Ǿāşıė olan fānį cihānı    

Daħi  ol ravŜa-i bāā-ı cinānı 

Ki Ǿuşşāėa ĥayāt-ı cāvįdānı    

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

4. Ėamū maħlūėı Ĥaėė ħalė itdi bundan   

Žuhūr itdi gelüp kāf ile nūndan 

Vücūda gelmege bāǾiŝ ǾĀdemden   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 
  

5. Budur her ibtidānuñ ibtidāsı    

Daħi hem intihānuñ intihāsı 

Muĥaśśıl bil bu bünyānuñ esāsı      

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

6. Nedür gülşende bülbülüñ fiāānı   

Ki yañar firėat ile cism ü cānı 

Degil āayrı anuñ feryād u zārı   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

7. Virirler ŧūŧįye şeker ėafeśde    

Gül içün bülbül-i şeydā şikeste 

Bil Ǿuşşāėuñ murādı her nefesde   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

                                                 
2a  pįr-i: źāt-ı A   
2c  Enis u mūnis: Enis mūnis A 
3b  bāā-ı: bāā u A   
7b  bülbül-i: bülbüli A   
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8. Kimi Şįrįni ister kimi Leylā   

Ki zāhidler diler cennāt u ĥūrā 

Velį Ǿāşıėlaruñ makśūdı cānā    

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

9. Eger müştāė iseñ sen de o yāre   

Anuñla ŧopŧoludur gevher-i rāh 

Ne kim Ǿālemde var maħfį āşikāre   

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

   
  

10. Bu Seyyid bendenüñ yā Rabb ricāsı   

Ola her demde Ǿaşėuñ āşināsı 

Ki cümle enbiyānuñ reh-nümāsı 

Hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşėdur hemān Ǿaşė 

 

120120120120    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ĥaėė yüzüñ görmege gel āyine-yi insāna baė 

Kim anuñ vechinde nūr-ı ĥaŜret-i Raĥmāna baė 

 

2. Sūre-'i ümmü'l-kitāb ile “hūve’llāh” āyeti 

Dest-i kudretle yazılmış ǾārıŜ-ı cānāna baė 

 

3. Ādemi śūret śanup ėalma nuėūş-ı fānįye 

 Ādemi ħalė eyleyen ol bį-miŝāl śulŧāna baė 

 

4. Aĥseni takvįm dinildi şānuña çünki senüñ 

Gel bu śūret naėşını ėo maǾni-yi insāna baė 

                                                 
8b  u: -B 
8c  cānā: ammā A      
120120120120        B  88bB  88bB  88bB  88b----89898989b: A 63bb: A 63bb: A 63bb: A 63b----64a 64a 64a 64a     
2b        ǾārıŜ-ı: ǾārıŜı A 
4a  çünki: çünkim B   
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5. Kendi rūhumdan saña nefĥ eyledim didi çü Ĥaėė 

Đş bu sırra vāėıf olan Ǿālem-i Rabbāna baė 

 

6. Maĥrem-i źāt-ı Ħudāsın maĥzen-i esrār-ı āayb 

Añlayım dirseñ bu remzi var yüri Ėur'āna baė 

 

7. Çün “tevellev ŝemme vechu’llāh” dur naśś-ı kelām  

Bunı inkār eyleyen dįv ü recįm şeyŧāna baė 

 

8. Ey kelāmu’llāha münker lā diyüp olma şāėį 

Künt-i kenzen sırrına maĥrem olan iħvāna baė 

   

9. Men Ǿaref ĥükmüyle öz nefsine Ǿārif olmayup 

Rabbın idrāk itmeyen şol cāhil ü nādāna baė 

 

10. “Semme vechu’llāh” ı fehm itdüñse gel ey muttaėį 

Cān göziyle şeş cihetden bį-cihet Sübĥāna baė 

   

11. Đrdüñ ise Ŧūr-ı dil üzre tecellį nūrına 

Cümle źerrātdan görinen ol meh-i tābāna baė 

 

12. LemǾa-i mihri rāħından oldı Ǿālem nūr-ı maĥŜ 

Nicesi yandı cemāli şemǾine pervāne baė 

    

13. Küllį varın maĥv idüp buldı ĥayāt-ı cāvidān 

Dost yolunda cānı ėurban eyleyen merdāne baė 

                                                 
        
5a  Kendi: Kendü A  / saña: size A   
6a  Maĥrem-i: Maĥremi A  / maĥzen-i: maĥzeni A   
6b  var yüri: yüri var A   
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8b  sırrına: yine A   
9a  ĥükmüyle: ĥükmüñe A   
12a  Ǿālem: eşya A   
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14. Māsivā renginden aślā ėomadı nām u nişān 

Vaĥdetüñ deryāsına āavvāś olan şāhāne baė 

     

15. Nice ser-gerdān olup zāhid gezersin Ǿālemi 

Gir vücūdun şehrine sırruñdaki mihmāna baė 

 

16. Śūreti terk eyle Seyyid saǾy idüp maǾnāya ir       

Źerre-yi ħurşįd bil her ėaŧreden Ǿummāna baė  
        

121121121121    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Gel dilā cān tende iken ėįl bıraė   

Olmayasın ėurb-ı ĥaŜretden ırāė  

 

2. ǾIrŜ u nāmus şįşesin ėıl tārumār    

Śıdė ile bu yola gir sen Ǿārı bıraė 

 

3. Dost yolunda baş u cān terk it dilā  

“Len tenālü'l- bire” didi çünkü Ĥaėė 

 

4. Bunda saǾy eyle göresin yarını   

Yarın anda dimeyesin el-firāė 
  

5. Birlige ir dost ile birlikde ol     

Var ikilik defterini odda yaė 

 

 

                                                 
 

121121121121        B  89b: A  64aB  89b: A  64aB  89b: A  64aB  89b: A  64a----64b64b64b64b    
2b  bu yola gir: gir bu yola A   
3a  baş u cān: cān u baş A 
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6. Duyduñ ise bu muǾammā sırrını    

Cümle ħalėa dįde-i vaĥdetle baė 

 

7. Ħāś u Ǿāme yoħsul u bāye aħį     

Bir baėagör kimseye hįç ŧutma ŧaė 

 

8. Gel sivā naėşını dilden sil gider    

Ki ĥicābdur saña bu ėara vü aė 

 

9. Aā u ėaradan geçerseñ sālikā     

Dost ile birlikden oėursun sebaė 

 

10. Ėalbine ilhām olursa Ǿilm-i Ĥaėė    

Āayri neyler saña yazmaė oėumaė 

 

11. ǾĀrif olan ėįl u ėāli neylesün    

Aña besdür bāb-ı Ǿaşėdan bir varaė 

 

12. Nūr-ı Ĥaėėla ėıl münevver ėalbüñi     

ǾAşė odıyla yaė derūnunda çerāė 

 

13. Benligüñ maĥv eyle Seyyid aradan 

Tā tecellį ide senden saña Ĥaėė 
  

122122122122    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Zāhidā śūretde ėalma içerü gel cāna baė 

Cān içinde cān olan sırruñdaėi sulŧāna baė 
                                                 

   
6a  Duyduñ ise: muǾammā ise A 
7a  Ħāś u Ǿāme: Ħāś Ǿāme A/ yoħsul u bāye: yoħsul bāye B 
9a  u: -A  
10b  Āayri neyler saña: saña neyler āayri A 
121212122222        B 89bB 89bB 89bB 89b----90a: A 64b90a: A 64b90a: A 64b90a: A 64b----65a65a65a65a     
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2. “Fe-eynemā  tuvellev fe-ŝemme vechu’llāhi” 76delilün 

Gir göñül mülkine seyrit her ŧaraf cānāna baė 

 

3. Ol ene'l-Ĥaėė sırruñı fāş eyleyen Manśūrı gör       

Rāh-ı Ĥaėėda nice virdi cānını ėurbāna baė 

 

4. Gör nice aėar śular leyl ü nehhār olup revān 

Bir nefes ārām ider mi var nice Ǿummāna baė 

 

5. Görmesin bülbülün feryādını ey bį-baśįr   

Nice müştaėdur dil ü cāndan gül ü ħandāna baė 

    

6. Āaflet içre firėat ehline yeter ėılduñ nažār 

Gel berü aç cān gözin vāśıl olan yārāna baė 

 

7. Gūş iderler dem-be-dem anı inne’llāhdan ħiŧāb 

SemǾine girmez olaruñ āayrıdan āsāne baė 

    

8. ǾĀrifüñ nuŧėına inkār eylemezsen zāhidā 

ǾĐlm-i ĥikmetle ledünnįden gelen Ǿirfāna baė 

 

9. Kendü istiħėāėını gel görme Ǿibretin iseñ 

Ħor baėma merd iseñ sen mūra gel merdāne baė  

                                                 
2b  seyrit: seyriden A  / cānāna: cāna A   
3a  sırruñı: sırrını B   
3b  Rāh-ı Ĥaėėda nice virdi: nice virdi Rāh-ı Ĥaėėda A   
76  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Suresi:115 “Şimdi nereye yönelirseniz 

Allah’ın vevhi oradadır.” 
4a  ü: -A 
5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5b  gül ü ħandāna: güli ħandāna A   
6b  gözin: gözüñi A   
7b  āsāne: efsāne B   
 9b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. ŦaǾn-ı düşmandan śaėın Seyyid Muĥammed çekme āam 

Cānib-i Ĥaėėdan saña Ǿaŧā olan iĥsāna baė 

 

ElElElEl----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----KāfKāfKāfKāf    

    

123123123123    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün    

 

1. Bülbülleri şeydā ėılan yā Rabb cemālüñdür senüñ 

ǾĀşıkları rüsvā ėılan yā Rabb cemālindür senüñ 

 

 2. ǾUşşāėa Ǿaşėı ĥāl iden riyāŜetlerle ėāl iden        

Ėāmetlerini dāl iden yā Rabb cemālüñdür senüñ 

 

3. Ėulluāuña bel baāladın hicrüñle her dem aāladın 

Seller gibi āāh çaāladın yā Rabb cemālüñdür senüñ    

      

4. ǾUşşāėı efāān itdiren baārını büryān itdiren 

Şevė ile devrān itdiren yā Rabb cemālüñdür senüñ 
  

5. Eflākı devvār eyleyen Ǿuşşāėı seyyār eyleyen 

Zāhidi hūş-yār eyleyen yā Rabb cemālüñdür senüñ 

    

6. Bülbülleri nālān iden āoncaları ħandān iden 

ǾĀşıkları cānān iden yā Rabb cemālüñdür senüñ 

 

7. Sevdālara dūş eyleyen bį Ǿakl-ı bį-hūş eyleyen 

Dā'im Ǿibā būş eyleyen yā Rabb cemālüñdür senüñ 

    
                                                 

    
10a  Cānib-i: Cānibi A 
123123123123        B 90aB 90aB 90aB 90a----90b: 90b: 90b: 90b: ----AAAA      
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8. ǾĀşıklara iĥsān iden abdal-veş Ǿuryān iden 

Vuślat bulan āsān iden yā Rāb cemālüñdür senüñ 

 

9. ǾĀşıklaruñ ister seni vaśluña şād it anları 

ArŜuları düni güni yā Rabb cemālüñdür senüñ 

    

10. Seyyid Ǿāşık muħlis ėuluñ yoluñda ħāk olmuş senüñ 

Murādı maėśūdı anuñ yā Rabb cemālüñdür senüñ  

 

124124124124    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 

1. ǾĀşıkları ĥayrān iden 

Yā Rabbį şevėindür senüñ        

Velehū ser-gerdān iden  

Yā Rabbį şevėindür senüñ 
    

2. ǾUşşāėı Ǿuryān eyleyen  

Źerresini kān eyleyen  

Ėaŧresin Ǿummān eyleyen  

Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

 

3. Şām u seĥerde aāladın 

   Cān u cigeri ŧaāladın 

ǾAşėuña bel baāladın  

Yā Rabbį şevküñdür senüñ 

    

4. ǾĀşıkları bį-Ǿār iden  

Đçlerini pür nār iden 

Manśūr gibi ber-dār iden  

Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

                                                 
124124124124            B 90b.: B 90b.: B 90b.: B 90b.: ----AAAA 
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5. ǾAėlını başından alan  

Ħalėı sevdalara śalan 

Bir kāmile bende ėalan  

Yā Rabbį şevėüñdür senüñ 

    

6. ǾUşşāėı abdāl eyleyen  

Ŧonlarını şāl eyleyen 

ArŜusın viśāl eyleyen  

Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

 

7. Olmazdan evvel olduran  

Bāėį hayāta irgören 

Hem öldüren hem dirgüren  

Yā Rabbį şevėüñdür senüñ 

 

8. Var olmaāa bu kā'ināt  

ǾAşėuñ sebeb ey Ǿāli zāt 

BāǾiŝ-i cümle mevcūdāt  

Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

 

9. Dile ne gelse söyledin  

Reybsiz deñizler boyladın 

Gāh güldüren gāh aāladan  

Yā Rabbį şevėüñdür senüñ 

     

10. Güft ile gūya düşüren  

Ħalėı başına üşüren 

Deryālar gibi ŧaşıran  

   Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

                                                 
 6c  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
10c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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11. Gāh cümle şeyden boş iden  

Gāh źevėle ser-ħoş iden     

Mecnūn gibi bį-hūş iden  

Yā Rabbį şevküñdür senüñ 

    

12. Esrār-ı Ĥaėė gelse dile 

 Düşer cihāna velvele 

ǾĀlemde hep bu āulāule  

Yā Rabbį Ǿaėuñdur senüñ 

 

13. Taklidleri taĥėįė iden  

Mülĥidleri taśdiė iden 

ǾĀşıėları zındıė iden  

Yā Rabbį şevėüñdür senüñ 
     

14. Bu Seyyidi mestān iden  

Sözlerini destān iden 

Bir cām ile sekrān iden  

Yā Rabbį Ǿaşėuñdur senüñ 

    

125125125125    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Cān u dilden ėuluyum Ǿāriflerüñ   

Ayaāınuñ tozuyum Ǿāriflerüñ 

 

2. Bu yola ben śıdė ile baśdım ėadem   

Kim bugün maėbūlım Ǿāriflerüñ 

 

 

                                                 
125125125125            B 91bB 91bB 91bB 91b----92a: A  66b92a: A  66b92a: A  66b92a: A  66b----67a67a67a67a    
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3. ǾAėlı virdüm Ǿaşėuñı aldım hemān   

Ĥaėė budur Mecnūnuyam Ǿāriflerüñ 

 

4. Şevėini göñlümde muĥkem ėılmışım  

Tā ezel meftūnuyım Ǿāriflerüñ 
  

5. Žāhir aħlāė içre yoėdur şöhretim   

Bāŧına meşhūrıyım Ǿāriflerüñ 

 

6. Gerçi yoė cāhil yanında ėıymetim   

Lįk başını tācıyım Ǿāriflerüñ 

 

 7. Münkerinüñ ėalbinüñ žulmātıyım   

Dįdesinüñ nāruyım Ǿāriflerüñ 

 

8. Bilmese nādān beni hįç āam degil   

Cümleten maǾlūmuyım Ǿāriflerüñ 

 

9. ǾĀrifi vaśf eylemek ĥaddim degil   

Lįk ben maǾzūrıyım Ǿāriflerüñ 

 

10. Kim Süleymān-ı zāmāndur Ǿārifūn    

Ben de Seyyid mūrıyım Ǿāriflerüñ 

 

11. Her biri ǾAnėāyı Ėāf-ı lā-mekān 

Ben ŜaǾif Ǿuśfūrıyım Ǿāriflerüñ 
        

126126126126    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

   
                                                 

6b  başını: başı B   
  9b  maǾzūrıyım: maārūrım A   
126126126126            B 92a: A 67a B 92a: A 67a B 92a: A 67a B 92a: A 67a     
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1. Bu cihānda her kime Ǿilm ile Ǿirfān gerek           

Evvelā mürşid aña bir kāmil insān gerek 

    

2. Cāhil ü nādāna hem śorma cānane ħaberin 

Cān ħaberin virmege bil yine bir cān gerek 

 

3. Sįm ü zer ħarcı nedür dost yolunda Ǿāşıėa 

Bil ki anda cān u ser ħāk ile yeksān gerek 

 

4. Meydān-ı Ǿaşėa giren Ǿāşıė u śādıėlaruñ 

Başları ŧop oluben elleri çevāān gerek 
  

5. Merd olan Ǿāşıėlaruñ bil ki ŧaāına ŧaşına 

Tā olunca rūz-ı şeb sįnesi ėalėān gerek    

 

6. Münkir Ĥaėėı añlamaz Ĥaėė kelāmı diñlemez 

Ĥaėėı ėabul itmege iėrār u įmān gerek 

 

7. Ol gülşen-i vaĥdetde şem iden vaĥdet göñül 

Bil ki aña bu cihān cümle gülistān gerek 

    

8. Gerçekler menziline irmege Seyyid saña  

Hidāyet ü  Ĥaėė ile himmet-i merdān gerek     

 

127127127127    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün    

    

                                                 
 2a     hem: sen A   
3a  ü: -A 
4a  giren: gireñ A   
6a  añlamaz: añlumaz A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7a  gülşen-i: gülşeni A   
8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
127127127127            B 92aB 92aB 92aB 92a----93b: A  67b93b: A  67b93b: A  67b93b: A  67b----68a  68a  68a  68a      
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1. ǾĀrif kelāmuñ duymaāa Ǿirfān gerek Ǿirfān gerek 

Genc-i maǾārif bulmaāa vicdān gerek vicdān gerek 
  

2. Bu zevėi dilerseñ eger var ėıl saña senden sefer     

Budur sülūk-ı muǾteber seyrān gerek seyrān gerek 

 

3. Diyem saña n'itmek gerek yola nice gitmek gerek 

Bu yolda senüñle bile bir cān gerek bir cān gerek 

 

4. Evvel yola lāzım refįė āsān ola tā kim ŧarįė 

Hem saña bir erham şefįė iħvān gerek iħvān gerek 

 

5. Kendü bilişiyle kişi başa çıėarmaz bu işi 

DefǾ itmege bu teşvįşi merdān gerek merdān gerek 

 

6. Bir mürşid-i kāmil bulup ayaāına yüzler sürüp 

Hep varlıāından śoyunup Ǿuryān gerek Ǿuryān gerek 

 

7. Teslįm ola hem ol āre zaħmine tā merhem śora 

Hep ėıldıāı Ǿiśyānlara nedmān gerek nedmān gerek 

 

8. Śıdė ile ėul olsañ aña yol açılur Ĥaėėdan yaña 

Cümleden öñ lįkin saña įmān gerek įmān gerek 

 

9. Đster iseñ Ĥaėėı eger ėan aāla var şām u seĥer 

ǾAşė odına yanup ciger büryān gerek büryān gerek 

 

10. Yolunda varuñ ėıl sebįl makśūduñı vire celįl 

Bu menzile irmez baħįl iĥsān gerek iĥsān gerek 
                                                 

1a     ǾĀrif: ǾĀrife A      
1b        Genc-i: Genci A   
2b  sülūk-ı: sülūkı A   
3b  senüñle: sende A 
6a  mürşįd-i: mürşįdi A   
10.  Bu beyit: -B   
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11. Bįmār-ı Ǿaşėa ey lebįb timar idemez her ŧabįb  

Bu derde timar itmege Loėmān gerek Loėmān gerek 

 

12. Kim ĦıŜr elinden içse cām kevnini onu da temām 

Bu cürǾa ile ol müdām mestān gerek mestān gerek 

 

13. Mest ola tā cān ile dil-i maksūd budur hem añla bil 

Hakėın şuhūdunda göñül ĥayrān gerek ĥayrān gerek 

 

14. Bend olma gel bu keŝrete iriş sarāy u vaĥdete  

Vāśıl olan bu vuślata şādān gerek şādān gerek  
  

15. Baėma bu Ǿālem ħalėına gir enbiyānuñ silkine 

Bil bu vücūduñ mülkine sulŧān gerek sulŧān gerek 

 

16. Śular gibi leyl ü nehār alçaėlara aė baĥre var 

Bulmaāa dür-i şāhvār Ǿummān gerek Ǿummān gerek 

 

17. RefǾ itmege cān perdesin var ki melāmet ħırėasın 

Bį-gāneden sırruñ senüñ pinhān gerek pinhān gerek 

 

18. Rāh-ı fenāyı kim gider ol cān ile başı nider 

Şehr-i vücūdı ser-te-ser vįran gerek vįran gerek 

 

                                                 
13a  hem: sen  A  / bil: -A 
14b  Vāśıl olan bu vuślata: Dāħil olan bu rifǾata A     
15b  bu: bir A   
16a  ü: -A 
18a  ol cān ile başı: ol baş ile cānı A   
18b  Şehr-i: Şehri A   
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19. Gel sen de terk it cānuñı tā bulasuñ cānānuñı 

Cānlular irmez ol ile bį-cān gerek bį-cān gerek 
  

20. Şunlar ki ėıydı canına vaśl oldı bil cānanına 

Dost her dem ānuñ sırrına mihmān gerek mihmān gerek 

 

21. Sen zāhidā zühdüñ ile var daǾvi-yı Ǿaşėı eyleme         

Bu daǾvānuñ iŝbātına bürhān gerek bürhān gerek 

 

22. ǾĀşıė odur cānā ėıya zühdi ėoyup Ǿaşėa uya 

Yanında hem şāh u gedā yeksān gerek yeksān gerek 

 

23. Bülbüller ister gülistān zāhidlere śor cinān 

ǾĀşıėlara ancak hemān Sübĥān gerek Sübĥān gerek 

 

24. Hamd eyle gel Seyyid Ĥaėėa irdüñ maėām-ı vuślata 

Nā'il olan bu niǾmete şükrān gerek şükrān gerek 

 

25. Seyyid virüp Ĥaėdan ħaber nažm eyledi dür-i güher 

Almaz bunı bir pula ħar insān gerek insān gerek 
        

128128128128    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1. Gelberü ŧālib-i Ĥaėėsın diler isen yārüñ 

Ėalmasun dilde sivā terk idegör aāyāruñ 

 

2. Đħtiyār eyle şedā'idi reh-i Ĥaėėda dā'im 

Nefsüñi eyle melāmet ėoma Ǿarz u Ǿāruñ 
                                                 

 19a  cānuñı: cānını B / bulasuñ: bulasın B / cānānuñı: cānānını B     
22b  u: -A 
24a  gel: men B      
128128128128            B 93bB 93bB 93bB 93b----94a: A  67a94a: A  67a94a: A  67a94a: A  67a----67b67b67b67b    
2a        reh-i: rehi A   
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3. Ĥaėėa teslįm u rıŜā ol ne gelürse andan 

Çü “semiǾnā ve etaǾnā”77dimek olsun kāruñ 

 

4. Āayriye ėılma nažar hālüñi fikr it her dem 

ǾAşėını śaėla göñülde yüri nūr it nāruñ 

 

5. ǾAşė ile ėalbüñi ŧoldur ėoma anda āayri       

Tā ki var ola Ħudā yoė ola küllį varuñ 

 

6. ǾĀşıėuñ nālişi maǾşūėa çü ħoşdur cāna 

 Sen de gel Ǿāşıė iseñ dem-be-dem artur zāruñ  

 

7. Naėd-i Ǿömrüñi śaėın itme sivāda itlāf 

Vaśla beyǾ eyleyigör ola revāc bāzāruñ    

 

8. Ŧālib u vaślım Đlāhį umarım faŜluñdan 

Luŧf idüp gösteresin Seyyide tā dįdāruñ 

 

129129129129    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1. Zāhid bu yola gelür mi śanduñ 

ǾAhdına vefā ėılur mı śanduñ 
  

2. ǾĀşıė gerekdür sādıė gerekdür 

Degme kes Ǿahde ŧurur mı śanduñ 

                                                 
77  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Suresi:285 “ Đşittik ve itaat ettik. 
5a  ėalbüñi: ėalbini B   
6b Sen de gel Ǿāşıė iseñ dem-be-dem artur zāruñ: Vaśla beyǾ eyleyigör 

ola revāc bāzāruñ  A   
7a  itme: ėılma A   
7b Vaśla beyǾ eyleyigör ola revāc bāzāruñ: Sen de gel Ǿāşıė iseñ dem-be-

dem artur zāruñ A   
129129129129        B 94aB 94aB 94aB 94a----94b94b94b94b: A 68a A 68a A 68a A 68a----68b68b68b68b 
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3. ǾAşė ehli buldı zevė-i rūhānį 

Zāhid bu źevėi bulur mı śanduñ 

 

4. ǾĀşıė ol sen de Ǿaşėa ol bende     

Herkese Ǿāşıė dinür mi śanduñ 

 

5. ǾĀşıė odur kim terk ide varuñ 

Degmeye naśįb olur mı śanduñ  

 

6. Zįrā cennetdür dārü'l- isħiyā 

Ol dāre beħil girer mi śanduñ 

 

7. Sen küllį varuñ fānįye virdüñ  

Bu saña bāėį ėalur mı śanduñ 

 

8. ǾĀşıėuñ ĥāliǾāliden Ǿāli 

Zāhidler aña varır mı śanduñ 

 

9. ǾĀşıė kelāmuñ Ǿaşė ehli anlar  

Žāhid bu dili bilur mı śanduñ  
  

10. Cāhilüñ sözi aāūya beñzer 

Her miyveni sen yenür mi śanduñ 

 

11. Kes sözi Seyyid kendüni yorma 

Pendüñi herkes alur mı śanduñ 

                                                 
 4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5a  varuñ: varın A   
6a  Zįrā cennetdür: cennetdür zįrā A   
6b  Ol: o A  / dāre: beyte A  
8a  ĥāli: maėāmı A / Bu mısranın vezni hatalıdır.  
9a  ǾĀşıė kelāmuñ Ǿaşė ehli anlar: ǾĀşıė kelāmı nūr ider ėalbi A   
9b  Žāhid bu dili bilur mı śanduñ: AǾmā bu nūrı görür mi śanduñ A   
10b  miyveni: miyvesini A   
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12.  ǾĀrif gerekdür söz ėadrin bile   

Nādān olanlar bilür mi śanduñ 

    
                        ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----LāmLāmLāmLām    

    

130130130130    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün    

    

1. Bu dünyānuñ mihnetine śabrit  göñül śabrit göñül 

Derd ü āam u zaĥmetine śabrit göñül śabrit göñül 

 

2. Aldañma bunuñ āline barmaė baturma balına 

Degmez sürūrı āāmına śabrit göñül śabrit göñül 

 

3. Bu kimse güldürmedi maėśūdına irgörmedi  

Geçdi Ǿömri bildirmedi śabrit göñül śabrit göñül  

 

4. Bu dünyā bir mekkāredür siĥri ėavi seĥĥāredür 

Buña uyan dįvānedür śabrit göñül śabrit göñül 
  

5. Gel düşme bunuñ dāmına ėoma bu güni yarına  

Her miĥnet ü ālāmına śabrit göñül śabrit göñül 

 

6. Śabırlıyı Allāh sever kendü kelāmında öger 

Budır śıfāt-ı muǾteber śabrit göñül śabrit göñül 

                                                 
130130130130            B 94bB 94bB 94bB 94b----95a: A 99b95a: A 99b95a: A 99b95a: A 99b----100a  100a  100a  100a      
1a dünyānuñ: dįnüñ A  / miĥnetine: muĥitine A  / “göñül” sözcükleri -A 
1b  ü:  -A/ u:  -A 
2a  barmaė: barmaė B   
 2b  śabrit: -A 
3a  maėśūdına irgörmedi: Ǿömri geçdi bildürmedi A   
3b Geçdi Ǿömri bildirmedi: maėśūdına irgörmedi A  / göñül: -A  
4b  uyan: aldatan A   
5a  bu güni yarına: buni yanına A   
6a  Śabırlıyı: Śabırları A   
6b  śıfāt-ı: śıfātı A   
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7. Gör enbiyā vu evliyā her biri oldı mübtelā 

Çekdiler eşed u belā śabrit göñül śabrit göñül 
  

8. Ol faħr-ı Ǿālem Muśŧafā hem daħi aśhāb-ı Śuffā 

Hep çekdiler cebr u cefā śabrit göñül śabrit göñül 

 

9. Gör nice şāhān-ı cihān bulmadılar bundan amān   

Çün böyledür hāl-ı zamān śabrit göñül śabrit göñül 

 

10. Gör n'oldılar Şeddād u Ād itdi helāk anları yār 

Ėanı Đskender ü Keyėūbāt śabrit göñül śabrit göñül   

 

11. Gel Ǿibret ehliyseñ eger bunlar saña Ǿibret yeter 

Budur saña ŧoārı ħaber göñül śabrit göñül 

 

12. Bunda gelen elbet gider Ǿāėil olan bunı nider 

Gel ėalbüñe virme keder śabrit göñül śabrit göñül 

 

13. Ėanı ya ėavmuñ ėardaşuñ ėanı kavl u karavaşuñ 

Hep gitdi eşüñ yoldaşuñ śabrit göñül śabrit göñül 

 

14. Çün sen daħi gitseñ gerek ėabre girüp yansañ gerek 

Ben fānįyi n'itseñ gerek śabrit göñül śabrit göñül 

                                                 
7a  vu: -B 
7b  u: -A 
8a hem: hep B / aśhāb-ı Śuffā: aśhāb u Śuffā: A   
8b  Hep çekdiler cebr u cefā: Görince çekdiler ĥafā A   
9b  zamān: -A 
10a  u: ile A  / yār: -A 
10b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 

  11a  yeter: -A 
12b  virme: vir A   
13a  ėardaşuñ: ėardaş A  / kavl u karavaşuñ: kavl karavaş A   
13b  yoldaşuñ: yoldaş A   
14a  yansañ: -A 
14b  Ben: -A 
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15. Źikr ile mevtüñ şiddetüñ hem daħi ėabriuñ vaĥşetin 

Đster iseñ Ĥaėė rahmetin śabrit göñül śabrit göñül 

 

16. Her şeye irişür memāt illā ki bāėį vech-i źāt  

Seyyid cihānı hįçe śat śabrit göñül śabrit göñül 

    

131   131   131   131       

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ŧālibā gel Ĥaėėa isterseñ vuśūl 

Ėurtulup ĥayvān adından adam ol 

 

2. Ādeme ir Ādemi bul Ādemi 

Vech-i Ādemden durur bil Ĥaėėa yol 

 

3. “Ĥaėė yüzi ādem yüzinden görinür” 

Böyle buyurdı hadiŝinde resūl 

 

4. Gezme āfāėı Ǿabeŝ çekme emek        

Ĥaėėı dilerseñ yüri Ādemde bul  
  

5. Secde eyle Ādeme Ǿār eyleme   

Olmaė isterseñ eger Allāha ėul 

  

6  Ādeme ėılmadı çün Đblįs sücūd   

Müsteĥāė-ı lāǾnet oldı ol fuzūl 

 

 

                                                 
15a  mevtüñ şiddetüñ: mevtin şiddetin B / vaĥşetin: ĥayretin A   
131131131131            B 95aB 95aB 95aB 95a----95b: A 70b95b: A 70b95b: A 70b95b: A 70b    
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7. Ādem ile kim ki oldı āşinā     

ǾĐlm-i esmā ėalbine itdi nüzūl 

 

8. Ĥaėėa vaśl olmaė dilerseñ sālikā 

Seyyidüñ cān ile benden ėıl ėabul 

 

132132132132    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Zühdüñi ėo Ǿaşė ile meydāna gel   

Cān u başuñ terk idüp merdāna gel 

 

2. Ol ĥaėiėat derdine müştāė iseñ    

Rūz şeb bülbül-śıfāt efāāna gel 

 

3. Cilve-gāhuñ ola śaĥn-ı lā-mekān   

Đstivā-yı Ǿarşa çıė cevlāna gel 

 

4. Keŝret içre nice bir ālūdesin    

Ĥānkāh u vaĥdete mihmāna gel 

 

5. Zāhidā gel źerreden şemse iriş   

Ėaŧreyi ėo lücce'-i Ǿummāna gel 
  

6. Źevė u lāhut u Ǿummāyı bulmaāa   

Sen vücūduñ mülkini seyrāna gel 

 

7. Bu ŧılśım-ı aǾžāmı fethitmege    

Bir  ėadem  baś mekteb-i Ǿirfāna gel 

                                                 
132132132132            B 95b: A  69aB 95b: A  69aB 95b: A  69aB 95b: A  69a----69b69b69b69b 
 3a        śaĥn-ı: saĥnı A      
6a  u: -B 
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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8. Ĥikmet-i esmā'-ı küllį bilmege    

Ħalvetį dergāhına Loėmāna gel 

 

9. Ŧut ŧarįėat pįrlerinüñ dāmenüñ    

Ėulluė ile śıdė ile Sulŧāna gel 

 

10. Sāliėā bįmār-ı Ǿaşė olduñsa ger   

Pįr-i Ǿaşėa derdüñe dermāna gel 

 

11. Çünki Ǿaşėdur āb-ı ĥayvān şüphesiz  

Cām-ı Ǿaşėı nūş idüp mestāne gel 

 

12. Küllį mi'n-nāsa nažar ėıl Seyyidā 

Sırr-ı Ǿaşėı açma sen nādāna gel 

   

      133133133133    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Gel berü ey derde dermān isteyen     

Cān u dilden mevlidi sulŧāna gel 

Soñ nefesde kāmil įman isteyen   

Cān u dilden mevlidi sulŧāna gel 

 

2. Mevlidi sulŧānı cümle enbiyā    

Her ne deñlü medĥ olursa revā 

Đster iseñ derd-i Ǿiśyāna devā    

Cān u dilden mevlidi sulŧāna gel 
  

                                                 
 8a  Ĥikmet-i: Ĥikmeti A   
11b  nūş idüp mestāne gel: sen de nūş it ėāna gel A    
 133133133133            B 96a: B 96a: B 96a: B 96a: ----AAAA    
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3. Ĥaėė teǾālādan dilerseñ raĥmeti   

Ėıl resūlüñ mevlidine Ǿizzeti 

Rūz-ı maĥşer ister iseñ şefėāti   

Cān u dilden mevlidi sulŧāna gel  

 

4. Oėu mevlüdini ol şāhuñ müdām    

Ruĥuna eyle śalāt ile selām 

Cennet-i aǾlāda isterseñ maėām   

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel  

 

5. Her kim oėur mevlid-i peyāamberi   

Raĥmet ile yarlıgar Ĥaėė anları 

Hem ŧamū oduna yanmaz tenleri   

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel 

 

6. Ger dilerseñ bula oddan necāt   

RavŜasına rūz-ı şeb ile śalāt 

Kim şefįǾ ola saña ol Ǿāli zāt    

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel 

 

7. Didi aśhablarına ol pādişāh    

Źikrideñ miǾrācımı siz āāh āāh 

RāŜı olsun dir iseñ senden ele    

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel 

 

8. Şol kişiler kim bugün mevlūd ider   

Ol resūlı ravŜasında şād ider 

Kendi cānuñ ŧamudan azād ider   

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel 

 

 

9. Ümmet-i ħās olmak isterseñ aña    

Oėu mevlüdini her śubĥ u meśā 



 

 

318 
 
 

Seyyidüñ budur sözi dā'im saña 

Cān u dilden mevlid-i sulŧāna gel 

 

134134134134    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Mübtelāyı derd olanda āh u zār eksiė degil    

Baĥr-ı Ǿaşė içre dem-ā-dem rūzgār eksik degil 

 

2. Sālikā cehd it bu yolda sen saña yār ola gör 

Saña sen ger yār olursañ saña yār eksik degil   
  

3. ǾAşė-ı Ĥaėė ile müdām yandur özüñ pervāne-veş 

Nār-ı Ǿaşėa maĥv olana nūr u nāz eksik degil 

    

4. Ŧālib-i gevher iseñ ŧal bu ĥaėāyıė baĥrına 

Baĥrı olan Ǿāşıėa hįç yād-kār eksik degil 

 

5. Bülbül-i şūrįde-veş Seyyid fiāān it rūz-şeb 

ǾĀşıė-ı şeydāya elbet gülǾizār eksik degil 

        

        135135135135    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ĥamduli’llāh olmuşuz biz śıdk ile Allāha ėul 

Sen gerek münker başuñı dök gerek dişini bul 

                                                 
 9d Bu mısranın yanına “Śıdė ile sen daǾvet-i Subĥāna gel” mısrası da 

yazılıdır. 
134134134134            B 96b: A 69B 96b: A 69B 96b: A 69B 96b: A 69bbbb    
1a     u: -A    
2a  Sālikā: Ŧālibā A   
2b  Saña sen: Sen saña A  / ger: -A 
4a  Ŧālib-i: Ŧālibi A   
5a  Bülbül-i: Bülbüli A   
5b  ǾĀşıė-ı: ǾĀşıėı A   
135135135135            B 96bB 96bB 96bB 96b----97a: A 68b 97a: A 68b 97a: A 68b 97a: A 68b     
1b        başuñı: başını B   
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2. Atduāun ŧaş ile kendüñ öldürürseñ ey ĥasūd 

Ĥaėėuñ inǾāmı saña ėıt geldügiçün bize yol 

 

3. Kendi efǾālini münkir āayra isnād eyledüñ 

Sen bir aǾversin ki ey münkir śanursın śaāı śol 

 

4. Đtmedi Ādeme secde eyledi Đblįs ibā 

Görmedi Ādem yüzüñde nūr-ı Ĥaėėı ol fuŜūl 

    

5. Ħor gördi Ādemi kendüñ bilindi ol şāėį 

Didigim ben aǾlemim hem efŜalim ya kimdür ol        

 

6. Mažhar-ı ism-i Cemālüz Ādem-i maǾnā biziz 

Ol Celāle mažhar oldı lāǾneti ėıldı ėabul    
  

7. Oldı ol merdūd-ı Ĥaėė yoėdur aña hergiz Ǿilāc 

Seyyid andan sen ıraā ol bu durur bil ŧoārı yol 

    

136136136136    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Ey cismine cān isteyen  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

Ey vaśl-ı cānān isteyen  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

    

                                                 
 2a  öldürürseñ: öldürürsen A   
4a  eyledi: eyledüñ A   
4b  Görmedi: Görmedüñ A  / yüzüñde: yüzünde A   
5a  gördi: gördüñ A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6a  Mažhar-ı: Mažharı A      
7a  aña: saña A   
7b  bu durur: budur A   
136136136136            B 97aB 97aB 97aB 97a----97b: A 97b: A 97b: A 97b: A 68b68b68b68b----69a69a69a69a    
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2. Đsteriseñ vaśl-ı Ħudā  

Tevĥįde eyle ilticā 

Tā kim bula śadruñ şifā  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

3. Ėalbüñ dilerse ger śafā  

Źikr it Ĥaėėı śubĥ u meśā 

Tevĥįdden olmaāıl cüdā  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

4. Tevĥįd seni Ĥaėėa çeker  

Cümle günāhlarñ döker 

Hep zehrüñi eyler şeker  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 
  

5. Žulmāt-ı cehli defǾ ider  

Śāfi olur ėalmaz gider 

Gel āafleti sen de gider  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

6. Đzle erenlerüñ izin  

Bįdār eyle cānuñ yüzin 

Gūş itme münkirler sözin  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

7. Mir'āt-ı ėalbüñ silmege  

ǾĐrfān-ı Ĥaėėa irmege 

Ĥaėėuñ cemālüñ görmege  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

                                                 
3b        it: -B 
4c  zehrüñi: zehrini B  
6b  eyle: ider A  / yüzin: gözin A   
7c  cemālüñ: cemālin A   
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 8. ǾĀşıėlaruñ įmānıdur  

Śādıėlaruñ bürhānıdur  

ǾĀriflerin Ǿirfānıdur  

Tevĥįde gel tevĥįde gel        

    

9. Śıdė ile olan Ĥaėėa ėul  

Makśūduñ elbet bulur ol 

Allāha budur doārı yol  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 
  

10. Ĥaėėdan saña iĥsān ola  

Yollar beñim āsān ola 

Hem rehberüñ Ėur'ān ola  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

    

11. Añla budur ĥablu'l-metin  

Ŧutar bunı ehl-i yaėįn 

Budur iden iǾlān-ı dįn  

Tevĥįde gel tevĥįde gel 

 

12. Var ise sende derd-i Ĥaėė  

Seyyidden oėı gel sebaė 

Fetĥola saña her varaė  

Tevĥ įde gel tevĥįde gel 

 

 

 

    

                                                 
8b  śādıėlaruñ bürhānıdur: Ǿāriflerin Ǿirfānıdur A   
8c  ǾĀriflerin Ǿirfānıdur: śādıėlaruñ bürhānıdur A   
9c  Allāha: Ĥaėėa A   
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137137137137    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün/ MüstefǾilün    

    

1. Gel ey vāǾiž gel ey nāśih Ǿāşıėlara dāħl itme gel 

ZuǾmuñ ile Ĥaėėı ėoyup bāŧıl ŧarįėa gitme gel 

 

2. Bu śūret-i žāhir ile dil Ǿālemi fehm olamaz 

Var Ǿilmüñe maārūr olup kendüni bize śatma gel  

 

3. Bu yolda sen yoā olmaduñ varlıāı ėanda bulasın 

Bil ĥaddüñi ėuzāun iken sen ŧūtį gibi ötme gel 

 

4. Śıdė ile teslįm olmaduñ Ĥaėėuñ rıŜāsın bulmaduñ  

Bes daǾvet-i kiźb ile sen bu ħalėı iŜlāl itme gel 

     

5. ǾĀriflerüñ esrārını duymaė dilerseñ zāhidā 

Var zühdüñi Ǿaşėa degiş yoħsa ėurı laf itme gel        

 

6. Her bir kelām-ı Ǿārifüñ bil miyveyi cennet durur 

Çünkim yimezsüñ anı sen zāid yere ŧaş itme gel 

    

7. Dervįş diyüben kendüñe sen çünki bir ād eyledüñ 

Cehd eyle Seyyid dünyada hįç kimseyi incitme gel 

 

 

 

    

                                                 
137137137137            B 97bB 97bB 97bB 97b----98a: A 69b98a: A 69b98a: A 69b98a: A 69b----70a70a70a70a    
1a  gel: -A 
2a  śūret-i: śūreti A   
3a  olmaduñ: olmadın B   
5a  ǾĀriflerüñ:ǾĀşıėlaruñ A   
6a bir: biri A  / kelām-ı: kelāmı B / Ǿārifüñ: Ǿāşıėuñ A  / bil: bir A  / 

cennet durur: cennetdür A   
6b  yimezsüñ: yimezdüñ A   
7a  kendüñe sen çünki: çünki sen kendüñe A   
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138138138138    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün (FǾilün (FǾilün (FǾilün (FāāāāǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1. Đnśāfa gel ey göñül gel Ĥaėėa döñelim gel 

Yeter olduñ nefse ėul gel Ĥaėėa dönelim gel 

    

2. Nefsüñe uyma ėardaş Ǿaėluñı eyle yoldaş 

Tā selāmet ola baş gel Ĥaėėa dönelim gel 

 

3. Nefsüñ saña düşmāndur nefse uyan pįşmāndur 

Terk it nefsüñ murādın gel Ĥaėėa dönelim gel 

    

4. Nice bir ŧūl-ı emel Ĥaėėa lāyıė yoė Ǿamel 

Đrmeden bir gün ecel gel Ĥaėėa dönelim gel 

 

5. Bu dünyāyı mekkāre aldır seni bį-çāre 

Aldanma bu seĥĥāre gel Ĥaėėa dönelim gel 

    

6. Bu fānįyi nidersin āħir ėoyup gidersin 

Śoñra āh vāh idersin gel Ĥaėėa dönelim gel 

 

7. Meyli ėo gel fānįye göñlini vir bāėįye 

Diler iseñ Ǿāfiye gel Ĥaėėa dönelim gel 

 

8. Seyyidüñ pendin işit var aña göre iş it      

Māsivāyı hep ėo git gel Ĥaėėa dönelim gel 

 

                                                 
138138138138            B 98aB 98aB 98aB 98a----98b: A 70a98b: A 70a98b: A 70a98b: A 70a    
2a        Ǿaėluñı: Ǿaėlını B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
3.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
5.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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139139139139  

    

     *   *   *   *       

1. Nedür bu āh u efāānuñ  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

Dün gün zār u giryānuñ  

Şeydā bülbül  şeydā bülbül 

    

2. Feryāduña nedür sebeb  

Geldüñ ne eylersüñ ŧaleb 

Dost yüzi mi gördüñ Ǿaceb  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 
  

3. Ėararuñ yoė eglenmedüñ  

Hergiz  ŧurup diñlenmedüñ 

Sen mā-ĥaśıl egleñmedüñ  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

    

4. Dā'im iñlersin zār ile  

Hiçkimse yoė ĥālüñ bile 

Nālān olup düşdüñ dile  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

 

5. Be hey bülbül nedür zāruñ  

Aālamaėdur müdām kāruñ  

Yād idüp ezel gül-zāruñ  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

    
                                                 
 

139139139139            B 98bB 98bB 98bB 98b----99a: A  70a99a: A  70a99a: A  70a99a: A  70a----70b70b70b70b    
*  Hece vezni kullanılmıştır. 
1c     giryānuñ: giryān A      
3b  hergiz: bu dem A   
4c  düşdüñ: düşdün A   
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6. Kim anda ħoş idi başuñ  

MaǾşuė ile idi işüñ  

Yoā idi āayri teşvįşüñ  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

 

7. Me'nūs idi dost ile pes  

Ayru degildüñ bir nefes 

Şimdi yirüñ oldı ėafes  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 
  

8. Geldüñ o vaĥdet ilinden  

Şemm eyleyüben gülünden 

Söyledüñ Seyyid dilinden  

Şeydā bülbül şeydā bülbül 

        

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----Mim*Mim*Mim*Mim*    

    

140140140140    

“Der“Der“Der“Der----NaNaNaNaǾtǾtǾtǾt----ı ı ı ı ŚulŧŚulŧŚulŧŚulŧānānānān----ı Enbiyı Enbiyı Enbiyı Enbiyā vü Seyyidā vü Seyyidā vü Seyyidā vü Seyyid----i Aśfiyā Mui Aśfiyā Mui Aśfiyā Mui Aśfiyā Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muśŧafśŧafśŧafśŧafā ā ā ā 

ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām”** selām”** selām”** selām”**     

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün / Fān / Fān / Fān / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ey resūl-i faħr-ı Ǿālem ey nebi-yi muĥterem   

Cümle maħlūėa şāhā oldı bābuñ mültezem 

 

 

                                                 
   
6a  itdi: ideñ A   
7a  idi: ideñ A   
8a  Söyledüñ: Söyledin A 
*  Bu bölüm :-A 
**   Bu bölüm: -A 
140140140140            B 99a: A 73aB 99a: A 73aB 99a: A 73aB 99a: A 73a----73b73b73b73b    
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2. Kenz-i maħfįnüñ žuhūrına sebeb sensin şehā    

Bād-ı ĥubbuñla temevvüc itdi deryā-yı ėadem 

 

3. Mažharı küllįsin ėamūdan öñ yaratdı rūħuñ 

Eyledi hem ismüñi ism-i şerįǾatla raėam   
  

4. Şānuña  “levlāke levlāke” dinildi müzeyyen    

Yaradılmasañ ėalurdı cümle eşyadur Ǿadem 

 

5. Āb-ı rūyuñ ĥürmetine ħalk olundı kün fekān      

Dostluāuña yaradıldı Ǿarş-ı kürsi levĥ  ėalem 

 

6. ǾĀlem ü Ādem ėamū senüñle buldılar nižām 

Ĥaėė teǾālā saña virdi sırr u rāşān-ı aǾžam 

 

7. Geldi Ŧūrda Mūsāya fāħaliǾ taǾliė-i ħitāb 

Sen ĥabįbā taǾlik ile baśduñ Ǿarş üzre ėadem 

 

8. Sen śaǾādetle ėadem baśdıėda mülk-i Ǿāleme 

Küfr-i žulmet refǾ olup hep oldı Ǿālem śubĥ-dem 

 

9. Mihr-i Ǿālem girsin doāduėda sen ey nūr-ı Ĥaėė  

Pür-Ŝiyā oldı cihān götürildi Ǿālemden žalem   

 

10. Nūr u vechüñle münevver gerçi Ǿālem ser-te-ser 

Lįk anı görmediler aĥvāl u ebkem aśśem 

 

11. Enbiyānuñ serverisüñ evliyānuñ rehberi 

Cümle Ǿālem senden umarlar kerem ey źį-kerem  

                                                 
 3.  Bu beyit: -B 
4b  ėalurdı: olurdı A / cümle: ėamū A   
6a  buldılar: bulmuşdur A   
9.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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12. Hep cemālüñ KāǾbesi Ǿāşıėlarıdur enbiyā 

Saña ħādimdür ėamū añlara sen şeyħü'l-Ĥarem 

 

13. Maŧbuħuñ ħayme kişi olsa Ǿaceb mi Cebrāil 

Āstānuñ ħiźmetiyle buldı ol rıfǾat ĥikem 

 

14. Enbiyā vü evliyā hep saña eyler iėtidā 

Sen imāmü'l enbiyāsuñ ümmetin ħayrü'l-ümem  

 

15. Ümmetüñ olmaė diler Ĥaėėdan cemiǾ-i mürselin 

Zįrā sensin yarın anda śāĥib-i tāc-ı Ǿalem 

 

16. “Nefsį nefsį diye cümle sen diyesin ümmetį”  

Sen şefiǾ olıcaė ol gün ehl-i Ǿiśyāna ne āam 
  

17. Ėıl bu Seyyid derd-mendüñe şefāǾat yā resūl 

Ola yarın menzili Firdevs-i aǾlāyı irem 

 

141141141141            

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1. Derdüñ yeter dermān baña āayrı dermānı neylerem  

ǾAşėuñla oldum āşinā fānį cihānı neylerem 

     

2. ǾAşėuñ meyin nūş itmişem iki cihāndan geçmişem  

Vaĥdet iline göçmüşem kevn ü mekānı neylerem 

 

 

                                                 
   12b  sen: -A 

15a  mürselin: enbiyā A   
16a  Nefsį nefsį: Nefse nefsį A  
141141141141            B 99b: A 70bB 99b: A 70bB 99b: A 70bB 99b: A 70b----71a 71a 71a 71a     
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3. ǾAşė ateşi düşdü cāna kül olmuşum yana yana 

Vāśıl oldum çün cānāna bu cism ü cānı neylerem 

 

4. Ben dosta virdim varımı maĥv eylerim aāyārımı 

Gördüm Ǿayān dildārımı žan u gümānı neylerem 
  

5. Ben içmişim Ǿaşėdan şarāb refǾ eyledim küllį ĥicāb 

Ėalmadı aślā iĥticāb ben len terāni neylerem 

 

6. Ben ǾırŜ ile nāmusı zāhidlere virdüm anı 

Rüsvāyı Ǿaşė oldum bugün pes ād u śānı neylerem 

    

7. Zāhide  ħoş gelmez sözüm Ǿāşıė bilür benim rāzım 

MaǾşuė iledür niyāzım ben tercümānı neylerem 

 

8. ǾĐrfān ile ŧoldı dilim Raĥmāna irişdi elim 

Lāhūt ilidür menzilim seyr-i cinānı neylerem 

    

9. Seyyid dilinden söyleyen Şeyħ Mıśrįdür taĥėįė inan 

Vechinden oldı Ĥaėė Ǿayān didi bürhānı neylerem 

    

    

142142142142    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātüātüātüātünnnn    

 

1.  ǾAşė āteşine ben yana geldim   

   ŞemǾ-i cemāle pervāne geldim 

 

 

                                                 
 3b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6b     u: -A 
142142142142            B 99bB 99bB 99bB 99b----100a: A  71a100a: A  71a100a: A  71a100a: A  71a----71b71b71b71b    
1b     ŞemǾ-i: ŞemǾi A      
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2. Aldum elime çevāān-ı Ǿaşėı      

Ŧūb idüp başım meydāna geldim 

 

3. Şįşe-i ǾarŜı ben ŧaşa çaldım    

Neylerim Ǿārı divāne geldim 

 

4. ǾAşėı şarābın içdim ezelde    

Anuñçün ebed mestāna geldim 

 

5. Vechinde gördüm ümmü'l-kitābı   

Oėudum ezel įmāna geldim 

 

6. Cānı terk itdim dostuñ yolunda   

Vaślı Ǿıydına ėurbāna geldim  

 

7. Tenezzül itdim lāhut ilinden    

ǾĀlem-i mülke seyrāna geldim 

 

8. Seyridüp gezdim buncaǾāvālim  

Āħir sūret-i insāna geldim  

 

9. Vaĥdet būyını şetm itdi cānım   

Bülbül gibi çün efāāna geldim 

 

 

 

                                                 
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
 4a  ezelde: ezelden A   
6.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
6a  yolunda: yoluna A   
7b  ǾĀlem-i: ǾĀlemi A   
8a  Ǿāvālim: Ǿālemi A  / Bu mısranın vezni hatalıdır.  
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10. Derd-i yār ile ħūn oldı baārım   

Bāb-ı ŧabįbe dermāna geldim 

 

11. Mıśrį Ǿāzįzüñ ħāk-i pāyine    

Yüzüm süriyü iĥsāna geldim 

   

12. Bildim ki yārim yārimden imiş 

Śıdė ile Seyyid Loėmāna geldim 
        

143143143143    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

    

1. ǾAşėuñ şarābuñ içmişem mestāneyim mestāneyim 

Cān u cihāndan geçmişem divāneyim divāneyim 

 

2. Ĥaėė Ǿaşėı irişdi dile śıdė ile girdim bu yola 

Almam cihānı bir pula merdāneyim merdāneyim 

 

3. ǾAşė āteşi rūz-ı ezel yaėdı vücūdum ser-te-ser 

Yaėu beni gel ölmüşem pervāneyim pervāneyim 

    

4. Bį-dāā-ı Ǿaşė ile bugün mat itdim Ǿālem şāhını 

Naŧĥ-ı maĥabbet içre ben ferzāneyim ferzāneyim               

 

5. Baĥr-i muĥįt-i Ǿaşėuña āark oldı Ǿaşėım zevrāėı 

Deryā-yı vaĥdetde bugün dürdāneyim dürdāneyim 

    

 

                                                 
143143143143  B 100aB 100aB 100aB 100a----100b: A 71b100b: A 71b100b: A 71b100b: A 71b 
3b     Yaėu: Yayu A   
4a  Ǿālem şāhını: Ǿālemi źevraėı A   
5a  muĥįt-i: muĥįt u A  / Ǿaşėım: Ǿaėlım A   
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6. Baĥr-ı hüviyet ėıldı āark hep aradan maĥv oldı farė 

Oldum muhiti āarb u şarė yek-dāneyim yek-dāneyim 

 

7. Ŧaldım bu Ǿaşėuñ baĥrına irdim haėiėat şehrine 

Seyyid maǾārif gencine virāneyim virāneyim 

 

144144144144    

              *  *  *  *    

   

1. Ey Ǿāşıėlar śādıėlar  

Gelüñüz hū diyelim 

ǾAşė odına yanıėlar  

Gelüñüz hū diyelim 

 

2. Hū diyelim cān ile  

Me'mūruz Ėur'ān ile 

CemǾ olup iħvān ile  

Gelüñüz hū diyelim 

    

3. Evrād idelim dile  

Tā ire dilden dile 

Đħfā ile cehr ile  

Gelüñüz hū diyelim 
  

4. Đsm-i źātın sürelim  

Cemālini görelim 

Viśāline irelim  

Gelüñüz hū diyelim 

    

                                                 
  
144144144144  B 100bB 100bB 100bB 100b----101a: A 72a101a: A 72a101a: A 72a101a: A 72a    
*  Hece vezni kullanılmıştır. 
4c  Viśāline. Viśālini A   
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5. Hū diyelim dem-be-dem  

Hū diyene yoė elem 

Hūdur çün ism-i aǾžām  

Gelüñüz hū diyelim 

 

6. Hū der huviyet küllį   

Cāndur anuñ bülbüli 

Bulmaāa ol menzili  

Gelüñüz hū diyelim 

 

7. Hū Ǿāşıėlar cānıdur  

Dįn ü hem įmānıdur          

Hūdan āayri fānįdür  

Gelüñüz hū diyelim 

 

8. Nice Ǿādet şöhret  

Nice fānįye raābet 

Ey ŧālibān-ı haŜret  

Gelüñüz hū diyelim 

    

9. Terk idüp kāinātı  

Maĥv idelim śıfātı 

Bulmaāa kenz-i źātı  

Gelüñüz hū diyelim 
  

10. Ölmezden öñ ölelim  

Hū baĥrına ŧalalım 

FeyŜi hūdan alalım  

Gelüñüz hū diyelim 

 

                                                 
    

6a  Hū: -B 
8b  nice fāniye: fāniye nice A   
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11. Hū cāmını iden nūş  

Seyyid gibi ėalur cūş 

Ĥaėė kelāmuñ iden gūş  

Gelüñüz hū diyelim 

    

145145145145    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Śūretā bir ėatreyim maǾnāda Ǿaşėuñ yemiyim 

Teşne-i āb-ı ĥayāta dil-i ĦıŜruñ femiyim 

    

2. Pür durur hikmet ile bil ki zülāl-ı suħanım 

KāǾbe-yi maǾrifetüñ āb-ı revān zemzemim 

 

3. Künt-i kenzin ādemine oldı kelāmım miftāĥ 

Bu ĥaėāyıė güherinüñ ki ŧılsım-ı aǾžāmıyım 
  

4. Dem-be-dem nefħ iderim Ǿāleme enfās-ı ezel 

Ki MesihĀdem u rūhu'l-ėuddusuñ hem-demiyim 

 

5. ǾĀlimü'l-āayb kitabı ki yüzüm śafĥāsıdur 

Her kelāma nāŧıėım źāt-ı Ħudā maĥremiyim      

 

6. Ben cemālini Ĥaėėuñ cümle-i eşyada baėup 

Görmişem cān gözi ile kim anuñ ħurremiyim 

 

 

                                                 
    

11c  kelāmuñ: kelāmın B   
145145145145  B 101aB 101aB 101aB 101a----101b: A 71b101b: A 71b101b: A 71b101b: A 71b----72a72a72a72a    
2a     zülāl-ı: zülālı A   
2b  zemzemim: zemim A   
3.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
5b  Her kelāma: ben kelām A   
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7. Gerçi kim gelmişem āħirde bu mülk Ǿālemine  

Lįk ħalėada ezel ben cümlenüñ aėdemiyim    

    

8. ǾĐlm-i esmāyı baña eyledi çün Ĥaėė taǾlįm 

Kim anuñçün ėamūnuñ āǾlemiyim efhamıyım 

 

9. Almışım māye-i źātı dil-i Mıśrįden ben 

Ŧālib iseñ berü gel kim bu yoluñ rehberiyim 

     

10. Ehl-i derd-i Ǿuşşāėa söyleñ ki śalādur gelsün 

Ki ėamū derdüñ emi zaħm-ı dilüñ merhemiyim 

 

11. Seyyidim mülk-i dil içre ki bugün şāh oldum 

Lįk bu ħalėın içinde cümlenüñ kemteriyim    

    

146146146146    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlün / Mefįlün / Mefįlün / Mefįlün / MefǾǾǾǾūlü / Mefūlü / Mefūlü / Mefūlü / MefāāāāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1. Ey derdime dermānım dįdāruña müştāėım 

Dil taĥtına Sulŧānım dįdāruña müştāėım 

 

2. Cān içinde cānānım sır içinde mihmānım 

Hem dįn ile įmānım dįdāruña müştāėım 

    

3. Virdim saña hep varım terk eyledim aāyārım  

Yoluña fedā cānım dįdārına müştāėım 

   

4. Firėatüñ ile zārım şām u seĥer aālarım 

Āayrı kime yalvaram dįdāruña müştāėım 
                                                 

   
 7b  ħalėada: ħalėadan B  / ben: -A 
10a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11a  Seyidim: Seyyid A   
146146146146   B 101bB 101bB 101bB 101b----102a: A 72b102a: A 72b102a: A 72b102a: A 72b    
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5. Lutfuñla tecellį it Ǿuşşāėı tesellį it  

Đĥsānuñı küllį it dįdāruña müştāėım 

    

6. Zār eyleme Ǿuşşāėı cemālüñe müştāėı 

Ya dā'im u ya bāėį dįdāruña müştāėım 

 

7. Ey ŧālib u maŧlūbum ey ėıble'i maǾbūdum 

Sensin heme maėśūdum dįdāruña müştāėım 

    

8. Hep varımı fenā ėıl źikrüñ ile Ǿiĥyā ėıl 

Bu Seyyide Ǿaŧā ėıl dįdāruña müştāėım 

 

147147147147    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ol menem ki gevher-i gencine-i źāt-ı Ĥaėėım 

  Ėaydlayım śūretā maǾnāda ama muŧlaėım 

    

2. Keŝret içre gerçi bu ħalėa görünürüm Ǿayān 

Lįk vaĥdet-i Ǿālemde gör ki nice  muŧlaėım 

 

3. Gerçi kim Śāmed görürsin sen bu nās içre beni 

Baė  ki Ǿārif meclisinde her lisāna nāŧıėım 

 

4. Çarħ-ı duvar gibidür yanımda mevt ile ĥayat    

Ol baĥrde gāh gelür gāhi gider bir zevrāėım 

                                                 
  
6b  u: -A 
7a  u: -B 

 147147147147  B 102aB 102aB 102aB 102a----102b: A 7b102b: A 7b102b: A 7b102b: A 7b----72a72a72a72a    
1a        gevher-i: gevheri A   
3b  Baė: Gör A   
4b  Ki: -B, A nüshasında fazlalıktır / gāhi: gāh B   
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5. Bu maĥabbet nuŧėı içre ben bugün şāh olmuşum 

Lįk žāhirde biśāt üzre yürür bir paydaėım       

 

6. Gāh gider āayriyyet aradan o baĥrüñ Ǿaynıyım 

Gāh o baĥruñ çünbüşüyle Nil u Ceyhun u Şaŧım 

 

7. Gāh olur bu baĥr-ı Ǿālemde hemān bir ėaŧreyim 

Gāhi o baĥrı muĥįŧ içre düşüp mustaāriėim  
  

8. Seyyidim hem Seyyidü'-s sādāt ceddimdür benim 

Ol  Ĥasan ħalė-ı Ĥüseynį Kerbelāya mülĥaėım 

    

9. Sevmezem hergiz Yezįdi hem daħi etbāǾını 

Ħānedān-ı Muśŧafāya cān u dilden muǾtaėım 

    

148148148148    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾǾilün / FeǾūlünūlünūlünūlün    

    

1. Bu yolda cān virüp cānānı buldum   

Göñül mıśrındaki sulŧānı buldum 

 

2. Dün gün zār iken YaǾėūbleyin ben   

Bugün ol Yūsuf-ı KenǾānı buldum 

 

3. Arardım rūz şeb berr ile baĥrı   

Baña tenden yaėın subĥānı buldum 

 
                                                 
 

 7.  Bu beyit: -B    
8b  Ĥasan: -A 
9b  Ħānedān-ı: Ħānedānı A   
148148148148  B 102b: A 73b B 102b: A 73b B 102b: A 73b B 102b: A 73b     
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4. Đrişdim kāmil insān śoĥbetine  

Be-ĥamduli’llāh ki ol merdānı buldum 

 

5. Aña teslįm olup śıdk ile cāndan   

Ėırup źü'n-nārımı įmānı buldum 

 

6. Yüzünden oėurum ümmü'l-kitābı   

Tamam et āyet-i Ėur'ānı buldum 

 

7. Sivā aśnāmını sürdüm göñülden   

Hemān dem dildeki mihmānı buldum 

 

8. Sülūk ile bulup seyri meǾa’llāh    

Melā'ik-i saāmın divānı buldum 

 

9. Ĥaėiėat baĥrine irişdi rāhım    

Aña āavvaś olupdur kānı buldum 
  

10. MaǾārif dürlerin neşr itse Seyyid   

ǾAceb Mıśr gibi Ǿummānı buldum 

    

11. Niyāzįnüñ dem-i ėudsiyyesiyle 

Bi’ĥamduli’llāh ki bu Ǿirfānı buldum 

 

 

 149 149 149 149    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 
                                                 

4b     ki: -B 
6b  āyet-i: āyeti A   
8b  Bu mısranın vezni hatalıdır.    
9b  olupdur: olup durur B   
149149149149   B 103a:A 13bB 103a:A 13bB 103a:A 13bB 103a:A 13b----14a 14a 14a 14a     
 



 

 

338 
 
 

1.  Biz sālik-i rāh-ı  ĥaėėız  

Sulŧānımız Ǿaşėdır bizim 

    ǾUşşāk-ı źāt-ı muŧlaėız  

Bürhānımız Ǿaşėdır bizim 

 

2.  Bu Ǿaşėa biz baśdıė ėadem  

Maėśūdumuz bulduė o dem 

     Đş bu oñulmaz derde hem   

Dermānımız Ǿaşėdır bizim 

 

3.  ǾAşė ile olduė āşinā  

Gitdi gönülden māsivā 

      Çün āayriden bulduė rehā  

Mihmānımız Ǿaşėdır bizim 

 

4.  Dilden sivāyı atmaāa  

Đki cihānı śatmaāa 

     Tevhįd ŧopunı ėabmaāa  

Çevgānımız Ǿaşėdır bizim 

   

5.   Mir'āt-ı  ėalbi silmege  

Şirki aradan sürmege 

      Ĥaėėı ĥaėiėat bilmege  

ǾĐrfānımız Ǿaşėdır bizim 

 

6.  Zāhid bu Ǿaşėı bilmedi  

Đėrāra daħi gelmedi   

     Đnėār iderse Ǿaşėı ol  

Įmānımız Ǿaşėdır bizim  

 

 

                                                 
  1a    sālik-i: sāliki A   
  4a Dilden sivāyı atmaāa: dilden māsivayı atmaāa A  
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7.  Biz Ǿaşėı inkār itmezüz  

Zāhid sözine baėmazuz 

     Biz Ǿaşė ile bulduė ĥayāt  

Bil cānımız Ǿaşėdır bizim   

 

8.  ǾAşėdur  bizim iėrārımız  

Đnkārımız güfŧārımız     

      Cism içre Seyyid cānımız   

Cānānımız Ǿaşėdır bizim   
        

150150150150    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. “Rabbi zidnį”78Ǿulemāsın śanma kim naħv u kelām 

ǾĐlm-i Ħaėėdur “Rabbi zidnį” didügi ol ħayrü'l-enām 

 

2.  Meyyid ile ħaberden baña śormazlar ħaber 

 ǾĐlm-i Ĥaėė kalbindedür Elĥamdüli’llāh müstedām      

    

3. ǾĐlm-i Ĥaėė muŧlaėdur olmaz bil muėayyed ey faėįh 

Sen de muŧlaė ol ėoma senden eŝer it ihtimām 

 

4. Gāh ider mefǾūlü fāǾil fāǾili mefǾūl gāh 

Gāhį eyler Ǿāmı ħāś  u gāhi eyler ħāśı Ǿām 

    

5. Kimini eyler Ǿazįz kimini eyler źelįl 

Kimine eyler hidāyet kimini eyler žılām 

 

6. Gāh saǾid eyler şaėįyi gāh śāǾidi gāh şāėi 

Bil bu eŝrār-ı Đlāhidür bilinmez iħtişām 

                                                 
   

150150150150  B 103aB 103aB 103aB 103a----104a: 104a: 104a: 104a: ----AAAA    
1b  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
78   Kur’ân-ı Kerîm, Tā-Hā Suresi:114 “Ey Rabb’im artır.” 
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7. Ger dilerse nārı nūr eyler dilerse nūrı nār 

Đster ise nār-ı Nemrūdı ider bir dü selām 

 

8. FāǾil-i muħtārdur her ne diler anı ider 

Hįç Ǿukūl irişmez anuñ hikmetine ey hümām 

 

9. Sümme vechu’llāhı bulmaėdur murād ey mutteėį 

Gerçi kim zāhidlere ħoşdur śalāt ile selām 

 

10. ǾĐlm ü Ǿakl u zühd ü taėvįde güzeldür ehline 

Lįk maėśūd cümleden bil maǾrifetdür ve-s-selām 

    

11. ǾĐlm-i zāhirle mücerred śanma kim bitdi işüñ 

Var maǾārif ĥāśıl eyle tā ola Ǿilmüñ temām 

 

12. Enfes ü afāėı añla “men Ǿaref” sırrını bil                

Đş bu Ǿilm-i men ledünnįdür gerekdür cüzz-i tam 
  

13. ǾĀrif-i bi’llāhdur bil kim hayātı Ǿālemüñ 

Anlaruñ olsa cihānda ger biri ėopmaz ėıyām 

 

14. Ħāk-pāyi ėūl u ėurbānįdür ol kāmillerüñ 

Anlaruñ evśāfını eyler bu Seyyid śubĥ u şām 

 

151 151 151 151     

    

            ****    

                                                 
   

151151151151  B 104aB 104aB 104aB 104a----105a: 105a: 105a: 105a: ----AAAA    
*   Hece vezni kullanılmıştır. 
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1  Āaflet ile gezer iken nāgehān    

Allāh dirler bir meclise uāradım 

Ėulaė ŧutuñ ĥālim ideyim beyān    

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

2. ǾĀlem içre gezer idim serserį    

Gördüm cemǾ olmuş ŧabaėāt erleri 

O meclisde ĥāŜır āayb erenleri   

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

3. Anlar pįrler erkānını görürler    

Nidā idüp ħalėı daǾvet iderler 

Allāh Allāh diyüp dosta giderler   

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

4. Allāhı źikr ider dā'im dilleri    

Māsivādan pāk olmuş göñülleri 

Ĥaėka vāsıl olmuş cümle sırları  

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

5. Tesbiĥ ider Ĥaėėı ėamū ins ü cān   

Gördüm āāfil benden āayrı yok hemān 

Ĥaėėuñ velįsidür źākirler inan   

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

6. O meclisüñ Muĥammeddür serveri   

O meclisde ǾAlį  śunar kevŝeri 

Resūlüñ yanında hep aśĥabları   

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

7. O meclis ehlini yüri sen de bul   

Anlara ola gör śıdė ile sen ėul 

Anlaruñ rūy-ı red-i ėabulı ėabul            
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Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

8. Ĥamduli’llāh Seyyide oldı Ǿaŧā    

Meclisine daǾvet itdi Muśtafā 

Cümle Ǿāşıėlara müyesser ola 

Allāh dirler bir meclise uāradım 

 

152152152152    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Elā ey lüŧfi çoė Kādir Allāhım   

Heman iĥsānına ėaldım efendim 

Keremler kānı erĥam-ı pādişāhım   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

2. Tehį dost ėapuña geldim Đlāhį  

Śürüp dergāhına rūy-ı siyāhı  

Ki sensin afv iden cümle günāhı   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

3. Ne Ǿilm varına aǾmālim ne ĥālim   

Ne zühdüm var ne taėvā ne vāėārım 

Velįken mahŜ-ı faŜluñdan umarım   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

4. Nice etsün neylesün bir Ǿabd- Ǿāsi   

Yolun sed eylemiş çünküm meǾāśį 

Ėalursa ėalbimiz ger böyle fāśi   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 
  

                                                 
  

152152152152  B 104bB 104bB 104bB 104b----105a: 105a: 105a: 105a: ----AAAA    
4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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5. Egerçi ėullaruñ Ǿiśyānı çoėdur    

Ki cāduñ baĥrinüñ hįç ĥaddi yoėdur 

Ėamū mücrimlere ėapuñ açıėdur   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

6. Ħudā saña varan rāhımızı aç    

O yollara da ėoma bizi yalın aç 

Bizi āayri ėapuya itme muħtāc   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

7. Kuluñ işi hemįşe cürm ü Ǿıśyān   

Saña lāyıė efendim afv u āufrān 

Umarım ĥaŜretüñden lütf ü iĥsān   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

8. Ħüdāvendā günāhım baña śorma   

Kerem ėıl Ǿaybımı yüzüme urma 

Beni benden ayır senden ayırma             

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

9. Ki bildim yoė baña hįç çāre senden   

Yine merhem sen ur çün yāre senden 

Beni bir dem ėoma avāre senden   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

10. Bu āurbetde baña yā Rabb enįs ol    

Dilim źikrüñle güyā ėıl celįs ol 

CemiǾ-i ĥālimizde hem munįs ol   

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

11. Bize ger olmasa senden Ǿināyet   

Olur her ėaǾlimiz küllį ĥasāret 

Ĥabįbüñ Ǿaşėına eyle hidāyet    
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Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

12. Đlāhi yārlıāa Seyyid faėįri    

Ki senden āayri yoėdur dest-gįri 

Müyesser ėıl aña ħayr-ı keŝįri 

Hemān iĥsānına ėaldım efendim 

 

153   153   153   153           

                    *        *        *        *     

1. Ey dośtlarım Ĥaėėdan gel oldı bañā   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

Şimden gerü olsun size elvedāǾ   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

2. DaǾvet-i Raĥmāndur oldum rāŜįler   

Ėovdum size dürlü dürlü acılar 
 Cümleñizden ħoşnūd idim bacılar   

Ben dośtumi arŜuladım giderem 

 

3. Cümleñizi ıśmarladım Ħudāya   

RāŜı oldum Ĥaėėdan gelen ėaŜāya 

Muhtāc oldum sizden şimdi duǾāya   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

4. Beni unutmañ duǾānızda yād idüñ   

Źikr ü tevĥįd eyler rūĥum şād idüñ 

Đşbu virān göñlümü yād idüñ    

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

                                                 
   
153153153153  B 105aB 105aB 105aB 105a----105b: 105b: 105b: 105b: ----AAAA    
****        Hece vezni kullanılmıştır. 
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5. Ben cānımı bezl eyledim cānāna    

Gelme müyeŝŝer döndüm hemān cihāna 

Selām idüñ beni śorun iħvāna        

ArŜu düşdi ben dosta giderem 

 

6. Atam anam evlādcıāım ėardaşım   

Yārım yāranlarım eşim haldaşım 

ǾĀşıėlarım śādıėlarım sırdaşım   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

7. Emr-i Ħudā böyle imiş nidelim   

Bunda gelen gider biz de gidelim 

Rabbimizden gelene śabr idelim   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

8. Ben ezelden iėrārımı görürüm   

Dostdan geldim yine dosta giderim 

Beėādanım  bu fenāyı niderim   

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

9. Cedd-i pākim enbiyānuñ serveri   

Anam Faŧma  ħātunlaruñ eşfāǾı 

Anlar yanında durur vehm-i meskeni  

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

10. DaǾvet itdi beni o Ĥayyı Bākį    

Düşdi cāna vuślatuñ iştiyāėı 

Yakdı sizi ħasretimüñ firāėı    

ArŜu düşdi dost iline giderem 

 

11. Yandı Seyyid firėatinüñ nārına   

Gökde melek hem-dem oldı zārına 

Raĥmet okuyanuñ raĥmet cānına 
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Ben dośtumı arŜuladım giderim 

 

                                                                  154  154  154  154    

                MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1.  Bir çeşmi māzāā aldı bu göñlüm  

     Yeter  āam ile ŧoldı bu göñlüm 

 

2. Benligim aldı kendini virdi 

    Dost ile şimdi ŧoldı bu göñlüm 

 

3.  Vechini gördüm ĥayrete vardım 

     Ħaŧŧ u ruħunda ėaldı bu göñlüm 

 

4.  Zülf-i şebinde laǾl-ı lebinde 

     Āb-ı ĥayātı buldı bu göñlüm 
  

5.  Sürdi sivāyı ėomadı āayrı 

     Bilmezem şimdi no'ldı bu göñlüm  

 

6.  Cümleden  Ǿuryān fikr ile ĥayrān 

    Menzil-i Rāĥmān oldı bu göñlüm 

  

7.  Dil-i Ǿarş-ı aǾžam baĥr-ı muǾažžam 

     Şimdi o baĥre ŧaldı bu göñlüm 

 

8.  El-faėr u faħrı sırrını bildi   

     Maĥv-ı fenāyı duydı bu göñlüm 

                                                 
154154154154        B  105bB  105bB  105bB  105b----106a: A 8b106a: A 8b106a: A 8b106a: A 8b----9a9a9a9a 
 1b  ŧoldı: doldı A   
2a  kendini: kendüni A   
3b  Ħaŧŧ u: Ħaŧŧ-ı B   
5b  Bu mısrannın vezni hatalıdır. 
7a  baĥr-ı: baĥrı A   
7b  ŧaldı: daldı 
8a  El-faėr u: El-faėr -ı  
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9.  Yoėlukda buldı varlıāı Seyyid 

     Vaĥdetüñ sırruñ buldı bu göñlüm    

 

10.  El-ĥamdüli’llāh eş-şükrü’llāh  

       Tevĥįd-i ħaśśa irdi bu göñlüm        
  

    155     155     155     155     

              Fā  Fā  Fā  FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1.  Silmek isterseñ göñül mir'ātını 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

     Görmege sen anda vech-i źātını 

    Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

2.  Źikr-i cehrinüñ budur bil ĥāśśası 

     Hep siler mir'āt-ı ėalbüñden pası 

     Bulmaāa sen tevĥįd-i ħāśü'l- ħāśı 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

3.  Śanma iħfā ile cehri bir ola 

     Ėılıcuñ bir mi yüzi arėayla 

     Sen cihād itmek dilerseñ nefs ile 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 
  

4.  Cehr ile źikrit işitsün nefs-i şūm 

     Źikr-i cehr ile gider dilden āamum 

     Bunuñ ile olunur şeyŧān rücūm 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

                                                 
 
9b  buldı: bildi A  / Bu mısranın vezni hatalıdır.  
10b  ħaśśa:śırf A                          
 155 155 155 155        B 106aB 106aB 106aB 106a----106b: A 6b106b: A 6b106b: A 6b106b: A 6b----7b7b7b7b    
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5.  ǾAsker-i şeyŧānı nefy it lā ile  

     Ĥaėėı iŝbāt eyle sen illā  ile 

     Gel yeter itdüñ yeter iħfā ile 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

6.  Źikr-i cehri ėalbüñi  uyandurur 

     Mülk-i dilde māsivāyı yandurur 

     Đki cihāndan seni uśandurur 

    Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 
  

7.  Hem sever źākir śadāsın o muǾįn 

     Cehr ile źikr eyle ol Ĥaėėa yaėįn 

     Buña ŧāėat getüremez ol laǾįn  

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

8.  Niçün eylersüñ cehrden ictināb 

     Cehr ile oldı eźel sana ħiŧāb 

     Belki saña beñligüñ olmış ĥicāb 

    Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

9.  “Kün” 79didi rūz-ı ezel Ĥaėė cehr ile 

     Cümle maħlūė işidüp geldi bile 

     Kimi iėrār u kimi inkār ile 

     Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 
  

10.  Hem ėabisden faħr-ı Ǿalemle Ǿömür 

      Mekkeye źikr-i celįle geldiler 

                                                 
5a  ǾAsker-i: ǾAskeri A   
6a  uyandur: uyandurur B   
6b                         Mülk-i: Mülki A   
7a  o:ol B 

                             7c  getüremez: getürimez A  / ol laǾįn: münkerin A   
 79  Kur’ân-ı Kerîm, Yāsįn Suresi: 82 "Ol!" 
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      TabiǾ  iseñ anlara sen de eger 

      Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

     

11. Ħalėı bunca enbįyā kim geldiler 

      Cehr ile tevĥįde daǾvet ėıldılar 

      Evliyāu’llāh olara uydılar 

      Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

12.  Gel berü Seyyidle źikrit cehr ile 

       Tā ki źikrüñ irişe dilden dile 

       Đrmege Ǿirfān Ĥaėėa vecd ile 

       Gel Ĥaėėı cehr ile tevĥįd idelim 

 

156156156156    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Ŧālibā maŧlūba isterseñ vuśūl 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

     Ĥaėėa irmege budur aśıl uśūl 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 
  

2.  Gör cemįǾ-i enbiyā vü evliyā 

    Ĥaėėa tevĥįd ile irdi ey fenā 

     Sen de isterseñ bu yolda reh-nümā 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

3.  Evliyānuñ rāhına gel girelüm 

     Māsivā naėşını dilden silelim 

     Münkerinüñ sözlerini nidelim 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

                                                 
156156156156        B 106bB 106bB 106bB 106b----107a: A 6a107a: A 6a107a: A 6a107a: A 6a----6b 6b 6b 6b  
2a  cemįǾ-i: cemįǾi A   
3c  Münkerinüñ:    Medd-i Ǿaynuñ B 
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4.  Bize emr itdi  Ħudā  Ėur'ān ile 

     “Fāźkurūnį”80  didi ŧutduė cān ile 

     CemǾ olup aĥbāb ile iħvān ile 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

 

5.  Źikr-i Ĥaėėa istiāāl it gel müdām 

     Bunuñ ile irdi maėśūda kirām 

     Cenneti ǾAdn içre istersin ħarām 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

6.  Gel berū maǾmūr iken mülk-i beden 

     Cedd ü cehd ile ėazan ħulė-ı ĥüsn 

     Ey bugün Allāhı bulmaė isteyen 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

7.  Kenz-i maħfįnüñ  ėavį miftāĥı bu 

     Kim bunuñla irdiler Ĥaėėa ėamū 

     Keşfola dirseñ saña esrār-ı Hū 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

  8.  Sırr-ı tevĥįdüñ ide sen de žuhūr   

     Cümle eşyadan tecellį ide nūr 

     Đtmege cümle maėāmātı Ǿubūr 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

   

9.  Ėalbüñ içre yaėmaė isterseñ çerāā 

     Meclis-i tevĥįdden olma ırāā 

                                                 
80   Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi:152 “Beni anın ki..” 
6a  mülk-i: mülki A                                    
8a         Sırrı tevĥįdüñ ide sen de žuhūr B    
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     Ola dirseñ dü cihānda yüzüñ aā 

     Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

10.  Đster iseñ şirküñ įmān itmegi 

  Źerreñi ėān ėaŧrañ Ǿummān itmegi 

       Cismini cān cānı cānān itmegi  

  Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 
  

11.  Gel göñül derdine isterseñ devā 

        Ĥaėėı tevĥįd eyle her śubĥ u mesā 

        Ĥaėė ile olmaė dilerseñ āşinā 

        Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

12.  Eyle tevĥįdi sañā Ĥaśan Ĥüseyin 

       Olasuñ Ĥaėėuñ Ǿaźābından emįn 

       Seyyidüñ budur sözi sāña hemin 

       Gel Cenāb-ı Ĥaėėı tevĥįd idelim 

 

     

                               157157157157    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilünǾilün/ MüstefǾilün    

 

 1.  Rāh-ı Ħudāya gitmege  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim     

     Rūĥānį miǾrāc itmege  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

2.             Geldik bu mülke Ǿaşė ile  

Ŧutup varavüz ol ile 

                                                 
   
10c  Cismini cān cānı cānān itmegi: Cismüñi cānı cānān itmegi A   
    157157157157        B  107aB  107aB  107aB  107a----108a: A 8a108a: A 8a108a: A 8a108a: A 8a----8b  8b  8b  8b      
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     Đrişmege ol menzile  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 
  

3.  Budur ezel bize delil  

Bu göterir bize sebil  

     Ol ĥaŜrete varmaāa bil  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

 

4.  Budur bize Ĥaėėtan Ǿatā  

DaǾvet ider çün Muśŧafā 

     Đrmege źāt-ı muŧlaėa 

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 
  

5.  ǾAşėdan olupdur mümkināt  

Esmā vü efǾāl u śıfāt 

     Fetĥ olmaāa tevĥįd-i źāt  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 
  

6.  Ĥaėėı dilerseñ ey Ǿamu  

ǾAşėa ulā-aş āayrıyı ėo 

     Keşfolmaāa esrār-ı Hū  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

7.  Zāhid bu Ǿaşėı bilmedi  

Bu źevėe hergįz irmedi 

     ǾAėlı bu Ǿaşėa döñmedi  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

                                                 
3a  bize:ŧoārı B   
4a                         Budur bize Ĥaėėtan Ǿatā: Budur Ǿaşė bize Ĥaėėdan Ǿaŧā 
4b                        DaǾvet ider çün Muśŧafā: DaǾvet ider bizi Ĥaėėa A   
5b  u :-B   
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8.  Biz Ǿaşėdan āayrı bilmeziz  

Bir dem daħi ayrılmazız  

     Zāhid sözine uymazız  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

9.  Biz Ǿaşėa virdik varımız  

Terk eyledik aāyārımız 

     ǾAşėdır enįs ü yārımız  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 
  

10.  Söyle ne varǾaşėdan Ǿazįz  

Daħi ne var Ǿaşėdan leźįz 

      Hep Ǿaşėa virdik āayrı biz  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

11.  ǾĀşıėlaruñ Ǿaşė cānıdur  

Hem dįn ü hem įmānıdur 

       Āayrı ne var hep fānįdür  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

12.  Biz āayrıya virdük  fenā  

Ėaldı hemān  Ǿaşė-ı Ħudā 

      ǾAşėdur çü Seyyid reh-nümā  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

 

13.  Bu remzi gel duyduñ ise  

ǾAşė  neydügin bildüñ ise 

       Bu Seyyide uyduñ ise  

Sermāyemiz Ǿaşėdur bizim 

                                                 
 8a  Bu mısrannın vezni hatalıdır. 
 10b  daħi: dāħi A / ne var: nedür A 
12a  āayrıya: āayrı A   
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                158158158158    

               MefāMefāMefāMefāǾilün / FeǾilǾilün / FeǾilǾilün / FeǾilǾilün / FeǾilātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾilünǾilünǾilünǾilün / Fe / Fe / Fe / FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

  

1.  Menem şu gevher-i yektā ki genc-i gencūrem 

    Henüz bu  dįde-i ħalėdan ħafāda mestūrem   

 

2.   Menem şu nūr źāt-ı Eĥad maĥŜ-ı nūr źāt    

      Bu cism-i ħākimi görenler śanur ki bį- nūrem 

 

3.  Baña bu ten göz ile baėan nār mı görür ancaė 

    Sen dįde-i cānuñı gel aç gör ki ne nūrem 

 

4.  Nidem ki bilmediler ėadrimi bu ħalė ammā  

    Ki ėurb-ı Ĥaėėda  Ǿaziz ĥalk içinde menėūrem    
  

5.  Menem ki lü'lü'-i elmās şeb-i çerāā źį-ėıymet  

     Vü lįk dįde-i ĥassāda kān-ı billūrem      

 

6. Đnkār iderse ger beni münker Ǿacep degil 

     Ŧoāmadı āf-tāb dir  ol dimez ki ben görem 

 

7.  Ben münkerine derd u āam u mātem olmuşam  

     Ammā ki mü'mįnine źevė u  śafā vü serverem 

 

 

                                                 
158158158158        B  108aB  108aB  108aB  108a----109a: A 18a109a: A 18a109a: A 18a109a: A 18a----18b18b18b18b    
2a  mazhar: -A, B nüshasında fazlalıktır. 
2b  cism-i:çeşm-i B / Bu mısranın vezni hatalıdır.  
3.  Bu beytin vezni hatalıdır.   
4a  bu: -B  
4b  ĥalk içinde: bu ħalėa A   
5a  ki: -A / elmās: elmāsı A   
6a  beni: bizi B   
6.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
7b  źevė u  śafā vü serverem: źevė śafā vü server A   
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8.  Bu žāhir ehli ėatında egerçi bį-nāmım   

     Velįkin ehl-i ĥaėiėat içinde meşhūrem 

 

9.  Menem şu rind-i ħarabāt cürǾā-nūş bezm-i ezel 

     Ki ebed mestem anuñçün  ne disem maǾzūrem 

 

10.  Menem şu kenz-i ħafį sırrına emįn Allāh 

       Menem ki bāǾiŝ-i ĥayāt  Ǿālem nefħa-i sūrem   

 

11.  Menem ħalįfe-i Ĥaėė ki mažhar-esmā'-ı gülhā 

       Menem ki bu vaśf ile levh-i ezelde mesŧūrem  

 

12.  Menem ki mebde'-i gül hem ĥaėiėat-ı eşya  

      Bu mülke geldüm ezelden  ki raėė-ı Manŝūrem 

 

13.  Menem ki źāt-ı  Ĥaėėı görmege Ėur'āndur vechim 

       Žuhūr-ı tecellįyāt Ĥaėėa ki ėalb-i meksūrem  

 

14.  Menem ki  ĦıŜr ile hem-dem hem  ǾĮsā  vü ėasem 

       Menem ki Mūsā-yı ǾĮmrān Miėāt ile hem-Ŧūrem  

 

15.  Men ki dost yüzini cümle-i eşyada görmüşem 

       Bu mürāyāya anuñçün baėuben mesrūrem 
  

16.  Ĥaėė ile ins ŧutalı ħalėdan ictināb itdim 

       Bu vaĥşetimi görenler śanur  ki maārūrem 

 

                                                 
10b   Ǿālem: Ǿālemle A   
11.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
12a  ĥaėiėat-ı: ĥaėiėį A   
13.   Bu beytin vezni hatalıdır.   
14a  hem-dem: hem-d A  /ėasem: ėatm B   
15a  ki: -A 
15b  baėuben: baėup A   
16a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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17.  Ben eyledim bu göñül beytini saǾy ile KaǾbe 

       Menem ki vāśıl-ı maǾnāyı ĥacc mebrūrem 

 

18.  Ĥarįm eyledim ehl-i dilüñ muŧāfıdır ėalbim 

       Zemin-i şehr-i maĥabbetde beyt-i maǾmūrem 

 

19 . Egerçi Ǿālem-i maǾnada ben olmuşam  ǾAnėa 

       Velį bu śūret içinde ŜaǾįf ü Ǿaśfūrem  

 

20.  Müdām-ı fikr-i ħayālim  Ĥaėėuñ viśālidür 

       Ne teşne-i kevŝerem ne māil-i ĥūrem                                                                                 
  

21.  Dostuñ kemend-i zülfüne berdār olmuşam ezel 

       Çalarum ŧabl-ı Ene'l-ĥaėė ki bugün Manśūrem 

 

22.   Umarım ide bu derde ŧabįb-i Ǿaşė dermān 

       MarįŜ-i Ǿaşė-ı cünūnem āarib-i rencūrem  

 

23.  Seyyid semendin ŧabǾuña  hergiz senüñ ħayāl irmez 

       Budur netice sözüm kār-ı süħanda pür-zūrem 

 

24.  Bu bende benüm diyeni śanmā ki sen benüm ben lįk 

       Ben ki bir esir bende-i Ǿānaśır-ı ĥaėįr u ħorem 

 

25 .  Menem şu āarėa-yı deryā-yı maĥv-ı maĥŜ-ı źāt 

        Öz varlıāımdan anuñ içün be-küllį benǾūrem  

                                                 
 17a  Ben eyledim: men itmişem B   
18a  eyledim: -A / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
20.  Bu beytin vezni hatalıdır. 

 21a  Bu mısranın vezni  hatalıdır. 
23b  süħanda: süħand  A   
24a  ben lįk: -B 
24b  bir: -B 
25.  Bu beytin B nüshasındaki sırası farklıdır. 
25b   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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26.  Varlıė-ı Ĥaėėuñ durur  çü ĥaėiėat āayr-i lā illā 

       Ben bende-i bį-çāre hemān emr-i  Ĥaėėa me'mūrem   
  

27 .  Đtdüm Đlāhį cürm ü ħaŧā gerçi kim deliyim 

       Ger baña ėaŧre-i keremin irerse  mefėūrem  

  

159159159159    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾiǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾiǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾiǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünlünlünlün    

    

1. Đsmüñ yād eylese Ǿāşık ėararı ėalmaz Allāhım 

Vuślatına olan lāyıė kendözin bilmez Allāhım 

 

2. Sensin dillerde söylenen sensin işiden hem gören 

ǾAşėına mecnūn olan hįç Ǿaėla gelmez Allāhım 

 

3. Sensin ismüñ ile ĥāŜır sensin ĥālimize nāžır 

Sensin evvel sensin āħir āayrı var olmaz Allāhım 

 

4. Sensin Ǿālemlerüñ nūrı kim cennet diler kimi ĥūri 

Ĥūb cemālüñ Ǿāşıėları āayriye baėmaz Allāhım 
  

5. Senüñ Ǿaşėuñ ile ŧolan visālüñ Ǿıydına iren 

Her dem senüñ ile olan ferdāyı ögmez Allāhım 

 

6. Baė Ǿandelibüñ zārını leyl ü nehār feryādını 

Görmüş cemālüñ nūrını āayra aldanmaz Allāhım 

 

 

                                                 
26.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
159159159159        B 109bB 109bB 109bB 109b----110a: 110a: 110a: 110a: ----AAAA    
3a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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7. Ben de bülbül gibi zārım hįç bilinmedi aĥvālim 

Senden āayri benim ĥālim kimseler bilmez Allāhım 

 

8. Yolunda varını viren o Ǿāşıėdur saña iren 

ǾAşėuñ meyiyle mest olan hergiz eylemez Allāhım 

  

9. Ölmezden evvel ölenler men Ǿaref sırruñ bilenler             

ǾAşėuñ ile ĥayāt bulanlar ebedį ölmez Allāhım 

 

10 Bildi Ǿāşıė Ǿālem fānį Muĥammed Muśŧafā ėānı  

ǾĀşıėlaruñ dü cihānı bir pula olmaz Allāhım 

 

11. Dā'im źikr ider dilleri efāān ider bülbülleri 

Vaĥdet baāınuñ gülleri ebed hįç śolmaz Allāhım 
  

12. Parlanursa bu ėafes Ǿaşėuñ senüñ Ǿaşėa ėapes 

ǾĀşıėlaruñ hįç bir nefes senden ayrılmaz Allāhım 

 

13. Müştāė olan dildārına ėomaz bu güni yarına 

Hergiz viśālüñ yarına Ǿāşıėlar ŧuymaz Allāhım 

 

14. Seyyid degil bunı diyen Yūnus Emredür söyleyen 

Münkirlerdür inanmayan seni anlar bilmez Allāhım 
  

15. Seyyid-i Ǿuşşaė ister seni yoluna terk itdi cānı 

Vaśluñ ile şād it anı hicre ŧayanmaz Allāhım 

    

    

    

    

                                                 
7.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
10a  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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ElElElEl----Ėafiyetü'nĖafiyetü'nĖafiyetü'nĖafiyetü'n----Nūn*Nūn*Nūn*Nūn*    

    

                                                                                                                                                    160160160160    

                                                             Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

            

“Der“Der“Der“Der----FaślFaślFaślFaśl----ı Resı Resı Resı Resūlūlūlūl----i Kibriyā i Kibriyā i Kibriyā i Kibriyā ĤabĤabĤabĤabįbįbįbįb----i i i i ĦudĦudĦudĦudā Muā Muā Muā Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muśtafā śtafā śtafā śtafā ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----

selām”**selām”**selām”**selām”**    

 

1. Merĥabā ey server-i maĥbūb-ı Ǿālem şāh-ı dįn  

Rahmetenli'l- Ǿālemįnsin hem imāmü'l-mürselįn 

 

2. Ħilėatı kevnine bāǾiŝ nūr-ı vechüñdür senüñ  

Senden oldı her ne kim var evvelįn ü āħirįn        

 

3. “Yaradılmazdı cihān sen olmasayduñ bį-gümān” 

Görinen bu maǾnį-yi “levlāk” dan oldur hemįn 

 

4. Enbiyā olsa ŧıfıluñ tañ midür ey Ǿāli  źāt 

Sen nebį idüñ daħi Ādem degildi mā-i ŧįn 

 

5. ǾĀlem-i śūretde ger ceddüñdür Đbrāhim Ħalįl 

MaǾnįde hep enbiyānuñ ceddi sensin ey muǾįn 
  

6. Ėıble maǾnāsınuñ vechüñdür ey ħayrü'l-beşer 

Anuñ içün sen de ħatm oldı kemāl-i rāh-ı dįn 

 

 

                                                 
    *  Bu bölüm -A 
            **  Bu bölüm -A 
160160160160        B  110aB  110aB  110aB  110a----114a: A 73b114a: A 73b114a: A 73b114a: A 73b----76a76a76a76a 
4a        Ǿālį: pāk-i A   
4b  degildi: olmamışdı B   
5a  ceddüñdür: ceddüñ B   
5b  ceddi sensin: ceddisin sen A      
6a  maǾnāsınüñ: maǾnisinüñ A   
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7. Śūret-i insānda senden aĥsen olmaz bir daħi 

Ŧoāmadı ŧoāmiyeser hem sen gibi bir meh-cebin  

 

8. Ħalėa Ĥaėėuñ feyŜi irmeklige rūĥuñ vāsıŧa 

Žāhirā ėılduñ sefer oldı yirin ħuld-i berįn 

 

9. Mažhar-ı luŧf-ı  hidāyet maŧlaǾ-ı nūr-ı Ħudā  

Mürdeler iĥyā ider nuŧėı ile ol faħreddįn 

 

10. Künt-i kenzüñ aǾlamı taĥt-ı nübüvvet aėtamı 

Kāşif-i  esrār-ı Ĥaėėdur fātiĥ-i dįn-i mübįn 
  

11. Ekmel u evlād-ı Ādem camiǾu'l-esmā durur 

Dįnį bāėį daǾveti Ǿām itdi ol şāh-ı güzįn 

 

12. Śanma maħśūś ola bir mülke hemān hükmi anuñ  

On sekiz biñ Ǿāleme hükmi revāndur der-mekin 

 

13. Ėudve'-i mevcūd iken “ol faėr-ı faħrį”dür didi 

Ümmet iseñ gel faėirden sen de çekme āstįn 

 

14. Açlıė acısın severdi yer idi dāǾim şiǾir    

Ŧatlū gelür idi aña hem-çü şekker-i engebįn  

 

15. Baārına ŧaş baālamasaydı eger ol faħr-ı nās 

ǾĀlem-i bālāya pervāz eyledi bālā-nişįn  

 

                                                 
 7b Ŧoāmadı: Doāmadı A  / ŧoāmiyeser: doāmiyeser A / hem sen gibi: 

dersen teki bir A 
8a  rūĥuñ: rūĥ A   
8b  ėılduñ: ėıldı A   
9a  luŧf-ı:  fažl u A  / maŧlaǾ-ı: maŧlaǾı A   
10a  nübüvvet: risālet: A   
12b  der-mekin: kimin A   
14a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
15b  ǾĀlem-i : ǾĀlemi A  / eyledi bālā-nişįn: eyler idi bil yaėįn A   
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16. Kendüni taħfįf iden düşmanları  ol resūl 

Görse açarlar ėonaėlar idi anları hemįn 
  

17. Kendüye kemlik idenlere iderdi iyilik ol 

ǾAfv iderdi cürmini düşmenlerüñ ŧutmazdı kin 

 

18. Dil anuñ ħalėı Ǿažįmi vaśfını itmege lāl 

Kāśirü'l-idrāk kemālātında Ǿaėl u ħurde-bįn 

 

19. Bį- gümān cismi münezzeh idi ey cān sāyeden 

Hem anuñ şānında nāzil Ŧāhā vü Yāsįn 

 

20. Başı üzre sāyebān olurdı dā'im bir seĥāb 

Her ne cānibe Ǿazįmet eylese ol şāh-ı güzin 

 

21. Źātını ħıfž içün aǾdānuñ gözinden ol celįl  

Ėıldı beyt-i Ǿankebūtı anlara Ĥaśan Ĥüseyin     

 

22. MuǾcizātına yoė idi ĥadd u Ǿad gerçi velį 

MuǾcizātuñ aǾžamı Ėur'ān bize hablü'l-metįn 

 

23. MuǾcizātını hemān parmaėların ėıl ėıyās 

Her birinde çeşme itdi içdi aśĥāb-ı güzįn 

 

24. Ol beyān-ı muǾciz-i āŝār ile şaėė oldı ėamer 

Źį-Ǿacāyib muǾcizāt-ı śad-hezāran āferįn 

                                                 
   
16a  düşmanları: düşmanlar A  /  beni: -A, B’de fazlalıktır. 
16b  açarlar: aāırlar A   
17a  Kendüye: Kendüne A   
17b  cürmini: śuçini A   
18b  u: -B 
19b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
20b  şāh-ı güzin: kām-bįn A   
21 b  beyt-i: beyti A  / Ǿankebūtı: Ǿankebūt A  / anlara: kim aña A   
23b  itdi: aėdı A   
24a  āŝār ile: āŝāruña A   
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25. Bir ėoyunla üç yüz aśhābı Ŝiyāfet eyleyüp 

Cābir önde o gün ėıldı ėamūsın şābiǾįn     

 

26. Ėaśd idüp destinde bir ŧaşu gizledi bir nā-ħalef 

Didi destinden o ŧaş yā faħr-ı cemiǾü'l- mürselin  

 

27. Söyleyüp įmān getürdi ŧaşca ŧaş ėıldı ėabul 

Ėılmadı ol ėalbi ŧaşdan ėatı Ebū Cehl-i lāǾįn  

   

28. Şāhid oldı aña ĥayvān u nebāt u hem ĥacer 

ǾĀkil iseñ sen de taśdįė eyle anuñ ėaribįn 
  

29. Kimse nev-mįd olmadı iėrār idenlerden aña 

Zįrā oldur cümleye ėılan şefāǾat yevmü'd-dįn 

    

30. Bir gice nıśfu'l-leyl idi meger ol źü'l-Ǿaŧā  

Cebrāile emridüben didigim var yā emįn 

 

31. Bir muraśśāǾ tāc ile hem daħi bir hülle kemer         

Hem daħi cennetden ol var bir berrāė-ı rāh-ı dįn 

    

32. Var Ĥabįbime ilet benden selām itdi aña 

Gelsün Ǿarşım seyridüp görsün beni Ǿayne'l-yaėįn 

 

 

 

                                                 
25b  ėamūsın: ėamūsı A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
26.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
26a  ħalef: -A 
26b destinden: destined A  / yā faħr-ı cemiǾü'l- mürselin: sensin resūlü'l-

Ǿālemįn A   
27b  Bū Cehl-i: Ebū Cehl-i A   
30a  nıśfu'l-leyl:  dön yarısı A   

  31b  rāh-ı dįn: rāh-ı bįn A   
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33. Hem gök ehli ėamū müştaėdur cemālüñ görmege 

Cennet u rıŜvān u vildān daħi āılmān hūr-ı Ǿayn 

    

34. Aldı cenetden Burāė ol bigi Rabbü'l-ālemįn 

Ol cenāb-ı Muśŧafāya geldi ol demde hemįn 
  

35. Đtdi teblįā-i risālet Ǿizzetiyle ol hemān 

Giydi tāc u hülleyi bindi burāėa ol güzįn 

    

36. Berė-i var sürdi buraėı gökler üstüne o dem 

Anı görüp şādi ėıldı yerde ėamū mü'minin 

 

37. NaǾlįñ Ǿarşa irür idi Ǿizzet ile źü'l-Celāl 

Yolda ėaldı irmedi ol menzile rūĥu'l-emįn 

 

38. Vuślat-ı ĥaŜret olupdur müntehā miǾrācına 

Gecdi yetmiş biñ ĥicābı ĥaŜrete oldı ėarįn 

 

39. Žāhir ü bāŧın çü gördi Tañrınuñ dįdārını 

Anda secde ėıluben Ĥaėėdan diledi ümmetin 

    

40. ǾArŜa ėıldı sekiz uçmaāını Allāh çün saña 

Didi gir cennāta müştaėdur saña ĥūr-ı Ǿayn          

 

41. Ümmetsiz girmezem diyü Ĥaėėa ėıldı niyāz 

Ümmetüñ diledi Ĥaėėdan evvel u āħir hemįn 

 

                                                 
 33a  hem: hep A  / ėamū: cümle A   
33b  Cennet u: Cennet A   
34a  Aldı cenetden Burāė: Emr-i subĥānı ile A   
35b  hülleyi: hülle A   
40a  saña: aña A   
40b  müştaėdur: müştaė oldı A   
41a  Bu mısranın vezni hatalıdır 
41b  Ĥaėėdan: ancaė/ u: -A 
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42. Ümmetini ĥaşra degin ėayırır ol pādişāh 

Ümmetine hem-dem ü hem žahir ü hem muǾįn 

 

43. Ümmet olmaė ister iseñ ol Nebįler şāhına 

Emr ü nehyüñ ėıl riǾāyet yoluna ol ħāk-i zemįn 

    

44. Ümmet olup žāhira tābiǾ olur aña Ǿavām 

Ümmet-i ħāś olaña cān baş ėur yoluna Ǿāşıėįn 

 

45. Āline evlādına aśĥābına aĥbābına 

Çār yār u bā śafāya śad-ı selām vir güzįn 

    

46. Yār oldur aña Bu Bekr-i śıddįė u Ǿatįė 

Şāhid oldı ėavl ü fiǾli sıdėına anuñ hemįn 

 

47. Ŧayyib ħaŧırla ėamū varını iŝār itdi ol 

Źį-seħāvüt źį-śadāėat źį- kerāmet āferįn 

 

48. Hem ikinci yārıdur ol kim emįrü'l-mü'minįn 

Şāh-ı Ǿādil ĤaŜret-i Fāruė nižāmü'l-erbaǾįn 

 

49. Din-i Đslām içre şol deñlü śalābet śaldıgım  

Heybetinden žilleti görse ėaçar şeyŧān-ı laǾin    

 

50. Çün üçünci yārıdur ǾOŝmān-ı zi'n-nūreyn anuñ        

Śāĥib-i ĥilm ü ĥayādür gevher-i dür ü simįn 

    

 
                                                 
 

44a  olur: geçer A   
45b  u : -B / vir: bir B   
47a  iŝār itdi: taśdįk ėıldı A   
50b  gevher-i: gevheri A  / dür ü simįn: dür-i yemįn B   
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51. Žulm ile ėatl itdiler gerçi anı āǾdā'-i dįn   

Ecrini vuślat durur Ĥaėėdan o buldı rütbetįn 

 

52. Çār-ı yārıdur anuñ zįrā ǾAlįyyü'l-MurtaŜā 

Āb-ı rūyı evliyā ser-çeşme-i ehl-i yaėįn 

  

53. Nūr-ı vāĥiddür benimle çün ezel didi resūl 

“Hel etā” 81 şānında nāzil oldı ǾAlįyü'l-insān-ı ĥįn   

 

54. Sevmeyen bunları hergiz görmeye cennet yüzin 

Ėala nār içre muħalled ola yeri śāfilįn 
  

55. Ol iki pākize gevher-i güşvār-ı Ǿarş imiş 

Böyle yazmışlar ammā böyle didi Ǿārifįn 

 

56. Kim Ĥasandur biri zehr içirdi aña eşėiyā 

Ĥānedānuñ baārını iĥrāk idüp ol ħāinüñ 

   

57. Ol birisi Şāh Ĥüseyin Kerbelādur kim anuñ 

Aālayup ėatli güninde Ǿarş u ferş ėıldı enįn 

 

58. Źį-muĥanneŝ nā-muselmān zį-cehennem itleri 

Bir içim śu virmedi maǾśūmlara ol žālimįn  

    

59. Bir içim śu istesüñ menǾ eylemez bil ki Yehūd  

Ĥāşā Allāh kim olıserdür bulara źerre dįn 

                                                 
81   Kur’ân-ı Kerîm, Ğāşiye Suresi:1 “Geldi mi” 
51b  vuślat durur: vuślatdur A  / o buldı: anuñ 
55b  Ǿārifįn:Ǿālemįn A   
56a  içirdi: içre A   
56b  idüp ol ħāinüñ: eyledi ol žālimįn A   
57a  birisi: biri A   
57b  u: -B 
58b  žālimįn: ħāinįn  A   
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60. Luŧf idüp ėāndur zülālüñle ėamū Ǿaŧşānları 

Yandı Ǿuşşāėuñ dili hem-çün tenūr-ı āteşįn 

    

61. Her kime nūr-ı hidāyet irdiyse rūz-ı ezel 

TābiǾ oldılar bulara olup aśĥāb-ı yemįn 

 

62. Şunlara kim irmedi nūr-ı hidāyetden Ŝiyā 

Oldılar münkir olar miŝl-i Ebu Cehl-i laǾįn 

    

63. Cümleten evlād-ı aśĥābı ne varsa tābiǾįn 

Diyelim biz Raĥmetu’llāh Ǿaleyhim ecmaǾįn 

 

64. Yā Resūlu’llāh şefāǾat ėıl bu Seyyid-i mücrime 

Cürmi bį-ĥaddur velį sensin şefiǾü'l-müźnibįn    

 

65. Āarė-ı Ǿiśyān olmuş mudur ey resūl-i kibriyā 

Sen iriş feryādıma ey śādıėu'l-vaǾdü'l-emįn 

 

66. Yā Đlāhį cürmüni Ǿafv eyle Ǿāśi ėullaruñ 

Cümlesine vir naǾimüñ “fadħuluhā”  ħālidįn 
  

67. Pādişāha ėıl teraĥĥüm  müźnib u Ǿācizlere 

Đĥtiyācuñdür senüñ hep mü'mināt mü'minįn  

 

68. Bir bölük Ǿāśįleriz kapuña geldik biz gedā 

Ĥācetimiz sen revā ėıl yā mücibü's-sāilįn 
                                                 

60b  tenūr-ı: tenūrı A   
62a  hidāyetden: -A 
62b  olar miŝl-i: olardur matbūǾ-ı A   
65a  olmuş mudur: olmuşdur A 
67a  müźnib u: mücrib B   
67b  mü'mināt mü'minįn: mü'minįn mü'mināt A    
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69. Aĥmed u Maĥmūd Ebü'l-Ėāsım Muĥammed Muśŧafā      

  Ħürmetįne ėıl hidāyet ėılma bizi Ŝālįn 

    

161 161 161 161     

                  *  *  *  * 

1. Bugün cān u dilden žāt-ı Ħudāyı   

Sevmek isteyenler tevĥįde gelsün 

Ėalbinüñ içinden ĥubb-ı sivāyı   

Sürmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

2. Bulmaė ister iseñ źikrüñ śafāsın    

AǾmāluñ ħālis it terk it riyāsın 

ðarb-ı tevĥįd eyle ėalbüñ pasın   

Silmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

3. Gūş eyleyen kāmillerüñ pendini   

Ħalās itdi emmāreden kendini 

Envār-ı źikr eyle ħayr u şerrini    

Seçmek isteyenler tevĥįde gelsün 
  

4. Meyl eyleme śaėın hįç māsivāya   

Tevĥįd ile irsün terk-i Ħudāya  

Bu dünyādan įmān ile beėāya   

Göçmek isteyenler tevĥįde gelsün 
  

5. Bulmaė isteyenler derdine dermān   

Cāna ėuvvet eylesün tevĥįdi her ān 

Yarın maĥşer güni hesābın āsān   

                                                 
 161161161161        B  114aB  114aB  114aB  114a----114b: A 77b114b: A 77b114b: A 77b114b: A 77b----78a  78a  78a  78a      
*  Hece vezni kullanılmıştır 
3a        kāmillerüñ. Kāmiller A   
4b  Tevĥįd ile irsün terk-i Ħudāya: Terk  irsüñ tevĥįd ile Ħudāya A   
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Virmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

6. Tevĥįd ehli bulur oddan necātı   

Ħayra tebdįl olur hep seyyiātı 

Berė-i hāŧif gibi anda śırāŧı    

Geçmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

7. Aldanma ki śaėın nefsüñ eline   

SaǾy eyle iresin dostuñ iline 

Ehl-i tevĥįd ile ǾAdn uçmaāına   

Girmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

8. Bugün dost yulunda viren varını 

Yarın anlar durur gören yarını 

Ŧūba aāacından ĥulle etvārını   

Giymek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

9. Nice bir yaparsın dünya ħarābın   

Źikr ile taǾmįr it aħret serāyın 

ǾĀlinüñ elinden kevŝer şerābın         

Đçmek isteyenler tevĥįde gelsün 
  

10. Ĥaėėı ister iseñ ŧut mürşid elin   

Sev Resūlu’llāhuñ evlād u ālin 

Cennet-i aǾlāda Ĥaėėuñ cemālin   

Görmek isteyenler tevĥįde gelsün 

 

11. Maārūr olma cihānuñ Ǿizzetine   

Şükür eyle rūz-şeb Ĥaėė niǾmetine 

Seyyid gibi ehlu’llāh śoĥbetine 

Đrmek isteyenler tevĥįde gelsün 

                                                 
  6a  oddan: otdan A  
10c  Cennet-i: Cenneti A   
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162162162162    

“Der“Der“Der“Der----NıNıNıNıśfśfśfśf----ı Serverı Serverı Serverı Server----i Enbiyā Rehberi Enbiyā Rehberi Enbiyā Rehberi Enbiyā Rehber----i Evliyā Mui Evliyā Mui Evliyā Mui Evliyā Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muĥammed Muśŧafśŧafśŧafśŧafā Śallā’llāhu ā Śallā’llāhu ā Śallā’llāhu ā Śallā’llāhu 

ǾAleyhi Vesellem” *ǾAleyhi Vesellem” *ǾAleyhi Vesellem” *ǾAleyhi Vesellem” *    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /ātün /ātün /ātün / Fā Fā Fā FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün   Ǿilün   Ǿilün   Ǿilün       

 

1. Evvel ü aħirsin ey şāh-ı cihān maǾmūrsın  

On sekiz biñ Ǿāleme hükmüñ revān manśūrsın 

 

2. Nām-ı pākuñ ol Ħudānuñ nām-ı pāk ile şehā 

Kim yazılmışdur ezel levĥinde sen mesŧūrsın 

 

3. Cümle evśāf-ı cemālüñle ŧoludur dört kitāb 

Đncįl ü Tevrāt Zebūr Ėur'ān ile meźkūrsın   

 

4. ĦilǾat-i levlāėı giydüñ anuñla ey şāh-ı dįn 

Sen bu fānįnüñ libāsından anuñçün Ǿaversin 

 

5. “Faėri faħri” diyüben faėr ile ėılduñ iftiħār 

Ėamū ĥālde rütbeñe sen şākir ü meşkūrsın 

 

6. Düşmese sāyeñ zemįne olmaz ey server Ǿaceb 

Nūruñ olmaz sāyesi ser-tā-ėademsin nūrsın 

 

7. Nūr-ı vechüñden münevver gerçi Ǿālemler ėamū           

Lįk ammā çeşm-i aĥvaldan yine mestūrsın 

 
                                                 

 
162162162162        B  114bB  114bB  114bB  114b----115a: A 78b115a: A 78b115a: A 78b115a: A 78b----79a79a79a79a    
****  Bu bölüm: -A 
3a  Cümle: Hepsinüñ A  / cemālüñ ile pāk ile / doludur: dolu A   
3b  ü: -A 
4b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5b  Ėamū: Tā bu  A   
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8. Her kelāmuñ dür-i deryā-yı haėāyıėdur senüñ 

Ol ĥaėiėat gencinüñ gencįnesin gencūrsın 

 

9. N'ola ėılursañ şefāǾat mücrim ü müźniblere 

Cümle Ǿāśiye şefāǾat ėılmaāa me'mursın 

 

10. Derd-mendim çāresiz ėaldım meded ėıl ey Ĥabįb 

Çünki sen her ħasta-diller rence-i rencūrsın 
  

11. Ben  āarįė-i bahr-ı Ǿiśyānım işim küllį ħaŧā 

Sen Ǿaŧālar kānısın hem afv ile meşħūrsın 

 

12. Cürm ü Ǿiśyānuñ ne deñlü olsa Seyyid çekme āam   

Saña ceddüñden şefāǾat ola ger maāfūrsın 

 

163163163163    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün     

    

1. Bu yolda cāndan geçmeyen Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

Hep varını terk itmeyen Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

2. ǾĀşıė-ı cān başa ėalmaz cihānı Ǿaynına almaz 

Şunlar ki cānına ėıymaz Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

3. ǾAşıė olan śādıėdur gerek işi Ĥaėėa layıė gerek 

Ėulı fiǾli uymayan Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

                                                 
  
10a  Ĥabįb: ŧabįb A   
11a  āariė-i: āariėi A   
12a  Ǿiśyānuñ: Ǿiśyān A   
163163163163        B  115aB  115aB  115aB  115a----115b: 115b: 115b: 115b: ----AAAA    
2.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
3.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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4. Sıdėla gelen Ǿāşıėla Ǿaşė ile ėodı dü cihānı 

Dünyā vü Ǿuėbāya ėalan Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün  

        

5. Đsteriseñ vaśl-ı Ħudā sever āayrıyı dilde ėoma 

Terk itmeyen küllį sivā Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

6. Her kim dilerse yārını maĥv eylesün aāyārını 

Yok itmeyen hep varını Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

7. Gel ey śofi urma lafı dimesünler saña yūfı 

Derūnın ėılmayan śāfi Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

8. Gerçek seven cānānını ortaya ėodı varını 

Śaėlayan baş u cānını Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

9. Kimde olursa zerre şek yok yere çekmesün emek 

Hele baña lāzım dimek Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün 

 

10. Ĥaėėuñ Ǿāşıėları şehā hep evliyā vü aśfiyā 

Seyyid gibi her bir gedā Ĥaėėa Ǿāşıėım dimesün    

    

164164164164    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Varmazsañ eger mürşide Ĥaėėa iremezsin 

Öz Ǿaėluñ ile var yüri Ĥaėėı bulamazsın 
  

2. Bir mürşide var eyle aña cān ile ħiźmet 

Yoė yire yorulma yalñız yol alamazsın  

 

                                                 
  7.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
164164164164        B  115aB  115aB  115aB  115a----116a: A  78a116a: A  78a116a: A  78a116a: A  78a----78b78b78b78b    
1b     Ĥaėėı bulamazsın: Ĥaėėı ile bulasın A   
 2b  alamazsın: alasın A   
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3. Śıdė ile ėapusında dervįş nefsüñi añla 

Bilmezseñ eger nefsüñi Rabbüñ bilemezsüñ 

 

4. Sen bunda Ĥaėėı bilmek içün geldüñ ezelden        

Āaflet ile yatup Ĥaėėı yā niçün aramazsın 
  

5. Gel kibri ėo Ǿaşė ehline sen eyle tevāŜuǾ 

Baş itmez iseñ ayaāı baĥre ŧalamazsuñ 

 

6. Źikr eyle Ħudāyı var iken fırśat elüñde  

Kim anda varup bir daħi bunda gelemezsin 

 

7. Źikr itmez iseñ Hāliėi dem-be-dem ey dil 

Mir'at-ı dilüñ jengini hergiz silemezsin 

 

8. RefǾ eyle bugün cān gözinüñ cümle ĥicābuñ 

Śāf olmayacaė āyine vechin göremezsin 

 

9. Sür ħubb-ı sevābetlerini beyt-i dilüñden 

Sevmezseñ anı dost ile tenhā ėalamazsın 
  

10. Hep varlıāını eyle yüri Ǿaşė ile ifnā 

Tā küllį fenā bulmaė için var olamazsın 

 

11. Āşıė ola gör isteriseñ menzil-i Ǿāli 

Sen zühdüñ ile ol yere zāhid varamazsın 

                                                 
   
3b  nefsüñi: nefsini B   
4a  ezelden: ezelde B  
7a  Źikr itmez iseñ: Źikr itmezsen A   
8a  cümle: küllį A   
8b  vechin: vechi B      
10a  Hep varlıāını eyle yüri: Var eyle ėamū varlıāuñı A   
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12. Girmezseñ eger Seyyid ile baā-ı cināna 

Hergiz bu maǾārif gülini sen diremezsin 

 

      165      165      165      165    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

    

1. Ey Ėādir ü Ėayyūm Allāh  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

Ey raĥmeti çoė pādişāh  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

 

2. ǾĐśyāna müstaāriė vücūd  

Ente'r-rahįm ente'l-vedūd 

FaŜluñla it iĥsān vücūd  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

 

3. Bir gün irişür nāgehān  

Peyki kaŜāyı āsmān 

Ol demde ėullara hemān  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

 

4. Ĥaśan dile ėılduñ sefer   

Tā bulavuz nefse žafer 

Ol yolda  rehber  

Sen sin muǾįn-i müsteǾān 
 
 

5. Bir kez nažar ėılsañ n'ola  

Maĥv olsa cümle māsivā 

Lüŧf eyle ey erĥām Ħudā  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

                                                 
   165165165165        B  116aB  116aB  116aB  116a----116b: A 78a116b: A 78a116b: A 78a116b: A 78a    

4b  tā bulavuz: bulmazçün B   
4c  Bu mısranın vezni hatalıdır 
5a  n'ola: aña A    
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6. Źikrüñ enįs eyle baña  

Vāśıl ola tā kim saña 

Bu Seyyide yā Rabbenā  

Sensin muǾįn-i müsteǾān 

    

166166166166    

“Der“Der“Der“Der----NaśNaśNaśNaśiiiiĥatĥatĥatĥat----ı Đı Đı Đı Đħvħvħvħvān” *ān” *ān” *ān” *    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün /  Feįlün /  Feįlün /  Feįlün /  FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    
  

1. Gel ey āafletde ėalan āāfil insān 

Ki uyup nefse idersin dāim Ǿiśyān  

 

2. Telef  ėılduñ bu Ǿömri nāzenini 

Geçürdüñ āaflet ile bunca azmān 

 

3. Yatursın ħˇāb -ı āafletde ėarındaş 

Seni ezdirdi bu nefs ile şeyŧān 

 

4. Seĥerden gitdiler  Ĥaėėa irenler 

Ki sen āāfil yatursın gitdi kār-bān 

 

5. Ki bir dem Ĥaėėa itmezsenǾibādet 

Olursın dem-be-dem nefsüñe sekbān 

 

6. Oluben nefs-i emmāre zebūnı 

Đşüñ ĥıėd ĥased keźb ile bühtān 

                                                 
    
166166166166        B  116bB  116bB  116bB  116b----118a: A 76a118a: A 76a118a: A 76a118a: A 76a----77b 77b 77b 77b     
****  Bu bölüm: -A 
1b  dā'im: dün gün B 
4a  gitdiler: gitdi hep A   
5a  itmezsen: ėılmazsan A   
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7. Daħi kibr ü āaŜab buħl u taǾaśśub 

Ėanı ĥilm ü ĥayā vü cūd u iĥsān 

 

8. Dūn-gün itdigüñ cürm ü şenāǾet  

Hįç olmazsın ögüp cürmini nedmān 

 

9. Ezelde itdigüñ Ǿahdı unutduñ            

Ėanı Ĥaėė ile olan Ǿahd ü peymān 
  

10. Niçün itmezsüñ Allāha iŧāǾat    

Ki idersin rūz-şeb Ǿiśyān ŧuāyān 

 

11. Gel Allāha dönelim gel ėarındaş   

Yeter inśāfa gel evzāndır evzān 

 

12. Nice ŧūl-i emel nice bu āaflet    

Gel aç cān gözini āafletden uyan 

 

13. Ferāāat ėıl hevā ile hevesden   

Yüri var Ĥaėėa Ǿazm it ħalėdan uśān 

 

14. Yeter olduñ sivā aśnāmına ėul   

Gel ol şimden gerü sen ǾAbdürrahmān 
  

15. Yine geldügini fehm it cihāna   

Seni ėulluė içün gönderdi Sübĥān 

 

16. Ĥaėėı bilmege geldüñ sen bu mülke   

Niçün kesb eylemezsin Ǿilm ü Ǿirfān 

                                                 
7b  ĥilm ü ĥayā vü cūd u: ĥilm ü ĥayā  cūd ile A  
10a  itmezsin: ėılmazsın A    
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17. Bugün ėılmaz iseñ ĥāśıl maǾārif 

Yarın ĥaşr oliser sen anda nādān 

   

18. Gel imdi eyle taĥśįl-i maǾārif    

Ki yarın çekmesin anda ħazelān 

 

19. N'idem aldatdı seni işbu dünya     

Ki naėd-ı Ǿömri isrāf itdüñ ey cān 

 

20. Göñül virdüñ bu dehr-i bį-beėāya    

Buña göñül viren ħūd oldı pişmān 

 

21. Bu bir mekkāre vü sehhāredür kim   

Nice Ǿāėilleri bu ėıldı ĥayrān 

 

22. Bu bir efǾi heft-serdir pür-elvān   

Buña meyl eylemez illā ki śubyān 
  

23. Nice meyl eylesün Ǿāėil fenāya   

Ki bunuñ öñi āamdur śoñı hicrān 

 

24. Buña meyl itmedi gerçek erenler   

Velį ħalėuñ çoāın ėıldı bu sekrān 

 

25. Bunı cāndan sevenler virdi aħir   

Bir içim śu için  dįn ile įmān 

 

                                                 
 17a  ėılmaz: itmez A   
17b  Yarın ĥaşr oliser sen anda nādān: Ki yarın çekmesin anda ħazelān A   
18b  Ki yarın çekmesin anda ħazelān: Yarın ĥaşr olunca anda nādān A  
19b  naėd-ı: naėdı A   
20a  dehr-i: dehri A   
25b  śu için: śuya hep A   
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26. Bu fānįyi sevüp imdi n'idersin    

Bilürsin kim olur aħir o vįrān 
  

27. Bu dünyā kimseye sen bāėį śanma   

Ėanı evvel geçen işbunca merdān 

 

28. Ėanı Ādem ėanı Ĥavvā ėanı Şįt          

Ėanı Nūh u ėanı Sām u Nerįmān 

 

29. Ėanı Đlyās ėanı Eyyūb ėanı Lūŧ   

Ėanı Đskender ėanı ĤıŜr ile Loėmān 

 

30. Ėanı Đbrāhim ėanı ĐsmāǾil ü Đsĥāė   

Ėanı YaǾkūb u Dāvud u Süleymān 

 

31. Ėanı Yūsuf ėanı Yūnus ėanı Hūd   

Ėanı ǾĮsā  ėanı Mūsā Đbn-i ǾÜmrān 

 

32. Ėanı Ǿālemlerüñ faħri Muĥammed   

Ki anuñçün ħalė olunmuşdur bu eyvān 

 

33. Aña da ėalmadı bāėį bu dünyā   

Ki evvel olmuş iken ol kevneyne Sulŧān 

 

34. Devamı yoė ŝebātı yoė cihānuñ   

Ėalur śanma śaėın sen bunda bir cān 
  

35. Ėonan göçer bu bir kār-bān sarāydır   

Ki birėaç gün olursın sen de mihmān 

                                                 
26b  o: bu A   
29b  ile: u A  / Bu mısranın vezni hatalıdır  
30a  ėanı: u A  / Bu mısranın vezni hatalıdır 
33b  Bu mısranın vezni hatalıdır 
34b  cān: ĥāl B   
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36. Ħudādan āayri fānįdür muĥaėėaė   

Ki añla küll şey'i hālikdir el-ān 

 

37. Buña şāhid durur  Ėur'ān içinde   

Buyurdı Ĥaėė teǾāla küllį men ėān 

 

38. Gel imdi Ĥaėė kelāmın eyle taśdįė   

Ĥaėėa inanmayan olmaz müselmān 

 

39. Çü bildüñ fānįdür eşyā temām et   

Hemān bāėį vü dā'im Ĥayy u Mennān 

 

40. Gel imdi sen de Allāha rücūǾ it   

ǾĐbādet ėıl Ĥaėėı źikreyle her ān 
  

41. Dilüñ źikr ile muǾtād it dem-ā-dem   

Śaėın olma źikirden ħālį bir ān 

 

42. Elüñde var iken fırśat ėarındaş   

Gel ölmezden öñ it bu derde dermān 

 

43. Kim āħir rıħlet eylerseñ bu evden   

Saña bir gün gül olur buña inan 

 

44. Su'āl olur ėamū itdiklerüñden 

Yarın ėuruliserdür anda meydān 

 

 

 

                                                 
37a  Buña: Bu A   
43a  eylerseñ: idersen A   
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45. Viriserdür oñünde Ĥaėė teǾāla   

ǾĐbādet ehline cennāt u rıŜvān 

 

46. Gel imdi sen de ėıl Ĥaėėa Ǿibādet   

Yerüñ olmaya tā kim anda nįrān 

 

47. Var irkenden ėıl aĥvālüñ tefekkür  

Yarın çekmiyesin maĥşerde ħüsrān 

 

48. Bu gün ėılmazsañ aĥvālüñ tedārik           

NefǾ virmez yarın biñ āh u efāān 

 

49. Yiter gel nuśĥuñı  Seyyid ėıl itmām   

Ki senden öñ dinilmişdür bu çendān 
  

50. Vir evvel kendü nefsüñe bu pendi 

Ŧuta tā kim ateşden her bir āsān 

    

             167167167167    

                    MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 

1.  Mesrūr oluñ ey dūstān  

Geldi mübārek ramaŜān 

     Buldı Ǿālem taze cān  

Geldi mübārek ramaŜān 
  

2.  Çün geldi şehr-i ramaŜān  

Envārla ŧoldı cihān 

                                                 
  45b  cennāt u: cennāt-ı A   
46a  Gel imdi sen de ėıl Ĥaėėa Ǿibādet: Ebed imdi gel sen de  Ǿibādet A   
47a  tefekkür: tedārik A   
47b  çekmiyesin: olmayasın A   
48a  gün: -A 
167167167167        B 118aB 118aB 118aB 118a----118b: A 14b 118b: A 14b 118b: A 14b 118b: A 14b     
 2a  şehr-i  ramaŜān: şehr-i Ǿažįm ramaŜān B   
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     Mü'minler oldı şād-mān  

Geldi mübārek ramaŜān 

 

3.  Geldikde bu şehri Ǿāžim  

Fetĥ olur ebvāb naǾįm 

     Baālanur şeyŧān-ı  recįm 

 Geldi mübārek ramaŜān 

 

4.  Bunda olur tövbe ėabul  

Didi resūl-i pür-uśūl 

     Gel imdi ŝā'ib ŧāhir ol  

Geldi mübārek ramaŜān 

 

5.  Āaflet yiter ey āāfilįn  

Bįdār olun ey nāimin  

     Tövbe ėıluñ müźnibįn  

Geldi mübārek ramaŜān 
  

6.  Eyle Ǿibādet rūz u şeb  

Ĥaėėuñ rıŜāsın ėıl ŧaleb 

     Terk it hevāyı cümle hep  

Geldi mübārek ramaŜān 

 

7.  Her giceyi ėāim oluñ  

Hem gündüzi śāim oluñ 

     Cehd eyleyüp  ėadri buluñ  

Geldi mübārek ramaŜān 

 

 
                                                 

3c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
4c sen de: -A, B nüshasında fazlalıktır / ŧāhir: -B 
6a  Eyle: Eyleñ B   
6c  Terk: -B 
7a  giceyi: giceyi A 
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8.  Śāim olanlara Ħudā  

VaǾd eyledi yarın liėā 

     ǾĀşıėlara idün śalā  

Geldi mübārek ramaŜān 
  

9.  Gel ir bu śavmuñ sırrına  

Tā iresin vaśl Ǿaydına 

     Gūş  ŧūŧ bu Seyyid sözine  

Geldi mübārek ramaŜān 

 

                          168168168168    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün 

 

1.  Maĥzūn oluñ ey dustān  

Gitti mübārek ramaŜān 

     Nūr ile  ŧolmuşken cihān  

Gitdi mübārek ramaŜān 

    

2.  Mescidleri maǾmur iden  

Göñülleri pür-nūr iden 

     Müźnibleri maāfūr iden  

Gitdi mübārek ramaŜān 
  

3.  Mü'minler anda şād idi  

Hep śuçları  azād idi  

    ǾUėbāya ħayrü'z-zād idi   

 Gitdi mübārek ramaŜān 

    

 
                                                 

 

8c  ǾĀşıėlara: ǾĀşıėlar A   
9a  sırrına: sırrın A   
9c  Gūş  ŧūŧ bu Seyyid sözine: Gūş iŧ bu Seyyid nuŧėına: B   
168168168168        B 118B 118B 118B 118aaaa----119a: 119a: 119a: 119a: ----AAAA    
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4.  Raĥmet idi ħalk üzre bu  

Miftāĥ idi cennāt ėamū 

    Baālu idi bāb-ı ŧamū  

Gitdi mübārek ramaŜān 
  

5.  Anda ider Ėur'ān nüzūl  

Hem tövbeler olur ėabul 

     Anda bulur Ǿāşıė vuśūl  

Gitdi mübārek ramaŜān 

    

6.  Geldi geçdi doyulmadı  

Ezvāėına  ŧoyulmadı  

     Hergiz ėadri bilinmedi  

Gitdi mübārek ramaŜān 

 

7.  Gelüñ Ĥaėka yalvaralım  

Emŝāllerine irelim 

     Bilmedik ėadrin n'idelim  

Gitdi mübārek ramaŜān 

    

8.  Zārı ėılalım rūz-ı şeb  

RıŜāsını ėılup ŧaleb         

    ǾĐśyānımız Ǿafv ola hep 

Gitdi mübārek ramaŜān  

 

9.  Bu Seyyid aydur baāını  

Ħoşnūd eyle bizden anı 

     Źikri budur düni güni  

Gitdi mübārek ramaŜān 

                     

                                                 
6a B nüshasında “ŧoyulmadı” sözcüğü “doyulmadı” şeklinde de 

yazılmış. 
6c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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169169169169    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / FǾilün / FǾilün / FǾilün / FāāāāǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1. Cām-ı Ǿaşėı nūş idüp mestān olagör mestān 

ǾAėlını bį-hūş idegör sekrān olagör sekrān 

 

2. Bir pįr-i anın ŧutup cān ile hiźmet ėılup 

Varlıāından śoyunup Ǿuryān olagör Ǿuryān 

 

3. Ėahr it nefs ü şeyŧānı terk eyle dü cihānı 

Varlıāından ol fānį merdān olagör merdān 

 

4. Hāb-ı āafletden uyan āteş-i Ǿaşk ile yan 

Görmeāe Ĥaėėı Ǿayān pinhān olagör pinhān 

 

5. Dilden sürüp sivāyı ėoma āayri hevāyı 

Bulup ėurb-ı Ħudāyı mihmān olagör mihmān 
  

6. Seller gibi ŧaşuben kūh u śaĥrā āŝuben 

Deryāya ėavuşuben Ǿummān olagör Ǿummān 

 

7. Vaĥdet sırrına irüp firėati dilden sürüp 

Her şeyde vech-i Ĥaėėı görüp ĥayrān olagör ĥayrān 

 

8. Terk eyle iŜāfātı geç cümle makāmātı 

Kendüñde bulup źātı Sulŧān olagör sultān 

    

9. Seyyid ĥamd ile Ĥaėėa irdik zāt-ı muŧlaėa       

Her demde bu niǾmete şükrān olagör şükrān 

 

                                                 
  
169169169169        B 119aB 119aB 119aB 119a----119b: 119b: 119b: 119b: ----AAAA    
7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. Đşbu āb-ı ĥayvānı nūş itmedi ĥayvānı 

Ger ister iseñ anı insān ola gör insān    

 

170170170170    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün /Fāātün /Fāātün /Fāātün /FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1. Ey göñül gel śābir ol itme enįn 

ĤaŜret-i Mevlā “yuĥibbü'ś-śābirįn”82 

Śābir olanlar olur Ĥaėėa yaėįn   

HaŜret-i Allāh yuhibbü'ś-śābirįn 

 

2. Sābir olan Ħāliėa maėbūl olur   

Cürm ü Ǿısyānı ėamū maāfūr olur 

Žāhiri vü bāŧını pür-nūr olur    

ĤaŜret-i Mevlā yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

3. Śabr ideñ ėullarını Mevlā sever    

Anları kendi kelāmında över 

Bu śafetdür Ĥaėė ėatında muǾteber   

HaŜret-i Allāh yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

4. Çün Ĥaėėın taėdirüdür ħayr ile şer   

Aña ne tedbįr ide Ǿāciz beşer 

Ĥaėė rıŜāsın bulmaė isterseñ eger   

HaŜret-i Mevlā yuĥibbü'ś-śābirįn 
  

5. Ĥākim-i muŧlaėdur ol oldur ĥakįm   

Ėullarınuñ ĥāline oldur Ǿilįm 

                                                 
    170170170170        B 119bB 119bB 119bB 119b----120a: 120a: 120a: 120a: ----AAAA 

82   Kur’ân-ı Kerîm, Ā l-i Đmrān Suresi:146 “Allah sabredenleri sever” 
5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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Olmaė isterseñ dilā Ĥaėėa nedįm   

HaŜret-i Allāh yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

6. Mālikü'l-mülk ėadįm ü lā-yezāl   

Ĥayy u Ėayyūm pādişāh-ı bį-zevāl 

Münkir-i ėalbe ider ǾarŜ-ı cemāl   

ĤaŜret-i Mevlā yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

7. Ĥālimiz maǾlūm aña žāhir nihān   

Ĥükmüne maĥkūmdur ħalė-ı cihān 

Bize elzem śabırdur ancak hemān   

Ĥazret-i Allāh yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

8. Cām-ı mevti cümle ħalk elbet içer   

ǾĀėıbet bu fānį dünyādan  göçer 

Her ne ekerse kişi anı biçer      

Hazret-i Mevlā yuĥibbü'ś-śābirįn 

 

9. Cānib-i Ĥaėėdan gelicek bir ėaŜa   

Mü'min olanlara lāzımdır rıŜa 

Ĥaėėa tefvįž it umūrın Seyyidā   

Ĥazret-i Allāh yuĥibbü'ś-śābirįn 
  

10. Nidelim yoė śabra ŧāėat bizde āh   

Sen śabırlar vir bize ey pādişāh 

Ėamū düşmüş ėullara sensin penāh   

Ĥazret-i Mevlā “yuĥibbü'ś-śābirįn” 

 

 

 

 

 

                                                 
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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171  171  171  171      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

“Der“Der“Der“Der----VaśfVaśfVaśfVaśf----ı Resı Resı Resı Resūl”ūl”ūl”ūl”    

    

1. Ey güzįn ü mefħar-ı peyāamberān   

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 

Đstinād iden saña bulur emān    

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 

 

2. Sensin ol sulŧān-ı cümle enbiyā   

Her kelāmuñ oldı maėbul-ı Ħudā 

Senden umarlar kerem bāy u gedā   

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān  

 

3. Sen şefiǾü'l-müźnibįnsin serverā   

Oldı nūruñ cümle ħalėa reh-nümā 

Dest-gįr ol bize ey kān-ı Ǿaŧā    

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 

 

4. Sen nebį idüñ o dem ey Ǿāli-şān   

Ol zemān yoė idi Ādemden nişān 

Dostluāuna oldı bu kevn ü mekān   

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 
  

5. Hem sen olduñ ħatm-i cemǾü'l-enbiyā   

Hep nebįler saña eyler iėtidā 

Ėıl şefāǾat cümleye rūz-ı cezā   

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 
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6. Baĥr-ı Ǿiśyāna āāriėiz ėıl  meded   

Kim senüñ iĥsānuña yoė hadd u Ǿad 

Biz günahkarı ėapuñdan itme dūr   

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 
  

7. Eyleseñ lüŧfüñle birinize nigāh   

Maĥv olur ėalmaz ėamū cürm ü günāh 

Derd-mendüñ Seyyide olāıl penāh     

El-emān ey şāh-ı kevneyn el-emān 

 

172  172  172  172      

“ Nažire“ Nažire“ Nažire“ Nažire----i Yūnus ”i Yūnus ”i Yūnus ”i Yūnus ”    

    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün / Müstefātün / Müstefātün / Müstefātün / MüstefǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün     

    

1. Ey cümle ħalėı yoėdan yaradan   

Ayırma beni senden Yaradan 

 

2. Varlıāımdandur ayrılıė baña    

Bu varlıāımı refǾ it aradan 

 

3. Bu nefs-i zālim baāladı ĥālim   

Ėurtar Allāhım bu emmāreden 

 

4. Dünyā-yı denį bir ħaśm-ı ėavį   

Ĥıfž eyle beni bu mekkāreden 

    

5. Sil levĥ-i dilden naėş-ı sivāyı    

Ėalmasun aślā aėdan ėaradan 

 

                                                 
     

172172172172        B 120b: B 120b: B 120b: B 120b: ----AAAA    
2a  Bu mısranın vezni hatalıdır 
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6. Mir'āt-ı ėalbim śad-pāre eyle    

Göster cemālüñ her bir pāreden 

 

7. Yaralı göñlüm hįç raĥat olmaz   

Āħir ölürem ben bu yāreden 

 

8. Öldügüm içün āamımı çekerim   

Dostı görürüm her bir aradan 

 

9. Seyyid dervįşüñ budır maėsūdı   

Hep gide āayri ėala yaradan 

    

10. Budur niyāzı senden Đlāhį 

RāŜı olasın o bį-çāreden       
        

173173173173    

  *  *  *  *    

1. Ey mevlūd okudan kardaş  

Mevlūduñ mübārek olsun 

Budur saña yarın yoldaş  

Mevlūduñ mübārek olsun 

 

2. Ĥaėėdan saña oldı Ǿaŧā  

Olmaz müyesser her ėula 

Şükr naśįb oldı saña  

Mevlūduñ mübārek olsuñ 

 

3. Bu meclise her kim gelür  

Günahları maāfūr olur 

Đnci ŧaşı pür-nūr olur  

                                                 
    

 9a  Bu mısranın vezni hatalıdır 
 173173173173        B 120bB 120bB 120bB 120b----121a: 121a: 121a: 121a: ----AAAA    
****  Hece vezni kullanılmıştır. 
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Mevlūduñ mübārek olsun 

 

4. Mevlūd oėudan ėulları  

DaǾvet ider Ĥaėė anları          

Ol ĥaŜretüñ Ǿāşıkları  

Mevlūduñ  mübārek olsun 

 

5. Gelsün resūlı sevenler  

Yoluna cān baş virenler 

ŞefāǾat isteyenler  

Mevlūduñ mübārek olsun 

 

6. Oėuyup diñleyenleri  

Daħi sebeb olanları 

Ĥaėė yarlıāın hep anları  

Mevlūduñ mübārek olsun 

 

7. Buyurdı faħr-ı enbiyā  

Kim śalāvāt virse baña 

ŞefāǾat eylerim aña  

Mevlūduñ  mübārek olsun 

 

8. Her salāvātına Đlāh  

Afv ider nice biñ günāh 

RāŜı olur senden o şāh  

Mevlūduñ mübārek olsun 

 

9. Her dem śalāvāt itse kişi  

Āsān olur cümle işi 

Budur Ǿibādātuñ başı  

Mevlūduñ  mübārek olsun 
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10. Mevlāyı sen yād eyledüñ  

Resūlüni şād eyledüñ 

Cānını āzād eyledüñ  

Mevlūduñ mübārek olsun 

 

11. Seyyid Ǿāşıė şām u seĥer  

Mevlūduñ anuñ vasfider 

Anı seven āayrı n'ider  

Mevlūduñ mübārek olsuñ 

                        

                                                                                                                                                                            

174174174174    

“Hazā Va“Hazā Va“Hazā Va“Hazā Vaĥdetĥdetĥdetĥdet----Nāme E'sNāme E'sNāme E'sNāme E's----Seyyid E'şSeyyid E'şSeyyid E'şSeyyid E'ş----ŞeyŞeyŞeyŞeyħ Muħ Muħ Muħ Muĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'lĥammedü'l---- Bursevį el Bursevį el Bursevį el Bursevį el----ĦalvetĦalvetĦalvetĦalvetį į į į 

ŞehŞehŞehŞehįrįrįrįr----i Ėāsi Ėāsi Ėāsi Ėāsımımımım----Zāde ElZāde ElZāde ElZāde El----Me'źūn Min Me'źūn Min Me'źūn Min Me'źūn Min Şeyħu'lŞeyħu'lŞeyħu'lŞeyħu'l----kāmil Mukāmil Mukāmil Mukāmil Muĥammedü'l Mĥammedü'l Mĥammedü'l Mĥammedü'l Mııııśrį Enśrį Enśrį Enśrį En----Niyāzi Niyāzi Niyāzi Niyāzi 

Ėudisse Sirrehu”Ėudisse Sirrehu”Ėudisse Sirrehu”Ėudisse Sirrehu”    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

    

1. Tecellį şevk ü źātınla ben oldım vāle-i ĥayrān 

Bitürdim varlıāım küllį ki oldım āarėa-i Ǿummān      

 

2. Đçelden źāt-ı śahbāyı ėodım dünyā vü Ǿuėbāyı 

Ėamū gitdi odur şimdi göñülde eyleyen cevlān  

 

3. Çün ol vaĥdet-i mįn içdim o dem hep āayriden geçdim 

Ene'l-Ĥaėė sırrını açdım benim mestāne vü sekrān 

    

4. Şu deñlü mest-i ĥayrātım gözüm hįç āayriyi görmez 

Heman her ėanda baėarsam görinen śūret-i Raĥmān 

                                                 
    174174174174        B 120bB 120bB 120bB 120b----124b: 124b: 124b: 124b: ----AAAA 
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5. Ki maĥv-ı maĥŜ-ı źāt oldım  fenā-ender-fenā oldım 

Bekā-yı lā yezülide Ĥaėė ile olmuşam fįşān 

 

6. Tecellį eyledi Bārį ėamūdan eyledi Ǿāri 

Ki gitdi ėalmadı āayri hemān ol Ħālik-i Yezdān 

    

7. Çü geldi mülkine mālik ki oldı gel şey-i hālik 

Didi kim sen aradan çıė benim mülke bugün śulŧān 

 

8. Benim Mālik benimdür mülk benim Ħāliė benim Rezzāė 

Benim maǾşūė benim Ǿāşıė benim hem cān hem cānān 

    

9. Benim Ĥāmid benim Mahmūd benim Sācid benim mescūd 

Benim Şāhid benim meşhūd benim MaǾbud benim Sübĥān 
  

10. Benimdür ėudret u ėuvvet benimdür naśr ile Ǿizzet 

Kemālime zevāl irmez irişmez baña hįç noėsan 

 

11. Ėadįm ü lā-yezālim ben ĥakįm-i bį-zevālim ben         

Ben irden var iden henüz yoā idi daħi bu bürhān 

 

12. Benim ol vāĥid-i muŧlak mekānım yoė Ǿal'el-ıŧlāė 

Ėamū  yerde benim ĥāŜır benim fi küllį yevm-i şān 

    

13.  Zaman u bį- zamanım ben mekan u bį-mekanum ben 

Hemįn her a anım ben benim bį-in u hem bį-ān 

 

14. Ėamū şeyden Ǿayānım ben velį gözden nihānım  ben 

Ėamū cānlara cānım ben ėamū derde benim dermān 

                                                 
 

13b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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15. Benim Ǿālemlerüñ Rabbi müdebbir hem muŜal hādi 

 Benim ol dā'im u bāėį ki benden āayri küllį fān 

 

16. Muėaddesdür benim źātım neėāyıŜdan neėāyıŜdan 

Şerįkim yoė nažįrim yoė benim ol vāĥid-i Mennān 

 

17. “Hüve’llāhu Eĥad” 83şānım ki “Allāhü'ś-Śamed”  vaśfım 

Ki “lem yelid velem yūled”84  kefüm yokdur benim reyyān 

 

18. Benim ol fāǾil ü miħtār işimden hįç su'āl olmaz 

Benim hikmet keremde ħalė ėamūsı ėaldı ser-gerdān 

 

19. Muĥābbetdür ėamū eşyā beni tesbiħ ider dā'im 

Felekler vü melekler hep baña maĥkūmdur ins ü cān 
  

20. Eger śuārā eger kübrā muĥiŧim cümle mevcūdāt 

Hezārān biñ ėamū yüzde benim her dem iden seyrān               

    

21. Muĥįtim cümle eşyāyı ki Ǿarş u kürsime sıāmam 

Velįkin ėalb-i mü'minden tecellį eylerim her an 

    

22. Ėamūda seyr ider sırrım cihāna ŧoldı envārım 

Ki oldım kaŧrede pinhān gehi deryā-yı bį-pāyān 

    

23. Benim evvel benim āħir benim bāŧın benim žāhir 

Benim gāib benim ĥāŜır benim hem giden ü ŧuran  

    

24. Kim faŜlım ėılam iĥsān ider tevĥįdime iėrār 

Olur ĥikmetime Ǿārif ŧolar ėalbi anın Ǿirfān 

                                                 
83   Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi:1 “ O Allah’tır bir tektir.’’ 
84 Kur’ân-ı Kerîm, Đhlas Sûresi:5 “ Ondan çocuk olmamıştır, kendisi de 

doğmamıştır.” 
  24a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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25. Ħaŧa itse eger Ǿabdım ĥayā itse günāhından 

ǾAŧālar ėılurım aña ki … āāfir u āufrān 

    

26. Eger ėılsa Ǿibādetler baña źikr ile ŧāǾatler  

Đdüp cennātıma edħāl virürem ĥūr ile āılmān 

    

27. Nevāfil ėurbuna iren ėulım eyle bile oldım  

FerāiŜ ėurbına irse benim anda olan güyān 

 

28. Gelürse bir ėarış Ǿabdım olurum bir źerāǾ aña 

Ezelden sevmişem anı ki yoė ayrılmaāa imkān 

    

29. Velį gelmek ü gitmekden münezzeh pādişāhım ben 

Baña hergiz Ǿuėūl irmez irişmez hįç bana iźǾān 

    

30 Ki ben bir gizli kenz idim taǾayyün lā taǾayyünden    

Ki āaybü'l-āayb idi źātım hüviyyetde idim pinhān 

 

31. TeėāŜā eyledi cemm-i ėadem ĥecri gelüp cūşa 

Hemān dem vāĥidiyetden žuhūra geldi hep aǾyān 

 

32. Yaratdım cümleden evvel ĥabibim Muśŧafā nurın 

Ki ola vechime mir'āt nažar ėılam aña her an 

 

33. Yaratdım hep źātımdan mažhar ola źātıma 

Ki “Sübĥāne'l-leźi  esrā”  didim şānında anuñ olan 

 

34. Vücūduñ ħilǾatın evvel o giydi muėtedā oldı 

Odur bil bāǾiŝ ü bādi yaradılmaāa bu eyvān 

                                                 
  33a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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35. Anuñ nūrından oldı hep bu Ǿarş u kürsi bu eflāk 

Eger ħalė itmesem anı yaratmazdım ėamū ekvān 

 

36. Gelüpdür kāf ile nūndan vücūda cümle maħlūėat 

Eger bir kez yoė ol dirsem olur fānį bu kün fekān 

 

37. Kemāl-i faŜl-ı cūdumdan yaratdım Ādemi evvel  

Mükerrem eyledim anı giyürdim  ħilėat-i įmān 

 

38. Aña nefħ eyledim rūĥı anı baña muŜāf itdim 

Ki ola baña aybına ki andan eyleyim lemǾān  

 

39. Ħalįfe eyledim anı ėamū ħalėa ola dāǾi 

Ki taǾlim itdim esmāyı ola ayatma bürhān      

 

40. Anı cümle melāmuñdan çü ėıldım aǾlem ü efhem 

Ki ola ėıble-i Ǿālem aña sācid ola her cān 

    

41. Ėamū bį cemǾ idüp anda ki emr itdim aña secde 

Sücūd itdi melāik hep Rabba itdi velį şeyŧān 

    

42. Ben  idim secde emr iden ben idim anda nuŧė iden 

Ben idim anda görinen beni görmedi ol nādān 

    

43. Ėaçan kim Ādeme geldim o dem ĥamd u ŝenā ėıldım 

Ki anda vechimi gördüm ki bedr oldı meh-tābān 

    

44. Ki Ādemden gelüp Şįte kim oldım maħberim hem-dem 

Gelüp andan daħi Nūha ki virdim ėavmine ŧūfān 

   

45. Gelüp Đbrāhim ile hem atıldım nār-ı Nemrūda 

Aña berd-i selām  itdim velį kāfirlere nįrān 
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46. Ki ĐsmāǾil ü Đsĥāėı ki źebĥ it diyü emretdim 

Bilā meh oldılar śabır fedā itdim ana ėurbān 

    

47. Benim YaǾkūbı aāladan bugün benim beyt aĥzanda 

Ki oldım Yūsufa iħvān ki oldım Yūsufa KenǾān 

 

48. Gehį Hūd u gehi Yūnus gehi Eyyüb gehi Đdris 

Süleymān u gehį Dāvud gehį HıŜr u gehį Loėmān 

 

49. Gehį ǾĮsā yı rūĥumla Ǿurūc itdim semavāta     

Çıėup Ŧūr-ı münācāta ki oldım Mūsā-yı ǾÜmrān 

 

50. Bu śūretler libāsını gehį bir bir giyüp geldim 

Gehį cümle śıfātımda śoyulup olmuşum Ǿuryān 

 

51. ǾĀmādan  eyleyüp seyrān geçüp cümle  Ǿavālimden 

Gelüp bu Ǿālem-i mülke  bu rendim śūret-i insān 

    

52. Eĥaddan Aĥmede geldim ėamūyı  anda hep buldım 

Muĥammedden Ǿayān oldım ki bir şey ėalmadı pinhān 

    

53. Anı baña ĥabįb itdim ėamū derde ŧabįb itdim 

Anuñ dostluāuna oldı ėamū bu kan ile makan 

    

54. Nübüvvet ħilǾatın giydi ėamū ħalėa imām oldı  

Bugün taĥt-ı risāletde odur şāh şeh şāhān    

 

55. Ki irsāl eyledim anı ki kevnine ola dāǾį 

Biline vaĥdetim sırrı ide tevĥįd-i mey iǾlān 

    

56. Anuñ  ĥaśśetin inkār iden münkirlere ĥaccet 

Ki Cibrįl-i emįnimle ki  inzāl eyledim Kur'ān 



 

 

396 
 
 

    

57. Bugün her kim  aña uydı ĥaėiėatde bana uydı 

Anı inkār iden hergiz doyulmaz cennet-i  rıŜvān 

 

58. Ebubekr ü ǾÖmer ǾOsmān ǾAlįdür menbaǾü'l-Ǿirfān 

Ki ėıldım maĥŜ-ı faŜlımdan ledün Ǿilmüñ aña iĥsān          

    

59. Anı ħalėa imām itdim ħilāfet ile idüp şerif 

Odur esrārıma maĥrem odur şimdi şeh-i merdān  

    

60. Đmāmeyn ü hümāmeyn geçüben cümle sādātı 

Ėamūsundan gelüp şimdi ki oldım Seyyide mihmān 

    

61. Benim dilinde söyleyen benim hem işiden ü gören 

Ki müşrikdür inanmayan evvel āħir benim hemān 

    

62. Çü mülke geldi Yaradan bu Seyyid çıėdı  aradan 

Göründüm cümle eşyādan benim görinen ü gören 

    

63. Bu tevĥįde şu kim irdi o vaĥdet sırrını duydı 

Ki āayrı yoė durur bildi ki birdür var olan alan 

    

64. O dem kim vaĥdete irdim hemān bir Ǿayn-ı dost gördüm 

Çü geldim Ǿālem-i farėa ki oldım Ħāk ile yeksān 

    

65. Çün ayrıldım o yadımdan cüdā düşdüm diyārımdan 

Anuñ vaślı rifāėından dün gün eylerim efāān 

    

66. Beni ėoma bu gayretde ki yaėma nūr-ı firėatde 

Yine ol vaśl-ı źātınla Đlāhį eylegil ħandān 
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                                     El El El El----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----Vav *Vav *Vav *Vav *    

    

175175175175    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Ey göñül gel Ǿaşėa uy āayrıyı ėo   

ǾAşė ile irdi Ĥaėėa cümle ulu 

 

 2. ǾAşė ile ėıl Ǿaėl-ı küllį muėtedā          

Ki śaėın nefse uyup ėalma gerü 

 

3. Nefse uyanlar olur ħor u zelįl    

ǾAşėa uyanlar Ǿazįz cennetlü 

 

4. ǾAşėa uy gel āayriyi dilden çıėar   

Ĥaėė cemālüñ eyler iseñ arzu 

 

5. Benligüñden kendüñi śāf eyle var   

Yoėluā ile śu gibi olāıl ŧuru 

 

6.** Varlıė ile iremezsüñ menzile    

Yoėluė ile ilerü gel ilerü 

 

7.  Varlıėla iremedi kimse Haėėa 

Hep cemiǾ vü aślunuñ sözi bu 

 

                                                 
   

****  Bu bölüm: -A 
175175175175        B 124bB 124bB 124bB 124b----125a: A 79b125a: A 79b125a: A 79b125a: A 79b----80b80b80b80b    
2a  Ǿaėl-ı küllį muėtedā: Ǿaėla gele iėtidā A   
3a  uyanlar: uyan A   
3b  cennetlü: raābetlü B   
4b  cemālüñ: cemālin A   
******** 6, 7, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20. beyitler -A 
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8. Varlıāı refǾ ider iseñ aradan    

Gösterur maĥbūb-ı Ǿālem saña rū 

 

9. Ėalur ise varlıāuñ bir źerre ger   

Olmaya vuślat müyeŝŝer ey Ǿamū 

 

10. Enbiyā vu evliyā vu aśfiyā vu atėıyā 

Yoėluā ile ilerü gel ilerü 
  

11. Varlıāından imdi ėalmasun eŝer   

Ger ararlarsa vücūdun mū-be-mū 

 

12. Varlıāuñ bār ger andur bil saña   

Varlıāını āb u tevĥįd ile yu 

 

13. Varlıāuñ maĥv eyleyüp meydāna gel   

Tā ki mürşid śuna saña bir ŧolu 

 

14. Terk idüp küllį murāduñ ol mürįd   

Açıla dirseñ maǾārifden ėapu 

 

15. Cevheri ĥākin it Ǿayna tūtįyā    

Çeşme-i cisminden aėıt āb-ı cū 

 

16. Ateş-i Ǿaşė ile yandur varlıāuñ    

Đşüñ çeşm ile müdām eyle vuŜū 

 

17. Meyl-i māl u mülki terk eyle dilā   

Ĥaėėı isterseñ sivādan ol arū 

                                                 
  10.  Bu  beyit: -B 

10a  Bu mısranın vezni  hatalıdır. 
16b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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18. Şol ki Ĥaėėdan āayriyi eyler ŧaleb   

Hergiz ol şem eylemez Ĥaėėdan ėo ħū 

 

19. ǾĀşıė u śādıė olan merdāneler   

Āayrı Ĥaėėa ėılmadılar hįç ŧapu 

    

20. Đmdi Seyyid sen de vir āayra fenā 

Ėalmasun dilde hemān illāki hū 

    

                176176176176    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Fāįlü / Fāįlü / Fāįlü / FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1. Ey cān iline sālik olan gel cihānı ėo       

Cānāna eger Ǿāşıė iseñ cism u cānı ėo 

 

2. Dünyā vü aħiret süsidür bil niėāb-ı dost 

Dįdār-ı Ĥaėėı ister isen gel cinānı ėo 
  

3. ǾAşė āletiyle gel bu vücūd ħırmenini sür 

CemǾ it ĥubūb-ı maǾrifeti sen śamānı ėo 

    

4. Terk eyle kibri śıdė ile ŧut meskenet yolun 

Çāk it ėabāyı şöhreti bu nām şānı ėo 

 

5. Senlik senüñle dost arasında ĥicāb olur 

Đmdi bu yolda her ne ĥicābdur sen anı ėo  

   

6. Ėıldı tecellį cümle-yi eşyāda bį-ħilāf 

Ĥaėė oldı Ǿayān aç gözini baė gümānı ėo 

                                                 
   176176176176        B 125b: A  79aB 125b: A  79aB 125b: A  79aB 125b: A  79a    

1b  u: -A 
4b  bu: -A 
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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7. MenǾ eylerse münker eger ru'yet-i Ĥaėėdan 

Ŝābit-ėadem ol uyma saėın o şeytānı ėo 

 

8. Sen Ǿaşė ile var cān u gönül Ǿālemine git 

Gel ėalma nefs ilinde bu gün ü mekānı ėo  

 

9. Gel sen saña gel āayreti terk eyle Seyyidā 

Geç māŜi vü müstaėbeli hem įn ü anı ėo  

    

177  177  177  177      

  ?  ?  ?  ?    

1. Tende cānım cānda cānānım    

Her dem Sübĥānım hū dirüm yā hū 

 

2. Rūĥum teslįmde budur dilimde              

Ben her ĥālimde hū dirim yā hū 

 

3. ǾAşė ehli zinde Ǿazizdür dįnde   

Ėaranlıė sįnde hū dirim yā hū 
  

4.* Ėabre varduė da sual olduė da    

Cevāb virdikde hū dirim yā hū 

 

5. Maĥşer yerinde mizān önüñde    

Ĥaėė diyü anında hū dirim yā hū 

 

                                                 
7a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7b  şeytānı: şeytān A   
8a  u: -A 
8b  ü: -A 
9b  müstaėbeli: müstaėbel A  / vü: -A 
177177177177        B 125bB 125bB 125bB 125b----126a: 126a: 126a: 126a: ----AAAA    
**** 4. beytin yanına : “Kemā Ėāle Mu“Kemā Ėāle Mu“Kemā Ėāle Mu“Kemā Ėāle Muĥyiddĥyiddĥyiddĥyiddįįįįn n n n ǾArabǾArabǾArabǾArabįįįį Ėuddisse S Ėuddisse S Ėuddisse S Ėuddisse Sirrehu'lirrehu'lirrehu'lirrehu'l----    

ǾAziz Taĥt ValǾAziz Taĥt ValǾAziz Taĥt ValǾAziz Taĥt Valśśśśına Taına Taına Taına Taĥt Faĥt Faĥt Faĥt FaŜlŜlŜlŜlına Taına Taına Taına Taĥtĥtĥtĥt----ı Taı Taı Taı Taĥt Fetĥĥt Fetĥĥt Fetĥĥt Fetĥ----i Minei Minei Minei Mineŝŝŝŝ----Ŝu'al”Ŝu'al”Ŝu'al”Ŝu'al” 
yazılıdır.   
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6. Dār-ı Ǿuėbāda sire-i Ŧūbāda    

ǾArş-ı aǾlāda hū dirim yā hū 

 

7. Cānım uçduėda śıraŧ geçdikde   

Kevŝer içdikde hū dirim yā hū 

 

8. Firdevs baāında rıŜvān yanında   

ǾAdn uçmaāında hū dirüm yā hū 

 

9. ǾAdne girdikde ĥāle giydikde   

Dįdār gördükde hū dirim yā hū 
  

10. Seyyidüñ cānı hū der įmānı 

Āayri hep fānį hū dirim yā hū 

 

178 178 178 178     

                ????    

    

1. Đsm-i źātın hū dirim illā hū    

Budur elzem hū dirim illā hū 

 

2. Senden ey Ħālik seni ister Ǿāşıė   

Źātuña lāyıė hū dirim illā hū 

 

3. Derdim ĥüsnünde ĥicrüñ āamında   

Vuślat deminde hū dirim illā hū 

 

4. Hū der maŧlūbum hū der maėsūdum   

Hū der maǾbūdum hū dirim illā hū 

 

5. Evvel āħir hū bāŧın žāhir hū    

Ėādür Ėāhir hū hū dirüm illā hū 
                                                 

  178178178178        B 126aB 126aB 126aB 126a----126b: 126b: 126b: 126b: ----AAAA    
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6. ǾĀlemler ėamū hū ile ŧolu    

Gördüm cümle hū hū dirim illā hū 

 

7. Varsan seni ėo şirkten elüñ yu   

Varlıė ėamū hū dirim illā hū 

    

8. Seyyid sözi kes duymasun  herkes 

Hū der her nefes hū dirim illā hū             

 

179179179179    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

    

1. Gel śūfiyā āayrıyı ėo  

Cāndan di gel Allāh* hū   

Elzem ėamūdan saña bu  

Cāndan di gel Allāh hū  

 

2.** ǾĐbretle gel baė ey ŝiėāt   

 Gör hū ile pür şeş cihāt  

 Đster iseñ fevz u necāt  

Cāndan di gel Allāh  hū 

 

3. Hūdur ėamū mevcūda bāb  

Hūdan olurlar feyŜ-i bāb 

Budur saña şāfi cevāb  

Cāndan di gel Allāh  hū 

    
                                                 

179179179179        B 126b: A  79aB 126b: A  79aB 126b: A  79aB 126b: A  79a----79b79b79b79b    
**** Bu murabbanın redifinde geçen “Allāh” sözcüğü:-A 
1c  Elzem ėamūdan: Ėamūdan elzem A   
********  A  nüshasında 2 ve 3. dörtlükler yer değiştirmiştir. 
2b  pür şeş: -A / cihāt: necāt A   
2c  fevz u:  -A 
3b  Hūdan: Hū A   
3c  saña: -A 
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4. Đmdi vücūduñ mū-be-mū  

Hū ile pür eyle ėamū  

Maėśūd budur bil ey Ǿamū  

Cāndan di gel Allāh hū 

 

5. Var āayriden ümidi kes  

Ayrılma Hūdan bir nefes 

Tā pārelenince  ėafes  

Cāndan di gel Allāh hū  

    

6. Niceye dek şuāul u fenāyā  

Nice bu ĥubb-ı sivā 

Diler iseñ Ǿizz u beėā  

Cāndan di gel Allāh hū 
  

7. Allāh hūdur ism-i źāt  

MüctemiǾ-i  cümle śıfāt 

Āayrıyı dilden götür at   

Cāndan di gel Allāh hū 

    

8. Hū evvel ü āħir durur  

Hem zāhir ü bāŧın durur 

Hūdan gayri fānį durur  

Cāndan di gel Allāh hū 

 

9. Seyyid ola gör yār-ı hū  

Olma śaėın aāyār-ı hū 

Tā keşfola esrāru  

Cāndan di gel Allāh hū 
                                                 

  4b  pür: -A / eyle: ey A   
4c  bil: -A 
6a  dek: bir A  / u. -B    
7c  Āayrıyı dilden götür at: Gel āayrıyı gönülden ey A   
8b  zāhir ü bāŧın durur: bāŧın u zāhir durur A   
9b  olma śaėın aāyār-ı:  ėalbini eyle dār-ı A   
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180180180180    

ĖāleĖāleĖāleĖāle Nebiyyu  Nebiyyu  Nebiyyu  Nebiyyu ǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi's----Selām Selām Selām Selām ““““Küllu Emrin Źibālin Lem Yübde' BiKüllu Emrin Źibālin Lem Yübde' BiKüllu Emrin Źibālin Lem Yübde' BiKüllu Emrin Źibālin Lem Yübde' Bi----Bi’smi’llāhi Bi’smi’llāhi Bi’smi’llāhi Bi’smi’llāhi 

Fehuve EbterFehuve EbterFehuve EbterFehuve Ebter”””” Ve  Ve  Ve  Ve ĖāleĖāleĖāleĖāle    ǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi's----Selām Selām Selām Selām ““““Māmin Māmin Māmin Māmin ǾǾǾǾAbdin Yeėulu  Bi’smi'llāhi'rAbdin Yeėulu  Bi’smi'llāhi'rAbdin Yeėulu  Bi’smi'llāhi'rAbdin Yeėulu  Bi’smi'llāhi'r----

rarararaĥmĥmĥmĥmāni'rāni'rāni'rāni'r----rarararaĥĥĥĥįm Yeźūbu'įm Yeźūbu'įm Yeźūbu'įm Yeźūbu'şşşş----ŞeyŞeyŞeyŞeyŧŧŧŧānu Kemā Yeźūbu E'rānu Kemā Yeźūbu E'rānu Kemā Yeźūbu E'rānu Kemā Yeźūbu E'r----Reśā Vemen Fi'nReśā Vemen Fi'nReśā Vemen Fi'nReśā Vemen Fi'n----NārNārNārNār”””” Ve  Ve  Ve  Ve 

Ėāle Ėāle Ėāle Ėāle ǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi's----Selām Selām Selām Selām ““““Men Men Men Men ĖāleĖāleĖāleĖāle Bi’smi'llāhi'r Bi’smi'llāhi'r Bi’smi'llāhi'r Bi’smi'llāhi'r----rarararaĥmĥmĥmĥmāni'rāni'rāni'rāni'r----rarararaĥĥĥĥįm įm įm įm Āafere’llĀafere’llĀafere’llĀafere’llāhü Ma āhü Ma āhü Ma āhü Ma 

Taėaddeme Min Zenbihi Vemā Te'eħereTaėaddeme Min Zenbihi Vemā Te'eħereTaėaddeme Min Zenbihi Vemā Te'eħereTaėaddeme Min Zenbihi Vemā Te'eħere”””” Ve  Ve  Ve  Ve ĖāleĖāleĖāleĖāle    ǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi'sǾAleyhi's----Selām Selām Selām Selām ““““Men Men Men Men ĖāleĖāleĖāleĖāle    

Bi’smBi’smBi’smBi’smi'lāhi'ri'lāhi'ri'lāhi'ri'lāhi'r----rarararaĥmĥmĥmĥmāni'rāni'rāni'rāni'r----rarararaĥĥĥĥįm Kutibe įm Kutibe įm Kutibe įm Kutibe Đsmuhu Mine'lĐsmuhu Mine'lĐsmuhu Mine'lĐsmuhu Mine'l----Ebrāri ve Berie' Mine'lEbrāri ve Berie' Mine'lEbrāri ve Berie' Mine'lEbrāri ve Berie' Mine'l---- Küfri  Küfri  Küfri  Küfri 

Ve'nVe'nVe'nVe'n----Nifāėi” *Nifāėi” *Nifāėi” *Nifāėi” *    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Mefā ātün / Mefā ātün / Mefā ātün / Mefā ǾǾǾǾįlün /  Fāįlün /  Fāįlün /  Fāįlün /  FāǾlünǾlünǾlünǾlün    

 

1. Gelüñ ey sālikān rāh-ı Đlāh   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

Olmayıser bunı diyen gümrāh   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 
  

2. Đbtidā besmele olursa kelām    

Ĥaėė ider ħayr ile anı itmām 

Diler iseñ civār-ı Ĥaėėda maėām   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

3. Bāb-ı Ĥaėėa çü besmele miftāĥ   

Fetĥ ider cümle müşkili fettāĥ 

Dü cihānda kim isterse felāĥ    

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

4. Besmele evvel oldı Ėur'āna      

Vācib oldı dimek her insāna 

Dā'imā ėuvvet idüp bunı cāna    

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh  
                                                 

  180  B 127a-127b: A 79a-80b  
 *  Bu bölüm: -A 
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5. Besmele sırrına iren merdān    

Bunı evrād idüñ didi her ān 

Terk idüp bunı cāhil nādān    

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

6. Đnce yoldur çü medd-i bi’smillāh   

Aña aǾmā gözi ider mi nigāh 

Dįde-i cānını aç ey gümrāh    

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

7. Lafžatu’llāh  ki ism-i aǾžāmdur   

Cümle esmādan ol mükerremdür 

Bize Raĥmān u Raĥįm u erĥāmdur   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

8. Ehl-i ėāluñ  kelāmını n'idelim           

Pįrimiz gitdügi yola gidelim 

Rūz şeb besmeleyle źikr idelim   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

9. Pįrimiz besmeleyle ėıldı sefer    

Cennet-i ǾAdn ola çün aña maėarr 

Bulmaė isterseñ ol maėāmı eger   

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

 

 

 

                                                 
 

5b  idüñ: idi A   
6c  cānını: cānuñı A   
8c   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. Fetĥ olursa bu kenz-i bi’smi’llāh   

Keşfolıser ėalur biǾilmu’llāh 

Seyyidüñ ĥāline maėāli sivā 

Cān u dilden diyelim bi’smi’llāh 

 

 

181181181181    

“Der“Der“Der“Der----PendPendPendPend----i Đi Đi Đi Đħvħvħvħvān Biān Biān Biān Bi----DelāDelāDelāDelāǾilü'lǾilü'lǾilü'lǾilü'l----Āyātü'lĀyātü'lĀyātü'lĀyātü'l---- Ėur'ān” * Ėur'ān” * Ėur'ān” * Ėur'ān” *    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾǾǾǾįlün / Fāįlün / Fāįlün / Fāįlün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Evvelā her işe di “bi’smi’llāh”   

Hem temāmında di “elĥamduli’llāh” 
  

2. Hem daħi niyyet eyleseñ bir işe   

Śaėın terk itme di “inşaā’llāh” 

 

3. Āaflet olur ise işüñde eger    

Di dā'im “lā Đlāhe illā’llāh” 

 

4. Bir ħaŧā śādır olsa ger senden   

Vird idin her dem “estāāfiru’llāh” 

 

5. Kendüñe pįşe ėıl bunı dā'im    

Ki hem o āamda di “maaşa’llāh”  

 

6. Bir muśįbet irişe saña ger     

RāŜı ol ĥükme di “inna’llāh” 
                                                 

 
181181181181        B 127bB 127bB 127bB 127b----128a: A  79b128a: A  79b128a: A  79b128a: A  79b----81a81a81a81a    
****  Bu bölüm: -A 
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5a  Kendüñe: Kendüne B   
5b  Ki: kim A   
6a  saña ger: ger saña A   
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7. Vir rıŜā hem kaŜā ile ėadere    

Dem-be-dem di “tevekkeltü Ǿala’llāh” 

 

8. Āam yeme rızė içün śaėın zinhār   

Sana kāfįdür  “e'r-rızku Ǿala’llāh” 

 

9. Her ėaçan Ŝıyyıė olursa ger ėalbüñ 

Ola vāsiǾ di dā'im “ĥasbiye’llāh” 
  

10. Ger olursa bir işüñ düşvar idi     

Di “lā-ĥavle velā ėuvvete illā bi’llāh”  

 

11. Ĥikmet-i Ĥaėėa eyleseñ taǾāccib    

Her Ǿucūbetde di Sübĥāna’llāh 

 

12. Heme ayāt ĥadįŝ ile Seyyid   

Saña vaǾž eyledi Allāh fi’llāh 

 

13. Eyler iseñ bu nuśĥiyetle Ǿamel    

Her işüñ rast gele biǾavni’llāh 

 

14. Zįrā e'd-dįnü en-nāśiĥatün diyü    

Bize emr eyledi Resūlu’llāh 
  

15. Ėanda źikr olsa resūluñ  adı 

ĐstimāǾ itdük de di śalla’llāh 

 

                                                 
  

9b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
10a  Ger: hem B   
11a  Ĥikmet-i: Ĥikmeti A   

    14a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
14b  eyledi: itdi çün A   
15a  resūluñ: imdi anuñ A 
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182182182182    

FāFāFāFāǾlün / FeǾǾlün / FeǾǾlün / FeǾǾlün / FeǾūlün  / Fāūlün  / Fāūlün  / Fāūlün  / FāǾlün / FeǾǾlün / FeǾǾlün / FeǾǾlün / FeǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Derde düş ey dil dermānı iste 

Derd n’idügin bil Loėmānı iste 

 

2. Derdüñ añ aāla cigerüñ daāla 

Śu gibi çaāla Ǿummānı iste 

 

3. Sālikseñ ey yār bir mürşide var 

Rūz-şeb yalvar iĥsānı iste 

 

4. ǾAşė ile yār ol āayra aāyār ol 

Hükmüñe rām ol fermānı iste 
  

5. Giceler ėā'im gündüzi śā'im  

Ėulluė it dā'im Sulŧānı iste 

 

6. Terk eyle Ǿārı bulagör yārı  

Kesüp źü'n-nārı įmānı iste 

 

7. Yüzüñi ħāk it sineñi çāk it 

Ėalbüñi pāk it mihmānı iste 

 

8. Al ele dā'im çevgān-ı źikri     

Ŧob eyle başuñ meydānı iste 

 

 

                                                 
 
182182182182        B 128aB 128aB 128aB 128a----129a: A  81b129a: A  81b129a: A  81b129a: A  81b----82a  82a  82a  82a      
3b  Bu mısranın vezni hatalıdır 
5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
8a        Al ele dā'im çevgān-ı źikri: Var al elüñe çevgān-ı Ǿaşėı A   
8b  Ŧob eyle: Tob idup A      
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9. Yandur vücūduñ Ǿaşė ateşine 

Baāruñ kebāb it büryānı iste 
  

10. Beźl eyle varuñ dostuñ yolunda 

Cānuñı vir de cānānı iste 

 

11. KāǾbe-i dilde nefsi źebh eyle 

ǾIyd-ı ekberdür ėurbānı iste  

 

12.* Göñlüñ evüñde āayrı ėoma anda 

Hep sür çıėar da Sübĥānı iste 

 

13. Men Ǿaref sırruñ Ǿārif ol añla  

Nefsüñi bil de Raĥmānı iste 

 

14. Esfelde ėalma Ǿurūc it Ǿulve 

Var lā-mekānda seyrānı iste 

 

15. Nāsūt ilen ėo lāhūta Ǿazm it 

Ėuds Ǿāleminde cevlānı iste 

 

16. Duyduñsa Seyyid bu remzi sen de 

Yūnus gibi var Ǿirfānı iste 

 

17. Dergāh-ı Ĥaėėa ĥālüñ ǾarŜ eyle  

   ǾAfv ola cürmüñ āufrānı iste     

    

183183183183    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

                                                 
10b  Cānuñı: Cānını B   
11.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
****  12 ile 13. beyitler A nüshasında yer değiştirmiştir. 
15b  Ėuds Ǿāleminde: Ǿālem-i Ėudsa A   
183183183183        B 129a: A B 129a: A B 129a: A B 129a: A  87b 87b 87b 87b 
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1. Āşinā olmaė dilerseñ ferd ile     

Gel berü hem śoĥbet ol sen merd ile 

 

2. Olagör merd-i Ħudāya āşinā    

Hem-dem olma ki śaėın nā-merd ile 
  

3. ǾAşė ile ŧut dāmenüñ merdānenüñ   

Ħāk-i pāy ol yoluna himmet dile 

 

4. Derd-i Ǿaşėa isteme hergiz devā   

Ehl-i derde dermāna irdi dile 

 

5. Ehl-i derdüñ śoĥbetinden olma dūr   

Śoĥbet itme nefs-i bį-derd ile 

 

6. Bil ki sen soĥbet müeŝŝirdür aħi  

Andan irer nūr u ėasvet her dile 

 

7. Gör ki gel ĥamamda ėoėar gül gibi   

Hem-nįşin olmuş meger kim vird ile 

 

8. Śoĥbet-i nādāndür semm-i ėātil    

Śoĥbet-i merdān hayāt-ı cān dile 

 

9. Đmdi Seyyid śoĥbet-i nādānı ėo 

Śoĥbet eyle rūz şeb sen merd ile 

                                                 
            

1b  sen: ser A   
3a  dāmenüñ merdānenüñ: dāmenin merdāne A 
5a  derdüñ: derdin / śoĥbetinden: meclisinde A   
5b  bir: -A, B nüshasında fazlalıktır 
8b  Śoĥbet-i: Śoĥbeti A   
9b  merd ile: dile A   
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184184184184    

“Der“Der“Der“Der----NaNaNaNaǾtǾtǾtǾt----ı Resı Resı Resı Resūl” *ūl” *ūl” *ūl” *    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1. CemįǾ-i enbiyāya pįşvāsın yā Resūlu’llāh 

Cenāb-ı Ĥaėėa mevśil reh-nümāsın yā Resūlu’llāh 

 

2. Saña yüz  ŧutduāunuñ ħalė-ı Ǿālem vechi žāhirdür 

Ki sen āyįne-i vech-i Ħudāsın yā Resūlu’llāh 

 

3. Vücūduñ künt-i kenzüñ ħaznesine fetĥ-i bāb oldı 

Bize Ĥaėė cānibinden ħoş Ǿaŧāsın yā Resūlu’llāh 
  

4. ǾUlūmı evvelįn ü Ǿāħirįne mažhar gülisin   

Anuñçün cümle ħalėa muėtedāsın yā Resūlu’llāh  

 

5. Ne māniǾ şānuña āħirde gelmek Ǿālem-i mülke 

Ĥaėiėatde ėamūya ibtidāsın yā Resūlu’llāh 

 

6. Daħi ħalk olmadan Ādem nebį idüñ eyā ħātem 

Ki sen hem ibtidā hem intihāsın yā Resūlu’llāh 

 

7. Ħalįl oldıysa ceddüñ bulmaā ile ĥulle-i ħullet 

Ĥabįb-i ĤaŜret-i Ĥaėė Musŧafāsın yā Resūlu’llāh 

                                                 
184184184184         B 129a B 129a B 129a B 129a----130a: A  81a130a: A  81a130a: A  81a130a: A  81a----81b81b81b81b    
****  Bu bölüm: -A 
1a  CemįǾ-i: CemįǾi A   
2a  ħalė-ı: cümle A  / žāhirdür: žāhir A   
3a  ħaznesine: ħazinesine A   
3b  cānibinden: cānibden A   
4a  mažhar: mažharı A   
5a  Ǿālem-i: Ǿālemi A   
6b  ibtidā: mütedā A  / intihāsın: müntehāsın A   
7b  ĤaŜret-i: ĤaŜreti A   
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8. ǾUrūc itdüñ semāvāta irişdüñ ėāb-ı ėavseyne 

Enįs-i bezm o ednā-yı liėāsın yā Resūlu’llāh 

 

9. ǾAceb mi olsa maħfį nūr-ı vechüñ çeşm-i aĥvālden 

Ki zįrā nūr-ı źāt-ı kibriyāsın yā Resūlu’llāh 

    

10. Ėulūb-ı mürde-i iĥyā ider enfās-ı ėudsiyyeñ 

Ėamū emrāŜ-ı Ǿiśyāna şifāsın yā Resūlu’llāh 

 

11. Ebū Bekr ü ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį  kim çār-yār gider 

Bular necm-i hidāyetsin hedāsın yā Resūlu’llāh   

    

12. Ĥasan ħalė u Ĥüseyin Kerbelādır ėurretü'l-Ǿaynuñ 

Ki ceddi āl-i pāk-ı murtaŜāsın yā Resūlu’llāh  

 

13. Buları sevmeyen nūr-ı cemālüñ görmeye hergiz 

Đki Ǿālemde anlardan cüdāsın yā Resūlu’llāh  

 

14. Sevenler āl evlāduñ göriser anda dįdārın  

Ezelde bunlar ile āşināsın yā Resūlu’llāh 
  

15. Taĥiyyāt u selām olsun saña aśĥāb u āline 

Hidāyet mürāı anlarsın hümāsın yā Resūlu’llāh 

 

 

                                                 
   
8a  ėavseyne: ėavseyn A   
8b  Enįs-i: Enįsi A   
9b  źāt-ı: źātı A   
10a  Ėulūb-ı: Ėulūbı A   
11b  hedāsın: hidāyetsin A   
12a  ħalė u Ĥüseyin: ħalėı vü Ĥüseynį 
14a  anda: bunda A  / dįdārın: -A 
14b  Ezelde: Ezelden A   
15b                     B nüshasında bu dizenin yanına: “Hidāyet mürāı anlarsın hümāsın  
                              yā Resūlu’llāh” dizesi  yazılıdır.  
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16. ŞefāǾat ėıl bu Seyyid mücrime sen rūz-ı maĥşerde 

ŞefįǾü'l-müźnibįn yevmü'l-cezāsın yā Resūlu’llāh 

185185185185    

????    

    

1. Ĥaėėı nice bulasın mürşide varmayınca 

Erenler eşkine yüzüñi sürmeyince  

    

2. Bir mürşide var aħi Ǿilm-i ledünnį oėı 

Mūsā bunı bilmedi tā ĦıŜra irmeyince 

    

3. Đmdi ĦıŜr-ı vaėte ir saǾy  eyle göñlüne gir 

Kimse Ĥaėėı bulmadı göñle girmeyince 

    

4. Teslim ol mürebbiye etsün seni terbiye 

Ŧıfl-ı nefs ıślāĥ olmaz ėulaāuñ burmayınca 

     

5. Nefsüñe virme raĥat düni gün eyle ŧāǾat 

Dane ĥāśıl olur mı yerini sürmeyince 

 

6. Tevĥįdi eyle pįşe ėoma gayri endįşe 

Tevĥįdi bulmaė maĥāl źünnārı ėırmayınca 

    

7. Mürşide var bį-çāre derdüñe ide çāre 

   ǾAşė yarası oñulmaz şeyħ merhem śarmayınca 

 

8. Delilsiz yol varılmaz biñ yıl yiseñ irilmez 

Kendü bilginle olmaz ehline śormayınca 

 
                                                 

 185185185185        B 130aB 130aB 130aB 130a----130b: A  83b130b: A  83b130b: A  83b130b: A  83b----85a85a85a85a    
 1b  yüzüñi: yüzini B    
 3a  ĦıŜr-ı : ĦıŜr u A  / gir: -A 
5a  düni gün: dün gün B   
6b  Tevĥįdi: Đmānı A   
7b  şeyħ: hįç A   
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9. Eyvān-ı menzil alamaz makśūdına iremez 

Nice yıl şeyħ ėapusın bekleyüp ŧurmayınca 
  

10. Gir bu yola merdāne vir cānını cānāna 

Cānāna iremezsin cānuñı virmeyince 

 

11. Nūr-ı cemāl-ı Sübĥān bil olmaz saña lemǾān 

Benligüñi aradan tā kim götürmeyince 

    

12. Gel göñlüñ sarāyında āayrıyı ėoma sen de 

Pādişāh ėonmaz anda silüp süpürmeyince 

 

13. Sür cümle māsivāyı iste Ǿaşė-ı Ħudāyı 

ǾAşė gelüp ėılmaz ėarar sivāyı sürmeyince   

  

14. ǾAşė bir bahr-ı Ǿummāndır bį-ĥadd u bį-pāyāndur 

Bu bahra girme śaėın cān terkin urmayınca 

 

15. Kimi efǾāle ėāil kimi  śıfāta mā'il 

ǾĀşıėuñ yoė ėararı źātını görmeyince 

     

16. Seyyidüñ budur sözi hep görinen dost yüzi 

Lįk görmezsin anı tā seni irmeyince 

 

186  186  186  186      

Ėāle Ėāle Ėāle Ėāle ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““Veylün LiVeylün LiVeylün LiVeylün Liküllįküllįküllįküllį    ǾǾǾǾĀlimin Lem YaĀlimin Lem YaĀlimin Lem YaĀlimin Lem YaǾrif Bi'tǾrif Bi'tǾrif Bi'tǾrif Bi't----Tefsįri Ebced ŚadaėaTefsįri Ebced ŚadaėaTefsįri Ebced ŚadaėaTefsįri Ebced Śadaėa””””    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

                                                 
10b  cānuñı: cānını A   
11b  Benligüñi: Benligini A   
 12b  süpürmeyince: söyleyivermeyince A   
13a  cümle: imdi A   
14a  bir: Bu A   
186186186186        B 131bB 131bB 131bB 131b----133a: A  83a133a: A  83a133a: A  83a133a: A  83a----84b84b84b84b    
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1. Đbtidā ėıldım kelāma faŜl-ı bi’smi’llāh ile 

Ebcedi şerĥ itmege çün Ǿavn-ı lüŧfu’llāh ile  

    

2. Ebcedi şerĥ eylemek gerçi beşer ĥaddi degil 

Ancak aldım baĥrdan bir ėaŧre iźni’llāh ile 

 

3. Bil ki yigirmi sekiz ĥarfdur ĥurūf-ı ebcedį 

Sırr-ı āaybü'l- āaybı şerh eyler kelāmu’llāh ile 

 

4. Elifdür Allāhu ekber Ǿazze vü celle şāne 

Źāt-ı muŧlaė lįk mestūrdur śıfātu’llāh ile 
  

5. Başı “Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm”  “lā-reybe fįhi”85 

Gel bu sırru'llāha vāėıf ol veliyyu’llāh ile  

    

6. Noėŧası sırrına ir añla vücūd-ı muŧlaėı 

Kim bu Ǿilm-i murtaŜādur maĥrem ol ol şāh ile 

 

7. “Şehr-i ĥikmet gerçi Aĥmeddür  ǾAlįdür bāb  aña”  

Nūr-ı vāĥiddür ezelde çün Resūlu’llāh ile 

   

8. Cim cemāliyle celālüñ maǾnįsi bir nūrdur 

Ėahr-ı lüŧfı bir bilenler āşinā Allāh ile 

 

                                                 
 2a  gerçi beşer: Ādemüñ A   
3a  ĥurūf-ı: ĥurūfı A   
 4.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
4a  vü: -B 
4b  lįk: -A 
6b  Ǿilm-i: Ǿilmi A / ol: -A 
7a  Şehr-i: Şöhret-i A / aña -A 
7b  ezelde: ezelden A  
8a  cemāliyle celālüñ: celāliyle cemālüñ A 
9a  ü: -A 
85  Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Suresi:2 “ Onun içindekilerde şüphe yoktur.’’ 
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9. Dāldür bize delįl ü hādį'-i rāh-ı sedād 

Ĥamduli’llāh Ĥaėėa irdüñ bu sebįlu’llāh ile 
  

10. Hā senüñ içinde maħfįdür hūve’llāh āyeti          

Vāvi vaĥdet remzin eyler künt-i kenzu’llāh ile  

 

11. Zāsiydür erbāb-ı zühde rūz-şeb zār ile ėuvvet 

Kimi zühd ile maėayyed kimi Ǿaşėu’llāh ile 

 

12. Ĥā ĥayāt-ı sermedi bulur ebed görmez memāt 

Ŧā ŧarįk-i müstaėįme Ǿazm iden āgāh ile 

 

13. Yāsı Yāsįn ėalb-i Ėur'āndur didi faħr-ı cihān 

Beyt-i ėalbüñ śāf ėıl ĥatta Ĥabįbu’llāh ile 

 

14. Kāfį kef he ye ayın sad lā mį leys āayr fįh 

Mįm-i Aĥmed nūn şerĥ eyler kitābu’llāh ile 

    

 15. Sin saǾādet ehline hāźā śırāŧ-ı müstaėįm 

ǾAynıdur Ǿayne'l-yaėįn dile Ĥaėėa ir bu rāh ile 
  

16. Fā ile irdi felāĥa kim ki bildi ebcedi 

Śād u sırrın añlasañ hem-demsin ehlu’llāh ile 

    

17. Śādıėu'l ėavlü'l-emįn ol Ĥaėėa ir bunda bugün 

Tā ki yarın ĥaşr olasın enbiyāu’llāh ile 

 

 

                                                 
11a  ėuvvet: -A 
12a  ĥayāt-ı: ĥayātı A 
12b  ŧarįk-i: ŧarįki A 
14b  Mįm-i: Mįmi A 
16a  felāĥa : felāĥ A    
16b  añlasañ: añlasan A  
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18. Kāf vücūduñ Kāfįdır ǾAnėādur anda murā-ı cān 

Gel vücūduñ eyle fānį sen fenāfi’llāh ile 

 

19. Rāsi Raĥmān Rahįmü’llāh Rabbü'l-Ǿālemįn 

Raĥmet isterseñ teħalluė eyle ħalėu’llāh ile   

 

20. Lübbenü'ŧ-ŧabǾ-ı ĥilim ol ŧālih olma śālih ol 

Zāhidā āavāayı terk eyle Ǿibādu’llāh ile 

    

21. Şın şehādet eyledi varlıāına küllį vücūd 

Sen de tevĥįd eyle Ĥaėėı evliyāu’llāh ile 

 

22. Te  TeǾālu’llāh ki sen lā-şerįk ü lā-şebįh 

Kim śıfāt u vaśf u efǾāl cümlesi bir āh ile  

    

23. Ŝe ŝüreyyā  vü semāda gösterür envār-ı źāt 

ǾArş u kürsi vü heft eflāk şems necm māh ile    

 

24. Ħā ħayālidür göñül mülkünde her dem ĥükmiden 

Yol bulunmaz ol yere varmaāa āayru’llāh ile 

     

25. Źāl-ı źikr ile Ħudāyı dir saña her dem be dem  

Tā ki tenvįr ola ėalbüñ nūr-ı źikru’llāh ile 

 

26. śād Ŝalāletden ħalāś olmaė diler iseñ zāhidā 

Kibri terk it śoĥbet eyle Ǿālim-i bi’llāh ile 

    

27. Žā žuhūr-ı künt-i kenzüñ sırrı çün oldı   

Maĥrem ol bu sırra sen de Ǿārif-i bi’llāh ile 
                                                 

   
22b  efǾāl cümlesi bir āh ile: źātuñ ėıl hüvellah ile A   
23b  necm: -A 
25a  Źāl-ı: Źālı B / her: -A 
26b  śoĥbet eyle Ǿālim-i: śoĥbetdür Ǿārif-i A   

 



 

 

418 
 
 

 
  

28. Āaynı āāfil olmañüz dįr sırrı ebcedden yār 

Vāėıf olmayan bu sırra gitdi āh u vāh ile 

 

29. Lām-elif sırrına irmez Ǿaėl-ı cüz'i Ǿaėl-ı küll    

Ki anda pervāz itmedi Cibrįl emru’llāh ile 

    

30. Ebcedi şerh eylediyse Seyyidi itmek Ǿaceb 

Nefħa-i Raĥmāna irdi feyŜ-i rūĥu’llāh ile 

 

31.* Ebcedüñ Ǿilmüñ bilen Ǿālimler ile hem-dem ol 

Māsivāya bend olup ėalma śaėın gümrāh ile 

 

32. Ebcedüñ Ǿilmüñe sen de bulmaė isterseñ vuśūl 

Var yüri hem-śoĥbet ol bunda ricālu’llāh ile 

   

33. Pāk ėıl cārūb-ı lā ile göñülden āayrıyı 

Kes taǾalluė ĥıŧasın muėraŜu'llāh ile   

 

34. Śadr-ı Ǿārif maĥzenidür ebcedüñ esrārınuñ 

Gir maǾārif gencini fetĥ eyle seyfu’llāh ile 
  

35. Cümle mevcūdı muĥiŧ Seyyid ėılup Ǿārifin 

Anda seyrit Ǿarş-ı Raĥmānı cemālu’llāh ile 

 

                                                 
    

27a  žuhūr-ı: žuhūrı A  / Ǿayān: -A 
27b  Ǿārif-i:Ǿālim-i A   
28a  yār: -A 
29b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
  *  31 ve 32.  beyitler A  nüshasında yer değiştirmiştir. 
32a  Var yüri: Gel berü A   
33.  Bu beytin vezni hatalıdır.  
34a  esrārınuñ: esrāruñ A   
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187  187  187  187      

“Der“Der“Der“Der----NaNaNaNaǾtǾtǾtǾt----ı Resı Resı Resı Resūl” *ūl” *ūl” *ūl” *    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1. Gelüñ ey derde dermān isteyen Ǿuşşāė oluñ āgāh 

Ki her derde devādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

Şifā isterseñüz śadra oėuñ mevlidini her gāh 

Ėamū śadra şifādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 
  

2. Ėaçan kim ol resūl-i kibriyānuñ mevlid oėunur    

CemįǾ-i kā'ināt ol gün temām et nūra āark olur 

Ėılup Ǿāşıėın ol dem ėamū źevė u śafā bulur 

ǾAceb źevė u śafādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

3. Ėamū eźvāėı cāmiǾdir o şāhuñ mevlid-i pāki 

Necāt ister iseñ oddan anuñ mevlidini oėı 

Pür itmişdür ki anuñ nūrı ėamū enfesle āfāėı 

Dü kevne ħoş žiyādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

4. Bu meclisde çekilür mü'minine çün Sübĥānı  

Bu meclisde içilür şerbet-i cennāt-ı rūĥānį 

Bu meclisde irişür Ǿāşıėına feyŜ-i rabbānį 

Ėula Ĥaėėdan Ǿaŧādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

 

 

                                                 
 187187187187        B 132bB 132bB 132bB 132b----133b: A 86a133b: A 86a133b: A 86a133b: A 86a    
****  Bu bölüm: -A 
2a  mevlid: mevlidi A   
2b  CemįǾ-i: CemįǾi A   
3c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
3b  oddan: otdan A   
4d  Ėula Ĥaėėdan: Bize maĥŜ-ı B   
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5. Bu meclis ehlinüñ cümle günāhuñ Ǿafv ider ol şāh 

Buña şek  yoė durur aślā ki nāŧıėdur Resūlu’llāh  

Ki anuñ şānında levlāk buyurdı HaŜret-i Allāh    

Ėamū medĥe sezādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

6. Bu meclis ehline her dem irer Ĥaėėdan tecellįler 

Anuñla Ǿāşıėuñ cānı bulur dā'im tesellįler 

Bu meclisde bulunur ehl-i Ǿaşėa źevė-i küllįler               

Hemān Ǿaynı liėādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

7. Eger bulmaė dilerseñ sen daħi bu źevė-ı vicdānı 

Ħulūś-ı ėalb ile gūş eyle gel mevlid-i sulŧānı 

Bu meclisde döñilür müźnibįnüñ küllį Ǿiśyānı 

Ėula faŜl-ı Ħudādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 

 

8. Nice vaśf eylesün Seyyid o şāhuñ mevlid-i pāküñ 

Ki anuñ ĥürmetine ħalė oldı Ǿālem  hep ırāė yaėın  

Umarız dileye  Ĥaėėdan yarın Ǿāśilerüñ śuçun 

Ki şifāǾ-ı Ħudādur mevlid-i pāk-i Resūlu’llāh 
  

188188188188    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Ħudāya ėılmışım çoė cürm uǾiśyan    

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 

                                                 
  
5a  ol şāh: -A 
5b  şek: şek de A  / aślā ki: -A 
5c  HaŜret-i: -A 
7d  Ėula: Bize A   
8a  şāhuñ: şāhın A   
8b ĥürmetine ħalė oldı Ǿālem  hep : nūrunda olmuşdur ėamū Ǿālem A  / 

Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8c  Umarız: Umarım A   
8d  şifāǾ-ı Ħudādur: şifāǾı ħaŧādur A   
188188188188        B 133bB 133bB 133bB 133b----134a: A  86b134a: A  86b134a: A  86b134a: A  86b----87a  87a  87a  87a      

 1a  u: -A 
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Ėabul it tövbemi ey Rabb-i Raĥmān    

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 

 

2. Đlāhį gerçi ben ėıldım ħaŧāya     

Senüñ şānuña lāyıėdur Ǿaŧāya 

Umup Ǿafv ile āufrānuñ Ħudāya    

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 

 

3. Śuçum bildim ėapuña geldim ey şāh    

“Žalemnā Rabbenā ŝebti Đla’llāh” 

Bunı vird eyleyüp dilimde her gāh    

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 

 

4. Ėılurum her seĥer feryād u zārı    

Umarım cürmümi Ǿafv ide Bārį 

Lisānımda budur her demde çārı    

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 
  

5. Be-ĥaėėı ĥubb-ı faħr-ı kāināt    

Baāışla śuçını cümle Ǿaśānuñ 

Budur kefāreti çün seyyi'ātuñ     

Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 

 

6. Bunuñla buldılar fevz ü necāhı    

Budur maĥv eyleyen küllį günāhı 

Budur çün ehl-i Ǿiśyānuñ penāhı    

Dirim her rūz-şeb estāāfiru’llāh 

 

7. Ne deñlü ėılsa Seyyid cürm u Ǿısyān    

Yine senden umar Ǿafv ile āufrān 

Ki cūduñ baĥrine yoė ĥadd u pāyān 

                                                 
  2b  şānuña: şānına A   
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Dirim her rūz şeb estāāfiru’llāh 
  

189 189 189 189     

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Bizi yoėdan var iden Ėādir Allāh    

Sen Ǿaŧā ėıl faŜluñ ile ŧoārı rāh 

Biz gedāya Ǿavn u lüŧfuñdur penāh    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh 

 

2. Ey kerem-kān-i āanį sulŧānımız    

Dü cihānda sensin ancaė şāhımız 

N'ola Ǿafv eyler iseñ Ǿiśyānımız    

Yā Đlāhį kārımız cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh 

 

3. Çünki bizim kārımız Ǿisyāndür    

Saña lāyıė  Ǿafv ile āufrān durur  

Cümle maħlūėa işüñ iĥsāndür    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh 

 

4. Dest-gįr ol bize sen ŧut elimiz    

Ėalbimiz pāk eyle ĥıfž it dilimiz 

Ėıl hidāyet fetĥ ola tā yolumuz     

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh 
                                                 
   5a  faħr-ı: faħrı A            

189189189189        B 134aB 134aB 134aB 134a----134b: A 84a134b: A 84a134b: A 84a134b: A 84a----85a85a85a85a    
2a  kerem-kān-i: kerem-kāni A   
2c  kārımız: işimiz A   
3a  kārımız: işimiz A   
3b  Saña lāyıė  Ǿafv ile āufrān durur: Layıė u şānuñ senüñ āufrāndur A   
4c  tā: -B 
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5. Yā Đlāhį faŜluñ eyle reh-nümūn    

Nefs ü şeyŧāna bizi ėılma zebūn 

Đtme düzaħ āteşine ser-nigūn    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh       

 

6. Đş bu nisyān ile ėaldıė biz źelįl    

Cürm u Ǿiśyān ile olmuşuz Ǿalįl 

Bize erĥamsın ėamūdan yā Ħalįl    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla śuçumuz ey pādişāh 
  

7. Gice gündüz kārımız ŧūl-ı emel    

Ėılmadıė hįç Ĥaėėa lāyıė bir Ǿamel 

Gerçi biz olduė ise ėahre maĥāl    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla śuçumuz ey pādişāh 

 

8. Bizi yā Rabb maǾśiyetden śā'im it    

Rūz u şeb hem ŧāǾatuñda kā'im it 

Ėalbimizi źikrüñ ile dā'im it     

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla cürmümüz ey pādişāh 

 

9. Nūr-ı Aĥmed ĥürmeti çün yāñarım    

Bize raĥm it faŜluñ ile yā Raĥįm 

Çünki Ǿulāmü'l-āuyūbsın yā Ǿalįm    

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla śuçumuz ey pādişāh 

                                                 
 

6b  u: -B 
6c  Ħalįl: Celįl A   
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10. FaŜluñ irişmezse ger mücrimlere    

Bir adım mümkini kimse yol vara 

Ya bu Seyyid āayrı kime yalvara     

Yā Đlāhį işimiz cürm ü günāh 

Sen baāışla śuçumuz ey pādişāh 

    

    

    

190190190190    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1. Bize yā Rabbi iĥsān it kerem eyle kerįm Allāh  

Ŧarįė-i Ĥaėėı asān it kerem eyle kerįm Allāh 

 

2. Münevver it şerįǾatla muŧahhar it  ŧarįėatla    

Mükemmel it  ĥaėiėatla kerem eyle kerįm Allāh  

 

3. Saña cān ile Ǿāşıė ėıl daħi yoluñda śādıė  ėul 

Bizi vaśluña lāyıė ėıl kerįm eyle kerįm Allāh 
     

4. Geçüp dünyā vü Ǿuėbādan ėamū aǾlā vü ednādan 

Duyur sırrı o ednādan kerem ile kerįm Allāh 

 

5. Bizi yaėma Celālüñle tecellį ėıl Cemālüñle 

Tesellį ėıl viśālüñle kerem eyle kerįm Allāh 

    

                                                 
 

190190190190        B 134bB 134bB 134bB 134b----135a: A 85a135a: A 85a135a: A 85a135a: A 85a    
1b     Ŧarįė-i: Ŧarįėi A   
3a  ėul: -A 
3b  vaśluña: vaślına A      
4a  Ǿuėbādan: Ǿuėbāda A   
4b  Duyur: Du A   
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6. Firāėuñ nārına yandıė iki Ǿālemden uśanduė 

Hemān iĥsānuña ėaldıė kerem eyle kerįm  

 

7. Bu Seyyid Ǿabd-ı bį-çāre eli boş hem yüzi ėara 

Aña faŜluñla ėıl çāre kerem eyle kerįm Allāh 

        

    

    

191191191191    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātün / Mefātün / Mefātün / Mefātün / MefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

    

1. Bugün pįrüñ erkānın sürdük elĥamdüli’llāh 

Źikr ile göñül pasuñ sildik elĥamduli’llāh 

 

2. Ŧuŧduė Ĥaėuñ emrini iĥyā itdik źikrini 

Hep māsivā fikrini sürdük elĥamduli’llāh 
  

3. Ĥaėėuñ Ǿināyetiyle pįrimiz himmetiyle 

Cümle-i maėśūdumuza irdik elĥamduli’llāh 

 

4. Arar idüñ her yeri duymaāa işbu sırrı 

Yaėįn imiş ėamūdan bildiė elĥamduli’llāh 

 

5. Firkat ile zār eyledik rūz şeb aālar idüñ 

Şimdi iĥsānlar itdi geldüñ elĥamduli’llāh 

 

 

                                                 
   

191191191191        B 135aB 135aB 135aB 135a----135b: A  85a135b: A  85a135b: A  85a135b: A  85a---- 85b 85b 85b 85b    
1a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
2.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
2a  źikrini: źikrin A   
4a  Arar idüñ her yeri: Arardıė baĥr u berri A   
5a  aālar idüñ: aālar A   
5b  geldüñ: -A/ Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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6. Çıėdı aradan kāināt maĥv oldı küllį śıfāt 

ŦulūǾ itdi şems-i źāt gördük elĥamduli’llāh 

 

7. Seyyid girerse ne āam yoėdur aña hįç elem 

Biz ölümsüz dirlige  irdik elĥamduli’llāh 
        

192 192 192 192     

  ?  ?  ?  ?    

1. Bugün pįrim yüzüni gördüm elĥamduli’llāh   

Ayaāına yüzümi sürdüm elĥamduli’llāh 

 

2. Pįrüñ baña hiźmeti dü cihān saǾādeti     

Hiźmet ile himmeti aldım elĥamduli’llāh 

 

3. Her kelāmı Ǿārifüñ āıdasıdur Ǿāşıėuñ    

Đĥsān eyledi himmeti ėandım elĥamduli’llāh  

 

4. Bezm-i elestde śāėį  śundı şerāb-ı śāfį   

ĦıŜr elinden o cāmı içdim elĥamduli’llāh 

 

5. ŞerįǾāt u ŧarįėat maǾrifeti cemǾ idüp    

Ĥaėiėat Ǿummānına ŧaldım elĥamduli’llāh 

 

6. Esfel-i ŧuzāāın śayıdup aǾlāya ėaldım sefer            

Yine tecrįd-i Ǿālemin buldım elĥamduli’llāh 

 

7. Ėodım nāsut ilini geçdim gün ü mekāndan   

Otaāım lā-mekāna ėurdum elĥamdul’llāh 
                                                 

6.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
6b  itdi: -A 
192192192192        B 135b: A 85b B 135b: A 85b B 135b: A 85b B 135b: A 85b     
3b  Đĥsān eyledi himmeti ėandım: Ol maǾārif ħūnına ŧutdum A   
2a        Pįrüñ baña: Baña pįrüñ A   
6a  śayıdup: śayıp A   
7a  geçdim: geçüp A  / ü: -A 
8a  Cümle: Çünki A    
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8. Cümle maǾni yüzünden refǾ eyledim ĥicābı   

Viśāli KāǾbesine irdim elĥamduli’llāh 

 

9.* Erenler meclisinde bir ders oėudum Seyyid 

Dört kitabuñ maǾānisüñ bildim elĥamduli’llāh 

  

193193193193    

Mef'ūlü / FāMef'ūlü / FāMef'ūlü / FāMef'ūlü / FāǾilǾilǾilǾilātün / Mefātün / Mefātün / Mefātün / MefǾǾǾǾūlü / Fāūlü / Fāūlü / Fāūlü / FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

    

1. Çoė itdim yā Rabb günāh tövbe estāāfiru’llāh 

Dün ü gün iderim āh tövbe estāāfiru’llāh 
  

2. Ben baña gör ki n'itdüm  nefsim yoluna gitdüm 

Kendümi oda atdım tövbe estāāfiru’llāh 

 

3. Yañıldıāımı bildim dönüp kapuña geldim 

Her ne günah ki ėıldım tövbe estāāfiru’llāh 

 

4. Emritdi bize Allāh didi “tubu ilā’llāhi” 

Diyelim imdi her gāh tövbe estāāfiru’llāh 

 

5. Daħi buyurdı resūl tövbeye oluñ Ǿacūl 

Cān ile ėıldım ėabul tövbe estāāfiru’llāh 

 

6. Sıāındum saña ey şāh didim “tebbet ilā’llāh”86 

Ola ėabul dergāh-ı tövbe estāāfiru’llāh 

                                                 
 9a  bir ders oėudum Seyyid: Seyyid bu ders oėudum A   
*  A  nüshasında 9. beytin yanına “Allāhu, Muhammedün” yazılmıştır.    
193193193193        B 135bB 135bB 135bB 135b----136a: A136a: A136a: A136a: A  85b  85b  85b  85b----86a86a86a86a    

        1a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
        1b     ü: -B / iderim: eylerem A   

2a  Ben baña gör ki: Gör ki ben baña B  / nefsim: dönüp nefs A   
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6.  Bu beytin vezni hatalıdır.     
86   Kur’ân-ı Kerîm, Tahrim Suresi:8 “Allah’a tövbe edin” 
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7. Her ėaçan cürmüm añam ĥaŜretine yalvaram 

Bunı duydım śubĥ u şām tövbe estāāfiru’llāh 

 

8. Günāhım gerçi çoėdur raĥmetüñe ĥadd yoėdur 

Dā'im ėapuñ açıėdur tövbe estāāfirulah 

    

9. Yā Rabb benim pür-ėuśūr sensin Ǿafv-ı āafūr 

Cümle günahları yur tövbe estāāfiru’llāh 

 

10. Seyyid çü ėıldı ħaŧāsın eyle yā Rabb Ǿāŧā 

Virdi bu derde etmā' tövbe estāāfiru’llāh      

 

11.* Dā'im ebed yā Eĥad tövbemi eyleme red  

Bunı idindi sened tövbe estāāfiru’llāh 
        

    

194194194194    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 

1. Rāh-ı fenā sālikleri  

Ħalvetįler dirler bize  

Źāt-ı Ħudā Ǿāşıėları  

Ħalvetįler dirler bize 

    

2. Dā'im ħalvetlere giren  

Giceleri ėā'im olan  

                                                 
7.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
7a  añam: āgāh A   
11a  Dā'im ebed: Her dem ider A  /red: der A   
11b  idindi: idindim B   
* A nüshasında 11. beytin yanına “Lā-ilāheila’llāh” ve “Haźā Mevlid-i 

Pāk-i Resūlu’llāh” yazılmıştır.    
194194194194        B 136b: A  81B 136b: A  81B 136b: A  81B 136b: A  81bbbb    
2a     Bu mısranın vezni hatalıdır. 
2b  giceleri: her gice A   
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Hem gündüzi śā'im olan  

Ħalvetįler dirler bize 

 

3. Bu yolda varından geçen  

Lā-mekān iline göçen 

Kevŝeri vaĥdetden içen  

Ħalvetįler dirler bize 

 

4. Mürşid-i kāmile uyan  

   Men Ǿarefe sırruñ duyan 

Fenā-ender fenā bulan  

Ħalvetįler dirler bize 

    

5. Ĥaėāyıė baĥrına ŧalan  

MaǾārif kānına iren 

Nefsini Rabbini bilen  

Ħalvetįler dirler bize 
  

6. Bugün ölmezden öñ ölen  

Ĥesābını bunda viren 

Dostuñ viśāline iren  

Ħalvetįler dirler bize 

 

7. ŦaǾn eyleme zāhid bize  

Daħl itme devrānımıza 

Dermān budur derdimize  

Ħalvetįler dirler bize 

 

8. Devrān-ı çarħ-ı felek  

Ĥāśıl olur küllį dilek 

                                                 
3c  Kevŝeri vaĥdetden: Vaĥdet şarabını A   
4c  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6b  viren: -A 
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Yerde yeşer gökde melek  

Ħalvetįler dirler bize  

 

9. Dā'im durur devrānımız  

ǾArşdan yüce seyrānımız 

Seyyid bizim ĥayrānımız  

Ħalvetįler dirler bize  

 

195195195195    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Āşinā olmaė dilerseñ ferd ile 

Hiźmet eyle rūz şeb ehl-i dile 
  

2. Göñlini rabŧ eyle göñlüne anuñ    

Tā ki sırrı duyasın dilden dile 

 

3. Śıdėla gir bu yola benligi bıraė   

Benlik ile giresin sen dile 

 

4. Śādıėım bu yolda diyen ŧālibi    

Đmtiĥān it evvel andan derd ile 

 

5.* Varlıāuñdan źerre ėalsa şöyle bil    

Ėalduñ işbu dilde āh u serd ile   

 

                                                 
 
9c  ĥayrānımız: ĥayrān A   
 195.195.195.195.        B 136bB 136bB 136bB 136b----137a: A 87a137a: A 87a137a: A 87a137a: A 87a----87b87b87b87b 
3b  Benlik ile giresin: Benligine girmezsen A   
4b  derd: -A 
*  A  nüshasında 5. ve 6. beyitler yer değiştirmiştir. 
5a  ėalsa: ėalmiya A   
5b  dilde: yolda B   
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6. Varlıā ile kimse Ĥaėėa irmedi   

Bu ħulėla irdi Ǿāşıė menzile 

 

7. Gel taǾaluė riştesin kes Ǿaşė ile    

Varamazsın  ol ile bu bend ile  

 

8. ǾAşė ile gel Ǿilm ü Ǿaėl u zühd ėo   

Ĥaėėa iriş terk ile tecrįd ile 

 

9. Lįk Ǿaşė maĥŜ-ı Ǿaŧādur Teñgriden    

Śanma ola o müyesser her dile  

 

10. Ėalbi śāf itmek gerekdür āayriden   

ĐǾtibār olmaz yalnız bu dile 

 

11. Đmdi Seyyid göñlüni śāf eyle gel    

Āşinā olmaė dilerseñ ferd ile 

 

12. Lįk iremezse hidāyet Teñgriden  

Çāre olmaz aña nuśĥ u pend ile 
        

    196    196    196    196           

                    MüstefMüstefMüstefMüstefǾilǾilǾilǾilātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1.  Đrmek dilersen Ǿirfān-ı Ǿaşėa 

    Ėulluė it dā'im merdān-ı Ǿaşėa 

                                                 
6b  Bu ħulėla irdi Ǿāşıė menzile: Đlla Ŝayė dil ile rūy-ı źerd ile A   
7b  ol ile : Ĥaėėa sen A   
8a  gel: sen A   
9b  Śanma ola o müyesser her dile: Bu müyesser olmaz mücerred  

bu dile A  
 10a  Ėalbi: Ėalb A  /itmek: Olmaė A   
10b  yalnız: śanma A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11a  göñlüni: ėalbüñi A   
196196196196        B 137aB 137aB 137aB 137a----137b: A 13a 137b: A 13a 137b: A 13a 137b: A 13a     
1b        it: eyle B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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2.  Đbrāhim Edhem terk itdi taħtın 

    ǾAbd-ı maĥŜ oldı sulŧān-ı Ǿaşėa 

 

3.  Manśūr-ı şeydā cānını cānā 

    Görince virdi ėurbān-ı Ǿaşėa 

 

4.  Mecnūn u Leylā Ferhād u Şįrin    

     Hep boyun virdi įmān-ı Ǿaşėa 

 

5.  ǾUşşāėa įmān Ǿaşėdur ĥaėiėat 

      Zāhid gelür mi įmān-ı Ǿaşėa 

 

6.  Bir duy Ǿaşėdır görinen cümle 

     Đėrār iderseñ bürhān-ı Ǿaşėa 

 

7.  Nāmus u Ǿāruñ śıāmaz bu yolda 

     ǾĀruñı bıraė gel meydān-ı Ǿaşėa 
  

8.  Pervāne gibi küllį vücūduñ 

     Yandur bugün sen külħān-ı Ǿaşėa 

 

9.  Dür-i maǾārif bulmaė dilerseñ 

     Ŧāl Seyyid ile Ǿummān-ı Ǿaşėa 

    

    197    197    197    197    

                 Müstef Müstef Müstef MüstefǾilǾilǾilǾilātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ Müstefātün/ MüstefǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 
                                                 

2a  taħtın: taħtuñ B   
2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
4a  Mecnūn u Leylā Ferhād u Şįrin:  Leylā  Mecnūn Ferhād Şįrin A   
6a  Bir duy: Bir tū: B  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9a  Dür-i: Düri A  
197197197197        B 137bB 137bB 137bB 137b: A 13a: A 13a: A 13a: A 13a----13b 13b 13b 13b     

 



 

 

433 
 
 

1.  Đrmek dilerseñ esrār-ı Ǿaşėa 

     Ŧut gūş ü cānuñ güftār-ı Ǿaşėa 

  

2.  Terk eyle Ǿāruñ maĥv eyle varuñ 

     Tā kim iresin dįdār-ı Ǿaşėa 

 

3.  Benlik cibālin yıė eyle vįrān 

     Ŧaālar ŧayanmaz bu nār-ı Ǿaşėa 
  

4.  Şol Ħalįl gibi at nāra kendüñ   

     Ger irem dirseñ gül-zār-ı Ǿaşėa    

  

5.  Varlıāı ŧaāın kesdi çü Ferhād   

     Yollar açıldı dildār-ı Ǿaşėa 

 

6.  Çaldı ene'l-Ĥaėė  ŧıblını Manśūr 

     Görince oldı berdār-ı Ǿaşėa 

 

7.  Cān alur śatar bunda Ǿaşıėlar    

     Ser viren gelsün bāźār-ı Ǿaşėa    

 

8.  Gör ǾAbdürreźāė terk itdi dįnin 

    Įmānı virdi zü'n-nār-ı Ǿaşėa 

  

9.  Dįn ü įmānın virdi Ǿaşėa Ǿuşşaė  

     Đtmedi zāhid iėrār-ı Ǿaşėa  

 

                                                 
3b  ŧayanmaz: dayanmaz A 
4a  cismüñ: -B, A nüshasında fazlalıktır. 
4b  Ger: Kim B   
4.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
5a  yıėdı:-B, A nüshasında fazlalıktır. 
7.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
7b  Ser: Baş B   
8b  Įmānı: Įmān A   
9a  Dįn ü įmānın: Įmān u dįnin B / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10.  ŦaǾn  itme   zāhid  Ǿuşşaėa hergiz 

     ǾAėluñ irişmez eŧvār-ı Ǿaşėa 

 

11.  ǾAşėa irem dirsen Ǿaėlı ėo Seyyid 

        Duymaz melā'ik  envār-ı Ǿaşėa 

    

                198198198198    

                        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1.  Girdüñ ise evliyānuñ sengine 

    Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

    Mālik olmaāa vücūduñ mülküne 

    Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 
  

2.  Ĥaėėı źikritmek ėamū ĥālāt ile 

    Vācib olmuşdur bize āyāt ile 

    Āşinā olmaė dilerseñ źāt ile 

    Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

3.  Devr ile geldi cihāna ins ü cān 

     Devr ile oldı ėamū žāhir niĥān 

     Devr ile gelür bahar ile ĥazan 

     Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

4.  Ay ü gün yıldızlar ile nüh felek 

    ǾĀrşuñ eŧrafında hem cümle melek 

     Sālik-i Ĥaėė olaña devrān gerek 

     Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

 

                                                 
  11a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
198198198198        B 137bB 137bB 137bB 137b----138a: A 7b 138a: A 7b 138a: A 7b 138a: A 7b ----8a8a8a8a    
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5.  KaǾbeyi Ĥaccāc ider dā'im ŧavāf 

     Beyt-i maǾmūrı melā'ik śāf śāf 

     KaǾbe-i dil oldı Ǿuşşāėa maŧāf 

     Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

6.  ǾĀzm idüp göklerde devvār olmaāa 

     Lā-mekān ilinde seyyār olmaāa 

     Đbn-i  Edhem gibi deyyār olmaāa 

     Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

7.  Zāhidüñ bu devri inkārı nedür  

     Gice gündüz kendü ħod devrānüdür 

     Lįkin bilmez kendü seyrān ĥikmet bundadır  

     Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

8.  Devr ider gör Ǿarş u kürs ü baĥr u berr 

    Çeşmi nā-bįnā olan görmez meger 

    Her ne var Ǿālemde hep devrān ider 

    Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 
  

9.  Evliyāu’llāhdan aldıė biz ħaber  

     Hep erenler devr ile itdi güzer 

    Anuñ içündür  bu Seyyid devrider 

    Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

10.  Çünki devrān itdiler cümle selef          

      Sen de uy anlara ol ħayrü'l-ħalef 

      Key śaėın terk idüp olma nā-ħalef 

      Ĥaėėı tevĥįd eyle gel devrān ile 

 

                                                 
5a  KaǾbeyi: Mekkeyi B   
7c  kendü: kendi B / Lįkin: Lįk A  /Bu mısrada vezin bozukluğu vardır. 
10c  idüp: itme B  
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                199199199199 

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

    

1. Ŧoldur derūnuñ gel şehā iźhār-ı hū ya hū ile 

Ėıl çeşm-i cānuñ rūşenā envār-ı hū ya hū ile 

 

2. Gel Ǿāleme Ǿibretle baė oėu ledünįden sebaė          

   Žāhir ėamūda veche Ĥaėė ižhār hū ya hū ile 

    

3. Tevhįde eyle ilticā tā kim bula ėalbüñ śafā 

SaǾy it olagör āşinā esrār-ı hū ya hū ile 

 

4. Kāmillerüñ izle izüñ gūş eyle cān ile sözüñ 

Bunda açagör cān gözüñ iėrār-ı hū ya hū ile 
  

5. Meydān-ı Ǿaşėa gel dilā hep varlıāına vir fenā 

Ėalmaya aślā māsivā efkār-ı hū ya hū ile 

 

6. Gir rāh-ı Ĥaėėa ey fetā Ǿuşşāėa eyle iėtidā 

Olma śaėın kim āşinā aāyār hū ya hū ile 

    

7. ǾAşė olsa saña reh-nümā maėśūdını vire Ħudā 

Dil levĥası zeyn ola tā enhār-ı hū ya hū ile 

 

8. Bu yolda it varuñ sebįl taĥśįl ėıl ħalė-ı cemįl 

MaǾmūr ola tā beyt-i dil miǾmār-ı hū ya hū ile 

 

9. Śıdė ile girseñ bu yola müşkillerüñ āsān ola 

Dil mülki Ǿadl ile Đlāh āŝār-ı hū ya hū ile 

    

 

                                                 
  199199199199        B 138aB 138aB 138aB 138a----139a: 139a: 139a: 139a: ----AAAA    
    8a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. Įsį-yi  vaėte hem-dem ol esrār-ı Ĥaėėa maĥrem ol 

Cümle cihāna erĥam ol her bār-ı hū ya hū ile 

 

11. Đtme  semāvātı maėām lāhut iline ėıl ħırām 

Böyle sülūk itdi kirām tekrār-ı hū ya hū ile        

    

12.  Hū ile pürdür dü cihān hūdur hemān itme gümān 

Źikr it Ĥaėı Seyyid her an ekŝār-ı hū ya hū ile 

   

    200200200200    

“Bu Ėasidenü“Bu Ėasidenü“Bu Ėasidenü“Bu Ėasidenüñ Sebeb ü Vürudı Oldur Ki Bañ Sebeb ü Vürudı Oldur Ki Bañ Sebeb ü Vürudı Oldur Ki Bañ Sebeb ü Vürudı Oldur Ki BaǾǾǾǾŜŜŜŜ---- E E E Eŧfŧfŧfŧfālālālāl----ı ı ı ı ŦariŦariŦariŦariėat Olan Sālik Mübtedi ėat Olan Sālik Mübtedi ėat Olan Sālik Mübtedi ėat Olan Sālik Mübtedi 

Kendülerüñ Kendülerüñ Kendülerüñ Kendülerüñ ǾǾǾǾĐlm u Đlm u Đlm u Đlm u ǾAǾAǾAǾAėįllerine Maėįllerine Maėįllerine Maėįllerine Maārārārārūr Oluūr Oluūr Oluūr Olup Rap Rap Rap Raāmāmāmām----ı Fı Fı Fı Fāsidleri āsidleri āsidleri āsidleri Đle Kendülerini Đle Kendülerini Đle Kendülerini Đle Kendülerini 

Kāmilünden Kāmilünden Kāmilünden Kāmilünden ǾAd ǾAd ǾAd ǾAd Đdüp SilkĐdüp SilkĐdüp SilkĐdüp Silk----i Enbiyā vü Evliyāyi Enbiyā vü Evliyāyi Enbiyā vü Evliyāyi Enbiyā vü Evliyāyı ı ı ı ĖulūbĖulūbĖulūbĖulūb----ı Rı Rı Rı Rāhāhāhāh----ı ı ı ı ðalðalðalðalālete Giden ālete Giden ālete Giden ālete Giden 

Kimselere VaKimselere VaKimselere VaKimselere VaǾǾǾǾž Naśiž Naśiž Naśiž Naśiĥat u Maĥĥat u Maĥĥat u Maĥĥat u MaĥŜ ŞefiŜ ŞefiŜ ŞefiŜ Şefiėdür ü Ŧariėėdür ü Ŧariėėdür ü Ŧariėėdür ü Ŧariė----i Müstaėįm Nedür ü Tevi Müstaėįm Nedür ü Tevi Müstaėįm Nedür ü Tevi Müstaėįm Nedür ü Tevĥĥĥĥįdįdįdįd----i i i i 

ĤaĤaĤaĤaėėa Daėėa Daėėa Daėėa DaǾvetdür Ve'sǾvetdür Ve'sǾvetdür Ve'sǾvetdür Ve's----Selām Selām Selām Selām ǾAlǾAlǾAlǾAlā Men Etbaā Men Etbaā Men Etbaā Men EtbaǾǾǾǾ----ı Hedı Hedı Hedı Hedā ”ā ”ā ”ā ”    

    

MefāMefāMefāMefāǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefǾilün / MefāāāāǾilǾilǾilǾilün / Feün / Feün / Feün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

    

1. Gel ey Ĥaėė isteyen sālik ol āgāh    

ðalālet yolıdur bu gitdügüñ rāh 

 

2. Saña bu Ǿilm ü Ǿaėl u zühd ü taėvā    

Ĥicāb-ı rāh olupdur añla va’llāh 

 

3. Bu Ǿilm ü zühd ü taėvāna ŧayanma    

Senüñ bu Ǿilm ü Ǿaėluñ oldı kütāh 

 

4. Bu varlıėdan śoyun küllį fenā ol    

Ki tā kim olasın  maėbūl-ı dergāh 

 

                                                 
   
200200200200        B 139aB 139aB 139aB 139a----140b: 140b: 140b: 140b: ----AAAA    
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5. Ėalursa  varlıāuñ bir źerre sende     

Varımazsın o dergāha ol āgāh 

 

6. Ėo bu benlik yolun yoėluė yolun ŧut   

Budur tahėįė Ĥaėėa ŧoārı varan rāh 

 

7. Velį saǾy eyleseñ biñ yıl Ǿabeŝdur    

Saña bir mürşid olmayınca hem-rāh 

 

8. Ki oldur refįė śoñra ŧarįė bil      

Ĥadįŝinde buyurdı ol yüzi māh 

 

9. Muĥaśśıl yola mürşidsiz gidilmez    

Budur şāfį cevāb va’llāh bi’llāh 

 

10. Var imdi dāmenüñ ŧut bir velįnüñ   

Ki hiźmet ėıl nice sāl u nice māh 

 

11. Dime şimdi bulunmaz ehl-i irşād    

Kesilmez ĥaşre dek dāǾi ila’llāh 

 

12. Baėup iline de kendin görürsin    

Đdersin sen gine kendünden ikrāh  

 

13. Getür pendāruñı Haėė ile gel baė     

Ŧoludur her ŧaraf gör mürşid Allāh 

 

14. Gel it bir pįr-i ėāmilden inābet    

Nedāmet eyledi tebbet ila’llāh  

 

15. Dün gün eyle ŧāǾat-ı Ǿibādet    

Ĥaėėı źikr itdi dā'im Allāh Allāh 
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16. Fiāān u zār ile ŧoldur cihānı     

Çıėar Ǿayyuėa  āhuñ her seĥer-gāh 

 

17. RıŜa gözle mürįd-i bį-murād ol    

Ki ėulluė it Ĥaėėa Allāh fį’llāh 

 

18. TaŜarruǾla teźellülle niyāz it     

Dem-ā-dem iste andan şeyi’llāh  

 

19. Yüzüñi yerlere sür ħāk-i rāh ol    

Ola ki raĥm ide ĥāline ol şāh 

 

20. Cihād-ı ekber it nefsüñle dā'im     

ŞecįǾ ol  şįr-veş gel olma dü-bāh 

 

21. Ŧaleb senden velį virmek Ħudānuñ    

Hemān saǾy it açıėdur bāb-ı dergāh 

 

22. Saėın nefse uyup itme tekāsül    

Yüri Ǿazm it tevekkeltü Ǿalā’llāh 

 

23. Ėamūdan  Ǿabdına erĥamdur ol Haėė    

Seni maĥrūm ider mi ĥāşā Allāh 

 

24. Nice bu ħˇāb-ı āafletde yatursın     

Ėanı sende ėanı yā āayretu'llāh 
  

25. Uyan gel ħˇāb  -ı āafletden ėarındaş    

Aman virmez ecel irse nāgāh 

 

 

                                                 
    20b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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26. Adın insān işüñ Ǿıśyān Ǿacebdür   

Yā niçün eylemezsün dem-be-dem āh 

 

27. Niye geldügini fikr it cihāna      

Seni Ǿirfān içün ħalė itdi Allāh 

 

28. Bugün gel eyle taĥsil-i maǾārif    

Ki tā kim dimeyesin yarın eyvāh 

 

29. Ėo ħalėuñ Ǿizzetin ĥor ĥaėįr ol    

Seni maārūr ider bu Ǿizzet-i çāh 

 

30. Bu ħalėuñ  medĥ ü zemminden güźer ėıl   

Yolunı sed ider bu medĥ-i efvāh 

 

31. Ėo  śūret düzmegi  ėalbüñ selįm it    

NefǾ virmez yarın emvāl-i ebnāh 
  

32. Riyā vü semǾden pāk it derūnuñ      

Saña śıdė ile gel disün ehlu’llāh 

 

33. Bu dil beyt-i sivādan eyleñ pāk    

Görürsin her cihetten ruǾyetu’llāh 

 

34. Gel imdi beyt-i ėalbüñ eyle taŧhįr    

Ki aślā ėalmasun Ǿumāsu Allāh 

 

35. Ŧururken bunca evhām ħayālet    

Nice mümkün şuhūd-ı źāt-ı Mevlā 

 

 
                                                 
   

32.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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36. Göñül āayriden olmasa Muśtafā    

Nüzūl itmez o ėalbe raĥmetu’llāh 

 

37. Gel imdi Ĥaėėa tefviŜ  it umūruñ    

Śıāın dergāhına di haśbiya’llāh 

 

38. Yeter gezdin bu dünyā içre ĥayrān    

Đriş Ǿulve bulagör ėurbetu’llāh 

 

39. Ĥaėėa tefvįŜ iderseñ her umūruñ    

O dem saña irişür nuśretu’llāh 

    

40. Mesįĥ-āsā ide gör terk-i tecrįd     

Saña ŝıėlet virür bu bār-ı nigāh 

 

41. Bıraė küllį keŝāfātı Ǿurūc it     

Civār-ı haŜret ola saña miŝvāh 

 

42. Maėāmuñ Ėuds-i lāhūt-ı Đremken    

Neden oldı yerüñ bu zulmet-i çāh 

 

43. Yüri ėudsįler ile eyle pervāz     

Yerüñ degil senüñ iş bu çerā-gāh 

 

44. Saña gelsin saña gelsin ėarındaş    

Ki sensin źāt-ı Mevlāya nažar-gāh 

 

45. Yeter afāėı gezdüñ dilde iste     

Göñüldür bil göñüldür KāǾbetu’llāh 

 

46. Çalış saǾy eyle tekmįl-i süėūn it    

Ki seyrüñ ola fį’llāh u maǾa’llāh 
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47. Ĥaėėa yol var nefesler śaāışınca    

Velį hep sendedür var olma gümrāh 

 

48. Velį olmaz müyesser vuślat-ı dost    

Ki tā sen olmayınca fānį fi'llāh 

 

49. Fenā-ender-fenā olsa vücūduñ    

Bilürsin kim görürsin kim hūva’llāh 

 

50. “Bilen nefsüñ bilür Rabbüñ”dinildi    

Bu sözüñ remzini añla ol āgāh 

 

51. Bu Seyyid Ǿabdına Ĥaėė itdi iĥsān     

Ki Ǿārif ėıldı sırra ĥāle āgāh 

 

52. Saña nuśh eyledi Mısrį deminden    

Eger bu nuśhumı ŧutmazsañ saña vāh 

 

53. Ŧıflsın nūr-ı Seyyide ata cānı     

Ėamūdan saña atañdur ħayır-ħāh 

 

54. Eger bu nuśh ile olursan Ǿāmil     

Ŧolar ėalbüñ senüñ de hikmetu’llāh 
  

55. Ėo Seyyid vāridāta yoė nihāyet    

Sözüñ ŧayy  hemān di Allāh Allāh 

    

56. ǾAtādur saña çün bu niǾmetu’llāh 

Di dā'im ĥamduli’llāh şükrü’llāh 

 

                                                 
   
52b   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
53a   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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201201201201    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilǾilǾilǾilātün /  Fāātün /  Fāātün /  Fāātün /  FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Bu yola girdüñse sālik śıdė ile     

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

Ĥaėėı źikreyle dem-ā-dem Ǿaşė ile    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

2. Aç gözüñi ħˇāb-ı āafletden uyan    

Bir gün irişür ecel virmez amān 

Ĥaėėı źikr eyle yüri var sen hemān    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

3. Nice bu āaflet nice ŧūl-ı emel     

Ėanı sende Ĥaėėa lāyıė bir Ǿamel 

FaŜl-ı Ĥaėėa olmaė isterseñ muĥāl    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

4. Źikr ile ėalbüñ mücellā ėılıser    

Pāk-i śāfi oluben ėalmaz gider 

Źikr-i Ĥaėėdan āayrıyı Ǿāşıė nider    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 
  

5. Źikr ile āyine-i ėalbini sil     

Men Ǿaref sırrına ir nefsini bil 

Ĥaėėa irmege budur ŧoārı sebil     

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

6. Olmaė isterseñ  Ĥaėė ile āşinā     

Źikr ile ėıl çeşm-i cānuñ rūşenā 

Tā nümāyān ola nūr-ı kibriyā     

                                                 
    201201201201        B 140bB 140bB 140bB 140b----141a: 141a: 141a: 141a: ----AAAA 
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Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

7. Gelberü ėaŧtǾ eyle bend ü keŝreti      

Tā ki keŝretde bulasın vaĥdeti 

Küllį ifnā ol dilerseñ vuślatı     

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

8. Bunda her kim gördi bugün yarını    

Gören anlardur yarın dildārını 

Görmek isterseñ Ĥaėėın dįdārını    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

9. Gel teǾalluė riştesin źikr ile kes    

Źikr-i Ĥaėėdan āāfil olma bir nefes 

Gūş-i cān ile işit nedür ceres     

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 

 

10. Lā ile gel eyle nefy-i māsivā     

Źikr-i illā ile vir ėalbe śafā 

Ėalmasun  dilde ebed illā Ħudā    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile  

 

11. Źikr-i Ĥaėė bulursa ėalbinde devam    

Ol dem olur cümle noėśandan temām 

Ĥaėėı źikreyle gel imdi śubĥ u şām    

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile  

 

12. Gel yeter dünyāya virme kendini    

Ki śaėın zehre deāişme ėandını 

Sen bu Seyyidden alursañ pendini  

Beyt-i ėalbüñ rūşen eyle źikr ile 
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    202    202    202    202    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün /Ǿilün /Ǿilün /Ǿilün / Müstef Müstef Müstef MüstefǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1. Đster iseñ vaśl-ı Ĥaėėı  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

Bulmaāa źāt-ı muŧlaėı  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

    

2. Tevĥįddür aśıl uśūl  

Tevĥįd ile olur vuśūl 

Tevhįd-i sulŧāndur āayri ėul  

Tevhįd ile tevhįd ile 

 

3. Tevhįddür ĥablü'l-metįn  

Tevĥįddür Ĥaśan Ĥüseyn 

Olmaė diler iseñ emįn  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

 

4. Budur Ĥaėėa rūşen ŧarįė  

Hem bu durur niǾmüǾr-refįė  

Nūş itmek isterseñ refįė  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 
  

5. Ėalbüñ  ėaśvetin ėaldırur  

ǾĐlm-i ĥikmetle ŧoldurur 

Sāliki Ĥaėėa ir görür  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

                                                 
202202202202        B 141aB 141aB 141aB 141a----141b: 141b: 141b: 141b: ----AAAA    
 2c  Bu beytin vezni hatalıdır. 
3b  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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6. Dil āyinesi silmege  

Vechini anda görmege 

Źevk-i viśāle irmege  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

 

7. Bunuñladur cümle žuhūr  

Bunuñladur ėalbe ĥuŜūr 

Olmaė dilerseñ maĥŜ-ı nūr  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

    

8. Tevĥįde olsañ āşinā  

Gider göñülden māsivā 

Ėalmaz  ebed illā Ħudā  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

 

9. Nefy-i vücūduñ lā ile 

Đŝbāt ėıl illā ile 

Vaśl olmaāa Mevlā ile  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

     

10. Nāsūt içre itme ėuǾūd  

Lāhūt iline ėıl śuǾud  

Đster iseñ dā'im şuhūd  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

 

11. Seyyid Muĥammed Ħalvetį  

Tevĥįde eyler daǾveti 

Ĥaėėa dilerseñ vuślatı  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 

    

                                                 
  9b   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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12. Ey ŧālib-i źāt-ı ėadįm  

Hāźā śırāŧ-ı müstaėįm  

Đster iseñ ėalb-i selįm  

Tevĥįd ile tevĥįd ile 
  

    203203203203    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1. Nev-naǾt-ı pāk-i sulŧānı śaėın nādāna gösterme 

Kerem ėıl her mülevveŝ bį-ŧahāret cāna gösterme 

 

2. Muhabbet  ĥāndān-ı Muśŧafā olanlara göster 

Saėın etbāǾ Bu cehl-i Yezįd merdāne gösterme 

 

3. Bu Ǿilm-i men ledünnįdür taśavvuf ehline göster 

Saėın Ǿilmine maārūr münker-i Ėur'āna gösterme 

   

4. Taśannufdan murād olan edebdür didi kāmiller 

Saėın her bir edeb bilmez sefih oālana gösterme 

 

5. Ħıred-mend źevi'l-irfān olan Ǿuşşāėa ǾarŜ eyle 

Saėın bį-Ǿaėl u bį-idrāk olan nobrāna gösterme 

   

6. Bu Ǿilm-i ĥikmeti ħāśśān dergāh-ı Ħudā añlar 

Anı sen cāhil ü nādān olan  cūyāna gösterme 

 

7. Bu maǾni ħūbların ėalbi selįm Ǿāriflere göster 

Saėın  bed-aśl u bed-aħlāė olan sekbāna gösterme 

 

8. Ne añlar zişt-i sįret bu Ǿilm-i cāvidānįden 

Bunı insān olan añlar śaėın ĥayvāna gösterme  

                                                 
    203203203203        B 141bB 141bB 141bB 141b----142b: 142b: 142b: 142b: ----AAAA    

1a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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9. Bunı mü'min muvaĥĥid kāmil  įman ehline göster 

Saėın müflis münāfıė yoħsūl-ı įmāna gösterme 

 

10. Şolar kim ol resūluñ yoluna cān baş fedā eyler 

Olardur dostu Mevlānuñ saėın düşmana gösterme 

 

11. Eger śıdė ile Ǿāşıėsan saña nuśĥum budur Seyyid   

Bunı cānuñ gibi hıfž it śaėın nādāna gösterme  

            

204204204204    

ElElElEl----Ėafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'lĖafiyetü'l----Lāmelif *Lāmelif *Lāmelif *Lāmelif *    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. E'ś-śalā her kim gelür meydān-ı Ǿaşėa e's-śalā 

Cān u başın terk iden merdān-ı Ǿaşėa e's-śalā 

    

2. Baħtın tāc u taħtın ėoyuben Edhem gibi 

Bāb-ı Ĥaėėda ėul olan sulŧān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā 

 

3. Rāh-ı Ĥaėėda bil ki benim sözin olur bār-ı girān 

Varlıāından śoyınan Ǿuryān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā  

    

4. ǾAşė ile bugün Ǿaėl benden ėıranlar ėandadur 

Gelsün ol dįvāneler divān-ı Ǿaşėa eyle e'ś-śalā  

 

 
                                                 

204204204204        B 142bB 142bB 142bB 142b----143b: A  87b143b: A  87b143b: A  87b143b: A  87b----88a88a88a88a    
****  Bu bölüm: -A 

  1a  e's-śalā: -A 
1b  başın: baş A  / Ǿaşėa: -A 
2a  Baħtın tāc u taħtın: Raħt-ı baħtın tāc taħtın A 
3b  śoyınan: śoyın A  / Ǿuryān-ı: -A 
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5. Cūş idüp deryā-yı vaĥdet-i  āarka vardı kün fe-kān 

Söyleñüz gelsün bizi Ǿaŧşān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā 

    

6. Baĥr-i Ǿaşėuñ bil ki her bir ėıŧǾası baĥr-i muĥįŧ 

Nūş idüp ħaŧm eyleyen yārān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā 

 

7. Źāt-ı  muŧlaėçün tecellį ėıldı her bir źerre 

Cān niėābın keşf iden rindān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā  

    

8. Mey-furūş olduė śalādur ehl-i Ǿaşėa kim bugün 

Ħatm-i vaĥdetden içen mestān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā 

 

9. Ĥaėė budur Seyyid ĥaėāyıė baĥrinüñ āavvāśısın  

Ŧalsun Ǿirfān isteyen Ǿummān-ı Ǿaşėa e'ś-śalā 
        

205205205205    

ElElElEl----Ėafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’lĖafiyetü’l----Ye *   Ye *   Ye *   Ye *       

    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįįįįlü / Mefālü / Mefālü / Mefālü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

    

1. ǾAşėla ŧola yerle gökle nūr-ı Đlāhį   

Elbetde görinür aña eşyā-yı gümāhi 

    

2. ǾAşė ile olursa göñlüñ žulmeti zāil 

Seyrān-gāh olur ol göñle Ǿarş-ı Đlāhį 

 

3. ǾAşė ile göñülde  ŧoāıcaė şems-i ĥaėiėat 

Bį-žulmet olur dā'im anuñ cümle māhı 

    

                                                 
5a  vardı kün-fekān: vardı kün fe-kān A   
5b  Söyleñüz: Söyleyüp A  / gelsün: -A 
7b  Ǿaşėa: -A 
205205205205        B 14B 14B 14B 143a3a3a3a----143b:A  88a143b:A  88a143b:A  88a143b:A  88a----88b88b88b88b    
****  Bu bölüm: -A 
2a     Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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4. ǾAşė ile eger olsa göñül derde giriftār 

Her şām u seĥer eyleyiser girye vü āhı 
  

5. ǾAşė ile sülūk eyleyen abdāl-ı Đlāhį 

Bir laĥža ŧarįė içre yañılma o rāhı 

    

6. Āark olsa vücūd źenbine bir sālik Đlāhį 

ǾAşė ile irişdür o ėula ħayr u necāhı 

 

7. ǾAşė ile eger mevc olsa deryā-yı hüviyyet 

Maĥva irişür āarėa varır miŝl-i māhį 

 

8. Āaflet mi ėalur bir göñülle irse maĥabbet 

Yemm cūş idicek maĥv olıser cümle menāhį  

 

9. ǾAşė ile bugün terk idegör iki cihānı     

Makśūd ise bulmaė eger ol ulu şāhı 

    

10. Bir bendesine irse eger Ĥaėėdan Ǿināyet 

FaŜlından irer ol ėuluna dost penāhı 

 

11. Seyyid ėuluña eyle hidāyet rehi Ĥaėėda 

Cān gözi şühūd eyleye tanur siyāhı 
        

206206206206    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

                                                 
     

   6b  u: -A  
7a olsa: ura B / hüviyet: -A / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8b  cūş idicek: merc urıcaė  A   
9b  Makśūd: Makśūduñ A   
206206206206        B 143bB 143bB 143bB 143b----144a: A  88b144a: A  88b144a: A  88b144a: A  88b----89a89a89a89a    
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1. Đlāhį bir ėula faŜluñdan irse feyŜ-i Rabbānį 

Tecellį eylese dā'im göñülde sırrı Sübĥānį 

 

2. Žuhūr-ı kenz-i maħfįden Ǿayān oldı hezār emvāc 

O keŝretde bulan vaĥdet bulıserdür  o  śulŧānı    

    

3. Bedenden nūş iden cāmı eylemez tā ebed hergiz 

Berrāė-ı vecd ile her dem ider miǾrāc-ı rūĥānį 

 

4. Cemālini gören Ǿāşıė geçer lā ile illādan 

Đrüp vuślat maėāmına bulur ol cāna cānānı 

    

5. Temāşā eyleyen yārüñ rūħ ü zülf ü perįşān  

Gider Ǿaėlı vü fikri hem düşer işlere cānı 

 

6. Celāliyle anuñ Ǿālim olur ki başına zindān    

Cemāliyle gehį Ǿarşdan olıser Ǿālį meydānı 

 

7. Vücūdın eyleyen ifnā beėāya irişür elbet   

Fenāfi’llāh olan Ǿāşıė bulur vücūd-ı Ĥaėėānį  
  

8. Gel ey nāśiĥ ėo pendi ĥāl-i Ǿaşėdan bį-ħabersin sen 

Ki hergiz görmedi ĥuffāş gözi mihr-i dıraħşānı 

 

9. Ki śūret-bįn olup münkir olursañ rü'yet-i Ĥaėėa  

ǾAzār ile olup hem-dem idersin Ĥaėėa ŧuāyānı 

                                                 
2b  bulıserdür  o śulŧānı: bulur  śulŧānı A    

 3a  eylemez: eyler A   
3b  Berrāė-ı: Berrāėı A   
4b  cāna: -A 
5a  rūħ: -A 
5b  işlere: ĥayrānı A   
6a  anuñ: gehi A  / olur ki: olıser A   
8a  nāśiĥ: vāǾiž A   
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10. Cemāli Ĥaėėı her yüzden temāşā itmek isterseñ 

Getür pendāruñı görmek dilerseñ vech-i Raĥmānı 

    

11. Ĥaėiėat baĥrına āarė ol maǾārif kenzini bul kim 

Ki zįrā bunda gelmeñden āaraŜ bulmaėdur Ǿirfānı 

 

12. Rumūz-ı Ǿilmü'l-esmā beyānı sendedür el-Ĥaėė 

Bu remzi fehm iden Ǿārif  ĥaėiėat bildi ol ĥānı 

 

13. Viśāli KāǾbesin her kim bulup aña sücūd itmez 

Śafā vü Merve Ĥaėėı-çün ŧavāf itmez o cinnānı 

 

14. Yüzünde yazılır ħaŧlar ėamūsı ĥadd-ı menzildür  

Görenler vechüñ ey maĥbūb niderler ĥūr āılmānı 
  

15.* Gel ey Seyyid bu eśrārı śaėın keşf itme nādāna  

Bunı Ǿārif bilür Ǿārif ėo açma śırr-ı pinhānı 

 

16. “Nefaħtu fįhi min rūĥi”87  irişdi feyŜ-i aėdesden 

Bi'ĥamduli’llāh Ǿayān oldı o demde faŜl-ı Yezdānı  

    

17. Bu Seyyid bendeñi yā Rabb civār-ı ėurb-ı ĥaŜretde 

Enįs u bezm-i ħās eyle cemālüñ ola seyrānı 

 

207207207207    

FāFāFāFāǾlǾlǾlǾlātün / Mefāātün / Mefāātün / Mefāātün / MefāǾilün/ FǾilün/ FǾilün/ FǾilün/ FāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

                                                 
 11a  bul kim: -A 
12a  Rumūz-ı: Rumūzı A   
 13a  Viśāli: Cemāli A   
*  A  nüshasında 15. ve 16. beyitler yer değiştirmiştir.    
87  Kur’ân-ı Kerîm, Hicr Suresi: 29 “Ona Ruhum’dan üfürdüğümde…” 
16b  Bu beytin vezni hatalıdır. / demde: dem ile A   
207207207207        B 144b: A 88b B 144b: A 88b B 144b: A 88b B 144b: A 88b     
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1. Cānımuñ cānı göñlümüñ ħānı    

Śıāmaz Ǿuėūle şerĥ ü beyānı 

 

2. Ėuŧb-ı ħalāyıė baĥr-ı ĥaėāyıė    

ǾĐlm-i ledünįnüñ maĥzen ü kānı 
  

3. Ħatm-ı velāyet kān-ı seħāvet    

Ħalė-ı Ǿažįmi ŧutdı cihānı 

 

4. Mürşid-i kāmil Ǿilm ile Ǿāmil     

Bilmedi münkir gördi noėśānı  

 

5. Münkirüñ zįrā gözleri aǾmā     

Bį-baśįretdür göremez anı 

 

6. Śıdė ile gelmez cānına ėıymaz   

Pes nice bulur cāna cānānı 

 

7. Śıdė ile gelen telėįnin alan    

ŞemǾine yanan oldı nūrānį  

 

8. Küfrini įmān ħalėını Ėur'ān    

Bilmeyen nādān bulmaz ol cānı 

 

9. Đrmek dilerseñ vaśl-ı ĥabįbe     

Varlıāuñ maĥv it fānį ol fānį  

 
                                                 
  2b  ǾĐlm-i ledünįniñ: ǾĐlm u ledünnį A   

3a  Ħatm-ı: Ħatmı A  / kān-ı: kānı A   
3b  Ħalė-ı: Ħalė u A  
4a  Mürşid-i: Mürşidi A   
4b  münkir: cāhil A   
5b  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
9.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
9a  vaśl-ı:  valśı A   
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10. Ėapusın bekle sırrını śaėla     

Fetĥ ide saña bāb-ı Ǿirfānı   

 

11. Bilmek dilerseñ kimdür o pįrüñ    

Mıśrį Niyazį şöhret-i ŝāni 

 

12. Raĥmetin anuñ Ĥaėė mezįd itsün   

Sūr ile dā'im āyįn u erkānı  

    

13. Ĥamd eyle Seyyid her dem Ħudāya 

Ĥimmetüñ saña ėıldı erzānı   

    

208208208208    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fātün / Fātün / Fātün / FāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Her kim ölmezden öñ ölüp cismini cān eyledi 

Ol cemāl-i muŧlaėı her yüzde seyrān eyledi 
           

2. Āonca-i ĥüsnüñ görüldün bāā-ı vaĥdetde göñül 

Bülbül-i cānuñ işini zār u efāān eyledi  

 

3. Mihr ü meh yüzün göreli itmedi bir dem ėarar 

Gice gündüz ŧurmayup Ǿaşė ile devrān eyledi 

    

  

                                                 
   
11a  pįrüñ: pįri B   
12b  u: -A 
13a  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
 208208208208        B 144bB 144bB 144bB 144b----145a: A 145a: A 145a: A 145a: A 89a89a89a89a----89b89b89b89b    
1a  öñ: evvel B   
2b  Bülbül-i: Bülbüli A   
3a  göreli: görüldün A   
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4. Göricek ėaşı hilālüñ vechinüñ bayramına 

ǾIyd-ı ekberdür diyüp cānını ėurbān eyledi 

 

5. Śūret-i žāĥirde ėalma gelberü ey bį-ħaber 

Nūr-ı Ĥaėėı gör ėamū eşyada tābān eyledi 

 

6. Görmeyen ħiźmetde kāśırdur bugün cānānını 

Dü cihānda bil ki ol kendüye noėśān eyledi 

 

7. Her kimüñ göñlüñ mekān itdi senin Ǿaşėuñ şehā 

Yaėdı yıėdı varlıāı şehrini vįrān eyledi 

 

8. Genc-i Ǿaşėı ĥıfž iderdi dilde Seyyid neylesün 

CürǾa-i cāmı elestüñ anı sekrān eyledi 

 

209209209209    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlūlūlūlünününün    

 

1. Elā ey ĥüsn ilinüñ pādişāhı     

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį  

Ki Ǿaşėdur anuñ peşt u penāhı     

Göñül Ǿaşėuñdan* ayrılmaz Đlāhį 
                    

 

                                                 
 
4a  hilālüñ: hilālin A   
4b  diyüp: diyü A   
5b  Ĥaėėı: Ĥaėėa A   
6b  noėśān: -A 
7a  senin: ānuñ A  / Ǿaşėuñ: Ǿaşėı A  / şehā: -A 
7b  yıėdı: -A 
209209209209        B 145aB 145aB 145aB 145a----145b145b145b145b: A  92a: A  92a: A  92a: A  92a----92b92b92b92b    
1a     pādişāhı: şāhı A   
1c  u: -A  
* Şiirin her kıtǾasının son mısrasında geçen“Ǿaşėuñdan” sözcüğü B 

nüshasında “Ǿaşėından” şeklinde yazılmıştır. 
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2. Gelürse başına biñ dürlü miĥnet    

Bilür Ǿāşıė anı cānına minnet 

Bu yolda her ne deñlü çekse zaĥmet    

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

3. Eger Eyyüb gibi derde düşerse     

Tenine nice biñ ėurdlar üşerse 

Yanup büryān olup baārı pişerse  

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį  

 

4. Ħalilu’llāh gibi oda atılursa      

Yūsuf gibi Mıśırda śatulursa  

Zekeriyyā gibi ger biçilürse     

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 
  

5. Yoluñda Ǿāşıėuñ śad-pāre ėılañ    

Daħi Cercįs gibi cānını alsañ 

Eger Yūnuf gibi Ǿummāna śalsañ    

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

6. Đşini bülbül-asā zār iderseñ     

Vü ger Mecnūn-veş pür-nār iderseñ 

Eger Manśūr gibi ber-dār iderseñ    

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

7. Saña çün Ǿāşıė olmuşdur ezelden     

Aña māǾşūė idüñ sen lem-yezelden 

                                                 
   
 2a  biñ: ger A   
 3c  büryān olup: Ǿaşė odıyla A   
 4a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
 5a  Yoluñda: Yolunda B   
 6b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7a  çün: çoė A   
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Bu remzi ėamū eşyāda siz elden                             

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 
  

8. Ki Ǿaşėdur Ǿāşıėuñ cān u cihānı    

Nider Ǿaşėsız ol ĥūr u cinānı 

Hemān Ǿaşė durur dįn ü įmānı                        

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

9. Bu Ǿaşėdan bir nefes ayrılmaz Ǿāşıė    

Bu Ǿaşėa cān u başın virdi śādıė 

Budur iden ėulı Mevlāya lā Ĥaėė                                

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

10.* Nice etsün neylesün Seyyid Đlāhį    

Ki Ǿaşėdan āayrı yoė hįç āşināsı 

Yine Ǿaşėın durur senden ricāsı   

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

11. Ki Ǿaşėdur bezm-i lāhūtuñ hümāsı    

Hem Ǿaşėdur cümle mevcūduñ esāsı 

Çü Ǿaşėdur enbiyānuñ reh-nümāsı 

Göñül Ǿaşėuñdan ayrılmaz Đlāhį 

 

210210210210    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlün / Mefįlün / Mefįlün / Mefįlün / MefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

    

1. Uyarmaāa gel cānı źikrit güzel Allāhı  

Đsterseñ o cānānı źikrit güzel Allāhı 

 

                                                 
9b  Başın: başı A 
*  A nüshasında 10. ve 11. dörtlükler yer değiştirmiştir. 
10c  Hemān Ǿaşėuñ durur: Hemān Ǿaşėuñ durur yine A    
210210210210        B 145bB 145bB 145bB 145b----146b: A  91a146b: A  91a146b: A  91a146b: A  91a----91b 91b 91b 91b     
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2. Aç gözüñi ey nā'im her gice ol ėā'im  

Đħlāś ile sen dā'im źikrit güzel Allāhı 
  

3. ǾAėluñ başa yār iken bu dil saña rām iken 

Gel fırśat elindeyken źikrit güzel Allāhı  

 

4. Tevĥįdden izüñ irme Ǿömrüñi telef ėılma 

Var leyl ü nehār ŧurma źikrit güzel Allāhı 
  

5. Her şām u seĥer gāhi Ǿayyūėa çıėar āhı 

Bulmaāa o dergāhı źikrit güzel Allāhı 

    

6. Źikr ile Ĥaėėı her dem zaħmuña budur merhem 

Budur ėamūdan elzem źikrit güzel Allāhı 

 

7. Emr itdi bize Sübĥān buyurdı anı Ėur'ān 

Terk itme śaėın bir ān źikrit güzel Allāhı 

    

8. Nefsüñi ider taŧhįr ėalbini ider tenvįr 

Göñlüñi ider taǾmir źikrit güzel Allāhı 

 

9. Nūr ile ŧoldur ėalbüñ hep ħālāś olur ėalbüñ 

Hem şerĥ olıser śadruñ źikrit güzel Allāhı 
     

10. Allāhın adın yād it dā'im dile muǾtād it 

Dil mülküni abād it źikrit güzel Allāhı 

 

                                                 
   
3b  Gel fırśat elinde iken: Elde fırśat var iken B   
4b  ŧurma: durma A   
6b  ėamūdan: saña A   
7b  bir ān: her ān A   
 9a  ŧoldur: -A / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
10a  Allāhın adın: Gel ismin anuñ A   
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11. Źikriden anı ölmez maĥşerde ĥesab görmez 

Ŧamū odına yanmaz źikrit güzel Allāhı 

    

12. Cināne girem dirseñ RıŜvānı bulam dirseñ 

Dįdārı görem dirseñ źikrit güzel Allāhı 

 

13. Seyyid Ĥaėėı źikr eyle alasını fikr eyle 

NuǾmāsına şükreyle źikrit güzel Allāhı 

 

211211211211    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün  

  

1. ǾAks-i  ĥüsnün vech-i dilberden nümāyān eyledi 

Ol tecellįyle ėamū Ǿuşşāėı ĥayrān eyledi 

 

2. Cümle esmā vü śıfāt ile pür oldı hep cihān  

Her śıfatdan yine ĥūb źātını iǾlān eyledi 

    

3. Bunca evśāfdan görinen bir cemaldür āayri yoė 

Bir cemāli ėudret ile bunca elvān eyledi 
  

4. Kendü ĥüsnüni yine kendü temāşā itmege 

Düzdi bir mir'āt-ı cāmiǾ adın insān eyledi    

 

5. Künt-i kenzüñ sırrı maħfi ėalmasun diyü aña  

Giydirüp kendü libāsın mülke sulŧān eyledi 

 

6. Ĥaėė yüzi insān yüzünden görinür bį-iştibāh 

Bil ki źātına Ħuda insānı bürhān eyledi 

                                                 
211211211211        B 146bB 146bB 146bB 146b----147a: A  91b147a: A  91b147a: A  91b147a: A  91b----92a 92a 92a 92a     
2b  yine: lįk A   
6b  insānı: insān A   
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7. Sen de isterseñ Ĥaėėı bulmaė yüri insāna baė 

Gör ki anuñ şems-i źāt yüzinde raħşān eyledi 

 

8. Ehl-i keŝret nūr-ı vechüñ görmedi hergiz velį        

Vaĥdet ehli anı her bir yüzde seyrān eyledi 

    

9. Nice görsün nūr-ı vechüñ zahidā aǾmā ki anuñ 

Zerė ile göñlini çün şeyŧān perįşān eyledi 

 

10. ǾĀrif olan her nažardan Ĥaėėı gördi bį-gümān 

Her görüşde Ĥaėė aña bil  nice iĥsān eyledi 

 

11. Ĥaėėa ĥamd eyle yüri Seyyid Muĥammed kim bugün 

Bu maǾārif dürlerine Ĥaėė seni kān eyledi 

 

212212212212    

    

ĖālĖālĖālĖāle e e e ǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’sǾAleyhi’s----selām selām selām selām ““““Veylü Liküli Veylü Liküli Veylü Liküli Veylü Liküli ǾǾǾǾĀlemü Lem YaĀlemü Lem YaĀlemü Lem YaĀlemü Lem YaǾrif TefsǾrif TefsǾrif TefsǾrif Tefsįri Ebcedįri Ebcedįri Ebcedįri Ebced””””    ****    

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Gel bu Ǿilm u ėāle ėalma ey faėı  

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 
 Görmek isterseñ cemāl-i muŧlaėı  

                                                 
7a  isterseñ Ĥaėėı bulmaė: Ĥaėėı bulmaė isterseñ A   
7b  Gör: Çün A   
8a  vechüñ: vechini A  / hergiz velį: nūrları A   
8b  yüzde:  anda A   
9a  zahidā: -A 
9b  göñlini: göñli A   
10b  Ĥaėė aña bil : bil aña Ĥaėė A   
11a  Muĥammed: dem-ā-dem B   
212212212212        B 14B 14B 14B 147a7a7a7a----147b: A 90a147b: A 90a147b: A 90a147b: A 90a----91a  91a  91a  91a      
****  Bu bölüm -A 
1a     u: -A 
1c  cemāl-i: cemāli A      
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Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

2. Cümle Ǿilmüñ aślı bil ebced durur    

Hep Ǿulūm-ı enhār-ı baĥr ebced durur 

Hem kelām-ı Aĥmedi ebced durur    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

3. Çünki ebced menbaǾı Ėur'ān imiş    

Her ĥurūfı Ħālıėa bürhān imiş 

Bunda gelmekden murād Ǿirfān imiş    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

4. Āayr-ı maħlūė bil ĥurūf-ı ebcedi    

Her biri Ĥaėėa śıfāt-ı ebcedi 

Añlayam dirseñ Eĥadla Aĥmedi    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

5. ǾĐlm ü eşyā žāhir ü bāŧın saña     

Keşfola dirseñ eger öñden śoña  

Ne direm bir gūş-ı cānı ŧut baña             

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

6. Đstivā sırrını añla ey püser   

Fetĥola tā sırrı ve'ş-şaėėu'l-ėamer 

Ĥaėėa vāśıl olmaė isterseñ eger    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

7. Sidre-i Ǿirfān-ı Ĥaėėa irmege     

Ėāb-ı kavseynüñ rumūzuñ duymaāa 

                                                                                                                                               
3c  murād: ǾarŜ B   
4b  śıfāt-ı: śıfātı A   
6a  Đstivā: Đstivā-yı A   
7b  rumūzuñ: rumūzun A   
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Sırrı o ednāyı sende bulmaāa     

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı  

 

8. Kenz-i maħfįnüñ  Ǿayānı bundadur    

ǾĐlmü'l- esmā beyānı bundadur 

Sūre-i sebǾü'l- meŝāni bundadur    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 
  

9. Añla nuŧė-ı Muśtafā ebceddedür    

Daħi sırrı murtaŜā ebceddedür 

Cümle eśrār-ı Ħudā ebceddedür    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

10. Śanma eśrār kitāba yazılur     

Ya bu žāhir gözi ile görilür  

Bunı göñülden göñüle virilür    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

11. Fetĥ ola dirseñ eger bu beyt-i dil    

Kāmile var ħiźmet eyle anı bil   

Terk-i Ǿār it enfes u afāėı bil      

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

12. Đste bul var sırra vāėıf bir eri      

Yoluna terk eyle cān ile seri 

ǾĐlme maārūr olup ėalma geri    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

                                                 
   
9a  nuŧė-ı: nuŧėı A   
9b  sırrı: sırr  B   
9c  eśrār-ı: eśrārı A   
10c  Bil: -A, B nüshasında fazlalıktır. 
11b  anı bil: ey dil B    
11c  enfes u: enfesi B   
 



 

 

463 
 
 

 

 

13. Ebcedüñ Ǿilmüñ bilen Ǿālim durur     

Ebcedi añlamayan cāhil durur 

DaǾvisi ėāl ehlinüñ bāŧıl durur     

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı  

 

14. Ehl-i ėālin meclisinüñ terkin ur     

Ehl-i ĥālüñ śoĥbetinden olma dūr 

ǾĀrifüñ her bir kelāmı ėalbe nūr    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 
  

15. Ebcedi alçaė görür erbāb-ı ėāl    

Ebcedi Ǿāli görürler ehl-i ĥāl 

Ebcedi tefsįr ider küllį maėāl   

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

16. Cehd ėıl fehm idesin ebced sözüñ     

Tā ki saña göstere Ėur'ān yüzin 

SaǾy idüp bunda açagör cān gözin    

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 
  

17. Kim ki bunda açmaz ise cān gözin     

Yarın anda görmeye cānān yüzin  

Nuŧė-ı ĥaėėdur Seyyidüñ gūş id sözin  

Mekteb-i Ǿirfāna gel ebced oėı 

 

213213213213    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / Mefāįlü / MefāǾǾǾǾįlü / Feįlü / Feįlü / Feįlü / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

                                                 
   
14a  meclisinüñ terkin: daǾvisini terkini A   
213213213213        B 148aB 148aB 148aB 148a----149a: A 89b149a: A 89b149a: A 89b149a: A 89b----90a90a90a90a    
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1. Zāhid ne bilür n’idügini ĥālet-i Ǿaşėı 

AǾmā-dil olan hįç göre mi śūret-i Ǿaşėı 

    

2. VāǾiž baña dūr itme diyü itme naśiĥat    

Hįç terk ide mi  Ǿāşıė olan ālet-i Ǿaşėı   

 

3. Baña śunalı şāhid źevė-i sükker-i Ǿaşėı  

Cānımdan uśandum bulalı lezzet-i Ǿaşėı 

    

4. Yoė itdi ėamū varlıāımı virdi fenāya 

Gör n'itdi baña neyledi bu devlet-i Ǿaşėı 

 

5. Eylemeyiser  ĥaşrola tā rūz-ı ėıyāmet 

Nūş itdi ise kim ki bugün şerbet-i Ǿaşėı 

 

6. Ŧatmaya yarın bil ki o neǾmā-yı cinānı 

Her kim yimedi bunda bugün niǾmet-i Ǿaşėı 

 

7. Bu Ǿaşėdan įbā eyledi çün arŜ u semāvāt 

Gel boynuma śal ben çekmeyim miĥnet-i Ǿaşėı       

 

8. Vaśfında bu Ǿaşėuñ Ǿurefā dili çü lādür 

Añlayamadı kimse bu māhiyet-i Ǿaşėı 
    

9. Maĥbūb-ı Ħudā maǾnide bil ĥaŜret-i Ǿaşėdur 

Zühdüñi ėo zāhid bulagör ĥaŜret-i Ǿaşėı 

                                                 
    2a  itme: -A 
  2b  olan: -A 

3a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
4a  Yoė: Yoā A   
7a  u: -A 
7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
8a  lādür: lālįdür: B   
8b  māhiyet-i ĥaŜret-i A   
9b  Zühdüñi: Zühdüni B   
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10. Zāhid nice bir kim olasın zühd ile me'lūf 

Gel Ǿaşėa ulaş tā bulasın ülfet-i Ǿaşėı 

 

11. Bülbül gibi feryādı ėo gel şām u seĥer-gāh 

Pervāneden ögren yüri var śanǾat-ı Ǿaşėı 

 

12. Bir kāmili bul śıdė ile gir feyŜine anuñ 

Aç cān gözini kim göresin rū'yet-i Ǿaşėı 

   

13. Đnkārı ėo gel aĥseni taėvįme nažar ėıl 

Gir mekteb-i Ǿirfāna oėu āyet-i Ǿaşėı   

 

14. Đėrāruñ eger var ise āyāt u ĥadįŝe 

Rüyānı getür göstereyim ĥikmet-i Ǿaşėı  

 

15. Bunda göresin dost yüzini bį-men ü bį-mā 

Cān u dil ile eyler iseñ ħiźmet-i Ǿaşėı 

 

16. Bu demde geçer nüh- feleki kürs ileǾarşı  

Gerçek er ile her kim ider śoĥbet-i Ǿaşėı 
  

17. Bu mes'eleyi ėande bilür vāǾiž ü nāśiĥ        

Sen Seyyide śor Ǿāri ėo keyfiyet-i Ǿaşėı 

 

18. Gel bezm-i Niyāzide bu Ǿaşė cāmını nūş it 

Maĥv eyle seni tā duyasın vaĥdet-i Ǿaşėı 

    

214214214214    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

                                                 
10a  bir: -A 
16a  Bu: Bir B / kürs ileǾarşı: Ǿarş ile kürsi A   
214214214214        B 149aB 149aB 149aB 149a----149b: 149b: 149b: 149b: ----AAAA    
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1. Rāh-ı Ħudānuñ rehberi  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

Cümle ŧarįküñ bihteri  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį    

 

2. Ger Ėadirį ger Celvetį  

Birdür ĥaėįėatde aħį 

Lįkin bulan ol ĥaŜreti  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 
  

3. Ger Bāyezid ger Muĥyiddin  

Đtdi bular iĥyā-yı dįn 

Bil bunları taĥėįė  yaėįn  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

    

4. Ĥaėėa giden rāh-ı  ėadįm  

Budır ŧarįė-i müstaėįm 

Bugün bulan ėalb-i selįm  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

 

5. Şol ölmezden evvel ölen  

Men Ǿarefe sırruñ iren 

Ĥaėė cemālin bunda gören  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 
  

6. Ĥaėėa ulaşmuş cānları  

Dünyāda lįkin tenleri 

Kimdir dir iseñ anları  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 
                                                 

5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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7. Dünyā vü Ǿuėbāyı ėoyan  

Māsivādan elin  yuyan 

Tevĥįd-i źāta hū diyen  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

 

8. ǾĀlem-i nāsūtı geçen  

Bir nefesde Ǿarşa çıėan 

Kevŝeri vaĥdetden içen  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį          

 

9. ŞerįǾatuñ ālimleri  

Ŧarįėatuñ kāmilleri  

Ĥaėiėatüñ vāśılları  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

 

10. ǾĐlm-i ledünnüñ māĥzeni  

 Esrār-ı Ĥaėėuñ maĥremi 

Hem vāriŝ-i peygamberi   

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

    

11. Bu ŧarįėüñ ekmelleri  

Đbrāhim Edhemdür biri 

Hep ŧabaėat erenleri  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

 

12. Ĥaėėı dilerseñ ey kişi  

Ol Ħalvetįnüñ dervįşi 

Tamamen ir gören işi  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 
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13. Seyyid Muĥammed Ħalvetį  

Ėāsım-zādedür şöhreti 

Bulan bugün bu vuślatı  

Ħalvetįlerdür Ħalvetį 

    

                                                           215*215*215*215*    

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün /  MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün /  MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün /  MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilünǾilün /  MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün    

 

1.  Dostdan ħaber śorun baña gūş it diyem icmālını 

     Dosta vāśıl olanlaruñ hem sülūkı aĥvālini  

 

2.  Ol bir mürşide varup cān u dilden teslįm olup 

    Gice gündüz ĥiźmet ėılup gözet anuñ rıŜāsını 

 

3.  Bekle ėapusın rūz şeb eyle rızasını ŧaleb 

     Neñ var ise terk eyle hep tā bulasın Ǿirfānını 

 

4.  Kim mürşide teslįm olur hep  varlıāın ifnā ėılur 

     Įmānı taĥėiėį bulur her kim keser zü'n-nārını 
  

5.  Śıdė ile bu yola giren maėśūduna oldur iren 

               Virdi olar evvel ėadem ol dost yolunda cānını 

 

6.  Şunlar ki cāna ėıymadı ol dosta vāśıl olmadı 

              Bes cānını terk itmeyen nice bulur cānānını 

                                                 
    
215215215215        BBBB150a 150a 150a 150a –––– 152a: A 16a  152a: A 16a  152a: A 16a  152a: A 16a     
*  A nüshasında bu gazel dörtlük biçiminde yazılmıştır.  
1b                hem sülūkı aĥvālini: : : : cān ü dilden teslįm olup  A   
2a   Bu mısra: -A 
2.   Bu beytin vezni hatalıdır. 
3a   Bu mısra: -A 
3b  Neñ var ise: Bildikler A   
4a  varlıāın: varlıāını A      
5b  yolunda: yolund A   
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7.  Źikrit Ĥaėėı gel dā'imā hem āşikāre hem ħafā 

               Hem şükrini eyle edā artura Ĥaėė iĥsānını 

 

8.   Emr eyledi bize Ħudā nefsimizi itdük fedā 

               Ėabūl eyle yā Rabbenā bu Seyyidüñ ėurbānını      
  

                                  216   216   216   216       

                                        “Der“Der“Der“Der----ŞerŞerŞerŞerĥĥĥĥ----i i i i ĤurĤurĤurĤurūfūfūfūf----ı …”ı …”ı …”ı …”    

    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün (Fā (Fā (Fā (FāǾlünǾlünǾlünǾlün)   

1.  ( Elif)  Allāhdır ki beridür  yoė şebih u miŝl añā 

     (Be)    Beėā-ı  dā'im anuñdur ėamū eşya fenā 

 

2.  (Te)    TeǾāli şāne žātı münezzeh āayriden 

     (Ŝe)    Ŝer-tā vu śerāda görinen ol  āayri lā 

 

3.  (Cįm)  Celāl  ile cemālüñ pertevindendür ėamū 

     (Ĥa)    Ĥayātı cümlenüñ fevėü'l-Ǿalā taĥtü's-ŝerā 

 

4.   (Ħı)    Ħalāś buldı şu kim ĥıfž itdi göñlün ǾArabdan 

      (Dal)  Delįl oldı añā Ǿaşėuñ hemįşe ey Ħudā 

 

5.  (Źel)   Źikrüñ  ile  bu göñlüm ħānesin  bir nūr ėıl 

     (Re)    Raĥįm ü hem Raūfsın raĥmet it ey Ħudā  

 

6.   (Ze)   Zemįn ü āsmān içre ėamū ins ü melek 

      (Sin)  Seni tesbįĥ iderler her biri śubĥ ü mesā 

                                                 
8a   nefsimizi: nefsimiz A   
8b   Bu mısrada vezin hatalıdır. 
216.216.216.216.        ----B : A 16bB : A 16bB : A 16bB : A 16b----17a17a17a17a 
2.   Bu beytin vezni hatalıdır. 

 
    
 



 

 

470 
 
 

 

7.  (Şın)   Şehādet itdi vü'l-baāuña mevcūdāt ėamū 

     (Śad)  Śādıėdur o kim yoluñda ėıldı cān fedā 
  

8.  (ðad)      ðalāletde ėalıpdur saña ėılmayan sücūd 

      (Ŧı)         Ŧarįė-i müstaėime Ǿazmiden buldı hedā  

 

9.  (Žı)           Žuhūrı küntü keñzüñ sırrı oldı aşkār 

     (ǾĀyın)      ǾAyān oldı ni-kim var ibtidā vü intihā 

 

10.  (Āayın)      Āāfildür o kim bu sırrdan oldı bį-ħaber   

       (Fe)             Felāĥa irdi bu sırrda olanlar āşinā 

 

11.  (Ėaf)          Ėurbiyyet bulur küllį vücūdun maĥv iden 

       (Kef)          Kāmildür o kim Ĥaėė ile bulmuşdur beėā     

 

12.  (Lām)         Luŧufuñdan ėamū Ǿuşşāėa vaśluñ ėıl naśib 

       (Mim)        Muĥammed ĥürmetine ey Cenāb-ı ėibriyā 

 

13.  (Nun)         Ne ĥikmetdür ki hįç senden Ǿayān bir nesne yoė 

       (Vav)         Vaĥdet sırrını keşfitmek oldı kimi ħaŧā 

 

14.   (He)          Hidāyet buldı şol kim duydı sırrı vaĥdeti 

        (Lāmelif)  “Lā-reybe fįhį ” irdi o žātı muŧlaėā 
  

15.  (Ye)      Yekün oldı āyā Seyyid kelāmı Aĥmedį  

                         Hem kelāmı Ādemįdür bā vu cā vu ja vu kā  

    

    
                                                 

 
10a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
11.   Bu beytin  vezni hatalıdır. 
13b   Bu mısranın vezni hatalıdır. 
15b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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217217217217    

“Na“Na“Na“NaǾtǾtǾtǾt----ı Resı Resı Resı Resūl”ūl”ūl”ūl” 

    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Kevn dįr idim yüzine olsa kevnüñ gözi ėaşı 

Kimdür ol sevmeye bu vech ile sen māh-veşi 

    

2. Ħalė-ı Ǿālem bilür anı ki sen ey faħr-ı cihān 

Hāşimįsin ǾArabįsin Medenįsin Ėureyşį 

 

3. Şeb-i zulmetde ėalurdı dü cihān ħalėı ėamū 

Ger ziyā virmese Ǿālemlere ĥüsnüñ  güneşi 

    

4. Hep senüñ ĥürmetine oldı bu kevnile mekān 

Saña kimdür ki diye vardur o şāhuñ her işi 
  

5. Hįç olur mu ki olasın dür-i yektāya bedel 

Ėara cāhildür o kimdür o şehüñ vardur işi  

 

6. Gelmedi gelmeyiser Ǿāleme  miŝlüñ cānā      

Ne var olursa eger sen şehüñ Ǿālem-i adaşı 

    

7. Ėıldı evśāf-ı beşerden seni Ĥaėė  pāk ü śaf 

Śadrını şerh idüben ėomadı hįç ħār u vaħşi 

 

8. Nūr-ı Ĥaėė cephe-i pākįde çü ėıldı lemeǾān 

Görmedi lįkin anı kim ki saña baėdı şāşı      

    

 

                                                 
 217217217217        B  150aB  150aB  150aB  150a----151b: 151b: 151b: 151b: ----AAAA    

  1a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
  2b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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9. Ĥaėėa irişdi ėamū buldı murādına vuśūl 

Şol ki yoluna ėodı śıdė ile cān ile başı 

 

10. Taėdir-i müdebbir ü müźnib ėuluñ olursa şehā 

ǾAbd-i maėbūl olıser miŝl-i Bilāl Ĥabeşį 

    

11. ǾĀlemi zinde ider çün senüñ ǾĐsį nefesüñ 

Ėıymet-i gevher ider bir nažaruñ ėara ŧaşı 

 

12. Baāruña baāladıāuñ ŧaş Ĥacerü'l-esved olur 

Rūz-ı şeb yüz sürüben ħalė būs iderler o ŧaşı 

 

13. Ħayli demdür yüzini görmedi bu ħasta göñül 

Ħuşė-ı leb-teşne-i ciger olup aėar gözi yaşı 

 

14. Ne ėadar teşne-dil olsa dü cihān ħalėı ėamū 

Senüñ āb-ı keremüñ defǾ idiser hep Ǿaŧşı  

 

15. Cümle Ǿālem saña muĥtāc idügin bildi hemin 

Oldı Cibrįl-i Emįn maŧbahınuñ ħayme-keşi     

 

16. O degil cümle melā'ik saña hiźmetde ėamū 

Cümlesi ister anı kim ola ravŜuñ  ferşi 

    

17. Cümle rindānını çektürdi Üveysü'l-Ėarani 

Ol zamānda ki Ǿadūlar dişine urdı ŧaşı 

 

18. Seni inkār iden ol ebter  Bu Cehl-i laǾin 

Đrmedi aña hidāyet ėaradur içi ŧışı 

    

19. Seng-i ħārāyı ŧutup eli içinde o ħabįŝ 

Vaĥy ile bildik o melǾūna didüñ kim ėo ŧaşı  
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20. Ser-nigün oldı ėamū arėaları geldi yere 

Kim ki ŧutdı bu cihānda senüñ ile güreşi   

    

21. Įmānı bugün ŧatmadı şunlar ki  ezel 

Anlaruñ zehr ile zaėėum ola nār içre işi 

 

22. Kesilür başı Ebū Cehl gibi ebter olur 

Sen Ebū'l-Ėāsım ile her kim iderse  śavaşı 

    

23. Yüzini görmeden öñ daǾvetini itdi ėabul  

Ol kerem-kān-ı Ĥabeş-i Mālik Şāh Necāşi 

 

24. Āam degil mücrim ü Ǿāśilere ol gün ki senüñ 

Āb-ı lütfuñla sunar idi ŧamūnuñ āteşi 

 

25. Seyidüñ yoė saña lāyıė Ǿameli lįk hemān    

Dā'imā medhüñ oėur gel āadāt u Ǿaşi             
        

218 218 218 218     

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün (Fāātün (Fāātün (Fāātün (FāǾilǾilǾilǾilātün) / Feātün) / Feātün) / Feātün) / FeǾilǾilǾilǾilātün / Feātün / Feātün / Feātün / FeǾilǾilǾilǾilātün / Feātün / Feātün / Feātün / FeǾilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)    

    

1. Geldi YaǾėūba bugün Yūsuf-ı cānuñ ħaberi 

Virdim ol pādişahüñ müjdesine cān u seri 

 

2. ǾĀlemi ėıldı nesįmiyle muǾaŧŧar ki o dem 

Pür-ziyā oldı cihān ėalmadı žulmet eŝeri 

 

3. Hep cihān ħalėı o şemǾüñ ėamū pervānesidür 

Kendüye bende idüpdür o güneşle ėameri 

                                                 
     

21a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
218218218218        B  152aB  152aB  152aB  152a---- 152b:  152b:  152b:  152b: ----AAAA    
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4. Ħalė-ı Ǿālem  dökeli ol śanemüñ bendesidür 

Oldı şāhān-ı cihān hep o şehüñ Ǿabd deri   

 

5. Mā'il olmaz mı o maĥbūba göñül kim cānā 

Yaėdurur hergiz anuñ hüsnünüñ aślā enderi 

    

6. Ħayli demdür ben anuñ gözlerinüñ ĥastasıyım 

Ĥamdulilah ki bugün gördüm o nūr-ı baśarı 

 

7. Ėıble-gāhım benim anuñ ėaşınuñ miĥrābıdur 

Çünki buldım yüzini āayrıya ėılmam nažarı 

    

8. Şād-mānım aña kim oldı müyesser bu gece 

Baña pinhānı tebessüm ider oldı o peri 

 

9. Luŧf ile geldi bu şeb ħānıma itdi teşrįf       

Vaślını ėıldı Ǿatā baña çü vaėt-i seĥeri  

 

10. Severem mürşid-i Ĥaėėı olurum ėurbānı 

Kim anuñ ĥubbu ėomaz dilde hįç aślā kederi 

 

11. Nice sevmez kişi anı ki sever yār-ı Ħudā 

Cümle noėśandan olupdur kim anuñ źātı beri 

    

12. Đmdi gel Ǿāşıė iseñ sev yüri ėāmilleri var 

Seven anları hemān sevdi o ħayrü'l-beşeri 

 

13. Ėadrini bil olaruñ fırśatı gel fevt eyleme  

Anlaruñ miŝli bulunmaz iresüñ baĥr u beri 

    

14. Remzini duyduñ ise gel bu yola eyle sülūk 

Ki erenler didiler yolda gerekdür bul eri 
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15. Lįk bu yola varılmaz yalnız çekme emek 

Kendüñe eyle muśāhib yüri var gerçek eri 

    

16. Şu ki nāsutı ėodı irdi bugün lāhūta  

Yarın ǾAdn uçmaāı içre ola anuñ maėarrı 

 

17. Sidre dį geçmedi hergiz ki  ħıred-mend-i cihān  

Cezbe-i Ĥaėė ile Ǿaşė ehli geçüpdür ileri 

    

18. Yolda ėaldı ħar-ı lāāarla ėamū zühd ehli  

Menzile irdi o kim Ǿaşė ile ėıldı seferi 

 

19. Şu kim oldı bu cihānda bu muħabbetden cüdā         

Bir şecerdür o ki bu dünyada yetmez ŝemeri   
     

20. Ehl-i śūret ne bilür maǾnį-i erbāb-ı dili 

Bu bir esrār-ı Đlāhįdür içerden içeri 

 

21. “Men Ǿaref” sırrına olmazsa kişi Ǿārif eger  

Nefsini bilmedi ol ėanda bilür ħayr u şerri 

    

22. Dil-i Seyyid bugün ol maǾrifetüñ maǾdenidür 

Nažm ider anuñ içün ol saña bunca güheri 

    

    

    

219    219    219    219        

MüstefMüstefMüstefMüstefǾilün / FǾilün / FǾilün / FǾilün / FāāāāǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FǾilün / MüstefǾilün / FāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

 

                                                 
  219219219219        B  152bB  152bB  152bB  152b----153b: 153b: 153b: 153b: ----AAAA    
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1. Zemāne dervįşinüñ şimdi budur töresi  

Bir mürşide varmadın ister Ĥaėėa iresi 

    

2. Mürşide varmayınca biñ saǾy iderseñ olmaz 

Sıdė ile teslįm olur añla heman çāresi 

 

3. Bir kāmilüñ eyle hiźmetüñ cān ile ėabul 

Hep bilmediklerini ol saña bildiresi 

 

4. Ol ere teslįm olup dā'im rıŜāsın alup 

Rūz şeb hiźmet ėılup ėapısunda ŧurası 

 

5. Aça cānuñ gözini bildire kendözini 

Dā'im istedügini ol saña gösteresi 
     

6. Kāmillerüñ śoĥbeti cennet-i ǾAdne beñzer  

Nākıślaruñ śoĥbeti bil cehennem deresi              

 

7. Bir kāmile var eyle yar derdine ide timār 

Şeyħ merhem śarmayınca oñulmaz Ǿaşė yaresi 

 

8. ǾĐlmine maārur olup bir mürşide varmayup 

Ol kendü bilişiyle śanma ki yol varası 

 

9. VāǾižüñ gör ĥālini Ĥaėėa ėand-i rūz seni 

Dost sende ĥāŜır iken śatar saña viresi 

    

 

                                                 
2a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
4b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
6a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
7b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
9a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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10. Bāzar-āānım dir saña śaėın inanma aña  

Kendi ħalėdan cerr ider ya saña ne viresi 

 

11. Kim ki bugün cān gözin açurmaāı Ǿār ider 

Yarın Ĥaėė cemālini ol nicesi göresi 

    

12. Āāfil olma aç gözin bu ŧuracaė yer degil 

Seni bunda āarė ider bunuñ aā u ėarası 

 

13. ǾAėluñı muėtedā it uyma śaėın nefsine 

Ĥaėėdan seni devrider nefsinüñ emmāresi 

    

14. Bu cihānuñ naėşına aldanma sen er iseñ 

Çoė kişiyi aldatdı bu dünyā meėėāresi 
  

15. Kendü Ĥaėı bilmeden bu ħalėı  daǾvet iden 

Anlara yarın yeter yüzlerinüñ ėarası 

    

16. Ħānesinden çıėmadan bu yola Ǿazm itmeden          

Mümkün midür bir kişi Beytu’llāha varası    

 

17. Anadan ŧoāma aǾmā mürşid olur mı cānā  

Kendü yoluñ görmeyen saña ne gösteresi 

    

18. Dilinde daǾvāsı çoė elinde maǾnāsı yoė 

Ĥaėėa ŧoārı gideni yolundan şaşırası 

 

 

 

                                                 
     
12.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
16a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
18b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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19. Bilmez nider şerįǾat añlamamış ŧarįėat 

Bilsem Ǿaceb anlaruñ medĥ olacaė neresi 
    

20. Ėanı bir kāmil-i vücūd Ĥaėėı eyleye şühūd  

Zikreyle tevĥįd ile hep sivāyı süresi 

 

21. Dervįşlik şimdi hemān tāc ile ħırėa ėaldı 

MaǾrifetden bir sebaė kim alur kim śorası 

    

22. Henüz bir ĥarf bilmeyen şimdi kāmil geçinür 

Seyyidüñ bilen bugün böyle … teresi 

 

23. Seyyid yüri cevherüñ çoė yere ħarc eyleme 

Ĥaėėuñ oñarmadıāuñ Ǿaceb kim oñarası 

 

220 220 220 220     

   *   *   *   *    

    

1. Sefer düşdi baña dost illerine    

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

Iśmarladım sırrı Ĥaėė ĤaŜretine    

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

2. Rabbim daǾvet itdi beni giderem   

Bu fānį dünyāyı āayrı niderem 

Sizden ħayır duǾā ricā iderem              

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 
  

3. Ben bu yolda terk eyledim Ǿārımı   

Dosta fedā itdim cümle varımı 

                                                 
21.  Bu beytin vezni  hatalıdır. 
220220220220        B  153bB  153bB  153bB  153b----154a: 154a: 154a: 154a: ----AAAA    

  *   Hece vezni kullanılmıştır. 
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Ĥamduli’llāh buldum o dildārımı   

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni  

 

4. Žulmet içre ėalmış idim nā-tüvān    

Pįrimüñ himmeti irişdi hemān 

Hep Ǿayān oldı Ĥaėė ėalmadı gümān   

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

5. Rehber oldı baña pįrüñ himmeti    

Himmetiyle buldım Ǿizz-i rifǾatı 

Pįr rıŜāsındadur Ĥaėė hidāyeti    

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

6. Size dā'im naśįĥatler iderdim    

Cümleñizi Ĥaėė yoluna çekerdim  

Şeyħimüñ elinden Kevŝer içerdim    

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

7. Ben degildim size vaǾžı eyleyen    

Şeyħim idi bu dilimde söyleyen 

Anuñ içün źevė iderdi diñleyen    

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

8. Naśiĥatim size bu idi dā'imā    

Tevhįd ile her dem oluñ  āşinā 

Maėśūduñuz vire ol Ėādir Ħudā   

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 

 

9. Saėın şeyħüñ rıŜāsından ayrılma    

Sıdė ile bu yolda ėademüñ ayırma 

Gice gündüz Ĥaėėı zikreyle ŧurma   

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 
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10. Ĥamdulilah müśtaėįmdür ŧarįėim   

Ėur'ān durur şimdi benim refįėim 

Şeyħim Seyyid her nefesde enįsim 

ElvedāǾ ėardaşlar unutmañ beni 
        

221221221221    

MüstMüstMüstMüstefefefefǾilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün Ǿilün / MüstefǾilün     

 

1. Đster iseñ rāh-ı Ĥaėėı 

   Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

Bulmaāa vech-i muŧlaėı  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį         

    

2. Bu rāhuñ aślı enbiyā  

Hem evliyā hem aśfiyā  

Olmaė dilerseñ āşinā  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

 

3. Bil bunlaruñ taĥėįė rehi  

ǾĀliyye olur müntehį 

Muĥammed cümlenin şāhı  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

    

4. Bunlar severler ħalvetį  

Ħalėdan iderler Ǿuzleti 

Bulam dirseñ bu ħaśleti  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 
  

5. Bend olma gel bu keŝrete  

Đriş sarāy-ı vaĥdete 
                                                 
 

221221221221        B 154aB 154aB 154aB 154a----155a: 155a: 155a: 155a: ----AAAA            
3b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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Đrmek dilerseñ vuślata  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

 

6. Oldı bularuñ tācı dāl  

YaǾni bulardur Ĥaėėa dāl 

SaǾy it bulardan telėįn al  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

    

7. Dem-ā-dem bunlardadur  

Cūd u kerem bunlardadur 

Đsm-i aǾzam bunlardadur  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

 

8. Bunlardadur zikr-i devām  

Gece ėıyām gündüz śıyām 

Đster iseñ  dārü's-selām   

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

    

9. Uśūl-ı sebǾa bundadur  

FürūǾ-ı ħamse bundadur 

Netice māye bundadur  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

 

10. Esmāya bunlardur  emįn  

ǾĐlme'l-yaėįn Ǿayne'l-yaėįn 

Bulam derseñ ĥaėėe'l-yaėįn  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 
  

11. Bunlardadur ėalb-i veled 

  Ŧıfl-ı maǾnį sırrı Śamed   

                                                 
   

7a  Bu mısranın vezni hatalıdır.   
 



 

 

482 
 
 

Bileyim dirseñ Aĥmed  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 
  

12. Her kim ki oldı Ħalvetį  

Dārında buldı Ǿizzeti 

Diler iseñ ol ĥazreti  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

    

13. Bil bu ŧarįėüñ ekmeli  

ĤaŜret-i Mıśrįdür pįri 

Seyyid ėamūnuñ  kem-teri  

Gel Ħalvetį ol Ħalvetį 

 

222   222   222   222       

“Bu Mer“Bu Mer“Bu Mer“Bu Merŝiye Keŝiye Keŝiye Keŝiye Keşkekşkekşkekşkek----zāde zāde zāde zāde ĐbrĐbrĐbrĐbrāhim Aāhim Aāhim Aāhim Aāanuñ Maĥdāanuñ Maĥdāanuñ Maĥdāanuñ Maĥdūmūmūmūmı Seyyid Aliye ı Seyyid Aliye ı Seyyid Aliye ı Seyyid Aliye 

Söylenmişdür” Söylenmişdür” Söylenmişdür” Söylenmişdür”     

 

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Cānāna irdi nidā-yı “irciǾį”    

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

DaǾvete itdi icābet ol velį     

ǾAzm-i cānan eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

 

2. DaǾvet-i Ĥaėėa o dem ėıldı sefer   

ǾĀşıė olan fānį dünyāyı nider 

Đşbu dünyāya gelen elbet gider   

ǾAzm-ı cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

                                                 
 222222222222        B 155aB 155aB 155aB 155a----156b: 156b: 156b: 156b: ----AAAA 
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3. Bildi fānįdür bu dünyā-yı denį   

Gözlerini yumdı terk itdi anı 

Raĥmetüñ ile ziyāde yā Āanį    

ǾAzm-ı cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

4. Bunuñ anuñ cānı Ĥaėėa vuślatı   

Vālideynüñ yaėdı nār-ı firėati 

Sabrlar iĥsān ide Ĥaėė ĤaŜreti   

ǾAzm-ı cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

5. Böyle imiş çünki taėdįr ü ėadįr        

Diyelim “el-ĥuėmü’lillāhu'l-kebįr” 

Cümlemizüñ ĥāline oldur baśįr   

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

6. Çünkü Ĥaėėdandur her iş n'itmek gerek  

Enbiyānuñ yoluna gitmeė gerek 

Mü'min olan ėula śabritmek gerek   

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

7. Cānib-i Ĥaėėdan gelince bir ėaŜā   

Mü'min olanlara lāzımdur rıŜā 

Sen śabırlar vir bize yā Rabbenā   

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

                                                 
   



 

 

484 
 
 

 

8. Āāfil olma aç gözüñ bir dem uyan    

Saña da irer ecel bil nāgehān 

Ĥaėėa lāyıė bir Ǿamel ėıl sen hemān   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

9. Nice bir fānįye raābet nice bir   

Buña bu meyl ü maĥabbet nice bir 

Gel yeter sen de bu āaflet nice bir   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

10. Anda giden bir daħi gelmez inan   

Biz aña varmaėdayuz her dem her ān 

Sözlerim Ĥaėėdur śaėın itme gümān   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

11. “Küllį şey'in Hāliėün” 88didi Ħudā   

Mevt şarābını içer bāy u gedā 

Cümleye asān ėıl yā Rabbenā        

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

12. Ne nebį ėalur cihanda ne velį   

Ėanı Ebu Bekr ü ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį  

Buña göñül baālamaz illā deli     

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

                                                 
88   Kur’ân-ı Kerîm, Kasas Suresi: 88 “ Her şey helak olacak.”   
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13. Bu durur yā Rab ricāmız śubĥ u şām   

Cennet-i Firdevs ola aña maėām 

Hem şefįǾ olsun yarın ħayrü'l-enām   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

14. Ėabrini Mevlā münevver eylesün    

Bāėįlerini muǾammer eylesün 

Cümle düşmenüñ müddehir eylesün     

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

15. Ŧıfl iken  muǾtād idi aña śalāĥ    

Açdı anuñçün cānib Ĥaėėa cenāh  

Sen de saǾy it bulmaė isterseñ felāĥ   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

16. Kizbi sevmez toārı söylerdi sözi   

Hįç ĥarāma açmadı aślā gözi 

Ĥaėėa toārulmuş idi zįrā özi    

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

17. Gerçi evlad dünyāda çoėdur aħį   

Lįk bunuñ miŝli yoėdur bir daħi 

Hem-ger mekānı ayrı ol hem saħį   

Azm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

18. Ĥaėė teǾālā raĥmet etsün cānına    

Daħi eslāfına hem ecdādına  

Ĥaėė selāmet vire bāėįlerine    
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ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  
  

 

19. Olmaė isterseñ belālardan emįn   

Ehl-i źikrüñ meclisine ol yaėįn  

Anları inkār itme ki śaėın    

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

 

20. Virdi Seyyid çün size ŧoārı ħaber   

Her ki mü'mindür anuñ yerin ŧutar 

ǾĀėil olan kişiye bir söz yeter   

ǾAzm-i cānān eyledi Seyyid ǾAlį  

Ĥaėėa pervāz eyledi Seyyid ǾAlį  

    

223 223 223 223     

“Ol  ĖāŜi“Ol  ĖāŜi“Ol  ĖāŜi“Ol  ĖāŜi----yi yi yi yi ĤĤĤĤācāt u Mücįbüācāt u Mücįbüācāt u Mücįbüācāt u MücįbüǾdǾdǾdǾd----DaDaDaDaǾvǾvǾvǾvāt Seyyid Muāt Seyyid Muāt Seyyid Muāt Seyyid Muĥammed ZaǾifüñ ĥammed ZaǾifüñ ĥammed ZaǾifüñ ĥammed ZaǾifüñ 

MünācātMünācātMünācātMünācātıdur”* ıdur”* ıdur”* ıdur”*     

 

 MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Đlāhį vaĥdet-i źātuñ ĥaėıçün     

Ėamū esmā vü evśāfın ĥaėıçün  
  

2. Nübüvvet burcunuñ māhı ĥaėıçün    

Risālet taĥtınuñ şāhı ĥaėıçün 

 

 

                                                 
    

17c  Bu mısranın vezni hatalıdır.  
223.223.223.223.        B  156bB  156bB  156bB  156b----158b: A 95b158b: A 95b158b: A 95b158b: A 95b----97b97b97b97b    
*  Bu bölüm: -A 
1a        vaĥdet-i: vaĥdeti A   
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3. Aña menzįl olan Ėur'ān ĥaėıçün    

Nübüvvet śıdėuña bürhān ĥaėıçün 

 

4. Đlāhį levh-i maĥfūžuñ ĥaėıçün   

Đlāhį beyt-i maǾmūruñ ĥaėıçün 

 
  

5. Đlāhį KāǾbe-i Ǿulyā ĥaėıçün     

Đlāhį Mescįd-i Aėsā ĥaėıçün 

 

6. Resūlüñ ol münevver merkadıçün    

Ĥabįbüñ ol mutahhar meşhediçün 

 

7. Anuñ aśhāb-ı maėbūlı ĥaėıçün    

Daħi evlād-ı maėtūlı ĥaėıçün 

 

8. Şu biǾat iden on yāri ĥaėıçün   

Olara ėıldıāuñ yārı ĥaėıçün 
  

9. Ĥuśūsān kim çehār-yārı ĥaėıçün    

Muhācirlerle enśāri ĥaėıçün                   

 

10. Đlāhį enbiyānuñ cümleśiçün    

Đlāhį evliyānuñ zümresiçün 

 

11. Ėamū Ǿāşıėlaruñ gözi yaşıçün    

Daħi śādıėlaruñ baārı başıçün 

    

12. Đlāhį Ėādir ü Ėayyūm u Settār   

Ki sensin Ħāliė u dānā-yı esrār 
                                                 

 
9.  Bu beyit: -A   
12b  u: -B 
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13. Đlāhį pādişāhlar pādişāhı     

Ŧapuñdur cümle maħlūėuñ penāhı 

 

14. Āanį sulŧānsın iĥsān it faėįriz     

śāǾif u Ǿāciz ü ħor u ĥaėįrüz 

 

15. Bize aç bāb-ı elŧāfuñ Đlāhį    

Ki sensin cümle maħlūėuñ Đlāhı  

 

16. Biz itdük gerçi kim cürm ü şenā'et   

Sen it faŜlınla sulŧānım ėanāǾat 

 

17. Ėuluñ işi ėamū sehv ü ħaŧādur    

Saña lāyıė olan faŜl u Ǿaŧādur 

 

18. Egerçi ėuluñ Ǿiśyānı çoėdur   

Senüñ elŧāfınuñ hįç ĥaddi yoėdur 

 

19. Açıėdur bāb-ı lüŧfuñ her faėire   

N'ola iĥsān iderseñ biz ĥaėire 
  

20. Yir ü gök ehli hep senden umarlar   

Ėamūsı ĥaŜretine yalvarırlar 

 

21. Selāŧįn u cihānuñ ser-firāzı      

Ŧapuña Ǿacz  ile eyler niyāzı  

 

                                                 
 13b  maħlūėuñ: Ǿāśinüñ A   
14b  u: -B 
15b  Đlāhı: penāhı: B   
16b  Sen it faŜlınla sulŧānım ėanāǾat: Bize faŜluñla ėıl yā Rabb Ǿināyet A   
17b  u: -A 
18a  Egerçi ėuluñ Ǿiśyānı çoėdur :Ėuluñ cürm ü günāhı gerçi çoėdur A   
19b  ĥaėire: faėire A   
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22. Benim daħi günāhım çoė elim ŧar   

Ėapuña geldim ey Settār u Āaffār  

 

23. Benim cürmüm egerçi bį-şümārest   

Senüñ deryā-yı cūduñ bį-kenārest 

 

24. Ne deñlü çoā ise Ǿiśyānım Ǿammā    

Yine kaŧǾ eylemem ümidim aślā 

 

25. Ki zįra sen Āafūr u hem Kerįmsin    

Āafūr u hem Raūf u hem Raĥįmsin  

 

26. Kerįmüñ Ǿādeti dā'im keremdür   

Ki ehl-i cürme bābuñ mültezimdür 

 

27. Đlāhį sen müyesser ėıl murādım   

Ėapuña geldim ü gitmem bir adım 

 

28. Ne deñlü eylese Ǿiśyānı Ǿāśi    

Kesilmez hįç lüŧfundan āıdāsi 

 

29. Yaāar niǾmet zemine raĥmetinden   

Ŧoyunca rūz-şeb yir dost düşmen 

 

30. Cenābından umar cümle ħalāyıė    

Ki sensin cümle maħlūka rāzıė     

 

31. Ne deñlü çoė olursa ėulda Ǿiśyān   

Anı maĥv idiser bir źerre āufrān 

 

32. Ħudāya faŜluñ ile eyle imdād    

Bu žālim nefs elinden āh  feryād 
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33. Bu nefs itdi emānetde ħıyānet   

Baāışla cürmini eyle Ǿināyet 
  

34. Beni ėurtar bu nefs-i şūm elinden   

Ki ħalėı ezdüren budur yolundan 

 

35. Ħudāvendā bize luŧf u kerem ėıl   

Ŧarik içre bizi ŝābit-ėadem ėıl 

 

36. Bu uzaė menzile gezdirme besdür 

Bize raĥm eyle maėśūda yetişdür  

 

37. Ĥidāyet rehber eyle yā Đlāhį     

Ėamū gümrāha göster ŧoārı rāhı 

  

38. Āarįbim āurbete düşdüm ilimden   

śaǾįfim nesne gelmez hįç elimden   

 

39. ǾAmelden źerrece yoė bende yaǾni   

Hemān ancaė dilimde ėurı daǾvi 

 

40. Şehā dost gelmişem  ūş ĥaŜretüñe    

Beni mutsaārak eyle raĥmetine 

 

41. Bir ednā  Ǿabd-ı Ǿāśiyem Allāha   

Ėapuñda bir gedāyım pādişāha 

                                                 
   

33b  Baāışla cürmini eyle Ǿināyet: Velį umar yine Ǿafv u cināyet A   
34.  Bu beyit -A 
36a  gezdirme besdür: feryād irişdir A   
36b  Bize: Bana B   
37b  gümrāha: kemter ehline / ŧoārı: ŧurdı A   

  39a  yaǾni: maǾni A   
40a  Şehā: Tehi A   
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42. Ümįdimsin iki Ǿālemde ancaė   

Bilürüm sensin ol maǾbūd-ı muŧlaė 

 

43. Dilerim ĥaŜretüñe ire āhım    

Đşidüp Ǿafv idesin hep günāhım 

 

44. Şolar kim saña itdi iǾtimādı    

Olur yanında ĥāśıl her murādı 

  
  

45. Ħaŧā eylerse ger bį-çāre ėullar    

ǾAŧā it sen sevinsün cān u diller 

 

46. Göñüller ėalmasun hecrüñle āam-nāk  

Bizi eyle viśālüñle feraĥ-nāk 

 

47. Giriftār eyleme źenbį vücūda           

  Kerem ėıl bendeki ir gör şühūda 

 

48. Tecellį'i cemālüñle vir işrāė     

Ėuyūdı al bulalım nūr-ı ıŧlāė 

 

49. Yoė ise saña lāyıė bizde ĥiźmet   

Efendim eylegil  faŜluñla raĥmet 

 

50. Velį yoėdur baña hįç çāre benden   

Yine merhemsin ur çün yāresinden         

 

51. Ėuśurum her ne var Ǿafv it Ħudāyā    

Đrer mücrimlere senden Ǿaŧāya  

 

                                                 
45b  u: -B 
50b  ur: u A   
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52. Đlāhį sen ėabul eyle duǾāmı     

Yanuñda bir degildür ħāś u Ǿāmı 

 

53. DuǾām oldur ki Ǿafv ola günāhım   

Suçum çoėdur velį sensin penāhım 

 

54. Bilür bu reşĥa Raĥmet oldı kāfį   

Cihān ĥürmetine cümle yā Đlāhį 
  

55. Yaėįnüñ ėıl muėārin śoñ nefesde   

Ĥicābı baǾdı refǾ it bu ėafesde 

 

56. Duħūl itdürmegil ol demde şeyŧān   

ǾĐnāyet ėıl ĥafįž u dįn u  įmān 

 

57. Emįn eyle ėamū ħavf itdügünden    

Su'āl itme ne idüp ni'tdügünden 
  

58. Tecāvüz it ėamūsundan Đlāhį    

Ki senden āayri yoė peşt u penāhı 

 

59. Ki raĥmet ehl-i Ǿiśyān ėullaruñçün   

Müheyyā eyledüñ ey ferdiçün 

 

60. Didüñ  “lā-ŧaknetū min-Raĥmeti’llāh”89  

Umaruz raĥmetüñ anuñçün ey şāh 

 

                                                 
 
53a  ola: eyle A   
56b  u: -A 
58b  u: -A 
60.  Bu beyit -A 
61a  maāfiret: maārifet B   
89  Kur’ân-ı Kerîm, Zümer Sûresi:53 “Allah’ın rahmetinden ümidinizi 

kesmeyin!” 
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61. Hem itdüñ müşriküñ āayrına vaǾde   

Ėılasuñ maāfiret yarınki günde 

 

62. Bi-ĥamdüli’llāh muvahhid Ǿabdız ey Ĥaėė 

Umaruz luŧf u tam vaǾŜu muŧlaė 

 

63. Ėaçan kim şol ėıyāmet güni ėopar   

Bizi śıddıėlaruñ śafında ėopar  

 

64. Geçüp aĥvāl-i ĥaşrüñ cümlesinden   

Bizi ėıl evliyānuñ zümresinden 

 

65. Ĥarim-i ėurbe bizi maĥrem eyle   

Maėām-ı aśfiyāda ekrem eyle 

 

66. Müyesser eyleyüp bize şuhūdı   

ǾAŧā it śoñra ĥaėānį vücūdu 

 

67. Tecellį'-i cemālüñ ėıl müyesser     

Degil bir kerre yā Rabb bil mükerrer 

 

68. Ne ǾarŜ idem senüñ maǾlūmuñ olmaz   

Merātib kim buyurduñ ėalbe gelmez 

 

69. Bu Seyyid bendeñe vir şol maėāmı   

Đrişe luŧf u faŜl aña temāmı 

 

70. Ricāsından ziyāde Ǿizzet eyle    

Ėamū eslāfına sen himmet eyle  

 

71. DuǾāmı işidüp kim dirse emįn   

Aña ėıl maāfiret yā Rabbį yarın 
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72. Müyesser ėıl aña cennet u ĥurįn   

Görüp setr ide sözümüñ ėuśūrın 

 

73. DuǾām bulsun bunuñ ile nihāyet 

CemiǾi ħalėa yā Rabbi hidāyet 
        

    

   “RUBĀĮYYĀT”*   “RUBĀĮYYĀT”*   “RUBĀĮYYĀT”*   “RUBĀĮYYĀT”*    

    

224224224224    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ādeme lāzım olan Ǿirfān imiş    

Vech-i Ādem Ħālıėa bürhān imiş 

Kim ki bildi nefsini sulŧān imiş   

MāŜi müstaėbel aña bir ān imiş 

  

      225225225225    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ādeme iėrār iden insān olur    

Ādemi inkār iden şeyŧān olur 

Secde eyle Ādeme Ǿār eyleme    

Kim ki irdi Ādeme sulŧān olur 

 

 

 

                                                 
 72a  u ĥurįn: ėuśūrın A   
72b  ėuśūrın: hūruñ A   
73b  CemiǾi ħalėa yā Rabbi hidāyet: Cihān ħalėına yā Rabb ėıl hidāyet A 
 224224224224        B 158b: A  97b B 158b: A  97b B 158b: A  97b B 158b: A  97b     
****  Bu bölüm: -A 
1c  Kim: Her A  / sulŧān: insān A   
225225225225        B 158b: A  98aB 158b: A  98aB 158b: A  98aB 158b: A  98a    
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                226226226226    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ĥaėėı isterseñ yüri Ādemde bul   

Vech-i Ādemden durur bil Ĥaėėa yol 

Śıdė ile girdüñse Ādem feyŜine    

Cümleye sulŧānsın eşyā saña ėul 

 

227227227227    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ādemį śūret degil maǾnā durur        

Veche maǾni görmeyen aǾmā durur 

Ehl-i śūret çünki maǾnā görmedi   

Ėįl u ėāl ile işleri daǾvā durur 

 

228228228228    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Ādem-i maǾnāya ir bul Ādemi   

Ādemi bulmayan olmaz Ādemį 

Çün “nefeħtu fįhi min rūhį” didi    

Bil bu sırrı bul senüñle hem-demi 

 

     

                                                 
    
    226226226226        B 158b: A  9B 158b: A  9B 158b: A  9B 158b: A  97b7b7b7b    
 227227227227        B 158a: A  98aB 158a: A  98aB 158a: A  98aB 158a: A  98a    
1b Veche maǾni görmeyen aǾmā durur: MaǾni yüzin görmeyen aǾmā 

durur B   
1d  Ėįl u ėāl ile işleri daǾvā durur: Ėįl u lįk işi daǾvį durur A   
228228228228        B 159a: A  98aB 159a: A  98aB 159a: A  98aB 159a: A  98a    
1a  Ādemi: bu demi B 
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       229       229       229       229    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Hiźmetinde Ādemüñ ħāk it yüzüñ   

Nuŧėı śu ile yunup pāk it yüzüñ 

Göresin dost yüzini Ǿayne'l-yaėįn   

Tā ki rūşen idesin cānuñ gözüñ 
  

230230230230    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Śanma ten gözi görür Ādem yüzüñ    

Görmek isterseñ açagör cān gözüñ 

Ādemüñ śoĥbetine bulsañ vuśūl             

Gūş-ı cāna ŧak anuñ her bir sözüñ 
  

    231*231*231*231*    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Bulmaė isterseñ eger Ĥaėėa vüśūl   

Śıdk ile bir kāmile  bende ol 

Gezme āfāėı yeter çekme emek   

Sen saña gel iste sen de bul    

 

     

 

                                                 
229229229229        B 159a: A  98aB 159a: A  98aB 159a: A  98aB 159a: A  98a    
1d  idesin: ėılasın A 
 230230230230        B B B B 159a: A  98b159a: A  98b159a: A  98b159a: A  98b    
1c  śoĥbetine bulsañ: bulsañ śoĥbetine A   
231231231231        B 159a: A  98bB 159a: A  98bB 159a: A  98bB 159a: A  98b 
1a  vüśūl: yol A   
1d  iste sen de: sen de iste A  / Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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232232232232    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Dost yüzin görmek dilerseñ ey ŝikāt  

Cān göziyle baė ki pürdür şeş-cihāt 

Fetĥola dirseñ saña işbu niėāt   

Ara yerden benligini getür at 

    

 233   233   233   233      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün / Fān / Fān / Fān / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Vaĥdeti keŝretde buldı ehl-i ĥāl   

Keŝret ehli vaĥdeti bulmaė muĥāl 

Sırruñı nādāna  keşf itmek vebāl   

Ĥāl-i Manśūrdan yüri var Ǿibret al 
  

    234 234 234 234     

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/  Mefāįlün/  Mefāįlün/  Mefāįlün/  MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1. Bulanlar Ĥaėėı birlikde bulupdur     

Đkilikde ėalan yolda ėalupdur 

Gel imdi birlige ir Ĥaėėı añla   

Seni Ĥaėė bunda anuñçün śalıpdur 

 

235 235 235 235     

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

                                                 
 232232232232        B 159a:  A  98bB 159a:  A  98bB 159a:  A  98bB 159a:  A  98b    
1a  ey ŝikāt: -A 
1b  pürdür: pürdürseñ A / şeş-cihāt: -A 
1c  niėāt: -A 
233233233233        B 159a:  A  98bB 159a:  A  98bB 159a:  A  98bB 159a:  A  98b    
1c  nādāna: tā ehle A   
234234234234        B 159b:  A  98bB 159b:  A  98bB 159b:  A  98bB 159b:  A  98b    
235235235235        B 159b:  A  98bB 159b:  A  98bB 159b:  A  98bB 159b:  A  98b    
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1. Cümle Ǿālem yaradılmaėdan murād   

Bile hemān maėśūd sensin āayri ād 
 Ėadrüñi bil ŜāyiǾ itme ānuñı    

Yoħsa ėalduñ dü cihānda nā-murād 

        

 236  236  236  236     

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşėdur peydā ėılan bu Ǿālemi    

Aşkdür güyā ėılan her ādemi 

ǾĐlm-i evvel Ǿilm-i āħir Ǿaşė imiş   

ǾAşėa ulaş Ǿāşıė ol bul bu demi 
                    

237  237  237  237      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾĀlemi žāhir ėılan bu Ǿaşė imiş   

Ādemi bāŧın ėılan bu Ǿaşė imiş 

Çünki fānį ola küllį māsivā    

Ĥaėė ile bāėį ėalan bu Ǿaşė imiş 

 

238  238  238  238      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşėdur söz söyleden Ǿāşıėlara    

ǾAşėdur yol gösteren śādıėlara 

ǾAşėa ĥāl itdiler her müşkili    

ǾAşė rehber oldı hep sāliklere 

                                                 
2b  Bile: Bil B        
236236236236        B 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99a 
237237237237        B 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99a 
238238238238        B 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99a    
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     239       239       239       239      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşė imān oldı Ǿakl oldı gümān    

ǾAėluñı terk eyle isterseñ įmān 

Mā-tekaddümden dinür söz hemān  

Bir yere śıāmaz yalan ile įmān 
  

      240        240        240        240      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

 1. ǾAşė āteş oldı Ǿaėl oldı duħān         

ǾAşė geldiė de Ǿaėl ėaçar hemān 

Çünki Ǿaşėa Ǿaėl maĥrem olmadı   

ǾAėlı terk it Ǿaşė ile bul cānā cān 

 

241 241 241 241     

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Vādi'-i Ǿaşėa irişürse bir er    

O da āark olur ėılan anda sefer 
 ǾĀşıė olan imdi pür-āteş gerek   

Küllį yanup bula maėśūda žafer 

 

 

                                                 
 
 239239239239        B 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99aB 159b:  A  99a    
1a  imān: -A 
 240240240240        B 160a:  A  99aB 160a:  A  99aB 160a:  A  99aB 160a:  A  99a 
1b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
1d  Ǿaşė ile bul cānā cān: Ǿaşėa uy bul cān A   
241241241241        B 160a:  A  99aB 160a:  A  99aB 160a:  A  99aB 160a:  A  99a 
1a  irişürse: irişür A 
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242  242  242  242      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. ǾAşėdan oldı dü cihāna bil nižām   

Her ne kim var Ǿaşė ile ŧutdı ėıyām 

Çün ĥabįbu’llāha Ǿaşė oldı imām    

ǾAşėdur pinhān u peydā ve's-selām 

 

    

243  243  243  243      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾiǾiǾiǾilātün / Fālātün / Fālātün / Fālātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Tā ezel Seyyid durur Ǿaşėuñ ėulı   

Kim ħaber virdi size ŧoārı yolı 

Ger sözine dir iseñ anuñ belį    

ǾĀlem içre olasız taĥėįė velį 

    

244  244  244  244      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Nice yıllar bekler iseñ Ħalvetį    

Bulmayasın bį-delil ol ĥaŜreti 

Pįre iriş śıdk ile gir silkine     

Ħalvetį ol Ħalvetį ol Ħalvetį 
  

245 245 245 245     

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Feįlün / Feįlün / Feįlün / FeǾǾǾǾūlün (Faūlün (Faūlün (Faūlün (FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

                                                 
242242242242        B 160a:  A B 160a:  A B 160a:  A B 160a:  A 99b99b99b99b 
1d  pinhān u peydā: peydā u pinhān A      
243243243243        B 160a:  A  99bB 160a:  A  99bB 160a:  A  99bB 160a:  A  99b 
1b  Kim: Çün A   
1c  dir iseñ: dirseñüz A      
244244244244        B 160a:  A  99bB 160a:  A  99bB 160a:  A  99bB 160a:  A  99b 
244244244244        B 160aB 160aB 160aB 160a:  A  99b:  A  99b:  A  99b:  A  99b    
245245245245        B  160aB  160aB  160aB  160a----161b: A 11b 161b: A 11b 161b: A 11b 161b: A 11b ----13a13a13a13a    
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1.  Yine cūş eyledi baĥr-ı hüviyyet 

     Žuhūr itdi Eĥaddan vaĥdāniyet 

 

2.  Belį kenz-i ħafįdür źāt-ı muŧlaė 

     Hemān el-'ān kemā-kāndur muĥaėaė 

 

3.  Eźel ĥubbı velį ėıldı teėaŜā 

     O ĥubb ile temevvüc itdi deryā 

 

4.  Ki andan bunca emvāc oldı žāhir 

     Žuhūra geldiler cümle mežāhir 
  

5.  Ki žāhir oldı hep pinhān u peydā 

     Śıfāt-esmā ėamū oldı hüveydā  

 

6.  Žuhūra geldi evvel nūr-ı Aĥmed 

     Yine āħir  doāar nūr-ı Muĥammed 

 

7.  Anuñ  nūrı ėamū envāra aėdem 

     Mübārek rūĥı ervāĥa muėaddem 

 

8.  Buyurdı Ĥaėė anuñ şānında levlāk 

     Eger sen olmasañ olmazdı eflāk 

 

9.  Muĥammed gelmeseydi Ǿāleme pes 

     Yaradılmazdı Ǿālemde hįç-kes 

                                                 
   
1a        baĥr-ı: baĥrı A   
3a  ĥubbı: ĥubb-ı B   
4b  geldiler cümle: bi'l-cümle B   
6b  nūr-ı: nūrı A   
8a  şānında: şānın A   
9a  Ǿāleme: Ǿālem A   
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10.  Anuñ nūrından oldı cümle Ǿālem 

       Ħuśūśā kim  śafiyu’llāh-ı Ādem 

 

11.  Anuñ nūrından oldı enbiyālar 

       Daħi hem evliyālar aśfiyālar 

 

12.  Muĥaśśıl cümle mevcūdāt ne kim var 

      Anuñ nūrından oldılar ėamū var 

 

13.  Yaratdı Ādemi evvel emirde 

       Melāik ideler tā ana secde 

 

14.  Velį emrin Ħudānuñ śaydı Đblįs 

       Đbā eyledi  Ādemden telbįs 
  

15.  Civārından anı dūr itdi maǾbūd 

       Ki oldı tā ebed merdūd u maŧrūd      

 

16.  Didi ben āayrıya itmem sücūdı 

       Ĥicāb oldı aña kendü vücūdı 

 

17.  Yüzünden Ādemüñ görmedi Ĥaėėı 

       Đçinde yoė idi zįrā ki śıdėı 

 

18.  Gel imdi Ādemi bul Ādemi bil 

       Sücūd eyle Ĥaėėuñ emrüñ ėabul ėıl   

 

 

                                                 
 10b  Ħuśūśā: Ĥuśūśā A   
 15b  merdūd u maŧrūd: maŧrūd u merdūd B   
17a  Yüzünden: Yüzünd A   
18b  Sücūd: secd A  /emrüñ: emrin A   
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19.  Śaėın ėılma Ĥaėėuñ āayriye ŧāpū 

       Ĥaėėa ėıl secdeñi var āayrıyı ėo 

 

20.  Yüri Ĥaėė emrine eyle iŧāǾat 

      Düni gün eyle Allāha Ǿibādet 

 

21.  Seni göndermeden bu mülke Subĥān 

      MaǾārifle  Ǿibādetdür bil ey cān 

 

22.  Śaėın nefse uyup itme tekāsül       

      Elüñle boynuña  ŧaėma selāsil    
  

23.   Ki śoñra olmayasın tā peşįmān 

        Yerüñ olmaya yarın anda nįrān 

 

24.  Yarın biñ āh iderseñ nefǾį yoėdur 

       Bu nefs bendine düşmüş lįk çoėdur 

 

25.  Sen uyma nefse Ǿaėlı muėtedā it 

       Erenler gitdügi rāha güźer it 

 

26.  Ŧarįė-i müstaėįmden izüñ ayırma     

       NaǾįm iken yerüñi nār ėılma 

  

27.  Göñül virme bu dehr-i pür-belāya 

               Đrem dirseñ eger yarın śafāya 

                        

 28.  Ki bunca enbiyālar evliyālar     

               Daħi hem aśfiyālar etėıyālar 
                                                 

19a  ėılma: itme B   
19b  secdeñi: secdeni 
20b  Düni gün: Dūn gün B 
23a  Ki śoñra olmayasın tā peşįmān: Ki tā śoñra olmiyasın peşįmān: B   
26a  Ŧarįė-i: Ŧarįėi A   
27a  dehr-i pür: dehri bir 
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 29.  Göñül virmediler işbu ifnāya   

              Ėoyup fānįyi irdiler bekāya 

 

30.  Eger sen de irem dirseñ  Ħudāya 

       Śaėın meyl eyleme hįç māsivāya 

 

31.  Ħalāś olmaė  dilerseñ māsivādan 

      ǾĐlācın diyeyim gūş eyle benden 

 

32.  Var ol bir mürşide cān ile teslįm 

       Göñül źikrini itsün saña taǾlįm 

 

33.  Götür  śıdė ile ol pįre irādet 

       Virüp nefsüñi  rūĥa izdivāc it  

 

34.  Ki ĥāmil olasın bāri emānet 

       Emānetde śaėın ėılma ħiyānet 

 

35. Doāa ėalb dildesinden ki yaǾni 

       Žuhūr eyleye andan ŧıfl-ı maǾni 
  

36.  Nice kere doāup senden Ǿurūc it 

       Melekūt u semavāta vülūc it 

 

37.  Bu eŧvār üzre eylerseñ sülūkı 

       Olursın cümle maħlūėuñ melūkı 

 

38.  Eger irmez iseñ aślūña dalsın    

       Ki ĥayvāndan daħi bil hem edālsın  

                                                 
32a  ol:-B 
33a  pįre: pįr A   
34b  Emānetde śaėın ėılma: śaėın ėılma emānetde  B   
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39.  Ki įmāndan durur ĥubbü'l vaŧan bil    

               Yüri  Ǿazm eyle aśluña Ĥaėėı bul 

 

40.  Delilsiz lįk bu yola varılmaz 

       Nice yıl saǾy ider iseñ erilmez 

 

41.  Gerek bu yolda elbet saña rehber  

       Ki nefsini ŧanımış ola ol er 

 

42.  ŞerįǾatla ŧarįǾėatla ĥaėiėat    

       Aña bildürmiş ola Rabbü'l-Ǿizzet   

 

43.   Gel imdi fırśatı fevt itme ėardaş 

        Đr aślūña selāmet bula tā baş 

 

44. Đrüp aślūña bulmazsañ selāmet 

       NefǾ virmez yarın yüz biñ nedāmet 
  

45.  Olursañ Seyyidüñ nuśĥuyla Ǿāmil    

       Olursun şüphesiz insān-ı kāmil  

 

246 *246 *246 *246 *        

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

“Nu“Nu“Nu“Nuŧŧŧŧėėėėı ı ı ı ĤaĤaĤaĤaŜretŜretŜretŜret----i Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme'si Pįr Źikrį Efendi Süme's----Selām”Selām”Selām”Selām”    

    

1. Đñle ey nāy-ı nevā-keş dem-i şemsü'd-dįne 

Aāla ey bülbül-i şeydā o gül müşkine 

 

 

                                                 
  246246246246        ----B: A 100bB: A 100bB: A 100bB: A 100b----101a101a101a101a    
*  Bu manzūme A nüshasının son şiiridir. 
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2. Görinür śanma şafaė çeşm-i cihān ėan aālar 

Eşkinüñ ėaŧreleridür nažar it pervine 

 

3. Nev-bahar oldı muŧaridime düşen bārına  

Đnecek göz yaşıdur aālar o dine dine  

    

4. Ĥaŧa'i Ŧāhir-i Đrān ki o şehr-i Tebriz  

Ŧutdı bu māteme teb lerzįşi gitdi Çine 

 

5. Bu cihān var olalı gelmedi miŝli gelmez 

Đki deryā bir ola ėaŧre mi dir engine 

  

6. Dem o dem idi o dem arada ėalmadı ĥicāb 

Kendini ĥüsn-ı rıŜāsıyla virüp kendine 

 

7. Śūreti sįrete tebdįl idenüñ ĥāli budur 

Āşinā isen eger maǾnaya baė tekvįne 

 

8. Sırr o sırrdır ki semavāt semāǾ eylerler 

Ādemiyyetle gele tā ki  kerāmet ŧįne 

 

9. Sırr-ı śıddıė idi seyr itdigi seyr-i miǾrāc 

ĤaŜretüñ müjde Ken'ān oldıāı śıddıėına  

 

10. Ĥamduli’llāh ėuluyuz ħalėa be-gūş bendesiyüz 

Gūşların gūş zedi olmamış idi yine 

 

11. Mühmel u muǾcemüñ esrārını Ǿārif añlar  

Eyle imǾān ile nigeh hey'et-i sįn u şįne 

 

12. Biri biñ on bigi bir ideli bir fikr ile 

Naśś-ı ėāŧǾi iledür var mı kelamuñ yine 
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13. Aślını bilseñ eger Ǿārif olurduñ zāhid 

Bilecekdür düşüren böyle seni telvįne 

 

14. Nūrdur şeş cihānuñ rengi ile hem-rengdür 

Rengden śāfi gerekdür belį diyen her ĥįne 
  

15. Đbn-i vaėt olmayanuñ ĥāli degildür bu sırr 

Đstedügin ise bu sırr kendine gel kendine 

 

16. Fırśat el virmiş iken bir erin al-ı telėįnüñ 

Đĥtiyāc ėalmaya tā kim o dem telėįne 

 

17. Sįn miŝl üç diş oldur ise mevālįd ol dem  

Var mıdur fāidesi Yasįnüñ ol dem sįne 

 

18. Źikrį tesbiĥi bıraė penc ėuyūdātı ėo bār 

Đre tā ŧıfl-ı dilüñ merd-i ĥaėiėat bįne 

 

19. Yoėluāuñ taĥśįlini derd-i derūn itdikse ger 

Kim seni irşāda nūn ŧāifā'i ĥā yiter 

  

20. Bunca elvāndan mücerred sade gevher iken 

ĐǾtibārāt-ı Đlahi itdi źātuñ muǾteber 

 

21. Bi'l-fiǾil pākine bir pįrāhene reş olsa ol 

Āb-ı ŧāhir ile teŧhįrine fetvā virdiler  

 

22. Aślını bil dįn naśıl murdār imiş ey bį-Ǿaėl 

Naśś-ı ėāŧǾ i ile farŜ-ı Ǿayndur iden ĥazer 

 

 

                                                 
  14.  Bu beytin vezni hatalıdır. 
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23. Böyle murdārken seyrit Ħudānın luŧfını 

Aĥseni taėvįm ile şānına virdi kerr ü fer 

 

24. Ėaŧre-i nāçiz iken deryālara žarf eyledi 

Anda oldı münteŝer Ǿālemlere Ǿilm u hüner 

 

25. Kendine gel kendine bį-gānelikden fāriā ol 

Hįç ider mi āşinālar āşināya geç nažar 

 

26. Serserį seyritmeden Ǿālemleri ĥāśıl nedür 

Naėş-ı gūn-ā-gūni ėoy naėkāşına eyle nažar 

 

27. Źikrįyā söylenmedik söz ėalmadı Ǿālemlere hįç  

Gūş-vāre müstaǾad-ı semǾ-i ėabuluz bu ħaber 

 

247247247247    

“Bu Ėasįdenü“Bu Ėasįdenü“Bu Ėasįdenü“Bu Ėasįdenüñ Sebebñ Sebebñ Sebebñ Sebeb----i Virdi Oldur Ki Şeyi Virdi Oldur Ki Şeyi Virdi Oldur Ki Şeyi Virdi Oldur Ki Şeyħ ħ ħ ħ ĐsmĐsmĐsmĐsmāāāāǾil ĤaǾil ĤaǾil ĤaǾil Ĥaėėėėėėėėı Tekfı Tekfı Tekfı Tekfūr Ŧaūr Ŧaūr Ŧaūr Ŧaāāāāında Vaında Vaında Vaında VaǾǾǾǾža ža ža ža 

ÇıÇıÇıÇıėup Ey Ümmetėup Ey Ümmetėup Ey Ümmetėup Ey Ümmet----i i i i MuMuMuMuĥammed Vĥammed Vĥammed Vĥammed VāėāėāėāėııııǾa Gördüm Bu Sene Ǿa Gördüm Bu Sene Ǿa Gördüm Bu Sene Ǿa Gördüm Bu Sene Bu MemlekeBu MemlekeBu MemlekeBu Memleketleri Küffār tleri Küffār tleri Küffār tleri Küffār 

Alur ŞAlur ŞAlur ŞAlur Şāma Giden Ėurtāma Giden Ėurtāma Giden Ėurtāma Giden Ėurtılur  Evvel Şılur  Evvel Şılur  Evvel Şılur  Evvel Şām Aħir ām Aħir ām Aħir ām Aħir Şamdur Diyüp Cümle EsbŞamdur Diyüp Cümle EsbŞamdur Diyüp Cümle EsbŞamdur Diyüp Cümle Esbābābābāb----ı Emlı Emlı Emlı Emlākākākākını ını ını ını 

Fürūħt Fürūħt Fürūħt Fürūħt Đdüp Bunda Geldikde Ol KelĐdüp Bunda Geldikde Ol KelĐdüp Bunda Geldikde Ol KelĐdüp Bunda Geldikde Ol Kelāmāmāmām----ı ı ı ı ðalðalðalðalālet Encāmālet Encāmālet Encāmālet Encāmını Yine Tekrını Yine Tekrını Yine Tekrını Yine Tekrār Te'yįd ār Te'yįd ār Te'yįd ār Te'yįd 

ĐtdüĐtdüĐtdüĐtdüėde Baėde Baėde Baėde BaǾǾǾǾŜŜŜŜı Sı Sı Sı Sādeādeādeāde----Dil Mü'minler Bu KelāmDil Mü'minler Bu KelāmDil Mü'minler Bu KelāmDil Mü'minler Bu Kelām----ı ı ı ı ððððālliyyeye Vücūd Virüp Derdālliyyeye Vücūd Virüp Derdālliyyeye Vücūd Virüp Derdālliyyeye Vücūd Virüp Derd----

Mendler Her Kitab OėMendler Her Kitab OėMendler Her Kitab OėMendler Her Kitab Oėuyanı uyanı uyanı uyanı ǾǾǾǾĀlim Žanniderler Nitekim Ālim Žanniderler Nitekim Ālim Žanniderler Nitekim Ālim Žanniderler Nitekim ǾǾǾǾĀrifler Didiler Ārifler Didiler Ārifler Didiler Ārifler Didiler     
        

Beyit Beyit Beyit Beyit     

BįBįBįBį----Ǿamel Ǿilm ile ǾǾamel Ǿilm ile ǾǾamel Ǿilm ile ǾǾamel Ǿilm ile Ǿālim geālim geālim geālim geçinen cçinen cçinen cçinen cāhildürāhildürāhildürāhildür    

Kim ki Kim ki Kim ki Kim ki ħattħattħattħatt----ı revı revı revı revāħāħāħāħ----ı  ı  ı  ı  ħħħħūbānūbānūbānūbānı oı oı oı oėur ėāmildürėur ėāmildürėur ėāmildürėur ėāmildür    

    

OėumaOėumaOėumaOėumaāla kiāla kiāla kiāla kişi şi şi şi ǾǾǾǾālim mi olurālim mi olurālim mi olurālim mi olur    

 “ “ “ “LįLįLįLį----va’llāh men va’llāh men va’llāh men va’llāh men ǾarefǾarefǾarefǾarefeeee” ” ” ” sırrına her kim ki irer fsırrına her kim ki irer fsırrına her kim ki irer fsırrına her kim ki irer fāŜāŜāŜāŜıldurıldurıldurıldur    

    
                                                 

            
27a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
247247247247        B 161bB 161bB 161bB 161b----163b: 163b: 163b: 163b: ----AAAA    
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Anuñ Bu KelAnuñ Bu KelAnuñ Bu KelAnuñ Bu Kelāmāmāmām----ı Bı Bı Bı Bįįįį----MaMaMaMaǾnǾnǾnǾnāsāsāsāsıyla Ol Derdıyla Ol Derdıyla Ol Derdıyla Ol Derd----Mendler Kimi EsbābMendler Kimi EsbābMendler Kimi EsbābMendler Kimi Esbāb----ı Đstiı Đstiı Đstiı ĐstiǾǾǾǾālin Fürūħt ālin Fürūħt ālin Fürūħt ālin Fürūħt 

Đtmege vü Kimi Ehl ü Đtmege vü Kimi Ehl ü Đtmege vü Kimi Ehl ü Đtmege vü Kimi Ehl ü ǾIyǾIyǾIyǾIyālüālüālüālüñ Terk Đtmege Şürñ Terk Đtmege Şürñ Terk Đtmege Şürñ Terk Đtmege ŞürūūūūǾ Ǿ Ǿ Ǿ Đtdikleri ĐstimĐtdikleri ĐstimĐtdikleri ĐstimĐtdikleri ĐstimāāāāǾ OlunduǾ OlunduǾ OlunduǾ Olunduėda ėda ėda ėda     

ĀayretĀayretĀayretĀayret----i i i i ĤaĤaĤaĤaėė u ėė u ėė u ėė u ĐlhĐlhĐlhĐlhām Cenābām Cenābām Cenābām Cenāb----ı Muı Muı Muı Muŧlaŧlaŧlaŧlaė Žuhūra Gelüp Ol derdė Žuhūra Gelüp Ol derdė Žuhūra Gelüp Ol derdė Žuhūra Gelüp Ol derd----MendMendMendMend----i Bįi Bįi Bįi Bį----ççççāreleri āreleri āreleri āreleri 

Bu ÇBu ÇBu ÇBu Çāhāhāhāh----ı ı ı ı ðalðalðalðalāletden Necāt ü Ŧarįėāletden Necāt ü Ŧarįėāletden Necāt ü Ŧarįėāletden Necāt ü Ŧarįė----i Hidāyete Delāleti Hidāyete Delāleti Hidāyete Delāleti Hidāyete Delālet Đçün Bil Đçün Bil Đçün Bil Đçün Bilā ā ā ā ĀaraĀaraĀaraĀaraŜ Bu MeŜāyiŜ Bu MeŜāyiŜ Bu MeŜāyiŜ Bu MeŜāyiĥ ĥ ĥ ĥ     

ŦaŦaŦaŦaĥrĥrĥrĥrįr Olundįr Olundįr Olundįr Olundı ı ı ı Ŧutan Mü'minler Ŧutsun Ŧutmayan MünŦutan Mü'minler Ŧutsun Ŧutmayan MünŦutan Mü'minler Ŧutsun Ŧutmayan MünŦutan Mü'minler Ŧutsun Ŧutmayan Münāfāfāfāfııııėlar Ve'sėlar Ve'sėlar Ve'sėlar Ve's----selām Mine'tselām Mine'tselām Mine'tselām Mine't----

TebeTebeTebeTebeǾü'l HüdǾü'l HüdǾü'l HüdǾü'l Hüdā”ā”ā”ā”    

 

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Ĥaėėa  gel nuśĥımı eyle ėabul      

Olmaė isterseñ Ĥaėėa māėbūl ėul 

 

2. Gitdiāüñ rāh-ı ñalāletdür senüñ   

Ħalėı ıŜlāl itmeden gel fāriā ol 

 

3. “Din naśįĥatdür”  didi faħr-ı cihān   

Ŧutar iseñ göstereyim ŧoārı yol 

 

4. Enbiyānuñ rāhına eyle sülūk     

Gör nice buldı olar Ĥaėėa vuśūl 
  

5. ĐǾtiėāduñ pāk ėıl sen evvelā    

Emr-i Ĥaėėa rāŜı ol olma melūl 

 

6. Ĥaėėı ĥāŜır bil ėamū ĥālde hemān   

Ėanda giderseñ senüñle bile ol  

 

7. Bil ecel taėdįr olunmuşdur ezel   

Hįç aña tā ħayr olur mı ey fuŜūl 

 

 

                                                 
    5a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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8. Ehl-i sünnet iǾtiėādı bu degil   

Bu tenāsüħ meźhebidür yā hulūl 

 

9. Ėadri cebri olup gel itme sen   

ĐǾtiėad-ı ehl-i sünnetden nuėūl 

 

10. Ħayr u şer bil Tañrıdandur şüphesiz   

RāŜı ol Ĥaėėdan gelene ey ĥamūl 

 

11. Ger ölümden ėorėar iseñ sen eger   

Mevt-i irādeyle ölmekden öñ öl  

 

12. Her ne deñlü yaşasan aħir ölüm   

ǾÖmrüñ olmuş śanki Nūĥ Ǿömrünce ŧūl 

 

13. Đrdi yaşuñ elliye ya altmışa     

Geçdi bunca ey dįl bunca fuŜūl 

 

14. Bil muėadder ne ise elbet olur   

Sen gerekse aāla gerek ise gül 

 

15. Sür sivā aśnāmını  dilden çıėar       

Öyle ėalbi eylemez Allāh ėabul 

 

16. Ĥaėėa teslįm tevekkül eyle var   

Ėıl te'ennį her işe olma Ǿacūl 

 

17. ĐǾtiėād-ı ħalėı ifśād eyleme   

Bu televvünden nedür bilsem ĥuśūl 

 

18. Sāde-dil mü'minleri iŜlāl idüp   

Belki ėorsun nicenüñ ehlini ŧūl 
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19. Kendüni teşhįr itdüñ Ǿāleme     

Böyle esfeh mi olur śāhib Ǿuėūl 

 

20. Sen bu sevdādan ferāāat ėıl yüri   

Bu senüñ itdüāini itmez ŧufūl 

 

21. Bu televvün bu tevesvüs nice bir   

Ėalb-i nāsa gel yeter virdüñ şuāūl 

 

22. Nice bir ħalė ile ülfet nice bir   

Kes taǾalluė riştesin ħalėdan ayrul 

 

23. Gel bu telvįnden geçüp temkįne ir   

Niceye dek bu bulanmaė gel ŧurūl 
  

24. Gel yeter gezdüñ cihānı serseri   

Maŧlabını gelberü kendüñde bul 

 

25. Evvel aħir Şām nedür duy remzini   

Evveli aħiri žulmet ey cehūl 

 

26. Cennet altında ya üstünde Şāmuñ   

Cenneti var zulmetüñ içinde bul 

 

27. Aė Mināre bil vücūduñdur senüñ    

Ey pāk it tā ide ǾĮsa nüzūl 

 

28. Ħār u ħāşāė enāniyyet senüñ     

Çeşmini örtmüş śanursun śaā sol 

 

                                                 
 
 22b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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29. Ĥaėėuñ inǾāmına müstaāraė iken   

Yine virsün baña riėėatdür ħalėa yol 

 

30. Gözlerüñ ŧoymaz senüñ bu ħırś ile   

Đster iseñ māl ile Ėārūn ol 

 

31. Nice bu ĥubb u sivā ŧūl-ı emel   

Var yüri şimdengerü Ǿaşė ile ŧol 

 

32. Gel ŧarįė-i müstaėįmde ŝābit ol   

Gör nice Ǿazm itdi bu yola fuĥūl 

 

33. Ŝābitü'l-aėdām oldı enbiyā    

Gör āazālarda ħusūśā ol resūl 

 

34. …  cennete girmem didi             

O ger mekān-ı Ǿalā zevc-i betūl 
  

35. ǾĐlmine maārūr olma ėıl ĥaźer   

Perde-i pendārı ėaldır ey fuŜūl 

 

36. Āayri nāfiǾ ilmden itdi haźer    

ǾĀlemüñ faħri resūlı pür-uśūl 

 

37. Seyyidüñ ger ŧutmaz iseñ nuśĥını   

Serseri gez Ǿālemi tā var yorul 

    

38. Çünkü “e'd-dįnü naśįhat” dür  ĥadįŝ 

Şol ki mü'mindür ider nuśĥum ėabul  

                                                 
   
29b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
33a  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
34b  Bu mısranın vezni hatalıdır. 
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248248248248    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlün / Mefįlün / Mefįlün / Mefįlün / MefǾǾǾǾūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / Mefāūlü / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

    

1. Cānāna virüp cānı cānān olalım Ǿāşıė  

Bu rāh-ı  ĥaėiėatde bürhān olalım Ǿāşıė  

    

2. ǾAžm eyleyelim yāra baėmayalım aāyāra  

 Gencine-i esrāra vįrān olalım Ǿāşıė  

 

3. Terk eyleyelim Ǿārı cāndan sevelim yārı 

Yolına ėoyup varı merdān olalım Ǿāşıė 

    

4. ǾArŜ eyle vaėārātı görmeye Ǿayān dostı 

Gel sevė-i melāmetde pinhān olalım Ǿāşıė 

 

5. ǾAşėa olalım bende her dem ėılalım ħande 

Bülbül gibi gülşende nālān olalım Ǿāşıė 

 

6. Dā'im ėılalım zārı maėsūdı vire yārı 

Gözden aėıdup ėānı giryān olalım Ǿāşıė 

 

7. Yansa oda pervāne pervāneye pervāne 

Gel Ǿaşė odına yanup büryān olalım Ǿāşıė     

    

8. Ŧaālar daħi ŧayanmaz ger meyyitine Ǿaşėuñ 

Bu āteş-i sūzāna külħān olalım Ǿāşıė 

 

9. Sabr itmede Eyyūb ol āam çekmede YaǾėūb 

Yusūf gibi gel Mıśra sulŧān olalım Ǿāşıė 

 

                                                 
248248248248        B 163aB 163aB 163aB 163a----164a: 164a: 164a: 164a: ----AAAA    
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10. Sıdė ile eger mü'min ŧutduñsa bu pendimi 

Gel Ǿıyd u śāline ėurbān olalım Ǿāşıė 

 

11. Bu varlıė ile zāhid Ĥaėėa iremez kimse 

Gel küllį bu varlıėdan Ǿuryān olalım Ǿāşıė 

    

12. Küllį olalım fānį ėalmasun eŝer bizden 

Ĥüsnine ėamū yüzden ĥayrān olalım Ǿāşıė 

 

13. Ħūrşįde ire źerre deryāya vara ėaŧre 

Bir ėaŧre iken bende Ǿummān olalım Ǿāşıė 

 

14. Rūz-ı ezel ol dilber śundı ŧolı bir sāāar 

Ol cām ile tā maĥşer mestān olalım Ǿāşıė 

 

15. ǾAşė ile olup zinde HıŜrı bulalım dilde 

Ĥikmetle ledünnįde Loėmān olalım Ǿāşıė 

 

16. Gel ėalma bu keŝretde bu Ħalvetį ħalvetde 

Kāşāne-i vaĥdetde mihmān olalım Ǿāşıė 

 

17. Aç gözini ey nā'im hep şeb olalım ėā'im   

Gül āonca gibi dā'im ħandān olalım Ǿāşıė 

    

18. Ol Seyyid ile her dem sırrına olup maĥrem 

Vuślat demine her dem şükrān olalım Ǿāşıė 

 

19. ǾĀşıėlar ile dem-sāz Ǿārifler ile hem-rāz 

Gel dįde-i zühhāda peykān olalım Ǿāşıė 

    

20. Zāhidlere efsāne Ǿābidlere bį-gāne 

ǾĀşıėlara śıdė ile įmān olalım Ǿāşıė  
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249  249  249  249      

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1. Ey göñül dār-ı fenāya itme hergiz iltifāt 

Kimseye bāėį degildür lā-cerem işbu cihān 

     

2. Bildi çün māhiyyetüñ  anuñ  Şerįfe Śāime 

Terk idüben ėıldı Ǿazm-ı śaĥn-ı gülzār-ı cinān 

 

3. Raĥmetüñ efzūn ėabrini münevver eyleyüp 

ǾAfv ide cümle günāhını Cenāb-ı müsteǾān 

 

4. Nidelim çün “kullu şey'in hāliėun” didi Ħudā 

Çāre vü dermān aña śabr u tahammüldür hemān 

 

5. Gūş idüp fevtin didiler ǾAėlįyā tāriħini 

Cilve-gāhın  eylesün  Yezdān behişt-i cāvidān 
        

250  250  250  250      

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün (Fātün (Fātün (Fātün (FāāāāǾilǾilǾilǾilātün) / Feātün) / Feātün) / Feātün) / FeǾilǾilǾilǾilātün / Feātün / Feātün / Feātün / FeǾilǾilǾilǾilātün / Feātün / Feātün / Feātün / FeǾilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)Ǿilün (FaǾlün)    

    

1. Eyledi śā'ime bu dār-ı fenādan rıĥlet        

Baĥr-ı āufrānına āarė ide Ħudā-yı Ǿallām 

 

2. Gördiāim kimseye bāėį degil iş bu Ǿālem 

ǾĀėıbet eyledi ol gülşen-i Firdevse ħırām 

     

3. Raĥmet-i maāfiretüñ ide ziyāde Mevlā 

Đlticāmız bu durur dergeh-i Bārįye müdām 
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4. Ŧurmayup göçmededür şāh gedā pįr civān 

Ėanı sulŧān-ı resūl ya ėanı aśhāb-ı kirām 

 

5. Rıĥlet itdikde didi ǾAėlį DāǾi tāriħ 

Śāime cennet-i ǾAdnį ide Ǿuėbāda maėām 

  

251   251   251   251       

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün / Fā/ Fā/ Fā/ FāǾilǾilǾilǾilātün / Fātün / Fātün / Fātün / FāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Hasretā Seyyid Muĥammed Şeyħ Ėāsım-zāde kim 

Mıśrį Efendi ĤaŜreti ėılmıştı taǾlįm-i uśūl 

 

2. Post-ārā-yı hilāfetüñde nice sāl u şuhūr 

Ħānėāh-ı fānįden itdi beėā içre duħūl 

    

3. Müşkilāt ehl-i tevĥįdi iderdi vaǾzı ĥāl 

Çoė Đlahiyātı hem olmuşdı maėbūl-ı füħūl 

 

4. Rahmetu’llāh Ǿaleyh ol pįr śāhib-i himmete 

Ki Ǿibādetle mürūr itmişdi eyyām-ı füśūl     
  

5. Pįr olunca ehl-i źikre dest-gįri eyleyüp 

Sālikān-ı Ĥaėėa fetĥolmuşdu ebvāb-ı ĥuśūl 

 

6. ǾĐlm-i taǾbįri kerāmet rütbesin iĥrāz idüp 

Bį-riyādur ħayret-ālūd olduāı ehl-i Ǿuėūl 

    

7. ĤaŜret-i Eyyübe pįr olmuşdı mihnet çekmede 

Ĥaėė teǾālā ecriyle ide mücāzātuñ ėabul 
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8. Kurb-ı cedįde behişt-ārā olup ez-lutf-ı Rabb 

Pertev-i nūr-ı şefāǾat bulsun aĥbāba şümūl 

 

9. Rāėım-ı DāǾį didi menkūt ile tāriħini 

Şeyħ Efendi bezm-i ǾAdne hū ile buldı vüśūl 

 

    252252252252    

  FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilǾilǾilǾilātün / Fāātün / Fāātün / Fāātün / FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1. Biñ yüz yigirmi sekizde ey hümām 

Bir naśiĥāt-nāmemiz oldı temām 

 

2. Sāĥibine Ĥaėė mübārek eylesün 

Bunuñ ile Ǿamel olsun śubĥ u şām 

    

3. Yā Đlāhi ėıl belālardan emįn 

Devlet ile Ǿömrü olsun müstedām 

 

4. Bu faėiri ħayr ile yād ideler 

Her kim oėursa bunı ger ħāś u Ǿām      
        

5. Kim añarsa bir duǾā ile beni 

Cennet-i Firdevs ola aña maėām 

 

6. Ol resūlüñ rūĥuna olsun her ān 

Tañrıdan yüz biñ vürūd ile selām 

    

7. Āline evlādına aśĥābına 

Raĥmet olsun tā ilā-yevmü'l- ėıyām 
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8. Đħtiśār eyle kelāmuñ Seyyidā 

Gel yeter şimden gerü temamü'l-kelām 

    

9. Ħayra yazsın şerrin anuñ kirāmen kātibįn 

Kim duǾā ile añarsa işbu ħaŧŧuñ kātibįn 
        

253253253253    

  MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlün / Mefįlün / Mefįlün / Mefįlün / MefāāāāǾǾǾǾįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / Mefāįlün / MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1. … deniydi ol źāt-ı dil āgāha ĥayātında 

  Güyā āılmışdı Ĥaėėa ėurtulup dünyā-peresteydüm  

 

2. Raĥiėi cezb-i Ǿaşė ile her dem mest idi çünkim 

  Ĥaėiėat teşnesi almış idi bezm-i elestteydüm 

 

3. Oėur ėuŧbiyyetine muǾteėidler tam tāriħin 

  ǾAlāyıė-ı Ǿuėdese çözdi … ėayd-ı hesteydüm 
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DDDD) SONUÇ  VE DEĞERLENDĐRME) SONUÇ  VE DEĞERLENDĐRME) SONUÇ  VE DEĞERLENDĐRME) SONUÇ  VE DEĞERLENDĐRME    

 

Seyyid Mehmed Emin Efendi Divan’ı  (Tenkitli Metin- Đnceleme) adını 

verdiğimiz çalışmamızda, XVIII. yüzyıl Divan edebiyatı şairlerinden Seyyid Mehmed 

Emin Efendi’nin Türkçe Dîvânı’nından tespit ettiğimiz iki nüshayı tenkitli olarak 

okuduk.  

 

Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’ndan tespit ettiğimiz A 

nüshasını, Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesinde Muhammed el- 

Bursevį adına kayıtlı olan ve daha önce transkripsiyonlu olarak çalışılan B nüshası ile 

karşılaştırarak incelendik. Ayrıca şairin divanını şekil ve muhteva bakımından 

inceleyerek hayatı, edebį şahsiyeti ve yaşadığı dönem hakkında bilgi verdik. 

 

Babası medrese hocası olan ve kendisi de iyi bir eğitim alarak medrese 

hocalığına yükselen Seyyid Mehmed Emin Efendi, Halvetiyye Tarikatı’nın Mısriyye 

koluna intisab etmiş, sanat ve düşüncesi bu tarikatın temel öğretileri doğrultusunda 

şekillenmiştir. 

 

Yūnus Emre ve Niyazį-i Mısrį gibi mutasavvıf şairlerden etkilenen Seyyid 

Mehmed Emin Efendi, mahallileşme akımının etkisiyle tasavvufta sıkça kullanılan 

Arapça ve Farsça kelimeler dışında oldukça sade bir dil kullanmıştır. 

 

Aruz vezninin yanında hece veznini de kullanan, Halvetiyye Tarikatı’nın temel 

öğretilerini analatmaya çalışan Seyyid Mehmed Emin Efendi’nin şiirinde Tekke ve 

Tasavvuf edebiyatının izlerini görmek mümkündür. Nasihat-nāme şeklinde yazdığı 

divanı içerdiği öğretici şiirlerle Nābį’nin “Hayriyyesi”ni anımsatmaktadır. 

 

Sonuç olarak, edebiyatımıza önemli katkılar sağlayacağını düşünerek Seyyid 

Mehmed Emin Efendi’yi Türk kültür ve edebiyat tarihimize kazandırmış olduk. 
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